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PROACE PASSED. 


lis omnino, quod in praefatione ad Scholia 
in Pentateuchum fignificabam, confilium, etiam 
in hac, quam nune emitto, operis mei parte, 
mihi erat propofitum. ' Erat autem illud hoc, vt 
partim facrarum litterarum ftudiofis, partim aliis, 
qui vel multorum librorum füppellectili deftitu- 
ti effent, vel negotiorum occupationibus impe- 
diti, multa fcripta confulere non poflent, librum 
traderem, in quo optima, quae ad Sacrorum He- 
braicorum librorum interpretationem facerent, 
collecta inuenirent. Quamquam hoc propofi- 
tum in hac quoque Tefaiae explicatione mihi fem- 
per ob oculos veríabatur; in vaticiniorum tamen 
tractatione aliam paullo viam ineundam exifti- 
maui, quam in libris hiftoricis. Quae tractatio- 
nis diuerfitas, quibus in rebus pofita fit, paucis 
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nane exponam. Ac primum quidem, quum ipfe 
víu intellexiffem , quantum ad carminis cuiusuis 
intelligentiam faceret rerum et fententiarum , in 
quibus animus poetae verfatus fuerit, nec minus 
temporis, quo carmen quodque editum fit, noti- 
tia; id agendum putaui, vt in argumento, cuique 
carmini praemiffo, primo rerum et fententiarum 
{fummam nexunique breuiter enarrarem, deinde, 
rationes, cur vaticinium quodque, eo, quo ego 
incepi et finiui, loco, incipiendum et finiendum 
mihi vifum fuerit, indicarem, denique, vt tem- 
pus, quo carmen quodque fcriptum eft, vel, fi 
fieri potuit, certa et indubitata ratione, vel pro-. 
babili faltem coniectura conftituerem, — Quibus 
omnibus praeftructis, acceffi ad ipfam carminis 
explicationem, in qua maxime elaborandum du- 
xiin eo, vt omnes loci, verba omnia, quae vilo 
modo obícura viderentur, ita illuftrarentur, vt 
fententia loci cuiusque, poteftas cuiusque verbi, 
ita appareret, vt etiam intelligentiae orationis 
omnia, et impedimenta, et adiumenta, paterent. 
Cuius laboris difficultas, cum iam per fe fatis ma- 
gna effet, aucta eft interpretum antiquiorum et 
recentiorum variis iisque frequentiffimis difIidiis, 
quorum faltem potiffima, non indicare tantum 
breuiter, fed diiudicare quoque et examinare, 
| quan- 
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quantum potuimus, ad confilium noftrum perti- 
nebat. Quoinlabore,quamquam Vitringae,optimi 
interpretis, diligentia, quoad antiquiores certe, 
haud parum adiuti fumus ;tamen in illius laboribus 
non acquieuimus, fed etiam illos, quibus Vitrin- 
ga iam vfus fuerat, ipfi denuo infpeximus, etex 
iis, quae vtilia videbantur, felegimus. — Addi- 
dimus denique fingulorum carminum explicatio- 
nibus verfionem, eo confilio, vt lectores fenfum 
et nexum orationis facilius perfpicere, et in tà- 
bula quafi fpectare poffint, quaenam ex multis 
interpretationibus nobis maxime probabilis, ce- 
terisque praeferenda effe videatur. Hunc mo- 
rem tenebimus etiam in pofterum in libris poeti- 
cis explicandis, vt adiiciamus translationem, quo- 
niam ea ad inteorarum fententiarum intelligen- 
tiam, et ad totius orationis nexum concipiendum 
multo magis faepe prodeft, quam prolixus com- 
mentarius. DATHII verfio fundamenti inftar mihi 
erat, cui meam translationem fuperftruxi. Quum 
vero Dathius fenfum magis quam fingula verba 
fpectaffet; ego textum Hebraeum preffius fequi, 
quantum quidem Latinae Linguae indoles pate- 
retur, et poetae Hebraei ingenium, proprium- 
que ipfi genus dicendi, magis feruare ftudui. 
Ceterum me Vitringae etiam, Clerici et Doeder- 
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linii verfionibus in mea concinnanda vfum effe, 
vix eft, quod moneam. 

Quod primus, quantum fcio, Koppius vi- 
dit, deinde indubitatis fere argumentis Eichhor- 
nius comprobauit, et nuperrime Doederlein quo- 
que agnouit; plurima in hac, quae a lefaia no- 
men gerit, vaticiniorum collectione, inefle car- 
mina, quae ad feriorem, leíaia, aetatem referen- 
da int, atque fub finem exilii Babylonici ab ano- 
nymo quodam vel homonymo antiquo vate fint 
compofita; id ego nunc, cum in fingulorum va- 
ticiniorum tempus inquirerem, confirmatum in- 
veni Quod ad ea, quae in praefenti emittimus, 
carmina, adtipet, vide Argumenta ad Carmen 
nonum, p. 275., ad Carmen decimum, p. 295. 296., 
et ad Carmen decimum tertium, p. 352. 353. 

Ne ii, qui fortaffe vnam aut alteram operis 
huius partem feorfim poflidere cupiunt, reliquas 
etiam emere, neceffe habeant; bibliopola, vir . 
honeftiffimus, vnumquemque illius tomum nunc 
feor(im vendet, — Ceterum, quodfi meam hane 
vaticinia Hebraica interpretandi rationem viris 
peritis probari intellexero; libros, quos dicunt, 
propheticos, eodem modo explicatos, ordine ex- 
hibebo. Scribebam d. 111. Novembr. An. MDCCXCI. 
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NOTITIA INTERPRETVM, QVIBVS 
XN HAC VATICINIORVM IESAIAE EXPLICA« 
TIONE VS$VS $VM, 


1, E. Hebraeis: 


R. ISAACI ABARBENEL D'OAYIN. DanS 5y UY B, 
i e. Commentarius in Prophetas pofleriores, Amfte- 
lodami A. C. 1641. Fol. 


Merito Abarbeneli inter optimos gentis Ebraeae 
interpretes locus adfignatur. Commentarii eius in 
Codicem Sacrum -ob perfpicuitatem et folidam re- 
rum dificilium explanationem ab omnibus lau. 


dantur. 


]I. E Patribus: 
uizgoNYMi Commentarii ia Prophetas Maiores ex- 


tantin Tomo Quinto omnium Operum Hieronymi, 
Bafil. 1516. Fol, edit. | 


Quemadmodum inter graecos facriordinis patres 
Origines; ita inter latinos Hieronymus princeps fuit 


facrae fcripturae interpres. Quum enim linguarum 
a 4 ebraeae, 
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ebraeae, chaldaeae, graecae et latinae peritus effet, 
interpretationibus graecis, quae in Origenis Hexa- 
pls erant, vteretur, eruditos ludaeos confuleret, 
Graecorum Latinorumque fcriptorum commentarios 
legeret, iis fane fubfidiis inftru&tus erat, quae ad co- 
dicem diuinum, rite explanandum, necefíaria funt. 
Multa funt in fcriptis illius exegeticis vtilia et laude 
digna. In fenfu litterali inueftigando maius ftu- 
dium collocauit, quam reliqui huius generis doCto- 
res, Nemo tamen facile exiftimabit, eum vitiorum 
exítitiffe expertem. . Loca nonnumquam ita expli- 
cat, vt haud confideret, qualis fit orationis nexus, 
ac quamuis fenfum 'feripturae litteralem diligenter 
eruat, myítieam tamen quoque confe&tatur, atque 
hac in re interdum ingenio fuo nimis indulget. 


III. E Chriftianis interpretibus recentioribus: 


A) Qui totum Vetus Teftamentum notis illuftra- 
runt: ias d 

Critici Sacri; fue clariffimorum virorum in facro- 
Janta vtriusque foederis Biblia do&liffimae adnotatio- 
nes, atque Tracfatus Theologico- Philologici.. Lond. 
MDCLX. Fol. Tomus IV. Annotata in Prophetas 
continet. 


Sebaft. Munfleri, Froncife. Vatabli, Sebafl. Cafta- 
lionis, lfidori Clari, Francifci Forerii, lo Drufi, 
Hug. Grotii annotationes in lefaiam ibi recufae inue- 
niuntur. 


Primus 


Ix. 


Primus eft Sebaftianys Munflerus. — Conftat om- 
nino, eum inter aequales fuos Linguae EHe- 
braeae peritifmum fuiffe, et Hebraeorum ma- 
giros, fue Rabbinos, adire et legere potuiífe, 
quos vero cum nimis confuiat, ludaismos fuis notis 
intermifcuit. Vbique in fignificationibus vocum ge- 
nuinis inueftigandis illos fequitur, nullo dele&tu et 
discrimine habito. Praeterea eius obferuationes 
meris faepe nituntur conie&£turis, quas tamen multa 
cum fiducia, quafi res indubitatas ac certas profert. 


Vatabli notae fecundo loco pofitae funt. Tex- 
tus difficultates praecipue explanare ftudet. "Rabbi- 
nos vulgo, inprimis Dav. Kimchi, fequitur. — Eius 
notas perpetuas vocare poffis, nihil enim occurrit, 
quod non perfpicue admodum et breuiter explanet, 
imo, vt omnibus vtilis fit, in iis quandoque haeret, 
quae non videntur vlla difñcultate laborare. 


Sebafliani Caflalionis notae tertio loco funt. Non 
ita Iudaica eruditione refertae font, ac aliorum. 
Quia humaniores litteras excoluerat, multa ex illis 
infpergit hic illic. ^ Nec iniucundus eft, nec a textu- 
nimis recedit. 


lfidorus Clarius eft Munfteri Notarum exícri- 
ptor, quique proinde omittendus erat. 


Francifci Forerii, Lufitani Olyffiponenfis, Com- 
mentarius dignus fane erat, qui huic colle&ioni in- 
fereretur. Indagauit in fingularutn vocum proprias 
fignificationes, et integrarum fententiarum fenfum 
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et nexum, non minori diligentia. quam iudicio. 
Haud raro textum Hebraeum ex coniectura emen- 
-dare tentauit; id quod faltem liberalioris illis tem- 
poribus interpretis indicium eft, — — Interfuit Fore- 
rius Concilio Tridentino, ibique graues turbas in 
coetu per fermonem de poteftate et inftitutione fa- 
cerdotum excitauit. ^ Multa in illo fermone dixit, 
quae congregatis Patribus minime placere potue- 
runt, et quae a Lufitanis Fheologis poftero die non 
damnata, verum aliter expolita funt. 


loannis Drufi Fragmenta Veterum Interpretum 
Graecorum ex Hieronymo et Procopio iure merito- 
que in hac colle&tione locum tenent. — Omnes, qui 
harum reruin periti funt, magni faciunt illa frag- 
menta: nam adnotationes accefferunt elegantes ac 
perutiles. 


De Hugonis Grotii Annotationibus inox feorfim 
dicemus. 


Synopfis Criticorum aliorumque Sacrae Scripturae 
duterpretum er Commentatorum [fummo ftudio. ez fide 
adornata à MATTHAEO POLO, Londinenfi, Vol. II. 
Complectens Prophetas omnes, cum Maiores, rum Mi- 
mores, nobis dicfos. Francof, ad Moen. MDCLXXIX. 
Eolio. 

Víus fum hoc opere praecipue ob Aunotationes, 
quae in illo inueniuntur, 4ngianas, quarum illa 
pars, quae fefaiam et Ieremiam complectitur, a Gaa 
gakero concinnata eft, 


BRENTIL 


x 


" saEN TII Commentarius in lefaiau extat in To- 
. mo Quarto Operum illius, Tubing. MDLXXV, ocfo 
"Tomis Fol. editorum. 


Brentius inter aequales faos magnam laudem ob 
expcfit:onem fcripturarum facrarum confecutus eft, 
fibique inter interpretes ecclefiae noftrae poft Lu- 
therum locum praecipuum conciliavit. Illuftrauit ple- 
rosque libros diuinos, ac quamuis maxime dogmati- 
cam explicandi fationem fecutus ft; minus tamen 
neglexit, quae ad voces, di&tiones earumque fignifi- 
cationes pertinent. — Textum Maforethicum non 
tanta fuperftitione veneratus eft, quam multi recen- 
tiores ecclefiae fuae Theologi Exemplum vid. 
Ief. IL, 6. 


HVGONIS GROTII Annotationes in Vetus Teftamen- 
tum emendatius edidit, et breuibus complurium lo- 
corum dilucidationibus auxit Geo. loa. Ludov. Vogel, 
Philof. in Academ. Halenfi Prof. Publ. Hoc opus 
tomis tribus 4mai. prodiit Halae MDCCLXXV, Sed 
Vogelius ipfe primum tantummodo. tomum edidit; 
duorum pefteriorum editionem Doederlein curauit. 


Grotii merita de re&ta et liberaliori facrorum li- 
brorum interpretatione iam fatis nota funt. Lau- 
dem potiffimum meretur, quoniam Veteres Graecos 
interpretes cum Hebraeo comparat, nec Maforae 
nimis adftri£tus eft, atque ad vates Hebraeos illu- 
ftrandos exteris poetis faepe feliciffime vfus eft. VøĘ 
gelii Notae breues quidem, fed bonae frugis funt. 
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LVDOVICI DE DIEV Critica Saca; fiue animaduer- 
fones in loca quaedam difficiliora Veteris et Noui Te- 
flamenti, variis in lócis ex auctoris manuftriptis aucta, 
Suffxa eft Apocalupfis Ioannis Syriaca, quam aute ali- 
quot annos ex amamufcripto lofephi Scaligeri auclor 
primus edidit, verfione latina notisque illuftrauiz. Am- 
ftelod. MDCXCIII, Fol, 


Inter praeftantiflmos Litterarum Sacrarum in- 
terpretes de Dieu iure locum obtinet. Quum lin- 
guarum Syriacae, Arabicae, Perficae, Aethiopicae 
peritifiimus effet ac verfionibus fermonum Orientis 
vti poffet, praefidiis his inftruQus, multis Scriptu- 
rarum locis lucem adtulit, ac maxime vocum figni- 
ficationes feliciter indagauit. 


LvDOVICI CAPPELLI, S. Theologiae olim.in Aca- 
demia Salmurienfi Profefforis, Comunuentarii et notae 
criticae in Vetus Teftamentum. — Acce[fere 14C. CAPPEL- 
Li Ludovici Fratr., in Academia Sedanenfi S. 
"Theol. olim Profeffor., Obferuationes im eosdem li- 
bros, item LVDOVICI CAPPELLI Arcanum Punélationis, 
autius et emendatius, eiusque Vindiciae, hacfenus 
ineditae, Editionem procurauit Yacog, CAPPELLVS, 
Ludov. Fil, Hebr. Ling. in Acad. Salmur, nuper 
Profeff. Amftelod. MDCLXXXIX. Fol. 


Ludov. Cappelli ftudium maxime in eo verfatum 
fuit, varias le&iones Textus Hebraei, quantum fieri 
potuit, animaduertere. Multa certe adnotavit, 
quae erudita funt atque vtilia. Interim non eft ne- 
gandum, illüm varias le&iones conquirendi ftudio 

non 
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non raro illas nimis multiplicaffe. ^ Quare Cappelli 
fcripta cum iudicio legi debent. 


10. cocceir Commentarius in Iefaiam extat in 
Tomo II. Operum eius. Amítelod. MDCCI. Fol. 


Singularein. fcriptaras facras explanandi ratio- 
nem fecutus eft Cocceius. Non folum ftatuit, ver- 
ba iliarum fignificare omnia, quae fignificare pof- 
funt; verum etiam nimium ftudium interpretatio- 
num myfticarum, fpeciatun typicarum; prodidit: 
vbique typos de Chrifto deque fatis Religionis Chri- 
ftianae inueniffe fibi vifus eft. Eam ob rem impu- 
gnatus eff; quumque non deeffent, qui eum. fecta- 
rentur, ortae funt, maxime in Belgio, controuer- 
fia. — Atvero, quamuis ob ea, quae memoraui, 
recte reprehenfus fuerit Cocceius; negandum tamen 
non eft, merita eius in Scripturarum interpretatio- 
nem non effe mediocria. Oftendit in Commentariis 
fuis eximiam linguarum Ebraeae et Graecae peri- 
tiam, incredibilem in conferendis locis induftriam, 
magnam iudicii atque ingenii vim: vnde etiam fa- 
Gum eft, vt locis obícurioribus haud paucis maiorem 
adtulerit lucem. 


Veteris Teflamenti Prophetae ab Efaia ad Mala- 
chian vsque ex translatione JOaNN!S CLERICI, CU 
eiusdem Commentario ` philologico et paraphrafi in 
Ejaiam, Ieremiam, eius Lamentationes et Abdiam. 
Amftelod. MDCCXXXI. Fol, 


Vti 
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Vti Clericus in aliis ingenii fui monimentis fin- 
gularem eruditionem aeque ac iudicandi facultatem 
probauit; ita eandem in Commentariis in V. T. ab- 
unde oftendit. Multa in iis dixit praeclare, perípi- 
cue, ac quando ab aliis diífentit, modefte; multis 
rebus obfícurioribus lucem adtulit. Sed Commenta- 
rii pofteriores, quibus prophetas ac libros hagiogra- 
phos illuftrauit, minorem indu(triam prae fe ferunt, 
quam priores in Pentateuchum et libros hiftoricos. 


IOANNIS HENRICI MICHAELIS Annotationes in le- 
faiam, in ea Bibliorum Hebraicorum editione, quae 
Halae MDCCXX. in 8. prodiit, ob diligentem loco- 
rum parallelorum comparationem, fubtiles etiam et 
eccuratas disquifitiones in fingulorum verborum fi- 
gnificationes genuinas, vtiliffimae funt. 


FRIEDRICH EBERHARD BOYSENS Kritifrhe Erlüute- 
rangen des Grundtextes der heiligen Schriften des alten 
Teffamentes. Neuntes Stück, die Propheten, Halle 
1764. 8. 


Sine damno his notis carere potuiffemus. Plera- 
que in iis ex Büfchingii epitome Commentarii Vi- 
tringani, germanice fatta, compilata funt, Vocum 
Hebraicarum fignificationes | praecipue ex diale&o 
Arabica illuftrare tentauit, fed ita, vt facile videas, 
Virum, alias meritiffimum, tantum ex Lexico Go- 
liano fapuiffe. Occurrunt tamen fubinde obferuatio- 
nes non contemnendae. 


Ueberi 


XV 


Ueberfétzung und Erläuterung des Propheten Ie- : 
faia. Entworfen von D. 108. HEINR. DAN. MOLDEN- 
HAVER, Paftor am Dom in. Hamburg. Quedlinburg. : 


1780. 4. 


Bonis haud dubie interpretibus Moldenhauerus 
accenfendus efl, Diligenter vocum dictionumque 
veram fignificationem et vim indagauit; nec codi- 
cum et verfionum antiquarum fubfidia neglexit. 


10H. DAY. MICHAELIS dentfthe Ueberfotzung des al- 
ien Teflaments, mit Anmerkungen für Ungelehrte. 
Der achte Theil, welcher die Weiffagungen lefmià enta 
hält. Gotiing. 1779. 4 


Vt omnia Michaelis fcripta, ita hae notae et- 
iam, produnt egregiam hiftoriae, morum, naturae 
et Geographiae Orientis fcientiam. — In verfione 
faepius, quam neceffe erat, a Maforethico textu re- 
cedit. Omnium vero fuarum textus recepti muta- 
tionum rationem reddit in Biblioth. Orient, 'Yom. 


XIV. et in Adpendice ad hunc Tomum, feoríim 
edito, 


Die Bibel alten und neuen. Tefaments mit vollfün- 
dig erklürenden Anmerkungen von WILHELM FRIEDR, 
HEZEL (Prof, Lingg. OO. Gieff.). Fünfter Theil, wel- 
cher die Sprüche, den Prediger, das Hohe Lied Salo- 
mos, und dem Propheten lefaia enthält, Lemgo. 
1784 8 

Hezelium de V. T. libris, ad vulgarem homi- 
num etiam non doftorum captum fapienter et vtilis 

ter 
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ter accommodandis optime meritum effe, inter om- 
nes conuenit. Singulis libris fua praemifit prolego- 
mena, vernaculam Lutheri verfionem notis idoneis, 
vbi opus erat, vel illuftrauit, vel emendauit, erudi- 
tos aliorum labores docte confuluit, et adhibito pru- 
denti dele£tu in. rem fuam conuertit , parcius etiam, 
et vbi ob magni alicuius nominis au&toritatem peri- 
culum metuendum videbatur, modefte refutauit, et 
nouis denique acceffionibus auxit, 


Prophetae maiores ex veceufione textus Hebraei eg 
verfiouum autiquarum Latine verfi, notisque phiiologi- 
cis et criticis illufirati, a 10. avā; parnio, Theolog. 
Do. et Prof. Ling. Hebr. in Acad. Lipf, Editio 
prima prodiit Halae MDCCLXXIX., fecunda ibid, 
MDCCLXXXV. g. 


In Codice Sacro vertendo Dathius a prophetis 
minoribus duodecim exorfus eft, quorum verfionem 
A. MDCCLXXHI. edidit. — In praefatione ad hanc 
verfionem regulas expofuit, quas fibi praefcripferat ; 
et iuxta easdem regulas et hanc maiorum Propheta- 
rum verfionem concinnauit. Nusquam paraphra- 
ften egit, neque de verbo ad verbum transtulit, fed 
vt genuinum Prophetae fenfum rite exponeret. ge- 
niumque linguae Hebraeae in latinum fermonem 
transferret, fibi propofuit. — Notae duplicis gene- 
ris funt. Aliae philologicae funt, aliae criticae. 
Illas verfioni fübiecit, has in fine in vno quafi taíci- 
culo collegit. | In notis philologicis partim res expli- 
cauit, partim rationem reddidit verfionis fuae, 
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quando ea a vulgari interpretatione recedit. Vtrum- 
que tamen non fatum eft, nifi in iis locis, in qui- 
bus leGores, qui verfionem cum textu Hebraeo 
conferre velint, fortaffe haereant. ^ Potuiffent qui- 
dem longe plures hnius generis annotationes addi; 
fed non eft reprehendendus Dathius, quod id non 
fecerit; commentarium enim fcribere noluit, Nos 
plerasque illas notas in vfum noftrum conuertimus, 
indicato tamen femper Dathii nomine. — In. notis 
criticis omnium inutationum, quibus -a recepta tex- 
tus lectione disceffit, rationem reddit. Minus fae- 
pe tamen illud fecit, et non nifi tum, cum le&io re- 
cepta nullam interpretationem probabilem pati fibi 
videbatur. 


B) Qui Iefaiae Vaticinia figillatim | interpretati 
funt, vel illorum explicationi inferuiunt. 


IOANNIS CALVINI Conunentarii im Tefaiam Pro- 
ghetam, — Primum collecti opera et diligentia Nic. Gal- 
lafíi, deinde locupletati et expoliti magno labore et cura 
ipfius Auctoris, nunc tertio recogniti et aucti ampla ac- 
ceffione locorum feripturae, qui pafin in toto opere ci- 
tantur, — Additi funt in fine indices locupletiffani. 
Editio tertia. Genev. MDLXX, Fol. 


Quamquam parum Hebraice Caluinus calluit; 
tamen, cum acri et fobtili ingenio polleret, multa in 
eius interpretationibus inueniuntur, quae ad vatis 
Hebraei fenfum percipiendum vtiliffima funt. Mul- 
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ta immifcet, quae ad Ethicen et Theologiam Dog- 
maticam fpectant. 


In Efüiaus Prophetam Commentarii locupletiffrmi 
ac recens editi, per WOLFG. MYSCVLYM, Dufanum, vne 
cum gemino Indice locorum S.-Scripturae et rerum et 
vocum in his praecipue memorabilium.  Bafileae. 
MDLXX. Fol. 


Optimis fui temporis interpretibus accenfendus 
eft Mufculus. Ratio, quam in fuis Commentariis fe- 
quitur, fere haec eft. Primum quidem varias vete- 
rum. interpretum Graecorum Latinorumque inter- 
pretationes producit, quibus interdum recentes ad- 
iungit, mox textum ad litteram explicat, poft ethi- 
ca quaedam fubiicit. ^ Profe&to legitimam metho- 
dum facras litteras interpretandi vidit et agnouit; 
verum quia non fatis in Critica exercitatus erat, rem 
perficere nequiuit. — Absque tamen praeiudicio ve- 
teres interpretationes expendit, et fatis perfpicax 
extitit, qui Punda Vocalia hodierna nupera effe 
agnouerit. 


CASPARIS SANCTII, Centumputeolani, e Societa- 
te Iefü Theologi, in Collegio Complutenfi facrarum 
litterarum interpretis, im Efaimm Prophetam Com- 
mentarii, cum, paraphrafi et indicibus vtilifuis. Mo- 
gunt. 1616. Fol. 


Planam fingulorum capitum paraphrafin tradit, 
-cuius rationem reddit in fubiun&to commentario, in 
quo 
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quo multa vtilia occurrunt., Praecipue imagines 
poeticas Hebraeis proprias expofuit. Raro ad fin- 
gulorum verborum interpretationem defcendit. 


SEBASTIANI ScuMIDIL Comnnentarius fuper illu- 
fires Prophetias Iefaiae, in quo fingula capita vefolvun- 
rur, et adnotationibus ad fingulos: verfus. illuftrantur, 
vna cum adnotationibus in VIII. priora capita libri 
lofuae. Hamb. MDCCII. 4. 


Commentarium hunc non ipfe quidem Schmi- 
dius, fed Sandhagenius edidit; ille tamen, quum 
prodiret, adhuc vixit ac de ifto edendo confenfit. 
Ea tantum in hoc commentario exhibentur, quae a 
Schinidio in fcholis, quum ille Iefaiam explanaret, 
tradita funt, hancque ob rem mirum non eft, multa 
effe praetermiffa, multa non diligenter atque accu- 
rate enarrata. Nec tamen. cum Sehmidius in fa- 
crorum librorum interpretatione fatis exercitatus ef- 
fet, caret bonis fingulorum locorum  expofitio- 
nibus. 

CAMPEGII VITRINGAE Commentarius in Librum 
Prophetiarum lefaiae, quo fenfus orationis fedulo inue- 
fligatur: in veras viforum iuterpretandorum. hypothe- 
fes inquiritur, et ex iisdem facfainterpretatio antiquae 
hifloriae monimentis confirmatur atque illuflratur, cum 
Prolepomenis. Pars Prior. Infertae funt operi notitiae 
gentium exterarum, Babyloniorum, Philiflhatorwmn , 
Moabitarum, Syrorum, | Damafcenorum, Aegyptio- 
rum, Arabum, Cufchaeorum, et Tyrorum. Leovard, 

bga MDCCXIV. 
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MDCCXIV. Fol. Pars gofterior, cui praeter indi- 
ces verbórum et rerum, accefit tabula topographice 
antiguae Moabitidis „ad prophetiam de hac gente re- 
étius intelligendam concinnata. Leovard. MDCCXX. 
Folio. 


Omnes ante eum Iefaiae interpretes Vitringa 
poft fe reliquit. Ad opus ipfum omnibus adiumen- 
tis Philologiae, Criticae, Hiftoriae, atque aliis, ab- 
unde inftructus, vti acceffit, ita illud feliciter con- 
fecit, et commentarium exhibuit, qui infignem ac 
rariorem eruditionem, non mediocrem iudicii vim, 
multam adeurationem, magnam diligentiam often- 
dit. lnterpretatus eft diligenter non folum voces at- 
que in earum fienificationes inquifiuit; fed etiam res 
ex Hiftoria et Geographia illuftrandas, magno eru- 
ditionis apparatu expofuit. — Quum autem Con- 
mentarius hic faepe nimis copiofus fit, nec raro, 
Cocceii exemplum fecutus, fenfum myfticum fecte- 
tur; ANTON. FRIDER. BlisCHiNGIVS contraxit eum, 
ac veluti epitomen compofuit, lingua germanica; paf- 
fim etiam notulas adiecit, Prodiit liber hoc titulo: 
cAMPEGII ViTRINGAE, ehemaligen berühmten Docto- 
ris der heiligen Schrift, und öffentlichen Lehrers derftl- 
ben zu Frünecker, Auslegung der Weiffagung Tefaiae. 
Erfier Theil. Mit einer Vorrede Sr. Hocinz. Herrn loh. 
Lorenz vou Mosheim. Halle. 1749. Zweyter Theil. 
ibid. 1751. 4. 


M. GEORG. 
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M. GEORG. 10H. LVDW. VOGELS, Beyfitzers der 
philofophifchen Facultät zu Halle, Umfchreibung der 
Weiffagungen des Propheten lefaias. Halle 1771. g. 


Ad integrorum capitum et vaticiniorum nexum 
perfpiciendum non plane inutilis eft haec paraphra- 
fis. — Singulis capitibus praepofitum eft argumen- 
tum, quod totius fectionis fummam breuiter enar- 
rat, et de tempore, quo vaticinium quodque editam 
eft, inquirit. 


Neue | Ueberfetzung der — Weiffsgungem Tefàiae, 
locis, Amos, Obadja und Micha mach dem hebrüifchen 
Jext, mit Zuziehung der griechifthen Verfion, von 
CHRIST: GOYTER. STRVENSEE, Reor der Domfchule 


zu Halberfladz. Halbert. 1773. 8. 


Breues notae adie&tae fant, in quibus de verfio- 
ne rationem reddit. Iufto plus tribuit verfioni Alex- 
andrinae; quum tamen fatis conftet, Iefaiam ab 
Alexandrinis vitiofiffime translatum effe. 


Die Weiffaguugen. des Propheten Iofiias, überfatzt 
DON 10H. HEINR. WALTHER , des. theologifchen Repeten- 
ten- Collegii zu Göttingen Mitgliede. Mit einer Vorre- 
tle begleitet vón Sr. Hochwürden Hrn. D. Gorri Trang. 
Zachariae. Halle 1774. $. 


Senfus verborum et fententiarum plerumque 
plane et re&le in verfione expreffus eft; raro autem 
illa affurgit ad textus Hebraei fublimitatem, | Ver- 
fioni breues notae fubiectae fant, quae partim fen- 
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tentias et imagines poeticas plenius explicant; par- 
tim de fingulorum verborum interpretatione ratio- 
nem reddunt. A textu Maforethico non recedit, 
nifi quod nonnullas punctorum vocalium et accen- 
tum mutationes permiferit. 


Efaias ex vecenfione extus Hebraei ad fidem Codi- 
cum Manufcriptorum et Verfomum antiguarum latine 
vertit notasque varii argumenti fubiecit 104. CHRIST. 
DOEDERLEIN, primum prodiit Altdorf. MDCCL AV. 
8., altera vice ibid. MDCCLXXX. tertia ibid. 
MDCCLXXXIX, 


Doederlinii merita vt de vniuerfa Theologia, ita 
nominatim de Iefaianorum vaticiniorum interpreta- 
tione maxima effe; iamdudum inter omnes conftat. 
In praefatione ad editionem: primaui.dicit, fe eas- 
dem quas Dathius in Praefatione ad verfonem Pro- 
phetarum minorum, interpretandi leges flbi prae- 
fcripüffe. ^ Adnotationes iam verborum fignificatio- 
nes indagant et oftendunt, iam locorum rationes 
exponunt, iam de rebus ipfis ac argimento vatici- 
niorum tradant. Produnt illaeomnes eximiam ele- 
gantemque eruditionem, miramque iudicii atque in- 
genii vim. 

lfaiah. |. A mew "Translgiion, with a preliminary 
differtation, and notes, critical, philological, and ex- 
planatory. By goszsr T towrg, D. D. Lord aap 
of Londom Lond. 1778. 4maj. 


Dignus 
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Dignus certe lefaias fuit, qui Lowthum nanci- 
Íceretur interpretem, qui et ipfe poeta fuit; et inge- 
nium fuum Graecorum, Latinorümque le&ione ex- 
poliuit: vnde faftum eft, vt is in verfione ingenium 
vatis Hebraei melius exprefferit, quam vllus alius 
ante ipfam. — In Differtatione praemiffa agit de 
metro Hebraico, de legibus, quas in vertendo fibi 
praefcripferit,. de textu hodierno, et variis illun 
emendandi fübfidiis. — Notae praecipue in diClio- 
1um et imaginum poeticarum expofitione verfantur, 
in qua exercitatifümum et felicifímum | Lowthum 
fuiffe, omnes confentiunt. Quoniam vero reliqua- 
rum Orientis diale&torum cognitione peuitiore care- 
bat; fatum eft, vt Hebraica nonnumquam minus 
recte explicaret, vbi pulcherrimos fenfus fundunt, 
nouasque praeter neceífitatem moliretur leGiones, 
fiue textus, fiue voczlium, — Vix in Anglia pro- 
dierat hic liber, cum in Germania eius verfio para- . 
retur, quae fic infcripta eft: 


D. roseErT LowrH's, Lord-Bifchofs zu London, Ie- 
faias, neu überfetzt, nebh einer Einleitung und kriti- 
fchen, philologifthen' und erläuternden Anmerkungen. 
Mit Zufätzen und Anmerkungen von 10H. BENIAMIN 
, xorre, der Theologie ordentl. Profefor, und er[flem 
Univerfitätsprediger zu Göttingen. — Evfler Band. 
Leipz: 1779. 8. Zweyter Baud. 1780. . Dritter 
Band. 1780. Vierter Band. 1781. 


b4 Koppii 
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Koppii notae Jibri decus dici merentur.  Plerae- 
que fant philologicae et criticae et fatis diligenter 
in illis verfiones antiquae *eonferuntur. Primus 
Koppius vidit, non omnia quae lefaiae noinen ge- 
runt, vere ab eo effe profetta; conf. quae in prae- 
fatione ad noftram lefaiae explicationem diximus. — 
Ceterum cum lefaia Lowthiano coniungendus eft hic 


liber. 


Vindiciae S. Textus Hebraei Efaiae Vatis aduerfus 
D. Roberti Lowthi Critica, A.DAV. KOCHERO, V. T. 
et Lingg. OO. Prof. Bernae. MDCCLXXXVI. 8. 


Multa fane bona et vtilia in hoc libro occur- 
runt. Sed maiorem laudem Rocherus meruiffet, fi 
Maforetharum autoritati minus aditriCtus effet. 


lefaias muetrifch iüberíetzt mit Anmerkungen, von 
1084. DAY, cvse, Erfter Theil. Berlin 1785. 8. Zwey- 
zer Theil, ibid. 1786. 


Eleganter Cubius vertit. ^ Notae maxime criti- 
cae funt. Sequitur plerumque Lowthum et Kop- 
pium. Ceterum haec translatio nondum finita eft; 
nam Tomus Secundus definit Capite XXXIX. 


lefaias, aus dem Hebriüifchen überfetzt, und mit 
Anmerkungen erliutert, von D. GEORG. FRIEDR. SEI- 


LER. Erlang, 1783. 8. 


Confecit hane verfionem Vir de litteris facris 
longe meritiffimus maxime ad vfum popularem; cui 


optime 
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optime inferuit. Sed cum haec translatio concinna- 
ta fita viro in Scripturarum interpretatione exerci- 
tatifimo; do&i quoque multa fibi vtilia, et ab aliis 
interpretibus non tacta in illa inuenient. 


Iefaias, meu düberfetzt, mit Anmerkungen, von 
CHRIST. GOTTH. HENSLER, der Theologie ProfefT. Exa 
iraordin, zu Kiel. Hamb. 1788. 8. 


Deftinauit Henslerus hanc verfionem non folum 
Philologiae Sacrae cultoribus, fed iis etiam, qui lin- 
guae Hebraeae peritia carent. Horum in vfum to- 
tius libri verfioni adie&tae funt in fingula capita no- 
tae, quae breuiter quidem, fed perfpicue et plane 
res et fententias poetae exponunt. SubieGtus eft in- 
dex mutationum, quibus in vertendo a textu rece- 
pto disceffit. Nec tamen multae illae funt, et per- 
mifit Henslerus fibi plerumque pun&orum tantum- 
modo vocalium permutationes, atque alias vocum et 
litterarum diuifiones. —— Accedunt denique proli- 
xiores annotationes in fingula loca, quae aliter in- 
terpretatus eft, quam ante ipfam interpretes. Multa 
fane in illis do&te et fubtiliter disputata funt, multa 
loca clariore luce illuftrata. 


lefuias. Erfler "Theil. Neu überfetzt und kritifch 
bearbeitet von GERH. KkRAEGRLIVS, Prediger in Lipp 
fadt. Brem. 1790. 8. 


Neutiquam modefti critici nomen Kraegelius 
meretur. Saepe vbi textus Hebraeus aptiffimum 


b. 5 fen- 
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fenfum fundit, ibi illum fiue ex vnius alteriüsue co: 
dicis ledione, fiue ex aliquo veterum interpretum; 
fiue ex coniectura immutandum arbitratur; quod 
certe multo rarius feciffet, fi et linguae Hebraeae 
proprietatis, et Orientalium poetarum ingenii peri- 


ticr fuiffet. 


Scripta minora et Differtationes, quibus fingula 
loca illuftrantur, in ipfa explicatione fuis locis lau- 
dantur. 


RERVM 
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RERVM IVDAICARVM ET ISRAELI- 

TICARVM INDE AB.VSIA VSQYE AD 

KEDITVM EX EXILIO EAPYLONICO 
BREVIS NARRAT IO. 


Ex Frank Chronologia Sacra. 


bon feu asara, filius Amaziae, regis Iudae, ^. M. 3382 

vix annos I6 natus fuit, cum regnum poft patris 

mortem obtineret. | Accidit hoc anno 77 regni 

Ierobeami, a tempore, quo in focictatem regni 

patris acceptus eft; et regnauit 52 annos, In 

iuventute fua duce Sacharia vate ita fe geffit, vt 

Deum ex animo coleret, et ab omni idololatria 

alienus effet: quare etiam ei omnia profpere cef; 

ferunt. Subiecit fibi cum exercitu fuo inítru&tif- 3406Epocha 

fimo. Philifthaeos. aliasque gentes finitimas, Ga- ANS 

thum quoque aliasque vrbes expugnauit et moe- 

nibus priuauit. ^ Hierofoiymae vero moenia re- 

ftaursuit, aliasque vrbes fuae ditionis communi- 

vit, et in(trumentis bellicis nouis inftruxit. Agri. 3429Fpocha 

cultüaram quoque et rem pecuariam in meliorem ^77. pid 

ftatum reduxit. — In fenectute vero ar imum ad 

fui dimentum extulit. Sacerdotis enim officium 

inuadens, facro thure cum adolere, nec admoni- 3430 

tus ab incepto defiftere vellet, fubito leprofus fa- *^?- lobe!. 
&us 


3419 


.34?0 
54:0 Phui. 
R. Affyx. 


3421 


3431 
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&us, filio fuo Iothamo regni adminiftrationem 
relinquere coactus eft; ipfe vero in priuatas aedes 


'conieé&tus vitem reliquam per quatuor annos mife- 


re transegit, donec anno regni 52 eam morte fi- 
niret, His temporibus prophetae Jefaias, loelet 
Amos contra peccata tunc ingruentia magno fer- 
vore dixerunt, 2 Regg. XV, 1—8. 2 Chron, 
XXVI. Ief, 1, 1. Amos I, 1, 


*) 13) Zacharias, Verobeami filius, non ftatim 
poft mortem patris, fed denum poft 1( annos, 
anno nempe 38 Afarise, ad regnum perucnit, 
'Turbulento enim tunc rerum ftatu, cum complu- 
res de fumma poteftate contenderent , - interre- 
gnum vndecim annorum ortum eft, Zacharias 
tandem famma rerum potitus, fed poft (ex men- 
fes a Sallumo, miniftro fuo, interfectus, et cum 
eo progenies :ehui fecundum verbum Dei deleta 
eft. 2 Regg. XII, 30. XV, 8—12. 


14) Sallum regiam dignitatem poft mortem 
Zachariae víurpauit, quam vero non vltra men- 
fem obtinuit, a Menshemo, Zachariae duce, in 
vrbe Samariae trucidatus. 


15) Menahemus ad finem anni 39 Afariae re- 
gnun fibi arrogauit, eoque per Phulem, Affyriae 
rcgem, cuius amicitiam fibi 1000 talentis argenti, 
ab opulentioribus expreffis, conciliaugrat, confir- 
meto; immanem erudelitetem erga vrbem Tip- 
{am, quae portas ei clauferat, exereuit, incolas 
nempe omnes, ne grauidis quidem exceptis, iu- 
gulando. Regnauit annos to, c. XV, 14. 

16) Pekaiah patri fno Menahemo fucceffit an- 
ro 50 Afariae, poft biennium autem a Pekah, 


praefe&o militum, interfectus eft, c. XV, 23. 
17) Pe- 


*) Qui numeris funt figaati, reges Iraelitici funt. 
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17) Pekah fibi regnum arrogauit anno 52 5455 
Afariae, et regnauit 20 annos. {s focietatem fe- 
cerat cum rege Syriae Rezin, qui regi Iudae Aha- 
fo bellum intulerst, et quoniam res ei profpere 
cefferant, induxit fib: in animum, regnum, Iudae 
plane deftruere : impeditus tamen a "T'iglatpileía- 
re, rege Aflyriae, qui non folum tribus transior- 
danas, fed etiam tribum Naphthali cis Iordanem, 
in Aílyriam captiuas duxit, rcliquasque etiam 
tributarias reddidit. Atque hoc erat initium ca- 
ptiuitatis Affyviacae et infequentis plenarii interi- 
tus regni lfraelitici. Ipfe autem Pekah tandem 
ab Hofea occifus eft, c. XV, 27—31. 


" 


IOTBAM, Afariae filius, coepit anno primo 5455 

Pekahae regis Iíraeiis, et regnauit 16 annos, 

pott mortem,patris , et adhuc 4 annos eum filio 

fuo Ahafo, 1 Regg. XV, 30. Hic patrem pie- 

tate et religionis ftudio non modo aequauit, fed 

in eo fuperauit, quod facris rebus fe non immiíce- 

ret, fed potius reipublicae vnice vacaret. In e05535Eporcha 
aurem eft reprehenfus, quod populo nimium in- Tr. 
dulferit, et mores etus deprauatos emendare non 
ftuduerit; neque loca excelfa, idolis confecrata, 
deftruxerit. Quam turbulenta vero tunc tempo. 3440Tidlar- 
ris omnia in regno Ifraelitico erant, tam pacifica dere - 
erant fub eius regimine in terra Iudaea, — Moabi- 

tas, qui fe eius iugo fubtrahere ftudebant, perdo- 

muit, iisque maius, quam antea confueuerant, 


` tributum impofuit, 2 Regg. XV, 33. 2 Chron. 
XXVII. 


ARAS, filius improbus probi patris Iothami, 2449 
anno I7 Pekahae ad regimen acceífit, et regna- 
vit annos 16, quatuor nempe cum patre, et 16 
folus, Hic omnes fuos antece(Tores impietate an- 
tecef- 
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teccffit,  Vbique enim locorum fimulacra Baalis 
et aliorum idolorum pofuit, eorumque cultum in. 
troduxit; immo filium fuum, ad exemplum Ca- 
nanaeorum, tranfire fecit per ignem, vt eum diis 
confecraret, Mox autem vindidam diuinam ex-` 
pertus eft; dum: eius regnum a. duobus regibus 
potentibus, Pekaha et Rezino, maxima vi inuade- 
retur: et cum facile intelligeret, id ad interi- 
tum regni fui Ípe&are, vehementer animo per- 
turbatus eft. In his anguftiis propheta lefaias ad 
eum venit, eique liberationem ab his hoftibus 
promifit, et fimul praefaginit tempus 65 anno- 
rum, quo elapfo, regnum Ifraelitarum plane de- 
ftru&um futurum effet. - Hanc promiffionem cum 
propheta miraculo, quodcunque ipfe aut de coe- 
lo aut in terra eligeret, confirmare vellet; Ahas 
ex incredulitate hoc denegavit. are propheta 
hoc fingülsre vaticinium adiecit; regnum iudai- 
cum non prius interirurum effe, quam virgo fi- 
lium peperiíler, cuius nomen Immanuel, feu qui 
Deus et homo effet, lef. VIII, 1—16. Quam- 
quam vero baec promiílio fan&a et firma erat; 
Ahas tamen tantum abfuit, vt ei fidem haberet, 
vt potius ed Tigiatpilefarem, Afílyrise regem, 
confugeret, eumque magnis muneribus, quae ex 
templi thefauro fumferat, fibi conciliare ftuderet, 
Is ei etiam auxilio adfuit, et non folum vrbem 
Damascum occupauit regemque Rezin interficien- 
dum curauit, fed etiem, irruptione in regnum 
Ifraelis facta, aliquas tribus eapriuas abduxit, His 
rebus profperis Ahas elatior fa&tus, Deo ipfi il- 
ludere aufus eft. Cum enim Hierofolymam re- 
diiffet, altare magnum aeneum loco fuo moueri, 
et aliud, cuius formam Damasci viderat, eodem 
poni iuffit; in eoque diis Syriis facrificia obtulit, 

a qui- 
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a quibus putabat, auxilium fibi eueniffe, © Mox 
autem Deus ei iuam potentiam et vindictam de. 
monítrauit. Idem enim Tiglatpilefar, cui coná- 
debat, contra ipfum conueríus, tributariuig eum 
fecit, 2 Regg. XVI, 2 Chron, XXVIII 


18) Hoftas poft interfe&ionem Pekahse anno 3453 
5:20 Abafi regnum occupauit, cuius tamen poflet d ger. 
fionem ob motus et discordias inteflinas anno de. fyr. 
mum 12 Ahafi obtinuit; tranquillam autem et 3462 
quietam po(leffionem demum anno 14 Ahafi ad- 
eptus eft, et pofiea adhuc 9 annos regnauit, Is 
quidem paulo fanior antécetforibus fuis fuiffe vi- 
detur: populo enim liberum religionis cultum 
conceffit, cum vituli lerobeami per reges Syriae 
et Aflyriae iam ablad effent, Deum tamen non 
ex animo timuit, fed aliis diis adhaefit. Quare 
Deus tandem líraelitarum  refiflentiae pertaefus, 
eos ex terra fua eliminandos decreuit. — Initium 
huius iudicii iam fub rege Pekah per Tiglarpilefa- 
vem factum, per Salnana[farem autem, huius fuc- 
ceflorem in regno Affyrise, ad exfecutionem per- 
ductum eft. — Ipfe Hofeas huius rei occafionem 
dedit, Is enim anno feptimo regiminis ineunte, 
iugi Affyriorum pertaefus, foedus cum So fiue 
Seuecho, Aegyptiorum rege, contra Salmans fja- 
rem iniit. Haec cum A(lyrius comperiffet, ftatim 346g 
cum expedita manu Hofeam oppreffit, eumque 
captum in vincula coniecit: totaque regione 
Iíraelitica fibi fubie&ta, ipfam vrbem Samariam 
poft triennem obfidionem expugnauit, populum- 
que fuperftitem cum rege fuo in Affyriam abdu- 
xit. Hic erat funeftus exitus regni Wíraelitici, 
quod quidem Deus diu magna longanimitate per- 
tulit; tandem vero ob moroíam refittentiam in 


plena- 


$470 


3465 


3470 


3473 Sanhe- 


rib R. A flyr. 
2474 Tara- 
cus R, Ae- 
Zypt 3478 
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plenariam perniciem dedit. — Fsctum boc eft an- 
no 6ro regis Hiskise et anno ozo Hoíeae, poft. 
quam regnum 256.annos po diuifionem flcte- 
rat, 2 Regg. XVII. 


HISKIAS feu EZECHIAS, filius probus patris 
improbi Ahafi, peruenit ad regnum anno 3 Ho- 
feae, regis Ifraelis, et regnauit 29 annos, Hic 
totus in eo erat, vt exfecrandas cerimonias ac re- 
liciones, quas pater induxerat, aboleret; cul- 
tumque Dei purum reftitueret, — Initium fecit 
cum referatione templi, quod pater eius ciauferat $ 
deinde facerdotibus praecepit; vt templum a for- 
dibus purgarent, et facrificia quotidiana fecun- 
dum legis Mofaicae praefcriptum offerrent. Quo 
facto, rex ipfe, in comitatu facerdctum, Leuita- 
rum et magnae populi frequentiae, templum in- 
trauit, illadque magno holocauftorum numero et 
canticorum celebratione quafi de nouo inaugura- 
vit. ^ Poftea Pafcha, quoc diu intermiflum erat, 
magna cerimonia celebratum eft; conuocatis ad 
hane feftiuitatem etiam Ifraelitis; Excifa tandem 
atque vndique. exftirpata funt idola per to- 
tum regnum." Immo ipfi fezpenti aeneo, a Mofe 
erecto; et adhuc fuperfliti, rex religiofus non pe- 
percit; cum nonnulli eodem ad idololatriam ah- 
uterentur, | Ordines etiam facerdotum et Leuita- 
rum, quos David fecerat, reftituit, et, vt reditus 
ipfis rite fierent, effecit, P ; 


Anno 6to magna illa calamitas regno Hraes. 
litico accidit, vt totus populus captivus in A(Ty- 
riam abduceretur: ipfe autem cum populo fuo in- 
terim amoena tranquillitate fruebatur, vsque ad 
annum I4. Hoc enim anno Sazcherib, filius Sal- 
manaífaris, copiis iminentis Iudaeam, ob tribu- 

tum 


7 


tum ab Hiskia ei denegatum, inundavit. -His 
cum imparem fe videret Hiskias, veniam per le- 
gatos ab eo petiit, quam quidein, pretio 390 ta- 
lentorum argenti et 3o. talentorum auri foluto, 
impetrauit; mox tamen contia fidem datam ab 
hofte ad deditionem prouocatus eft. Mifit enim 
Sancherib Thartanem, praefe&um eunuchorum, 
cum magno numero copiarum ad Hierofolyruam 
obfidendam, qui, verbis grandiloquis et ignomi- 
niofis aduerfus Deum et regem, deditionem vr- 
bis expofcebat. His auditis, rex Hiskias, lacera- 
tis veftibus faccoque coopertus, templum ingref- 
fus, Dei auxilium implorauit, de quo etiam mox 
per prophetam Iefaíaz certior faftus eft, Interim 
cum Sancherib comperiílet, — Thirhakam, regem 
Aegyptiorum, in auxilium aduentare, litteras 
contumeliarum et blasphemiarum plenas ad His- 
kiam mifit, | Has litteras a fc lectas Hiskias in 
templo coram Deo explicuit, Deumque. aflerto- 
rem gloriae fuae inuccauit, et mox a propheta 
refponfum accepit: Deum fuae gloriae vindicem 
fore, et hoftem fuperbum non aliter, ac feram 
beftiam, annulo naribus, frenoque labiis fuis im- ` 
millo, per viam, qua veniff-t, in locum inum re- 
du&turum efle, cui praedictioni mox euentus re- 
ipondit, Eadem enim no&e angelus- Iehouee ex- 
iit et in caftris Affyriorum 185000l.ominum fub- 
ito occidit. Tam infperata clade accepta, Affy- 
riorum rex, pudore et tremore peircullus, Nini- 
ven rediit, ibique cum in aede Dei fai Nisrochi 
adoraret, a filiis fuis confo(fus, periit, 2 Regg. 
XVIII, XIX. 2 Chron. XXXII. 

Interim cum haec agerentur, anno ineunte 3479. 
15:0 Hiskiss in morbum- incidit grauiffimum ™ D 
quem Iefaias letiferum effe praedicebat. Jd cum 

c regi, 


$ 


regi, tantis rebus implicito, maximum moerorem 
attuliffet, et ille precibus ardentiffimis multisque 
lacrymis vitae prolongationem a Deo petii(fet; 
propheta rediens ei indicauit: preces eius effe ex- 
auditas, eumque non folum conualiturum, et 
tertio die poft in templum afcenfurum effe; fed 
adiecifle Deum sdhuc quindecim annos vitae ipfius. 
Ne vero dubitaret, promiílionem hanc per mira- 
culum in radiis folis confirmauit, vt vmbra decem 
lineas in horologio Ahafi retrograda fieret, Hoc 
fuit alterum miraculum, poft illud, tempore Io- 
fuae, in fole factum, et quidem, quod fane mi- 
randum, in medio Periodi Iobeleae Iudaicae, an- 
no nempe I5 Iobeleo, et r5 anno regiminis His- 
kiae: a quo vsque ad mortem: Chrifli aequé r5 
cycli Iobelei fent, quo quidem tempore tertium 
miraculüm in fole fatum eft. 

Hos r5 annos, quos Deus vitae fuae addide- 
rat, Hiskias in pace transegit, multis opibus per 
benedidionem Dei auctus. Hac vero felicitate, 
vt in profperis rebus fieri folet, animus eius ela- 
tus fuit, Cum enim rex Babyloniae , Merodack 
Baladau, legatos ad eum mitteret, qui de recu- 
perata fanitate, et de liberatione ab tanto hofte 
miraculofa, ei gratularentur; fimulque de ratione 
miraculi, in vmbra folis facta, percontarentur; 
Hiskias de tanto honore gauifus, et fuperbia ela- 
tus, iis diuitias fuas ac thefauros, et quicquid 
pretiofi ac magnifici habebat, oftendit, ^ Haec 
cum fuperbiam animi eius indicarent: Iefaias hoc 
ei valde exprobrauit, Deique iuffu indicauit: fore, 
vt, quicquid thefaurorum, ab ipfo et a maioribus 
fuis congeítorum, fupereflet, Babylonem trans- 
ferretur; et ex pofteris eius quidam in palatio re- 
gis Babyloniorum ferui aulici fierent, Quam 

prae- 
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praedi&ionem, quamuis acerbam, aequo tamen 
animo tulit; modo, vt. tempore fuo mala haec 
non euenirent, deprecatus, 2 Regg. XX, 

MANASsES, filius improbus probi parentis, 3494 
regnum cepit poft mortem patris, anno setatis 12, 
et regnauit 55 annos, In primis annis erat peffi- 
mus omnium antecefforum et idololatriae ad inla- 
niam vsque deditus, ^ Non folum enim omnia lo 3498Epo- 
ca, idolis deflinata et a patre diruta, reftituit; Ad M dg 
fed plura etiam idola, quam vnquam alius, co- Athenien- 
luit, Erexit altaria Baali; cultum fecit fideribus  Ü"m- 
coeli; ethnicorum more, filium fuum in hono- 
rem idoli Moloch per ignem ire iuffit; ipfumque 
Dei templum altaribus, quae idolis confecrata 
erant, ftatuisque idololetricis contaminauit; ha- 
riolis, pythonibus fimilisque furfuris hominibus 3502 Affar- 


: haddon R. 
aurem praebuit; populumque ad eadem fcelera A ffyr, eB 
fuo exemplo induxit; et omnes, qui ei fe ex fan- byl. 


e Nr toTull 
&o zelo opponebant, trucidari iuflit. - Tandem REUNIR 


vero meníura delictorum impleta iuftám Dei vin- Roman. 
di&tam expertus eft, qui eum in manus Affyrio- 

rum, qui tunc vrbem Asdod obfidebant, incide- 

re fecit, a quibus catenis vin&tus, Babylonem ab- 

ductus, et a rege Affarhaddone in carcerem con- 

iectus eft. — Hac calamitate ad faniora perductus, 

peccata aggouit, feriaque poenitentia ad Deum 
conuerfus, et delictorum veniam expetens, remif- 

fionem impetrauit, et in libertatem reftitutus eft, 

Fa&um hoc eft fere anno 15 regni fui, Hanc 3508 
fuam poenitentiam, poftquam Hierofolymam re- 

verterat, publice etiam demonflrauit. "Templum 

enim ab omnibus abominationibus, quibus illud 
immaculauerat, purgari, et omnia idola et altaria, 3ṣ42Ancus 
quae exftruxerat, deftrui iuffit; et vsque ad vitae fi- UMS Rs 
nem Deum vnicum. fincere. coluit, 2 Regg. XXI. 


4 Chron, XXXIII, 1—20. 
€ AMMON, 


io 


3549 AMMON; filius Manaífis, patris fato exem- 
ploque nec fapientior, nez melior factus, fed po- 
tius patrem in vita malitiofa anteacta et cultu ido- 
lolatrico fuperare ftuduit; regimen vero eius im- 
piun non fuit diuturnum: nam,.poft biennium a 
feruis {uis intérfe&us, periit, c. XXI. 2 Chron. 
XXXIII, 21—25. 

3551 108148, filius Ammonis, magnus et pius iile 
rex fuit, de quo iam vltra 3co annos ante per 

- prophetam tempore regis Ierobeami praedictum 
erat, quod regna Iudae et lraelis in cultu Dei ve- 
ro reuniturus effet, t Regg. XII, 3. — O&ennis 
modo erat, cum ad regnum perueniret, et magna 

A iam virtutis fpecimina in adolefcentia edidit, An- 

3558 Nabo- . ORE 4 
poll. R. Ba- 10 eninroCtauo regiminis cum adolefcens fedecim 
iby. — annorum eifet, coepit quaerere Deum proaui fui 
Dauidis, et dedit operam, vt fe de omnibus, quae 
3562 ad cultum Dei pertinebant, inftrueret, Anno i2 
3564 X. purgare coepit terram Iudaeam et vrbem Hierofo- 
diae.  lymam ab idolis, excelfis (tatuis, (ignisque fcul- 
3567, Tar- ptis, et conflatis. Deinde deftrui iuflit altaria Baa- 


yint a 
VAIIAA MA 


Priscus R. lim et {tatuas idolorum; deditque operam, vt 
Roman. omnia fuperftitionis veftigia et monumenta pror- 
3568 fus euerterentur ac delerentur. Anno 18 ad tem- 
plum reftaurandum animum adiecit, eumque in 

finem colle&ionem pecunise inftituit. — Collecta 

haec pecunia cum ex aerario templi depromere- 

tur, inuentum eft exemplar legis Mefaicae diu 
amiffum. - Hoc praele&o, cum feueriffimas Dei 
comminationes in transgre(fores legis audiret, 
territus, Chuldam propheti(fam arceffiuit, vt ex - 

illa voluntatem Dei cognofceret. Haec cum affla- 

tu diuino maximas calamitates, quae immorigero 

populo Iudaico poft mortem eius imminerent, 
praedixiffet; rex, ad auertenda haec mala multo 

adhuc 


T d 


II 


adhue alacrior faftus, quicquid adhue fupererat 
idololatriae, tam in terra Iudaea, quam líraelis, 
removere et exftirpare ftuduit. — I»fe igitur iter 
fecit in terram Ifraelis, et altari, quod Ierobeam 
Eethele in loco edito exftruxerat, fimul cum sedi- 
cula et luco, qui ibi erat, demolitis, cun&a in 
puluerem redegit, et, vt nihil relinqueretur, fc. 
pulchra facerdotum idololatrieorum effodi eorum- 
que offa in ifto altari comburi iuffit: qua occafio- 
ne fepnlcrum prophetae illius, qui olim hoc prae- 
dixerat, inuentum eft, 1Regg. XIII, 3. 2 Chr. XXIV, 

Anno eodem r2, quo templum reparari coe- 
ptum eft, pafíchatis feftum folenni ritu celebrari 
confíituit. Huncin finem omnes facerdotum et 
Leuitarum familias congregauit, iisque ordine 
fuo difpofitis, arcam foederis, quae fub regibus 
idololatricis loco fuo -mota fuerat, in conclaui, 
quod ei Salomo aedificarat, reponi iuffit, Agni 3576Pharao 
deinde pafchales, in templo a Leuitis mactati, et "de 
fanguine illorum a facerdotibus altari afperfo, a 3 
quoque domi fuse comedebantur, Cetera vero 
facrificia euchari(tica, quae magno numero a rege 
et principibus offerebantur, per feptem dies in 
conuiuiis magna hilaritate abfüumebantur. Tanta 
igitur huius fefti fuit celebritas, vt, inde a tem- 
pore Samuelis, non maior fuerit vlla, c. XXII, 21. 
2 Chron, XXXV. 

Templi reparatione vix confummata, accidit, 
vt Pharao Necho, Rex Aegypti, expeditionem 
contra Babylonios faciens, tranfitum per terram 
Judaeam expeteret. Quem cum Tofias concedere 
nollet, et res ad proelium veniffet; ipfe, proelio 
vix inito, a Ísgittariis grauiter vulneratus, et ex 
acie abductus, Megiddone mortuus eft, poftquam 
31 annos regnauerat, Mors eius omnibus fubditis 

€ 3 fuis 


3582 


I2 


fuis acerbiffima fuit, Ipfe propheta Ieremias, qui 
anno eius 13 vaticinari coepit, carmine quodam 
eum lamentatus, et memoria eius diu in carminibus 
lugubribus reiterata eft. Iure optimo etiam mors 
tam pijet apientis principis, cum quo'pietas, faluset 
honor populi quafi fepultae funt, deplorenda fuit, 
2 Regg. XXIII, 26—28. 2 Chron. XXXV, 19-27. 

I0AHAS leu 10BANNA, degeser filius iunior 
Iofiae, a plebe rex conflitutus vix regnum adiit, 
cum Pharao Necho, ad quem frater eius maior fe 
contulerat, eum captum et vinctum fecum in Ae- 


3582 Niniuegyptum abduceret, poftquam tres dumtaxat men- 


deleta, 


3582 


3585 


fes regnaucrat, c. XXIII, 30—33. 2 Chr. XXXVI, 
1—7. 
1oIAKIM, filius natu maior Iofiae, a Pharao- 
ne Necho in loeum fratris fui furrogaius eft, no- 
mine eius Eliakim, in fignum fubiectionis, in Io- 
iakim mutato, Haec fuit origo malorum, quae 
cum interitu totius regni finiebantur. Cum enim 
Nebucadnezar, rex Babyloniae, quem pater, in 
regni confortium a(lumtum,. fumma cum potefta- 
te exercitui praefecerat, contra regem Aegyptio- 
ium expeditionem, ad vrbem Carchemim et Sy- 
riam atque Phoenicen ereptam fibi recuperandam, 
fufcepiffet, Aegyptiosque in fugam conuertiffet; 
ftatim Hierofolymam fe contulit, eaque expugna- 
ta, templum diripuit, et regem cum nonnullis 
adolescentulis nobilibus, inter quos et Daniel 
cum fociis fuis fuit, fecum Babylonem duxit, ter- 
ramque fibi tributariam reddidit. Fscum hoc eft 
anno quarto regiminis Ioiakimi, feu fecundum 
Danielem anno tertio, nempe exeunte, Ier. XXV, 
I. Dan. I, 2. 2 Regg. XXIV, 123. 14. Atque ab 
eodem anno incipiunt 70 anni captiuitatis, a Iere- 
mia praedicti, lerem. XXV, II. 
Tribus 
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Tribus annis poft, rex Ioiakim, a Nebucad- 3585 
nezere iterum dimiífus, et in regnum, fub foede- 
re lubie&ionis reflitutus, ab eo defecerat, et, au- 
xilio regis Aegypti fretus, tributum non foluerat. 
Quare Nebucadnezar, aliis rebus occupatus, gen- 
tes vicinas, fibi fubieĉtas, in Iudaeam mifit, quae 
illam regionem incurfionibus fuis deuaftarent. 
Tandem iple, quatuor annis poft, cum exercitu 3592 
1uo aduentauit, et Ioiakimum, captum et catenis 
vinctum, cum Babylonem abducere vellet; illein 
carcore, aut in via mortuus, et infepultus manfit, 
p:outlIeremias praedixerat, Ier. XXII, 10. XXXVI, 
30. 2 Regg. XXIII, 36. XXIV, 1-6.2 Chron XXXVI, 
101ACHIM, qui etiam Techonia et Chania no- 3593 
minatur, a patre Ioiakimo, anno aetatis 8, in 
coníortium regni a(fumtus, et poft mortem patris, 
anno i8 aetatis, regnum capeffinit, quod vero 3 
menfes tantum tenuerat, 2 Chron. XXXVI, g. 
2Regb. XXiV,8. Cum eoim Nebucadnezar, poft 
expugnationem Syriae et Phoenices, aliquam in eo 
perfidiam'cognouiffet; ille Hierofolymam petiit: 
et quamuis rex cum matre, Íeruis, dzcibus etmi- 
niftris egreffus, poteftati eius fe permitteret; ille 
tamen ei non confifus eft, fed eum fecum Baby- 
lonem ductum in carcerem coniecit; ex quo de- 
mum anno 37, poftquam abdu&tus erat, ab Euil- 
anerodacho liberatus, et ad fummos honores eue- 
&us foit, 2 Regg. XXV, 27. lerem.LII, 31. Cum 
hoc rege fimul omnes thefzuri templi et regiae, 
itemque omnes viri fortes, artifices, et mercato- 
res, numero 10090, Babylonem deportati funt, in- 
fima tantum plebe remanente, 2Regg. XXIV, 14-16. 
ZEDEKIAS, alias Mathanias dictus, tertius Io- 3593 
fiae filius, ab ipfo Nebucadnezare rex conftitutus, 
annos 1I regnauit. Hie praecefforum malis nihil 
€ 4 fapien- 
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fapientior fa&us, fed iis potius impietate et perfi- 
uw P dia adhuc fuperior erat, Quamquam enim anno 
phres R.de- 4t0 regni fui fe denuo Nebucadnezari ioramento 
PP oira, 9bftrinxerat ; tamen annc feptimo fidem fregit: et 
cum rege Aegypti, Pharaone Hophra, foedus in- 
iit. ^ Qua perfidia Nebucadnezar fic exacerbatus 
eft, vt anno yno Hierofolymam obfiderer, die romo 
3601 menfis decimi, Praepeditus quidem ab Hophra, 
in auxilium aduolante, obfidionem foluit; hoc 
autem fugato, rediit, et vrbem operibus claufit, 
Hic cum leremies diuinitus deditionem fuafiffet, 
pro proditore habitus, et in carcerem’ coniectus 
ef, lerem. XXXII, 33. 33. Cum autem poft bi- 
ennium vi et fame ad , deditionem cogerentur iu- 
daei, et rex cum fuis no&u falutem fuga petere 
vellet, a Chaldaeis interceptus et Riblathum ad 
Nebuczdnezarem du&us eit, qui fumma crudeli- 
fate erga eum faeuiit: occifis enim prius in. conr 
Ípe&u eius liberis tuis, ipfum oculiseffaffis, cate- 
nis vinctum, Babylonem deportari iuffit, fecun- 
dum vaticinia ante data, lerem, XXXII, 4 XXXIV, 

3. Ezech. Xl, t3. 2 Regg. XXV, t—^. " 
Interim Chaldaei irruperunt in vrbem, men- 
fe 410 die gno anni 11 Zedekise exeuntis, tem- 
plumque et aedificia diripnerunt. Poftero die 75o 
menfis 5:7; Nebufaradan, Praefectus fatellitum, a 
reg: miffus, Hierofolymam venit, et comparatis 
per biduum rebus, die 10mo templum Dei ac pa- 
latium regis cum reliquis aedificiis concremauit, 
2Regg. XXV,8. Ierem. XXX.X, 8. LIT, r3. Poft- 
ea, muris disiectis, eos qui in vrbe reliqui erant, 
vna cum thefsuris regis atque principum, et 
inftrumen!is vafibusqgae templi, Babylonem de- 
portari iuffit, 2 Regg. XXV, 10-17. 2 Chr. XXXVI, 
18. 19. Ierem. XXXIX, 8. LII, 14. Factum hocett 
anno 


"S 


anno regni Nebucadneza:is 19, anno Per. Job. 


260, annis 427 poft templum fundatum, Hoc 3603 


anno, cum deletione templi et vrbis, anni 390 
peccatorum finiuntur, et incipit magnum illud 
Sabbathum punitivum, de quo prophetae dixerant, 
Zach. 1, 7. 2 Chron. XXXVi,21, Ezech. IV, 5. 6. 

Interim Pontifex Seraia, cum 70 principibus 
infu 'Nebucadnezaris occifus, filiique eius Ioza- 
dok et Esra cum aliis Babylonem ebdu&i funt: 
reliquis de intima plebe, ad agros colendos reli- 
&is, Gedalia praepofitus, eiusque curae Ieremias 
quoque propheta traditus eft, 2 Regg XXV, 22. 
lerem. XXXIX, 11-14, quibus fe ceteri Iudaei, 
qui in alias regiones aufugerant, adiunxerunt., 

Gedalia autem ab Ismaele quodam, ex regia 
ftirpe oriundo, qui eius honori inuidebat, inter- 
fe&o; ludaei, regis vindictam timentes, in Aegy- 
ptum, diffuadente tamen Ieremia, fe receperunt, 
jpfumque, vt fecum iret, coegerunt. 

Hierofolyma occüpata, Nebucadnezar partem 
exercitus fui ad vrbem Tyrum obfidendam mifit, 
eodemque tempore praefeétam  Nebufaradanem 
cum reliquis copiis ablegauit, ad Ammonitas, 
Moabitas, Philifthaeos, Idumaeos, Arabes alios- 
que circumiacentes populos, qui-ab eo defecerant, 
et Zedekiam in focietatem traxerant, debellandos, 
cum quibus ille pari acerbitate egit, Ezech. XXV- 
XXVI, 10. Ief. XXI, 11—13. lerem, XXV, 21-23. 
XXVII, 3. XXIX, 28. Hoc tempore etiam 7451u- 
daeos, qui adhuc in terra reliquierant, et cum il- 
Jis gentibus fecerant, fecum Babylonem duxit. Fa- 
&um hoc eft anno 23 regni Nebucednezaris, Ie- 
rem. LII, 30. 

Talis erat finis regni funeftus, quod Deus 
ipfe conftituerst, propter peccata átrocia autem 
c 5 iterum 
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iterum deleuerat, Stetit 470 annos inde a Daui- 
de, 390 a defe&tione decem tribuvin, 134 sb euer- 
fione regni Ifraelis, et 427 annos a fundatione ad 
déletionem templi. : 

Vrbs Tyrus tandem, poft obfidionem trede- 
cim annorum expugnata eft. Quoniam vero ma- 
xima parsincolaruin facultates fuasin naues trans- 
portauerant, ita vt Nebucadzuezar pro maximo la- 
bore nil, nif vrbem vacuefactam acciperet; ira 
incenfus folo eam aequauit, omnesque reliquos 
incolas trucidari iu(Bit, Ezech. XXVI, 7. 8. Inte- 
ziin ei pro remuneratione tanti laboris diuitiae 
Aegypti a propheta Ezechiele promittehantur, 
Ezech. XXIX, 18. 19. 20. 


3619; . Poft hanc expugnationem Nebucadnezar, an- 


no 27 captiuitatis Iechoniae, Aegyptum petiit, quae 
tunc bellis inteflinis labefactats erat, esque occu- 
„pata: et deuaflata, immenfas inde diuitias repor- 


só2sPififte-tauit, Ezech, XXIX, 17—21. XXXI. XXXII. Ief 


jts Tyvyam 


Athen. 


"XIX, lerem. XXVII, 19. 1n hac expeditione ple- 
rosque etiam Iudaeos, qui in Aegyptum fe rece- 
pereant, captiuos abduxit, vti iis lereinias praedi- 
xerat, XLIV, 27. 28.: fimulque Arabes et Libyos 
fub poteftatem fuam redegit, Ezech. XXX. Dan, 
U, 37. 38. 1V, 29. Terem. XXVII, 6. 

Interim anno 2do regni, Nebucadzezari fom- 
nium diuinatorium obtigit; quod Daniel ei ex di- 
vina reuelatione de permutationibus et fucceffioni- 
^us regnorum futuris interpretatus eft; qua dere 
Daniel praefectus Magorum et | regionis Babylo- 
niae praefes conftitutus eft, Dan. II. Nebucadne- 
zar vero eo dementiae proceífit, vt ad huius fta- 
tuse formam, quam in fomnio viderat, ftatuam 
auream 60 cubitos altam exftrui illamque in pla- 
pitie quadam conftitui iuft; eo fimul edi&to edi- 

to, 
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to, vt qui hanc ftatuam diuino cultu non adora- 
ret, in furnum ardentem deiiceretur. Cum vero 
tres Danielis amici, quos ad magnos honores ex- 
tulerat, id facere negarent, et in furnum conieci, 
ab angelo vero a flammis inta&i conferuati effent; 
rex hoc miraculo vilo, eo adactus efl, vt publice con- 
fiteretuz: Deum Ifraelis folum verum Deum effe, 
Dan... HI. 

Per vltima tempora pacifica, gentibus aduerfa- 
riis omnibus deuiĉtis, ingenti diuitiarum copia 
congefta, vrbeque Babylone aedificiis magnificen- 
tiffiinis ornata: animus Nebuecadnezaris fupra mo- 
dum elatus eft, vt fibi foli ea omnia .attribue:et, 
atque in haec verba tumida erumperet: Haec eft 
magna illa Babel, quam ego aedificaui in domum 
regni in robore fortitudinis meae et in gloria de- 
coris mei. Sed mox Deuin honoris fui vindicem 
expertus eft, |. Vix enim haec verba elocutus, fu- 
roie correptus, omnique rationis víu priuatus, ab 
omnium hominum confortio remotus, inter bru- 
ta per feptem menfes {ub dio vitam degere coa&tus 
et. Adíanitatem vero reftirutus, ipfe haec {ua fata 
commemorans, foli Deo omnem gloriam, honorem 
et laudem tribuendam effe humillime confeílus, et 
in regnum reftitutus, vsque ad vitae finem magna 
cum gloria vixit. Mortuus eft anno regni fui 43, 
aut etiam 44, fi fcilicet a tempore, quo a patre in re- 
gniconfortium affumtus eft,computaueris, Dan.IV, 

Euilnerodach, filius Nebucadnezaris, fucceffit 
patri fno. Hic fe propitium Iudaeis geffit, Techo- 
niam ex vinculis, in quibus annos 37 detentus erat, 
dimifit, et ad fummum honoris gradum extnlit, 
2 Regg. XXV, 27. lerem. LL 31. Regnauit modo 
annosduos. Voluptatibus enim cum dediffet fe, re. 
gnumque neglexiffet, a Nericoloffaro, fororis fuae 
marito, interfectus eft. Ne- 
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5631. Nericeloffarur poft interfe&tionem Euilmeroda- 
chi regnum vfrrpauit, et quarto anno poft in pu- 
gna cum Medis obiit: filiusque eius Laborofoarde- 

5634 chus nouem menfibus poff a fuis interfectus eft, 

3655  Bellazer, in Canone Ptolemaei Nabozadius di- 

irage ni &us, et filius Euilmerodachi, et vltimus$ ex proge- 
gnasae. nie Nebucadnezaris, Terem. XXVII, 7. regnauit- 
que annos 17. Hic prout vino epulisque deditus 

crat, (plendidifimum epulum principibus fuis fub 

finem régni fui dedit, in quo teimulentus vafa 
templi Hierofolymitani, a Nebucadnezare Baby- 
lonem abdu&ta, afferri iuffit, vt cum proceribus 

et concubinis in Dei Ifraelis contumeliam ex illis 
biberet; laudando fimul Deos fuos, patrios prse 

Deo viuente. Furor ifte cum prope ad infaniam 
acceffiffet, ex improuifo manus fcribens In parie- 

te apparuit, Hanc confpiciens rex, maxima con- 
fternatione perculfus, ingenti clamore fublato, 
Magos, Chalddeos, àrufpices, arceífi iuffit. Cum 

vero fcripturzm hanc nullus eorum nec legere nec 
interpretari poffit: Daniel fusfu auiae regis aduo- 
catus, eam non modo legit, fed etiam fignifica- 

tum eius oftendit; tempus nimirum adeffe, quo 
regnum ei detraheretur, vt in Medos et Perías 
transferretur, Cui praefagio mox etiam euentus 

, refpondit: eadem enim no&te, vrbe a Cyro, Per- 
farum rege, aftu expugnsta, Belfazer a militibus 
irruentibus Jnterfe&us eft, et Darius Medus, qui 

in focietate Cyri erat, regnum occupauit, Dan. V. 
Darius Medus, alias Cyaxaves IT. dictus, Cyri 
avunculus, qui cum eo in expugnanda vrbe fo- 
cietatem fecerat, regni Pabylonici gubernaeula 

«nno 62 aetatis fuae, confentiente Cyro, fufcepit, 

Dan. V, 30. 31. IX, I. eaque tres annos tenuit. 


Sub hoc tanta fuit Danielis auctoritas, vt rex ei 
fum- 
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fummam rerum tradere vellet; quod autem ei tan- 
tem inuidiam apud ceteros Satrapss peperit, vt 
non prius quiefcerent, quam ipfe in foueam leo- 
num, inuito tamen rege, proiectus effet. Vbi 
tamen, per angelum Dei a morfu leonum ferua- 
tus, poftero die, iu(fu regis, vivus extractus; de- 
latores autem cum vxoribus et liberis in eamdem 
conie&i et a leonibus lacerati funt, Quo fado, 
rex Deum Danielis, vt vnicum, verum et viuen- 
tem, laudibus celebrauit, omnibusque gentibus, 
imperio ipfius fübiectis, publico edicto huius Dei 
cultum commendauit, Dan. VI. 

Cyrus, in S. Scriptura Cores dictus Esra I, r, 
qui hucusque, poft expugnationem vrbis Babylo- 
nis, in Syria occupanda verfatus erat, poft mor- 
tem Darii regimen ipfe fufcepit, regnumque Ba- 
bylonicum hoc modo cum Mediae et Períiae re- 
gno coniunxit. Vix imperium a(fumferat, cum 
ei a Daniele, qui apud eum quoque fummum gra- 
dum tenebat, res Iudaeorum, appofito Iefaiae va- 
ticinio, Iel. XLIV, 28. c. XLV, t. commendarentur ; 
quibus rex permotus, veniam ludaeis dedit, in pa- 
triam fuam remigrandiet templum reftaurandi.IutTit 
ctiam, vt iis vafa templi, sNebucadnezare deportata, 
reflituerentur. Quo fa&o, duceSerubabele et pontiüi- 
ce Iefua, 42360 hominesin Iudaeam remigrarunt, 
plerisque tamen in terris Babyloniae, ob poffefTio- 
nes ibi acquifitas, remanentibus, Esra lI, Factum 
hoc eft, cum accurate 70 anni captiuitatis, a le- 
remia c, XXV, 1r. praediti, -completi effent. 

Prima Iudaeorum cura poft reditum erat, vt 
cultum Dei reftituerent, Condito igitur altari in 
ruderibus templi, prima holocaufta primo die men- 
fis feptimi obtulerunt, et (imul eodem menfe fe- 
ftum tabernaculorum ad praefcriptum Mofis cele- 
brarunt. Anni 
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Anni fequentis menfe fecando templi fundd- 
menta , auctoribus Serubabele et Iefua pontifice, 
maguna cum cerimonia iacta funt. Huius autem 
operis cum Samaritani peterent focietatem, et fu- 
daei ob religionis diuerfitatem id recufarent, ma- 
gna eis ab his impedimenta obie&a funt, quo mi- 
nus incepta profequi potuerint, Esra !V. 

Cambtfes, Cyri filius, ab Esra Ahasuerus di- 
&us, Esra IV, 6. ob expeditionem, quam ir Ae- 
gyptum fecit, celebris eft, vbi immani crudelitate 
Íseuiit , totumque regnum, rege Pfammenito in- 
terfe&o, fibi fübiecit, Fratrem fuum Smerdem, 
quem ad regnum afpirare fufpicabatur, per infi- 
dias interfecit. Ipfe tandem, equum confcendens, 
enfe vagina elapfo f&ucistus, paucis diebus poít 
ex vulnere mortuus eft, pofiquam annos feptem 
et quinque menfes regnauerat. 

Smerdes, ab Esra Zirrhofaffha nominatus, Esr. 
IV, 7. fub fimulato nomine Smerdis occifi regnum 
vfürpauit; dete&tus autem a feptem principibus 
coniuratis, poft 7 menfes interfeGtus eft. Eius iul 
fu, Samaritanorum artibus, sedificstio templi Iu- 
daeis interdicta eft, Esra IV, 7—24. 

Darius Huflaspis vnus ex feptem coniuratis 
fuit, qui Smerdem occiderant, et hinnitu equi fui 
ad regnum peruenit. Regno eius ineunte, Iudaei, 
diuinitus per prophetas Haggai et Zachariam ad- 
moniti, templum aedificare inchoarunt; et cum 
Satrapae vicinarum regionum eos propterea com- 
pellarent, illi ad edictum Cyri, hac de re editum, 
prouocarunt. His ad regem nunciatis, et edicto 
hoc in fecreris fcriniis inuento ; rex Satrapis fuis 
mandauit, vt aedificationem templi non modo non 
inhiberent, fed et ipfi potius sdiuvarent, et exae- 
rario regis fümtus ad aedificium et facrificia fuppe. 

dita- 
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ditarent. Quo facto, snno 2do regni Darii, tan- 
tis viribus Iudaei opus aggreíTi funt, vt intra 4 
annos, id eft anno Gro Darf, die 37/0 menfis Adar, 
templi aedificium confummatum inauguraretur, 
et poftero die 14 menfis Nifan Pafcha magna lae- 
titia celebraretur, Esr, V, VI. Factum hoc eftan- 
no Per. Iobel. 3674, 70 annos poft excidium prio- 
ris templi, et 7 X 70— 490 poft confummatio- 
nem eiusdem. Sequens annus 3675 erat 19us an- 
nus Tobeleus et 1334s fabbathicus, annus nempe 
magnus remiífhionis, quo a feruitute liberati, ad 
quietam terrae poffeffionem redierant. Sic enim, 
cum ipfo hoc anno, anni deuatlationis praedefti- 
nati et fabbathum magnum punitivum claudun- 
tur, 2 Chron. XXXVI, 21. Zach. 1, 1. VII, 5. 
Ex quo intelligi poteft, quam accurate omnia cum 
Iobelea et Sabbathica fupputatione conueníant, 
Eodem anno 6ro Darius Babylonem, quae con- 
tra eum rebelisuerat, aftu Zopyri occupauit, et 
muris ad dimidium dirutis, ac portis aeneis orba- 
tis, eam ita vatanit, vt haec munitiíhima et fplen- 
didiffima vrbs temporibus pofteris in vaftam foli- 
tudinem conuería fit, fecundum  praedictiones 
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prophetarum, lerem, L, 51. XXV, 12. Ief. XLVII 3684primar 


asetat. 0t, 


Regnauit Darius fecundum Marmora Arundeliana;69o ribus; 
annos 28; qui etiam optime conueniunt cum£Rerae creati 


Chronologie biblica et Iobelea. 

Xerxes, Darii filius, qui in libro Ether Ahas- 
verus nominatur, regnauit 21 annos. Hic maxi- 
mus et potentiffimus, fed etiam inexpeditionibus 
infeliciffimus regum Perfarum fuit. Anno ter- 
tio imperii fui conuocauit omnes regni fui proce- 
fes, ac eo quidem fine dubio confilio, vt cum iis 
de expeditione, quam -aduerfus Graecos fufcipere 
volebat, deliberaret, fuamque fimul magnificen- 

ttam 
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tiam oftenderet. His proceribus epulum fplendi- 
diíffimum per 180 dies dedit, quo. vxorem inam 
Vafihi, ob eius infolentian repudiavit. ^ Anno 
- | aed quinto, qui erat decimus poft pugnam Maratho- 
Salamina, niam, fufcepit expeditionem aduerfus Graecos 
cum copiis fere innumeris; a Graecis tamen et 
mari et terra caefus, et fugatus, feptimo enno, 
pugna apud Salamina facta, in Afiam reueríus, 
omnia templa Deorum, Beli ampliffimo templo 
non excepto, euertit; quo fado" prophetise im- 
pletae funt, Ief. LI, 9. Ierem. Ll, 44. 47. 52. L, 2. 
Poft reditum anno eodem feptimo Eftheram in 
thalamum fuum excepit, quae poftea, anno eius 
imperii 12, interceíTione fua gentem fuam a con- 
filiis Hamani perditis, et ab internccione vindica- 
3798 vit. In cuius liberationis memoriam ludaei dicm 
14 menfis Adar, qno haec liberatio facta eft, fe. 
ftum, quod Purim vocant, quotannis. ad nora 
vsque tempora celebrant, Efther IX. Tandem 
Xerxes ab Artabano, praefecto praetorio, obtrun- 
catus eft, 
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mmm) bine haec infcriptio ad totum vaticiniorum 
Icfaiae corpus, an ad primum tantummodo vaticinium pef- 
tineat, dubitatur. Qui priorem fententiam defendunt, hoc 
praecipue nituntur argumento, quod 2 Chron. XXXII, 32. 
vaticinia Iefaiae fab illo, quem nune legimus, titulo exci- 
tentur. Locus ille vu'go vertitur ita: reliquae autem res ge- 
lae lehiskiae, benignaque erus faa, feripra funt in vaticinio- 
Jefaiae (noyu uni), filii Amoz, prophetae, er im libro, * 
hifloriam regum ludae et Ifraelis enarranze, At enimuero 
in hoc loco verba potius ita funt ftruenda: 5v oann 253 
"awe aa C35: neo; nam an2 coniungi folet cuin by, 
vt 2 Chron, XXVIII, 26, i152 autem tunc vertendum erit, 
cum vaticinio, fcilicet quod ad legationem Babylonicam 
pertinebat, Priori illi yerfioni obftat etiam hoc, quod in 
contextu non legitur ^z, fed fimpliciter »v. ^ Hinc locus 
ille erit vertendus: reliquae res geflae lehishiae , benignaque 
eius fa&la , cum vaticinio lejaiae , feripra funt im libro cet. 
Ttaque ex hoc loco .non poteft probari, hunc verfum pri- 
mum effe genuinam totius libri Lefaiani inferiptionem, Vi- 
dentur, potius verba 5r nm qux PNN j2 00 U^ yum 
p5w nmm olim inferiptionem primi tantummodo vaticinii 
conftituiffe: perinde acoraculo fequenti , Capite fecundo, fi- 
milis infcriptio praepofita eit; conferri etiam Capa, Y. 
poteft, Quum autem poft Iefaiae mortem, omnia eius va- 
A2 ticinia 
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tie'nia in vnum corpus colligerentur; ii qui hoe negotio 
fungebantur, eracuium hocce, graue illud, et generalioris 
argumenti, in fronte libri pofuervnt cum titulo praefcripto, 
qui, licet huic foli vaticinio ad(eriptus, vifus tamen 
ipfis et commode. transferri poffe in titulum | gene- 
ralem totius libri, adiectis in vicem complementi verbis: 
- mv 250 vr pim mx pnv wv *072.— qun vifum, hiuc, 
oraculum, vaticinium, carmen fatidicum, Pfoprieita videtur vo- 
cata efle prophetia, in qua vifum no&turnum, aut xar £xe«cty 
prophetae obiectum narratur, vnde translatum ad quaslibet 


prophetias fignificandas. Inde etiam in dialecto Arabica 
4/04 


c fignificat arzolarur eff, occulta indicauit, y h. . non 
eft vertendum, contra, vt nonnulli fecerunt; fignificat po- 


tius hic obie&um vaticinii, vt Graecorum ze, et Latino- 
rum fuper, de, conf, Zach. XII, x. 
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IM. dais ef ante omnia, hoc caput non tàm effe oracu- 
lum, feu vaticinium, quod. ita dicitur, non enim in eo praedi- 
cuntur res fururde; quam potius deferiptionem pocricam les 
plorandi populi Tfraelitici flarus, intermiætis querelis, obi, r- 
gationibus, promiffionibus, ez minis geueralioribus. .Depii- 
git poeta primum, miferum vniuerfi populi et reipublicae fta- 
zum (vf. 1—10), Deinde fingillarim enumerat vitia proce- 
vum ez facerdorum, externum religionis cultum fatis diligenter 
quidem obJeruantium , fed prauis moribus corruprorum, om- 
nesque iuf? ac aequi leges negligentium (vf. 10—13), Ad- 
hortatur eos, vt mores emendent (vf. 16. 17.). — Quod fi fa- 
cerent, lehouam prifliua obliuioni traditurum , éosque felices 
redditurum. effe; promirtit; fin minus , mifere eos perdis 
zum iri, iis minatur (vf. 38,709, 20.). Tum, vt his monitis 
eo maiorem adderet grauitatem, malum hunc atque infelicem 
reipublicae ftatum deplorat, eumque cum priflino bono atque. 
elici comparat (vf. 21, 22, 23.). Sperat tamen meliora, et 
pollicerur tempora, quibus, extintla mala ifta progenie, piee 
zas et iuflitia, et cum tis pax et quies reipublicae redzturae efe 
fent (24. 9f. vsque ad finem ). 


Tale mihi videtur huius carminis argumentum, ralis in 
vo cogitationum nexuse Quo affumto, nullam caufam video, 
A 3 eur 
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cur cum Koppio et Cubio in hoc capite tres, « fe iuticem di- 
veras, et vario tempore editas, orationes comprehend] exi- 
i j Jl h S c 
flimemus. Omnia avéliffrme cohaerent. Acque joMcet 
Vogelii fententia, mediam huius capitis partem, a vf, 10. vs- 
que ad 20. «ffe epitomen nouae, a prima diuerfae, orario- 

uis, 


Plerique veterum interpretum, cum viderent, hec carmen 
in fronte libri pofitum effe, exiflimarunt , id vere primum ef. 
Je omnium, quae edidit Tefaiar, ac proinde referendum effe ad 
V fiae tempora, quibus nofler muneris prophetici aufpicia fe- 
cir.. Sed mülia in hoc carmine occurrunt , quae Vfiae tempO- 
vibus repugnant. Vt alia mittam: florenti reipublicae Indai- 
cae fiatui fub Vfia nullo modo conuenit, quod vf. 7. 8. in de- 
firigrione praefenzis temporis de ilius calamitatibus legitur. 
Haerent ibi inrerprezes, qui illi feutentiae adfhipulaniur; [ed 
cum nihil aliud iis faperfir, quo fe exfoluant hac difficultate, 
verfus illos dicunt non effe accipiendos de praefente rerum fia- 
tu, fed de futuro, proxime inflanze..— Sed quam coala. fit 
haec interpretatio, fponte quisque intelligit. Quare verior 
multo ct facilior eorum videtur fententia , qui carmen hoc vel 
fub Ahafo, vel fub Hiskia, editum effe ftatuunt, Quam pofte- 
riorem fententiam et ego, cum Vitringa, completior. | Collap- 
Jae erant omnia fub Ahafo, populus vitiis erat perditus et cor- 
fupius, uec fieri poterat , vt Hiskias, licet oprime im Jeho- 
vam eiusque religionem affe&us, hunc morbum fanaret, et ino- 
lito huic malo, breui adco tempore medereiur. Quamquam 
enim religionem fuae reflituerat puritati, exflirpata idolola- 
fria; mon tamen potuit mutare animum er affe&ius eniucrfi po- 
puli, quem pe[fimis moribus corruptum videbat. Interea veg- 
gum Ephraimitarum , quorum iam anie pars magna in Afy- 
viam capriga dut&a erat, a Salmana[fare penitus eft fubuer- 
Jum, populo in eandem terram translaro, quod. accidit circa 
Jexsum. Hiskiae annum; 2 Reg. XVIL 1o, . Huc videtur 
pocta JpeClaffe in defcriptione illa miferi aliique populi Lu- 
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vaici flatus. Iraque fatis verifimilis eft Vitringae fententia, 
hoc carmen editum effe circa illud. ipfum tempus, quo calami- 
zatis iflius recens. erat memoria, id vero eft, vel ipfo illo an- 
no fexto Hiskiae, quo regnum Ephraimitarum penitus euerfum 
efl, vel proxime poft hoc tempus. ` Quo affumto, apparet et- 
jam, cur idolclazria inter vitia illius temporis non vecenfeatur, 
contra cultus rituum Mofaicorum fatis diligenter obferuatus 
fuerit, vt colligere licer ex vff. 12, 13, 14, 15; et res publica 
Tudaica fola deferibazur [uperfles, reliqua terra Cananaea qua- 
quauerfam oeflata ez dejolata (w[. 7. 8.). Nec obftat huic 
fentenriae, ea admiffa, ordiners temporis non obferuari; tunc 
hoc carmen in medium potius, quam ad initium libri Iefaiani 
ponendum fuiffe. Conftat enim, ordinem chronologicum in 
colligendis catum Hebraeorum carminibus faepe efe neglectum, 
cuius vei exempla manifefla extant Ierem. XXI, 1: XXV, 1. 
XXXIV, XXXV, 1. quorum capitum infcriptiones inter 


Je confer. 


Elocutio carminis magnifica, grauis et copiofa eft. Ex- 
cellir maxime in iufla imaginum dispofitione, facilique rerum 
ordine, vt orationi, vitia populi corrupti arguenti, cons 
venir, l 


2, TTW) Magnificum et graue exordium! Excita. 
tur omnis natura, vt audiat Iehouam, de populi fui ingra- 
titudine conqueftarum. Haud infolita apud vates Hebraeos 
spoftrophe, qua, indignatione contra ingratum populum 
Jehouae commoti, coelum et terras obteftantur, totique re- 
rum naturse filentium indicunt; apud montes caufam 
orant, et colles vocant, vt vocem ipforum audiant; conf. 
Ezech. VI. 3. XXXVI, r. Ter. II, i2. Micha VI, 1. 2. Pf L, 
3. 4. Quaia re imitari videntur Mofen, qui praeclarum illud 

A4 Cars 


8 Iefaiáe Vaticinia. 


carmen fuum, Deut. XXXII. eodem graui exordio incipit. 
$33 mom ^2, quae mox proferam, non. funt mea, fed Ieho- 
vae, quo loquente vniuerfam naturam attentam effe, par eft, ` 
421 hic vertendum eft in praefenti, quod neminem offen- 
det, qui cogitet, tempora Hebraeorum; ficut. omnium 
Orientalium, effe Aorií(ta. "Vnde ego haud perfpicio, cur 
Lowthus legi velit 323. ^2—c2) Verbunt cen, quod in 
genere notat exzollere, vbi de liberis eft fermo, et iungitur 
verbo 533, notat educere in proccritatem, vt infra c. XXII, 
4. Ezech. XXXI, 4... Quod Vitringa obferust, lefaiam hic 
ante oculos habuiffe Mofen Deut. XXXIL 6.itavt prophetae 
57A exprimat Mofis qur, fecit, formauit te in populum, et 
prophetae Do3 pofitum fit pro Mofis 32` ffabiliuit , con- 
formauit te; id fübtile nimis videtur. — Pro *»575 Alexan- 
drini ponunt &yew»ee, genui; nec tamen inde certe poteft 
colligi, eos legiffe anm, vt fufpiestur Lowthus, quem fe- 
quitur Kraegelius, qui adeo hanc lc&ionem, ne certam qui. 
dem, praefert vulgari, a reliquis, veteribus omnibus, om- 
nibusque hucusque collatis codicibus, exprcílae. — Conf. 
caeterum loca parallela, infra cap. XLIX, 21. LI, 18. 
295 om, illi tamen a me defecerunt, idolorum cultum 
fequendo, is enim femper verbo ywa, vbi de deo lermo eft, 
indicatur, vt teftantur -loci innumeri, e. c. Ierem. If, 9. 
coll. cum vf. Io, 11. II, 13. cet. Innuit vates vltima fub 
Ahalo tempora, quibus facra publica (sene erant negle&a, 
et intermiffa, templum profanatum, et non Íclum potior 
populi pars, verum etiam facerdotes et Leuitee plures idola 
coluerunt, conf. 2 Chron. XXVIII, 10. XXIX, .1. 2. ff, 
XXXI, I. 2. 


3. panny) Bruta ftupidiffima poffefforem fuum 
sgnofcunt, a quo aluntur; fed populus meus, tantis bene- 
ficiis a me affe&us, me deferit, et deos alienos fequitur. 
zn hic eft ériyssexuy, egnofcere, vt Jef. XLI, 20. Hof II, 10. 
XT. 3. Bos et afinus ad maiorem líraelitarum "inuidiam po- 


nun- 
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nuntur, quod vera indoles brutina in nullis fere animalibus 
clarius, quam in his agnofcitur. Quafi dicat; quam turpe 
hominibus, beftiarum omnium ftupidiffiinis vinci fenfu et 
intelligentia! Vide fimilem imaginem fer, VIII, 7. et ef. Hof. 
XI, 4. PU non elt area, vt poft cvsserivM probare ftuduic 
scavi rensivs in zdnimaduerff. Philologg. ad lob. cap. XXXIX, 
vf. 9. et ad Genef. XL, i1. quae fententia tamen poftea ei- 
dem ipfi displicuit, ad Proverb. XIV, 4. et refutata etiam 
eft à scmwanzro in Mifcellann. Theologg. et Philologg.p. 324. 
et à MICHAELE in Supplementt. ad Lexx. Hebrr. P, Ll, pag. 


i , ( 
10. 11.: fed pracfepe, ab Arab. QS, colligere, congrega- 
re, ita dictum, vt Michaelis vult, kh c., quod praefepe com- 
munis boum conui&tus, ad quem congregantur. Sed cgo 
cum casTELLo in Heptagl. et cum cLonio in Lex, Hebr. Se- 


lelto, contulerim Arab. OXA, pozu et ingurgizatione lalis 
intumuit. ^ Videtur quidem huic deriuationi obftare diner- 


fitas litterarum D et (D, | Sed quum ceterae fignificationes 


verborum | Arabicorum (ol et co inter fe conue- 
niant; haud dubito, duo haec verba inter fe permutari, 


quemadmodum IUS et ees, quiefcere ; los et US VM - 

d 5 61 5 0/7 
vore madefatig erat terra, maduit, CARI et Cou, fluens, 
zT ow») Nonnulli interpretes hic fuüpplent "nS, me, coll, 
Ierem, IV, 22. quod Lowthus et Kraegelius textu excifum, 
eique inferendum putant. Excitant pro hac lectione Alex- 
andrinos (legeza Je ME x iyi) et Vulgatum (Ijrael auzem 
ME non cognouit). Sed verifimilius eft, hos interpretes il- 
lud: me, ex ingenio fappleuiffe, didionem elliptica. exi- 
ftimantes, Muita alia monuit xocnenvs in Vindiciis p.10. 
1:. Grauius quoque fententia pungit, omiffo ^m, vt apte 
obíérust Doedérlein. — Melius ro rs xons repetitur $373 
et nop. Verum me opus quidem eft, quidquam füpplere, 
modo obferues, verbum yn abfolute vfurpatum, figniü- 


A5 can- 
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contius fimul et elegantius effe, hoc modo; Ifrael nihil no- 
vity populus meus nihil intelligiz; iicut infia apud noftrum, 
LVI, 10. zv s5 0553 nv» wx, item, XLIV; 19: Job. 
VIII, 9. ec Pf, EXXX, 5. 5» wh oz so, nihil none- 
yunt, nec quicquam intelligunt cz aduertunt. — Pro ONT 
Kraegelius legendum cenfet 5o, et procy Doeder- 
lein, au&oritate multorum codicum et verfionum veterum, 
voyi: vtrumque citra neceffitatem, vt mihi quidem vide- 
tur, Afyndeta orationi poeticae melius conueniunt, Neu- 
trum praeterea exprimit Chaldaeus, qui alias tamen particue 
Jas copulatiuas addere potius quam eas omittere folet. 


4. Iam fatis vos, improbos et fceleftos, Tehoua, ob 
perfidiam et mentem veram ingratam, caftigauit. — 
Dyn y, non videtur interpretandum efle malos, mala- 
rum pofleros, malos, malis fatos, fed potius coetum homi- 
num, maleficis conftantem, absque refpeu ad maiores; vt 
spud noftrum, infra, Cap. LXV, 23. nmm ov zn femen 
benediClorum, Ichouaz eft coetus, qui conftat beneai&tis Jeho- 
vae. owvnwp ma filii corrumpentes, fcil. fe ipfos (vt fup- 
plendum fit a3» conf. Iud. IL, 12. 19), vel, viam fuam 
3357 nx, vt Genef. VI, 12. Zeph. UI, 7. Indicatur, lírae- 
litas a majorum fuorum religione moribusque puris et ca- 
ftis defexiffe. Lowthus mavult vertere flios corruptos, 
quafi pro emori. pofitum effet Hophal ono, vt Pro- 
verh. XXV, 24. — Excitat praeterea, vt hanc coniecturam 
quadam auctoritatis fpecie commendet, quinque codices 
Kennicottianos, in quibus Jod prius onli(fum eft. . Sed for- 
ma Hiphil, wnan , alias quoque defe&iue fcribitur, 
vid. Genef. XIX, 13. lerem. XXII, 7, vt faepe fit in voci- 
bus, in quibus geminum ` occurrit. ^ Verbum yx fignij- 
cat coll Arab, Ue, contemfit virum, quem ad nego- 
tia fua abire curauir), fpreuir cuui conzumelia et fabfaunario- 
ze, reiecit cum  conremtu , conf. vf, X, 3. Nom., XIV, II. 
Veteres quidem verbum yx2 plerumque reddunt, ad iram 

pro- 
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qrouocazit (exempla vide spud wicHazteM in Supplementt, 
ad Lexx. Hebrr. P, V. p. 3581.) , ita, vt, fi au&oritatum nu- 
mero flandum, haec notio, in plura lexica recepta, facile 
vicerit. At, cum locis haud paucis, cozzezsnendi , foeruen- 
di fignificationem prope poícentibus, e, c. Proverb. f, 30. 
V, 12. XV, s. Ich Lll, 5. etc., iffa fignificatio parum apta 
fit, folaque interpretum auGoritate aut coniectura nitatur 
plane ea eft at Lecanda, 10. wila. scugorpenvs in Commen- 
zario im Pfalm, X. ví. 3. p. 74. noftrum. y«2. confert. cum 
Arab. Va quod vfurpari folet de amzmmlibus [ylueffvi- 
bus, inembra ad fugiendum agitantibus; vnde locom mo- 
firum reddit: dereliquerunt Iehauam , fer ociter renirentes fe 
extraxerunt ad defugiendum Santium Ifreilir; cefferunz vetror- 
jum. Quam contumaciter renitendi fignificationem vir ille 
do&ifümus transfert quoque ad Num. XIV, i1. Deut. 
XXXI, 20. bxaw wp, fandus, i, e. Venerandus, Deus, 
Ifraelis, vp eft fynonymum zs 1122, saicflazis, hinc Wp, 
venerauet, augufius, a vate noftro faepe poni folet pro vfi- 
tato 5x vid. e. c. Cap. XII, 6. — mns v2, faffidio receffe- 
vunt reirorfam. Nam vz non eft amiz, feparauit, fed Ni- 


phal a ^w, quod eft conferendum cum Arab. p» 


fuflidiuit, abhorruite Vid. w1cnazvis Supplement. ad Lexx, 
Hebrr, P. I p. 604. — Verba 3337, 92, 3012, a Syro et 
Alexandrinis cum Arabe in Polyglottis, in fecunda plura- 
lis perlona vertuntur. Nec tamen inde collegerim; 
illos interpretes aliter legifíe ac in noftris codicibus fcrip- 
tum extat, — Ceterum obíerua in membro pofteriori gra- 
dationem poeticam: SIWY, reliquerunt —  Y482,  fpreue. 
punt -— yy, faflidiuerunt. 


5. Cur vero nouas poenas vobis contrehitis, et defe- 
&iones defe&ionibus cumulatis? -— n*o.95757) Nonnul- 
li interpretes duplicem in hoc membram inferunt interroga- 
tionem, hoc modo: amplius percutimini? additis veceffto. 

nem? 
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aem? Mihi tamen orationis feriei videtur aptius, verba po- 
fteriora eum bene multis interpretibus fine interrogatione 
vertere: tamem peccare pergitis. o7 y multi vertunt: cur? 
verum ego cum Vulgato mallem fuper 440? fuper quonam 
loco? vt Job. XXXVIII, 6. 2 Chron, XXXII, to. Ita et 
Doederlein, quis in vobis caffigationi locus fuperefl? id quod 
melius conuenit cum lis, quae fequuntur, a planta pedis vse 
que ad caput nihil eft fani. — Eandem imaginem habet ovr- 
Divs Pont. M, 742. Vix habet im vobis iam noua plaga lo- 
cum... Lowthus pro 335 legens %7, vertit: quemnam locum 
amplius percutere veliris? quafi propheta alloquatur perfo- 
nas, quibus Iehoua ad cafligandos líreelitas vtebatur. 32D 
plerumque redditur, refragratio, contumacia, a 1^0, quod 
verbum Deut. XXI, 19. 20. ex filo orationis et auctoritate 
veterum interpretum de flio refra&ario intelligitur, Sed 
wicHAELIS in Supplementt. ad Lexx, Hebrr, P. V. p. 1g. 12. 


/ 5 
vs y w y 


confert Arab. J^ malus, maleficus fuit, vnde p», ma- 
r uv 


lum, maleficium, quem  fignifcatum veteres queque híc 
expreíferunt; Alexandrini enim .pofuerunt awpuaur, Vulga- 
tus praeuaricationem , Chaldaeus sonn, peccare. 


c. med, et6. Iam fere oppreffi eftis calamitatibus et infor- 
tuniis! Coinparatur respubllea Ifraelitica cum homine pefli- 
me affe&o, et ex plagis et vulneribus, illi inflictis, grauif- 
fime laborante. — Ceterum in hac comparatione. non 
funt fingulae voces vrgendae; quafi, feorim fingulaere ali- 
quid fignificent, On WN 52) Totum caput in aegritu- 
dine, i. e. aegrotam, — Littera 2 enim faepe fignificat ftd- 


tum rei, vt erem. II, 3o. Hof. IV; 14. Habac. I, m9937 
E 


languidus; a mm, Atab: atA aegrotauit, intus corruptus, 
languidus fuit. Dno alias integrum, hic, fanum, vt Plalm. 
XXXVI, 4 8. rzs2 Kimch!o et Abarbenelo re&e vide- 
tur exponi; n1 sespn n2on wa, plaga, vnde efflair fan- 

guis 
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guis, volnus, aman non poteft effe cicatrix (conf, enim Ge- 
nef. IV, 23. Exod. XXI, 25): fed fignificat tumorem, èx 
verberibus ortum, Graecis a2wy, Latinis vibex. — Propria 
huius vocis fignificatio. eft, nota : alicui rei impreffa, 
5o 
coll, Arab, J> atramentum, color, lineamenta; et 
/ 
514 j 
Api, virgario, cum quid zozis er ftris longioribus infige 
4 


nitur, hinc, veftis ffriata, in primis cimerei coloris. ^ Vnde 
apte haec vox vibicis notionem accipere potuit. Conf. 
scuvLTEN$IVM ad Harir. Confeff. V, p. 156. 157. Concinit 
Kimehiü huius vocis interpretatio, a Vitringa allata 
$13 Dm mnm$m oTa DT Nx) Nb TWN n3pn, plaga, e 
qua fanguis non effluit, quippe fanguis et tumor colle&us. fub 
cure tenentur. DTO DDN eft vulnus recens, fanguine manans, 


j Hf f 
Arabice: Vs et cf o et hh Eliph hamzato, hu- 


midus, recens fuit, vw s» non funt expreffa; quod ftatim ab 
initio fieri neceffe eft, vt ex vulnere exeat fanguis. Ver- 
bum ^, quod hic occurrit, bene eft diftinguendum a 3v7, 
faflidire, quod fupra ví. 4. legimus, et in lingua arebicá 


cum 2 íÍcribitur; noftrum vero ^w eft arabicum Jy» 


AN . 

comprimere, et Syrorum ?) , manu vel pugillo aliquid capere, 
Quam vtriusque radicis diuerfitatem primus, quantum fcio, 
docuit uicazris in Supplement, ad Lex, Hebr. P.1I. p. 605. 
Idem, quod hic habemus, 77, legitur etiam Iud. VI, 38. Job. 
XXXIX, 15. — wan, quod proprie in vniuerfum notat, li- 
gare, obligare, deinde praecipue dicitur de obligatione, fiue 
fafeiis et emplaffrris vulnerum, vt PI. CXLVII, 3. Ezech. 
XXXIV, 4. 16, Iob, V, 18. jpw 72250 $h, non delinita cft 
olco, plaga recens, fanguine manans, mo 122, ad haec enim 
verba referendum elt 5227, ficuti %7 et win ad rv» et 
nan. Vulneribus ad deliniendum infliliabatur oleum; 

vid, 


< 
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vid, Luc. X, 34. eAvENvs de compof. Medic. per partes Corpi 
II. de vulnere capitis: EQ d» 3c fQevgera" A Qi paxpozwto, oh 
&)hws sx ivtst Queue HEr, TEMA TUO MET oLyeA ous Emm y N 
d?royyev Xty0y Èr cfveA oua) Deures mise. PLINIVS Fijt. Natur, 
XXXI, 47. In vulicrum curatione et Juccidae lanae vicem ims 
plent, nunc ex vino et vleo, nunc ex eadem l posca) COLV- 
MELLA VL, 5. 18. Fraa pecudum non aliter quam homi- 
num crura fanantur, inuoluta lanis oleo atque wino injuccatis 
ct mox circumdatis ferulis conligata. Schabbat, f. 134. t. 
Verus habet traditio; mom licet in hominis aegro:i gratiam 
vinum et oleum die Jabbati izter Je commifcere, Conf. et- 
iam de olei in vulneribus fanandis vlu ADRIAN. coqviaw, in 
Philelog. Sacra p. 1434. et uierocnATEM de vleeribus. $. IV. 
Ceterum vulnera hic indicantur, reipublicae lodaicae fub 
Ahsfo infida, remediis, quse illis fanandis faciunt, non- 
dum allatis. Propheta enim querelee et dolori fuo indul- 
gens, in illorum temporum imniferias calamitatesque oculos 
ita deeit, vt tantifper veluti prasefentium  obituifcatur, 
Erantque in initiis Hiskiae haec mala recentia et manife- 
fta. Conf, not. ad vf. feq. 


| 7. Terra veftra vaftata et deferta iacet! Quod vates in 
antecedentibus per imagines expreffit, id nunc propriis di- 
cit verbis. yox hic generalius eft, comprehendens D39, vr- 
bes et agros fratliferos arbigerosque, quae h.l. eft figrifica- 
(tio vocis 23x, vt paflim alias; fic infra Cap. XXX, 23. 
nis bis vertendum eft, agros. — Kimchius quoque hane 
vocem interpretatur OTDI zzv AW agros fatio- 
zis eorumque arbores. Hic autem agri ponuntur pro ipfo- 
um prouentibus, qui ab hoftibus barbaris confumti dicun- 
tur. i" n352no2mocuw) Er defolazio efl vt fubuerfo koi 
fiium, omnia veluti a barbaris funt euerfa. Alii quidem in- 
terpretes vt Aben- Esra, Abendana, Michaelis, Lowthus, 
Cubius, Kreegelius, quibus hoc membrum nimis tautologi« 
cum cum praecedente videtur, vertunt, veluzi fubucrfio, f. 


fub- 
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Jübuerfa veluti dilunio, als von einem Wolkenkruch, vt me 
CHAELIS reddit in Supplemenzt, ad Lex. Hebrr, PIL p. 650. 
Sub Palaeflinae enim climate“ — idem ille addit, — 
» coelitus emiffa diluuia grauiora efie folent, quam noftro, 
„non folum ob maiorem aquae effufae molem, fed et, 
»quod, cum noftri montes accliues fint, ibi acutiore angu- 
slo in altum furgant, diluniumque modicam, qua tegun- 
stur, humum, abripiens, nuda faxa et flerilia relin- 
»,quells.« — Qui hanc fententiam fequuntur, iis 05t eft 
nomen fübftantivum (ad formam 53, vt e. c, N5233 praes 
dicio Dan. IX, 24.) ad radicem npo, effudit, referendum, 
nec pro ovii legere 051 cum Lowtho et Kraegelio, necef- 
fe habent. scuvrTzwsivs in notis ad Excerpta ex Amadoddi- 
no Ispahanenfe p. 12. (vitae Saladini a Bohaddino confcrip- 


tae, adieCta), noftrum 25 refert ad Arab, SS quod de 


aquis  aefinamtibus et  efferue[ceutibus, et hinc de tor- 
rentibus vfurpatur, vertitque, vaffizas vt fubuerfione rapid 


et feruidi torrentis. lta quoque cropivs in Lex. Hebr. Sel, 
3 


- 


59 D LERT To 7 
P. 177- SimiliterSaad ias det | SESE veliti ra- 
hn Li 


pido torrentis curfu. Doederlein : omnia veluti tempeftate fune 
eutr/a, Sed haec parallelismo membrorum non fatis apta 
videntur. — Seníus porius eft, fubuerfionem effe eiusmodi, 
qualem quis exípectet ab hoftibus peregrinis , alienigenis, 
barbaris, nullo eognationis vinculo nobiscum coniun&is, 
vt Alexandrini, xoa ngauwros xærifeauuem Uro Awy eDhovpgur. 
Itaque o^»; apud Hebraeos eodem fenfu {umitur, quo 
Lacedaemonii voce žave, peregrinus, vtebantur, pro hofli- 
bus alienigenis, barbaris, vid. uERopor. L.IX. p. 698. Qua 
hoftis barbari fignificatione noftrum ^3 quoque occurrit in- 
fra XXV, 2. lerem. XXX, 8. Vt vero harum querelarum 
vis eo magis fentiatur, conferri debent, quae narrantur 
2 Chron, XXVIII, 5—8 feqq. — Quo ex loco intelligimus, 

| Aha- 
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Ahafo regnante in Iudaes, non I(raelitas modo, Rege Peca- 
cho, fed et Syros ab aquilone, Idumaeos ab auftro ,. Phili- 
flaeos ab occidente, Iudaeam inuafiffe; terram fpoliofTe et 
vaftaffe, vrbes occupaffe, multaque hominum millia abdu- 
xiffe bello capta, et cladem in iudaesm intuli(fe grauilfi- 
miam. Acceferent poftea Aflyrii, quos Ahstus in auxi- 
lium vocauerat, qui vero ipfi eundem aflflixerunt pariter et 
fpoliarunt. — Quam autem tenues adhuc et efll &«e fuerint 
res Hiskiae, etiam longo fatis poft tempore, colligi potéft ex 
Affyriorum legatorum oratione, 2 Reg. XVIII, 23. coll, 
2 Chron. XXIX, 8. 


. 8- Haud multum aberat, vt Hierofolyma  adeo* ab 
hoftibus effenteuerfa. — — 3333 2370123) Hierofolymorum 
vrbs, oppidis agrisque extra eem vaftetis incenfisque, fimi- 
lis fata eft tuguriis aut cafis, quae in vineis aut-hortis in 
vfum excubitorum exfítruGtae funr, nullis aliis aedibus iunctae, 
Hieronymus tamen, et cum eo multi veteres interpretes, verbis 
ilis hune fenfum inefie exiftimat: „Sicuti tuguria vinearum 
aut hortorum poft vindemiam et ablectos terrae fructus re- 
linqui folenta cuftodibus, ita Hierofolymam reliquit Ichona. * 
iX na filia Zion, i. e. Hierofolyma, a regia fede fic dicta, 
2 Sam. V, 7. Hariolantur, qui s n3 vertunt filiam Zio- 
zit Zion ipfa, vtpote vrbs, terrae filia dicitur ex antiquo 
loquendi more. 0322 1202) Sicur rügurium in vinca. 520 
hie propriam fuam fignificationem habet, zzgurium cx raa 
mis frondibusque arborum fatlum, conf, Levit. XXIL, 40— 
42. vbi de tuguriis fefti tabernaculorum ponitur, nec non 
Yon. 1V, 5. de virente ricini tugurio, Hic vfurpatur de cu- 
ftodis vineae tugurio, vt Job. XXVII, 19. quod ex ramis ar- 
borum conftrui, docet snaw pag. 124. Itinerarii verf. germ, 
ita et veteres Alexandrini: ex»»' Vulgatus: vmbraculum; 


VIN ADINA ori) ABE coL 
Syrus. ^ —ó-2 ; Saadias: QS. idem. nnyo eft ru- 
giriuiiin quo cuftos noctem agit, qualia et noftris in hortis, 


mas 
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maturefcentibus fru&ibus, habemus, Alexandrini et Theo- 
dotion ezageQuAexuic) reddunt, quod Hefychius interpretatur 
genran € x«AuyÜxv» vs (QuA«ccUYTOS TAS CHWRS, luxta Hierony- 
muin quoque in Epift. ad Sunn. et Fretell. ézocequXsxis eft 
Jpecula, quam euflodes Jfarorum et pomorum habere confueue- 
^ poe? 

runt. Saadias: Spatio, fpeeula cufodis vineae. nwpn) 
in cucumerario, horto cucumeribus confito; ita vocabulum 
nwpn, in hae fignifieatione hoc tantummodo loco ob- 
vium, omnes veteres vertunt. Littera eius vltima, m, h. L 
cum x permutata eft. Nam Num. Xf, 5. fcribitur ms wp. Cu- 
cumeres vero in deliciis Orientis efe, non folum ex hoe lo- 
co ci:ato-difeimus, verum etiam ex teítimoniis peregrina- 
torum recentioribus. ^ ARviosivs quidem in Relationibus 
Juis paffim Aegypti et Syriae cucumeres ob faporis praeftan- 
tiam laudat, aliisque longe praeferendos effe, confirmat. 
Hinc mirum non eft, hortos in Palaeftina integros hoc fru- 
-étu effe confitos. Conf. nasseLQvis I Itinerar. p. 530. verf. 
germ. nms v2) De fignificatione vocis nass) difen- 
tiunt interpretes. | Alexandrini vertunt, zcAegxsuem, obf.f- 
fa, fic et Syrus et Chaldaeus; quos inter recentiores fequi- 
tur paruivs cum Vitringa, qui fenfum bene exponit dic: 
Hierofolyma hic comparatur cum vrbe obfeffa, quod circa 
eam omnia vaftata defolataque erant, plane vt hoftes, qui 
obíeífionem vrbis meditantur, proxima omnia, ne impedi- 
mento iis fint, diruere folent et nudare. — — DOEDERLEIN, 
quem fequitur ngzsLIvS, vertit. muzira, etiam a "mx, quafi 
claufa munitione, vt 2 Chron. VIII, 5. Iefai XXXVII, 25. 
MICHAELIS, WALTHERVS, KOPPIVS, CVBIVS, alii: feruata (a 
7x3 feruauit , cuflodiuir) ex reliquarum vrbium excidio, 

0. Iehouse tantummodo debemus clementise, quod 
Sodomae et Gomorrhae fata non experti fumus. — 
UPd) Nifi dominus e noflris exiguum numerum 
€onferuaffet, nempe huiusmodi hominum, qui veri Dei li- 

Ie. Vat, beri 
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beri appellari mereantur, quorum caufa adhue perdit no- 
fits, vt otim propter Abrahamum eiusque preces , vrbibus 
illis, fceleribus inquineüs, pepercit, nazx mw» lehoua ex- 
erciiuum, fcil, dominus, ^nzw, feu vix. Talis enim vox 
. fubintelligenda eft; cui nm, nomen proprium, fecun- 
dum canones grammaticos, cum &lio nomine conílrui ne- 
queat. Hi exercitus vero-funt affra (miwn sax, Deut. IV, 
19. 1 Reg XXII, 19.) quae faepius vt Dei miniftri fituntur, 
conf. Pt CII, 21. LXVI, 12. Taw) Propria shuius vocis 
fignificatio videtur efle, femen faperfles, quod ad fationem 
fuperet; vnde in vniuerfum reliquiarum fignifcationem vi- 
detur accepiffe, — Hinc Alexandrini vocem illam verterunt 
ezsua, quod vocabulum Syrus interpres Rom. IX, 29. red- 


LJ 
dit noftro beai quo etiam h. I* vtirur. Exftin&a magna 
parte gentis, qui pauci fuperfunt, haberi poffunt inftar fe-s 
minis ad propagationem gentis. Arabs inPolyglottis Alex- 


TNT 
andrinorum ezegue h. l. reddit 4X3, reliquias. KorrIvS 
i 4 


vertit: quod euafit (das Emurrounene); conferens Arab, 
RS cffugit. Sic et Saadias, lap ponens. 172) 
Propr. tanguam parum. At littera 2 hic non indicat fimili- 
tudinem aliquam, fed veritatem eius rei, de qua eft fermo, 
vt Deut. iX, 10. Nehem. VII, 2. Vide Grassu Philol. Sacr. 
p.434. ed. paru. Hinc vertendum eft: reliquiae vere par- 
vae. Verem, fi accentum Maforethicum non refpicias, 
uyr poteft etiam referri ad membrum pofterius, hoc fen- 


fu ; fere tanguam (qua fiznificatione 07:22 occurrit Prov. V, 
14-) Sodoma cuafiffemus cic. 


1o. Sequitur nanc fecunda carminis pars, vid. argu- 
mentum, — MMIV) Proceres populi vates appellat 
principes Sodomae, et poputum lfraelitcum populum Go- 
wiorrhae, vt fignificet, mores eorum haud meliores effe, 
quam iftorum hominum, esdemque inde poena, qua illi fint 

affecti, 
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affe&i, eos dignos effe; — Vitrinca opinatur, non intelligen- 
dam effe veterem Sodomam et Gomorrham, fed indicari 
potius Aimmonaitas ct Moabitas, qui ex illis originem habe- 
bant, quorumque proprium vitium erat fuperbia et'effi&to- 
rum pauperumque negledio; conf. Ezech. XVT, 49. Ierem. 
XLII 37. XLIX, t. lef. XVI, 6. psp videtur effe Arab, 
¿s5 (Cadi) iudex a np, fecuiry decidis, q. d. decifor, 
hinc in vniuerfum magiflrarus, proceres, vt hic. Alexandri- 
ni, eye» Vulgatus: prisceps. wads mmn eft Dei volun. 
zai, quam vates in iis, quae fequuntur, refert, Commode 
Doederlein vertit: oracula, T 


II. Religione, qua facros ritus obferuatis, Tehouse 
fauorem vobis non conciliabitis, nifi re&tum probumque 


animi fenfom coniungatis. — Conferendus eft cum hoc 
loco Amos V, 21—24. vbi eandem fententiam pulchre et 
paullo copicfius expreflam inuenies, — — *5 755) Cur mi- 


hi, i e. quem in vfum? Sacrificia inflituta erant; vt illi, 
qui ea offerebant, internum propter peccata fua dolorem 
fignificarent; vt Deo gratias agerent, et omnia fe ei debe- 
re, oftenderent. idque animo religiofo et fan&itatis morum 
ftudiofo, His demtis facrificia nuili fant vfui, ac proinde 
ingrata Deo, qui ánimum offerentis fpedlat, Conf. infra 
XLIT, 23. LXVI, 2. nzi fignificat guoduis facrificium, quod 
Deo fit, ex animalibus apud aram iugulandis, et vel par- 
tem, vel totum in eam inferendis.. nh», holocaufla, 
quae, excepta pelle, tota cremabantur in ara, conf. not. ad 
Levit. L, 1. 2. Sanguis et adeps memorantur, quia haec in 
omnibus facrifieiis deo feponebantur. Adeps femper in al- 
fari cremabatut; fanguis vero pro diuerfitste victimarum, 
mox ad altaris corpua adfpergebatur, mox ad eius latera 
effundebatur. Vid, Levit. JV. — Œs» Alexandrini hic 
et plerisque in locis, vbi haec vox occurrit, verterunt Zgs, 
agnos, Vulgatus vero, Syrus et Chaldaeus, pingues fagina- 
zos ("o *22), quae etiam eft multorum Hebraeorum inter- 

Ba preta» 
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pretatio, DoctARTVS vocem. x59 interpretatur de quadam 

bubalorum. Syviecorum fpecie, quam defcribit ex Bellorio, 

Hieroz. P. L Lib, H. Cap. XXVIII. p. 282. Cui fententiae 
2.0, 

accedit quoque Dathius ; Saadias vertit (Qs , bubalus; 

fic quoque Jarchius, Aben-Esra, et Abarbenel vocem il- 

lam interpretantur. Koppius x72 vertit vitulum latlanzem, 


+ 
coll. Arab. Gp foetus vaccae laetis ez albus. Scd quum 
SS, 


vox Hebraica cum & fit ícriptá, ea cum vocabulo Arabice 
non videtur apte conferri, Hinc fequi mallem MICHAELEM 
in Supplauentt, ad Lexw. Hebrr. P. V. p. 1544. qui conf. Arab. 


t . 

slv , bene profecit, facilis digeftu fuit cibus, bene concoxit 
cibum. Apud Talmudicos quoque x72 in Piel eft: fagina- 
vir. Tum vn eiusdem fignificationis effet cum Raa (23 et 
2 faepe in linguis orientalibus inter fe permutantur): gene- 
rale nomen omzie animalis faginati;' vel ad efum, vel ad fa- 
crificium, | Adhibetur autem tantummodo de zzuencis et 
agnis, — Michaeli &s*32 funt pecora, quae in ftabulo fagi- 
nantur, oppofita iis, quae paftum emittuntur. —  Kraege- 
lius pro oxa legendum cenfet o*3355, qua voce indi- 
cantur facrificia, quae in facerdotum inauguratione offerri 
folebant, vid. Levit. VIH, 25. 28. Quse coniedura, quam 
fit vana, fenfusque, qui hinc prodit, quam ieiunus, quis- 
quam, etiam me non monente, intelligit. 


12. `D vel reddi poteft: quando, vt faepius; vel in 
verfione prorfus omitti. Alexandrini verterunt «ô æv igysce 
áq9nion uot, quafi legiffent: 5827 N52. Non eft neceffe, 
vt pro nòs legamus in Kal n5x35, quod habet vnus Co- 
dex Roffianus, et fortaffe Syrus quoque legit, Michaele, 
Koppio, Henslero probantibus. Atza n3«-25 pofitum eft 
pro *287558 ninyi. Occurrit phrafis integra Exod. XXIII, 
17. 1 Reg. XVIII, 1. 2. *5. et cognata per praepofitionem 
ns, ad, Exod. XXXIV, 23. 24. Deut. XXXI, r1. Eadem el- 

lipfis 
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lipfis eft Pf, XLII, 3. "Accedit, quod Hebraei nusqas 
dicere folent: Dei videre faciem (m "29 P5w1); eam 
enim a nullo mortali confpici pofie exiliimarunt,; fine prae- 
fentiflimo mortis periculo. — Intcliigitur haud dubie folen- 
nis ille totius popoli conuentus ad locum Deo facrum, in 
tribus folennibus feftis; de quo conuentu vid. Exod. XXII, 
17. DST, haec omnis, quorum mentio fiebst verfu antece- 
dente, et hoc, o5mb Ex manibus veflrisy i. e. a vobis. 
Dn hic potum videtur pro frequentiori 2, per, vt Hegg. 
I, t. It 1.10. Koppio tamen videntur praecipue innui aeri- 
ficiorum.  ablutiónes, quod eae e manibus afferentium. veni- 
rent. ^aXn 003) Vr atria mea calcetis. o7 pofitum effe vi- 
detur pro confueto et profaico qnnm. Alii tamen huic vo- 
ci emphafin quandanr ineffe exiftimant. Vitringa: „Ve- 
ftrum comparere coram me nihil eft aliud, quam atria mea 
calcare. — Animo enim a me disiuncti, corpora tantum ve- 
ftra in templum meum fertis.“ Caluinus: „Atria mea cal- 
cantes, eadem conteritis; mihi graues eflis et molefti, 
Koppio per verbum D27 conculcatio (das Sramspfen ) ani- 
malium ad facrificia condu&orum videtur exprimi. — Bene 
Saadias: „guis hoc petiit a vobis, vt calcetis impluuia mea 


l4 / 
fruftra , (Xi? * — Alexandrini iunxerunt verba: 
] 


^n co com initio vf. 13. (rau TW ay» uu s mpochnesc*e) s 
id quod Henslero quoque placuit; citra neceffitatem, vt ego 

quidem opinor. | 
13. Ha&enus facrificia ex animalibus, fiue cruenta, 
memorata erant; nunc tranfit vates ad facrificia incruenta, 
fiue ferta. nmo eft proprie munus feu facrificium farreum, 
quod conftabat e farina vel placentis, quocunque modo pa- 
ratis, cum thure, oleo, fale et meífis primitiis, ad ignem 
toftis. — Conf. Levit. II, 1. feq. et ad eum locum not, w*v, 
inanis, oblatio dicitur, fiue, quod ea merum et nudum 
fit munus, absque recto animi fenfu; fiue quod Deus eam 
eandem illam ob caufam non velit refpicere ; indeque nullus 
B3 ad 
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ad offerentes redundaturus fit vfus. Clericus Nyp-nmn0255, 
vertit munus mendacii, i. e. fucarum, munus quo ij, qui id 
offerebant, falfo animum reliciofum prae fe ferebant, cum 
nullus effet in iis, Tune xv pofitum effet pro "pw, vt 
Exod. XX, 7.' Tta et Hezelius, qvi vertit Trugopfer. 
nop, fuffitus, facer, compofitus e ftacte, onyche, galbano 
et thure, vid. Exod, XXX, 34. et not. ad eum locum. — 
Quomodo in iis, quse feqauntur, verba conneCii debesnr, 
magnopere diffentiunt interpretes. Etenim alii verba: 
Sow wb, referunt ad xapa Nap nawi van, vt ex veteribus 
Alexandrini, cum Arabe in Polyglottis et Vulgsto; alii 
coniungunt 5359 &5 cum ny» ys, ita Syrus et Mafore- 
thae quoque, fuper $37: ponentes accentum diftindüivum 
Sakephkaton, et 5235 cum yx coniuhgentes per accen- 
tum con?un&ivum Merea, Hanc coniunttionem fequuntur 
non folum Hebraei, Jarchius et Aben- Esra, verum etiam 
plerique chriftiani interpretis. Hine verba: w^»p niw wn 
&^0pD erunt'tres nominatiui, abfolute pofiti, qui latine ex- 
ponuntur per: quod artinez, ex Hebraiemo fatts vfitato, e. 
c, Pi. LXXIH, 28, (25 ez ego, i, e. ad me quod attinet) ; 
vnde fenfus erit: quod attinet ad nouilunium et Sabba- 
hum, quodque, comuocazis congregationem; non po[fum ferre 
` iniquitatem er feflum; quei fenfum equidem cenfeo verum.* 
Ita Michaelis quoque: Neumonden, Sabbåth , und ausgeruf- 
ae Fefie, Sünde uad F eger 2nfamonen, find mir unerträglich, 
Quae interpretatio iam legitur apud Ludouicum de Dieu ad 
h.l Idem interpres do&iffimus aliam adhùc proponit in- 
terpretationem , quem Ipfe quidem praefert, quae mihi ve- 
ro durior videtur, — Sumit, praeeunte Iunio, verba: wam 
nw pofita effe pro: nawar wina, fed infinitivum. sop . 
conftrui vult, vt praecedentem Infinitivem vzn, cum 
Don N5, vt totus. verfus fic reddatur: Ne pérgme adda- 
cere munus vanum: fufftus ebominazio eft mihi  Nouilunio 
et Sabatho conuocare comuccationem - (fapple *»n*o s», ros 
petendum «wo vs xcu, vt faepe alias, exempla vid. apud 

GLAS- 
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eLaAssiVM Phil, Sacr. p. 632.) ne pergires non! poffum ferre 
iniguizarem, et folennem congregationem, — dta et Koppius 
verba conpe&tit; Dathius, Cubius, Henslerus, ante WIM re- 
petant: ^o naz5n. | Nuuc de se fingulis videbimus. — 
wn, aouilimimmn, primus dies menfis, quo luna noua con- - 
Ípicitur. Is dies feítus erat apud ludaeos. Vid. Levit, 
XXIII, 24. 25. Num. XXVIII 11. XXIX, 1. Per 37p» sop 
fignificantur fabbatha omnis generis, non hebdomslia tan- 
tummodo, verum etiam fe(torum malorum primi dies et vl- 
timi, dies pentecoítes, calendae menfis primi, eiusdemque 
dies decimus; qui omnes dies indicabantur (1x72), i. e. 
renunciabantur per i eta ne quid operis illis diebus 
fieret. Conf, Levit, XXII, 2. 7. $. Hanc verbis Spp xap 
fignificationem ine(fe, fats probauit virgiNGA de Synag. 
Ver. L.I. P. Il. Cap. 11, Al interpretes, vt Jarchius et 
Aben-Esra, pot Syrum, illud «oz: $>p ad nouilunia fo- 
lum et fabbatha referunt, vt fenfus fit: indiciris quidem no- 
vilunia et fabbatha, fed ego abhorreo ea, Alii Ropo vertunt 
conuentum , Ícil. facram (7p). — Senfus femper idem.ma- 
net; indicantur fefli follemniores, NoD pro np, praeca- 
aium, infinitivus pro nomine, vt faepius, e. c. , Genef. 
XXXlIl, 252 2 Reg, XIX, 27... — Sow x5) Noa poum 
icil. ferre, apofiopefis indignantis, vt Pf. CI, 5. Infinitivug 
nsw, h.l, omiffus, exprimitur lerem. XLIV, 22. jw hok 
fignificat v vitia, peccata, vt lerem. IV, 14. Pf. XCIV, 23. 
noxv indicare diem feftum [olemniorem ex multis Pentateu- 
chi locis apparet, imprimis ex Deur. XVI, 8. coll. Exod. 
XIL, 6. nam pro yv? 3n, quod in loco pofleriori eft, in 
priori eft pofitum, nins nass. Ceterum in medio pofitum 
relinquo, vtrum myy dictum fit ab ^x, claudere, ita vt 
voce illa proprie fignificetur claufala, feu vltimus dies fe- 
fii Paíchatis; an ab » XY, continere, retinere, quafi cohibi- 
zio Ícil. operis, quo minus id peragatur; id quod Ikenio 
aliisque placet. — Varias de hac voce fententias collegit et 
iudicauit ikzw1v8 im Differtat. de Azcreth Fefli ad Deut. 
> B4 XVI, 8. 
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XVI, 8. in eius Differzatt. Philologg. Theologg. P. Y. p. 56. 
feq, Nec vno modo ab interpretibus vertuntur verba huius 
verfus vltima 7X? ps. Vt ordismur a veteribus; Alexan- 
drini habent: meme xxs e;ytxw vnde tamen non college- 
rim, hos interpretes pro jx lcgiffe osx, vtLowthus opina- 
tur, cui n(lentitur Koppius, qui conferre iubet Ioel I, 14. 
Il, r5. Etenim cum pro jx ct DDN nonnunquam dsv- 
sdas, odum, meos, reddiderint; fafpeníis hic et incertis 
facile de ieiunii afflidtatione cogitatio incidere poterat, — Sy- 
rus: non comedo fraude-ez coatiu parta. — Vitringae pla- 
cet Caluini verfio: ves vana eff uec comuentum; ac fi iliud 
PN m«esDeruxes orationem irrumperet. Ipfe tamen Vitrin- 
ga mavult vertere: zes vana ef? criam (fine, vt Latini lo- 
quuntur, vel) conuentus. —  xkzN1vs (libro cit. p. 63.) cum 
ps confert Arab. Oai, quies, tranquillitas, vertitque: ned- 
meniam et fabbashum non poffum ferre y quietem er abstinen- 
iam. — xocmznmvs in Vindiciis p. 18. 19. verba, de qui- 
bus 'eft fermo, reddit: fefta imiquiffina , conferens infra 
Cap. LVIF, 3. cet; quale illud vincium Georgic. I], 192. 
pateris libamus et auro; vbi Seruius: i. e. „pateris aureis, 
& Dix Svo facit, vt molemque et montes,“ Conf. Job. IV, 
16. X, 17. Siciam Hieronymus: iniqui Junt coetus veflri. 
Et Dathius: ferre non poffum dies feflos iniquos. -— Krae- 
gelius pro n^xr legendum efle cenfet nny, pigritia, 
quam vocem iam eb Alexandrinis in ipforum codice inuen- 
tam effe, colligit ex eo, quod «gre; ponunt. Vertit vero: 
Mit Muhe lohnt es, und Faulhcir zeugt es, ea fcilicet quae 
ante memorantür. — Equidem aptiffimam cenfeo Jarchii 
interpretationem: non poffJum ferie iniquitatem quae- cft in 
animo veflro ad idololatriam propendente, er fimul cum ca 
congregationem haec enim duo inter fe non corfiflunz. 


14. mw hy wn) Propr. funt onus fuper me, nam 
mw non tam eft molhíiia quam onus, coll Arab. 
ej. coniicere, iniicere, abiicere,  Kraegelius pro. noo 


legere 
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legere mallet myo, nullam aliam liuius mutationis caufam 
indicans, quem quod fufpicatur, Alexandrinos, qui sc 
mÀwzuow ponunt, ita legiffe. — Vitima verfus verba, 
M $wD2 aNd Alexandrini, Chaldaeus, Hieronymus, Sym- 
machus ita acceperunt, quali sws hic valeret, coudomare, 
yemittere peccata, Quam interpretationem Koppius quoque 
fequitur, cunr h.l; conferens infra Cap. !L, 9. — Sed equi- 
dem fateor, me neque aliquam feníus fimilitudinem inter 
lios locos depreliendere poffe; neque videre, quomodo po- 
flerior illa interpretatio parallelismo membrorum refpon- 
deat, 


I5. D5525 n2uwb233) Cum expanderitie manus veflras, 
ardenter preces fundentes. Ritus fupplicantium apud ọm- 
nes fere gentes receptus. 032 "rv Ddyx) Proprie obfigna- 
Lo meos oculos a vobis, nam propria verbi n5r figniticatio 
neque e(t, funularc fc/e aliquid non videre, neque, abscon- 
dere, fed, obfignare, claudere, coll. Arab. lc, vtfufe pro- 
bauit scuvutens de Defeftibus hod. Ling. Hebr., in eius 
Origs. Hebrr. p. 344 (I. 52 n3) Eziamfi, fi vel maxime, vt 
Hof. VIII, ro. 1X, 16, 6x75 n»53 CD) Manus veffrae 
plenae funt fanguine , i. e. rapinis et oppreífionibus egeno- 
rum, viduarum, orphanorum, vt multi cum Vitringa hanc 
imaginem exponunt, Ita fere et Doederlein: , 023, in- 
quit, non tantum caedes funt ex etymologia, fed dira 
quaeuis crimina, ex vfu loquendi, flagitia vt Pf, LI, 16, «— 
Hezelius, qui hoc primum oraculum, fub Abhafi tempori- 
bus editum exiftimat, fub n27 iatelligit Z/9pgoc9vsizc , a 
' rege illo impio in idoli cuiusdam Ammonitici honorem ce- 
lebratas; 2 Chron, XXVIII, 3. 2 Reg. XVI, 3. Equidem 
tamen cum Michaele vere caedes et homicidia intelligere 
mallem, nam in coirupto illo iudiciorum ftatu, qui infra vf. 
21. 23. 27. delcribitur, multi innocui, mox ex partium 
fludio, mox ex facultatum diuitiarumque cupiditate, non 
occidi non potuerunt. Granis hinc erit fententia: manus, 
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Janguine innocnorum madentes, ad. Deum protenditis! Sacri- 
ficia illa etiam gentibus barbaris exfecrabilia cenlebantur, 
quae pollutae manus obtuliffent, Sie Hector apud nouz- 
gvm lliad. Z, vl. 267 feq. 

— — de mn igi xe oaveQel Keougn 

ego Xxo4 AVI memaAwyutYor? FU ETGGOY 2M. 

Et Amphy&ion Herculiiad, preces fe paranti; apud sr- 

NECAM Herc. Fur. V. 17. 
— — Nate, manantes prius 
Manus cruenta caede et hoftili expia, 


16. Prima huius verfus verba refpiciunt aå finem pro- 
xime antecedentis, — Admonenturt Ifraelitae, vt manus ma- 
dentes fanguine lauent, Alludit vates ad ritus ablutionis 
corporum et vefítium in cultu Leuitico praeceptos — 
"2:1 vel eft forma Niphal verbi 42:, vel Hithpael pro 
yama feu 32010. — yman) Quod antea poetice 
expreffit, id nune propriis dicit verbis.  22»5»5»0 v^, pra- 
vizas operum vefiroruiizs i, e. opera veftra praua, fubítanti- 
vum prius fuftinet adie&iui vicem, vt fzepe, exempla vide 
spud crAssivM Phil. Sacr, L, Y. "Tract, I- Can. VII. p. 23a 
24. ed. Dath. Sub prauis operibus autem imprimis videtur 
intelligenda opprefio proximi et vis atque iniuria, innocuis 
illata, can vh feq. von òin vel pofitum eít^ pro: 
yn m (verbum 5n faepe poft fe habet 5, vt Num, IX, 
13. Deut. XXIII, 23.); vel haec phrafis elliptieg efl, pro; 
gn 225 "nn. 


17. 2093 $125) Diftite benefacere, prioribus! ftudiis 
contraria agite, — Sunt, qui haec verba de omnis virtutis 
ftudio intelligant, qua fignificatione verbum 2v occurrit 
Jerem. XII, 23. ficuti 2*0 nior facere bonum, virtuti ftu- 
dere, Pf XIV, . | Hoc tamen noftro loco, 207, ob ea 
quae fequuntur, reflringere mailem ad officia iuflitlae et 
charitatis erga alios — Verbum 75^» hic e(t: affuescere, vt 
lerem, X, 2. XXXI, 18, — — Nung vates alloquitur. iu- 

' dices, 
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dicée, — O»wD wb5w3) Sndete acquitati, "Propria verbi 
wy fignificatio e(t, palpare, fiue manibus id fiat, fiue pe* 
dibus, coll. Arab. ( yn; hine quaerere, quaerentes enim 
aliquid !oll'cite, manibus etiam locum contrectamus. Vn: 
de plurimis in jocis, id verbum denotat, rei- alicui fludere, 
rem aliquam curare, — Sic infra XV, 5. Zeph. 1, 6. eth. 1, 
vaw hic non tameft, iadiciums quam potius ius, iuftitia, 
vt faepe, e. c. infra IX, 6. LVI, 1. Hof, 11,18. vel 21. yinn WN) 
RefcHfzzate, in priiinum felicem ftatum reducite, oppreffu, 
SWN conferri quoque poteft cum Chald. TEN, beatum, fe- 
licem, reddidit. yvor pofitum pro owon (ficut vicifim oon 
nonnunquam a yon figniücationem mutuatur), vi iniufta 
- affectus, vt PL. LXXI, 4. a oon, iniuria adficeres Proverb. 
VUL 16. lerem. XIf', 22. conf, micuagLts.- Supplemm. ad 
Lexx. Hebrr. P. 11. 822. 823. et E26. 527. Ali vertunt, 
pveUifiate fermenzazum, i. e. prauis moribus corruptum 
emendate ; ii fequuntur víitatiorem verbi ynn fignificdtio- 
nem. Sed noflra interpretatio orationis nexui haud dubie 
eft aptior, et praeterea confirmatur veterum  aucloritata 
Alexandrini enim habent (urs eva eva , Vulgatus: Juba 
venite oppreffo. Chaldaeus 052337, qui vim 1 Syrus; 
, 


& af 


[E iniuria affe&lis, Sandias : nou hazi 2> 


profpere dirigirte male affe&lum, — o nazw) Iudicate, fcil, 
U2wDb, ius ius dicite pupillo, id non. peruertite, conf. 

Deut, XXIV, 17  nà3oow àxw) Lirigare, cil. 3*3, 
zem, viduae, cum fuícipite, ne, quod forfan nullum inde 
lucrum facturos putetis, caufam viduae fuscipere recufate, 
Conf. vf, 22. Vidua vero nec minus orphauss ponuntur facs 
pe pro omni dereli(fo auxilioque inope, vt Deut. XXIV, 17. 
19. N2 525) Venite quaefo! voces adhoztantis, feu in» 
vitantis, vt infra LV, 1. 3. DnD) Diftepremus, demona 
firazione inuicem vitemur y-wir wollen miz éinauder reden, uns 
mir einander vergleichen, Nam in iis quae, fequuntnr, 
Deus 
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Deus per conditiones quafi sgit cum I(raelitis; — Sí mores 
ipforum prauos emendarent, priftina oblivioni traciterem, 
eosque felices redditurum, promittit. - Piima veibi naw fi- 
gnificatio videtur efe fodere, alte efodere (coll. Arab, IV. 
WT re 3 
ge > lapidofum vsque ad fundum portetir. in foff/one). 
Hinc de ferutatione; deinde de inguifitione adcurata (vt 
Job. VI, 25.) , tum de disputatione, disceptione, verbum 
illud vfuipatum eft, Eodem fenfu id occurrit Mich: VI, 
2. — vv wmm Bx) Senfus horum verborum ; demto or- 
natu poetico , erit; cziamf? (ita oN hb. l. eft vertendum, vt 
Job. XX, 6.) peccata veffra vel graui[[ma fuerint (verba 
enim, a nominibus guis deriuata, quale y0»35^ eft, maio- 
rem plerumque vim habent, quam quae in prima coniuga- 
tione obtinebat, qua de re videndus eft sronmvs in Olfrr- 
dart. ad Analog. ez Syntax. Hebr. pevtinn, p. 191.) j tamen 
impetrabizis eorum perfectam condonationcm. — Michaelis, 
quem Koppius fequitur, interrogatiue intelligit, fic vertens: 
Wenn eure Sünden hochroth find , follen fie fchneeweifl Jeyn? 
Wenn fie fcharlachfavben find, foll ich fie deuu, für weife ol- 
le halten ? non poftulante, imo repugnante crationis nexu, 
vt mihi quidem videtur. Conf. quae ad initium huius ver- 
fus dicta funt, ow vulgo dibapha vertunt, a n», itera: 
ze, quafi, bis zinta, vt colorem altius imbibsnt. At longe 
recentior erat haec duplicis tin&turge inuentio, nec Ro- 
inge quidem, nifi 700 poft vrbem conditam, annis, nota, 
vid. rrini Hiftoria naturalis Lib. IX. Cap. 39.'$. 16. De- 
riuanda potius videtur vox illa Hebraica, vt iam Koppius 
AA n, 

monet, ab Arab. os, Jplenduit, et kiar, lux, Jplendor, 
di&a fine dubio purpura a rubore folendenze, vnde eadem il- 
ja (Chaldaeis at vocatur a ow lux, fplendor. Plura de 
Eu etyan vid. ad Fxod XXV, 4. | Quod vero peccatis 
ruber color edicribitur, id refpicit fortafle caedes innocuorum, 
conf, not, ad vf. 15. et 23. 282 vr lana, fubintelligenda 

alba, 
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alba, vt éx ea, quae proxime praecedit, collatione, cum ni- 
ve, apparet. ^x enim alias et vfurpatur de lana nigra vel 
fusca. "Ellipfis epitheti, qualis Pf. CXLVI, 16. occurrit. 


19. onzow* IIND ON) Si volueritis er aufcultaueririr, 
Íeu, fi volueritis aufcultare (nam duo verba per copulam 
coniunc&a, faepe fic fumuntur Hebraeis, vt apud Latinos 
verbum cum infinitiuo, vid. cLAssi Phil. Sacr. L. I. Tract. 
lit. Can. XXVI! p. 271. edit. Dath.) fcil. mea monita, 
quodfi meis monitis obtemperare volueritis. 5525n yasa 232) 
Bona, h. e, fru&us, rerrae. comedetis, recuperabitis vfum 
fecurum agrorum veítrorum, quorum prouentum hoftes 
abfumferunt, ^ Oppofita iis, quae vf, 7. de praefenti terrae 
Iíraeliticae ftatu dicuntur. 


20. Ex eo quod Alexandrini verterunt: juxc xæreðeras 
Low:hus fufpicatur eos legiífe: p255xn pro 152xn, eam- 
que lcstionem praefert maforethicee. At videntur Alexan- 
drini, et qui eos fequuntar, Vulgatus et Arabs, actiue 
transtuliffe commodioris tantummodo locutionis gratia. 
Nec cogit neceffitas a. vulg»ri leCtione recedere; nam 397 
vel pofitum eft pro 25723, ex ellipfi praspolitionis, fatis 
frequenti, vt lof. V.E, 25. qax pro paxa, Pf. XVII, 10. 0a 
pro 5»z3, vid, wartHRRI Ellipfes Hebrr. p. 133. ed. Schulz. 
vel ad illum Hebraeorum idiotismum eft referendum, ex 
quo Nominatiuus forma nonnunquam cum Dariuo commu- 
tatur, vt Genef. X, 21. „Semo natum eft, etiam illi (xan) 
h. e. etiam Semo ftirps edita eft, parenti (^3x) — fratri 
Cnuy, conf. Genef, IV, 26. Adde Job. XXXI, 18. (:32 fi- 
cut patri); Iud. VII], 18. ("nw vmi) Dativus vero He- 
braeis non minus quam Latinis, cum pa[fiuis coniunctus, 
valet a, vt Exod. XII, 16. Levit. XIX, 20. Deut. XVI, 16. 
conf. srogkivM in Obferuatz. ad Anal et Syntax. Hebrr, pag. 
274. coll. p. E15. not, — ^33 nm >d ^2). Nam loquutus 
e(t Tehoua, qui minas implet aeque ac promitliones, nec 
temere reuocat quae dixit. 

21. 
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2I. n5w) Quomodo, quantopere, alias faepe vox ad- 
mirantis, vt 2 Sam. I, 25. 27. Thren. I, 1. IV, 1. Olim 
Hierofolyma erat moro Dy, vrbs fidelis, quae inftar ca- 
tae vxoris fidem Dco, vt marito tuo, praefliterat, nunc fa- 
€ta nw» meretrix, quippe ps&i fidem violguerst, quum 
idoiolatriam fequendo, a Deo defciuiffet, id quod verbum 
«maT faepe indicat apud Mofem, vt Levit. XiX, 29. Num. 
XXV, 1. Conf, Ezech. XVI, 15. feq, ^nx55 cum Jod para- 
gogico, vt in ^na Thren. I, 1. pro as. pov) Pernocla- 
bat, fedem in ea fixerat (vt Job. XiX, 2); aflidue in ea co- 
lebatur, — — Refpicere viderur vates ftatum vrbis illius qua- 
lis fuerat fub Dauide, Saiomone, Afa, et inprimis iofapha- 
to, cuius hic laus eximia eft, vid, 2 Chron. XIX, 5. 7. 8$.— 
Per osman y homicidas, indicantur, vt ex orationis nexu 
apparet, iudices iniufti, eorumque focii et minifti, qui 
pauperes, viduas et pupillos neceffariis vitae fubfidiis frau- 
dabant. 


22. Principes adeo et proceres populi quam maxime 
corrupti funt, Ita enim hic verfus explicatur per eum, qui 
fequitur. — Ergo non audiendi funt ii, qui haec verba pro- 
prie accipiunt, de fraude, quae ab argentariis et cauponi- 
bus committebatur in argenti et vin! corruptione. Proce- 
ves populi fignificantur per argentum, quod inter metalla, et 
per vinum, quod inter potus eft nobiliffimum, — — t», 
fcoriae, et quidem zales, in quos iguobilius suetallum auro 
argentoque admixtum, covflorur , atque ah auro. et argento 
puro igne feceruitur. Ex plumbo argentum admixtum ex- 
tráfturus, plumbum igne in vitrum (ícoriam) redigit, 
quam ícoriam deinde iterum, chemica et metallurgica arte, 
id fieri cogit; qucd fuerat, plumbum ex ez rcttimuit. — Sic 
quidem, dum áuro argentoque &dmixtum, eft adulrerinum 
metallum, 49 xw, fornacis ope in fcorias redigendum. Id 
per vocem yn indicari, apparet ex Ezech. XXIL 1%. Ver- 
tunt quoque ita Alexandrinus et Syrus, "Vid. wicu^vris 

Sup. 
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Supplement. ad Lexx. Hebrr. P. V, p. 1724... Conferri pot» 
/ 


we ^ 


eft Arab. ah adulterauit. x29 poetice pofitum pro con. 


EE 
fueto j, et conferendum cum Arab, lyw emit vinum bi- 


t 

bendum, èt sAd vinum. OY. mixtum, proprie /ecattum. 
Videtur enim verbum bro idém effe quod 5»5, proprie fe- 
care, hinc circumcidire, quae pofterior fignificatio frequen- 
tior eft in V, T. (Litterae 3 et ^ haud raro in dialectis ori- 
entis inter fe commutantur, veluti pro %3 Arabes ponunt 
^72, et N faepe pro 5nx). Solent vero Arabes dicere, 
Jcindere, fecare, vuluerare, occidere, iugulare vinum, pro 


i ; ^ bres ; 
milcere et aqua diluere, Sic verbam (499 excidere, ex- 


Jcindere notat, vnde Hebr. 3p ; inde eft siio fA N 


vinum mixtum. Lem: &1223: inde eft in Camas, 


Avo SE ee? > «aedit vinum, i, e. mifcuir illud, 


Bene multa exempla huius loquendi vfus collegit scunvr.rzw- 
sivs in ZAnimadverT. Philology. ad Genef. XL, 11. ita vt res 
extra dubium pofita fit. — Miror itaque, perilluftrem mr- 
cuarLEM in Supplementr. ad Lexx. Hebrr. P. V. p. 1483. 


fignificationem illam verbi 53» reiicere, Confert is Arab, 
56 


8e, quod de lente fluentibus poni folere dicit. Id quod 
tamen nullis exemplis probare potuit, led ex eo tantummo- 


Li L1. 
do fufpicatus eft, quod verbum Jeo fignificat, fenfim, 
quiere ince[fit, vnde vertit: vinum perfufum aqua. 
23. In hoc veríu propriis verbis dicitur, quod in prae- 
cedente more poetico expreffum erat. — mano non funt 
rcfradlarii, vt vulgo reddunt; fed malefici, coll Arab. 


V. malus, maleficus: fuir, a33 *zr focii furum, ad 
eos conniuebant, furta approbabant et participabant, 
j : i^o, 
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anw ans Dy omues largitionum cupidi. nv eft munus, in- 
primis, quo corrumpitur iudex, vt Deut. X, ?7. t20 5o 513, 
Jedans (vnusquisque) rezributiones, mercedibus inhiant; ni- 
hil gratis faciunt, omnia muneris ergo, Mich. VH, 3. 
juaw wb owm, conf, vf. 17. DÒN ND Nò, non. ingredi- 
ditur , f. peruenit ad illos, non admittitur ad illos; audire 
illos renuunt, conf. lerem. V, 28. 


24. Nunc (inde ab hoc verfu, vsque ad fin. cap) me- 
liora promittuntur. — Sublatis iilis iniuftis populi principi- 
bus, eorum locos boni et iufti iudices occupabunt, totaque 
respublica in priftinum ftatum felicem reftituetur, Popu- 
lus relinquet idololatriam, et mores emendabit. — 325, 
propterea, ob tantam illam reipublicae. corruptionem. — 


Verbum ox3, vt Arab. pU, proprie videtur di&tum effe 
de anhela, firidula. fubmiffa, voce, hinc translatum ad org- 
cula, vt Num. XXIV, 3., quod ea fine dubio eitsmodi vo- 
ce. edi folerent, vt homines eo maiore timore et reuerentia 
afficerentur; vnde verbum illud a poetis apte vfurpari po- 
tuit de ipfius Dei fermone, vt hic. Ss na, potens, 
dominus, Ifraelis, a cuius voluntate totius reipublicae fta- 
tus pendet. 7 hic non eft vertendum, keu, vae; fed eft vox 
irosacwvrus Tuuspixv, et minantis, Ta! Rache will ich am 
meinen Feinden nehmen! Verba ari et op funt fynonyma. 
Prius quidem proprie eft: cogfolatiosem capiam, fcilicet vl- 
zionem fumendo ab iis, ficut Ezech. V,13.: 02 non onna, 
faciam in ilis, vt yequicfcaz aeffus meus. Metaphora de(um- 
ta ab homine, qui fe folari dolorem, quem inimici creaue- 
rant, ait, cum iniurias fibi illatas acriter vlecifcitur. Hoffer 
et aduerfarii Dei iunt líraelitae, idololatriam feGtantes et 
peflimis moribus corrupti. 

25. Iudices tibi reddam iuítos, ab omni auaritia et 
munerum cupiditate alienos. Ita hic verfus explicatur 
verfu feq. Mos eft noftro poetae, vt, quae primum figura- 
te exprefferat, ftatim propriis verbis enuntiet, Conf, fupra 

ví. 


Cap. I. 33 


vf. 5. 6. 7. 22. 23, Deus fiftitur vt operarius metallurgicus, 
qui metalla ignobilia a nobiliorious fornacis ope fecernit, 
q5r om nmí"u xw, reducam manum meam fuper re, i. e. ad- 
mouebo tibi manum meam, fcil. emendatricem ; vt apparet 
ex iis, quae fequuntur, Per fe enim illa loquutio in vtram- 
que partem accipi poteft, quod femper ex contextu eft ìu- 
dica»dum. in malum fenfum -accipienda eft Amos I, 8. 
"po 322 "XX expurgabo quain. puriffinie fcorias.1uas, 22, 
propr. fecundum, Í, esque ad (quo (ignificatu 2 occurrit quo- 
que Ezr. IX, 7. Ezech. .XVI, 31.) puritatem, i.e. purif- 
fime. ` Ita quoque veteres omnes 729 reddunt. MICHAELIS 
vero, in Supplementt, ad Lexx., Hebrr. P. I p. 231., ver- 
tit: Sale alcali, ^3 enim ei eft fal lixiuii, fal alcali, Potafthe, 
qui fundendis et purificandis metallis adhibetur, facit 
enim, vt citius liqueicant, et, vbi mixta fibi inuicem me; 
talla funt, vt plumbum argento, vilius in fcoriam vitrefcat, 
argentum putum eniteat. Tunc ^22 pofitum erit, pro 
$222, vnde, ex Michaelis fententia, dagefch in 2. Codd. 
Kennicott. duo habent 53, iz fornace, id quod probat 
Lowthus, Iam Clericus ita legi voluit, Verbum qns fem- 
per adhibetur de exco&ione feu purgarione metallorum per 
ignem, veluti Pf, XII, 7., LXVI, 10. 5*3 53 awos, 
Jemouebo omnia metalla tua adulzerina. 5v13 alias quidem fi- 
ne vlla dubitatione Jannum fignificat , vt Num, XXXI, 22. 
Ezech. XXVII, 12. Conf. aviuvizun Differtart. pag, 164. 
165. edit Michaelis, Hic tamen, vbi pluraliter occurrit, 
intelligere mallem omnia viliora metalla, quibus argentum 


5 , 
"adulteratur; coll, Arab. ASAS, pro alio fübflitutum , fuc- 


, . 
cedancum, quafi, metalla fubflituza argento, 


26. Tale iuflitiae adminiflratores iurisque arbitros 
confliruam, quales olim habuiftis, priftinis fimiles, (ub Mofe, 
Jofua, iudicibus; nec non Dauide et Salomone regnanti- 
bus. puaw et psy pro 15 nuaw eth msy. Sub Dsn 

lef. Vart, C fine 
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fne dubio intelligendi funt confiliarii regum, vt 2 Sant. 
XV, 12. , et adfejfores iudiciorum, 35 TIN, itä vt , vt poft- 
haec. 3» ^j^, propr. clamabitur ad te, f. acclamabitur si- 
bi: vrbs pia!, h. e. appellaberis vrbs pia, -Idem loquendi 
genus eft Genef. II, 23. "£x sop? DNT, ad kanc clamabi- 
tur: vira!, i.e. viravocabitur, | Videsronum Obferuarr. ad 
Analog. ez Syntax, Hebr. p. 285. not. — Alii fapplent nw, 
vocabitur tibi, cil, momcm, vt Genef. I, 5. coll; IL, 19. 20. 
TYNI mop, vrbs fida, Iehóuae, eius cultui ac legibus; 
conf. vi. 2:. 


27. Hie verfus ar&e cohaeret cum praecedente: iufti- 
tiae et probitatis ftudio respub!ica tam ab internis, quam 
"ab externis malis liberabitur, yx, i.e. populus Tfraeliticur, 
yt infra XLIX, 14. mW, propr. reduces eius, Zionem re- 
verfuri ex captiuitate; rex Iífraelis enim ducenta millia ho- 
minum abduxerat in captiuitatem, vid. 2 Chron, XXVII S 
Doederlinio maw funt generatim miferi; confert Pf. XIV, 
vlt. vbi maw eft communis miferiae imago. Alexan- 
drini verterunt zx &eAocie vras, eodemque modo Syrus, 


x y 

TARO ponens, quafi legiffent maw, captiui vedu&ieius, 
id quod Lowthus, Michaelis et Henslerus ei, quod in noftris 
codd. legitur, praeferendum exiftimant. Michaelis per ca- 
ptiuos indicari opinatur a principibus proceribusque oppreffos, 
qua fignificatione maw quoque Pf, XIV, 7. fumendum cen- 
fet. Alexandrini hunc verfum vertunt: pere yep xguzoroe 
canestro Y-od x gexDwocio, a TW, xas ueta PAenucsums, quafi le- 
giffent: napisa maw man Vaw; vocabulum rs vero 
ad vltimum verfus praecedentis hemiftichium retulerunt. — 
Verba vow» et nps fine dubitatione in eo accipienda funt 
fignificatu, quo fumuntur a Jarchio, qui- ea interpretatur 
de iis, qui re&te probeque faciunt. AHi interpretes ex Iu- 
daeis intelligunt fub apas eleemofynas. Alii voces npIs 
et 25170 referunt ad Deum, eiusque intelligunt iuftitiam in 
puniendis impiis, et piis afferendis. Ita fortaffe quoque 

Vo- 
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Vogelius, qùi hune verfum cum -eq. zewxpexQu: Alle 

rechtfchafjeue Mirglieder follen alsdaun, [o wie fie es verdie- 

nen, aus der Noth, in die fie zugleich mit den übrigen gekom- 

qmen, wieder befreyet werden, die Büfcwichter und Abtrünnis 
gen hingegen ganz zu- Grunde gehen, — 


29. Qui Iekouae cultum et leges contemnunt, interi, 
burnt, nimis lero ipforum dementiam intelligentes, — 
jm owwa au, idolerum cultoribus et fceleffis communis 
erit calamitas, oywa propr. deficiestes, fcil. a Deo, conf, 
Ierem. II, 13. iafra XLII, 27. Michaeli languidum vide- 
tur, ruina praeuaricatorum ez peccatorum, quomodo ex pun- 
&is maforethicis eft vertendum, hinc pro tn: legendum 
cenfet sm, Jaerabuntur, et vertendum: de interitu perfido- 
vum et peccatorum laerabuntur. ïd quod mihi non videtur 
fatis conuenire cum parallelismo membrorum, nec illud fo~, 
lum, quod nobis quidquam Jlanguide dictum videtur, 
fufficere poteft, le&ionem receptam ex mera conie&ura mu- 
tare, 


29. Tum, cum Iehoua exitio eos dabit, intelligent, 
deos iftos in quos fiduciam  pofuerunt, frullra ab iis 
inuocatos efle; et obípem fru(ítratam pudore afficientur, — 
DNIOWA 2 Pudefenr ob terebinthos, quibus ipfi. deletia- 
ti Junt, propr. pudebit eos zerebinz&orum, quibus vos deletta- 
£i eflis, oratione a perfona tertia ad fecundam transeunte, vt 
faepius poetae Hebraeorum folent, conf. infra XLIX, 25. 
26. Deut. XXXII, 15. 17. 18. Mich. II, 3.; hinc mn eft 
neceffe, pro viz» legere wan, vt Lowthus vult. Legitur 
quoque ita in duobus codicibus Kennicotti, et vno de Rof- 
fii; nec non in Munfteri bibliis, ab anno 1536. In fecun- 
da perfona vertit quoque Chaldaeus, quem tamen pro tefte 
non excitauerim, quam interpretes illam perfonarum mu- 
tationem , poetis Hebraeis folennem, ad fuarum linguarum 
indolem fle&ere foleant. — Idem valet h.l. de Alexandrinis, 
Syro et Arabe in Polyglottis, qui omnes in tertia, nec non 

C a de 
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de Vulgato, qui in membro priori in tertia, in pofteriori 
vero in fecunda perfona vertit, — —— »» hie vel eft verten- 
dum cerre, Jane, vt Num. XXIV, 33. Jof. IT, 24. vel plane 
redundat, vt 2 Sam. XIX, 23. Zach, Ili, g; t» ^x non funt 
quercus , fed terebinthi, vti oftenderunt curas in Hierobo- 
zanico, P. Ll. pag. 34— 58. et MICHAELIS in Supplemenztz. ad 
Lexx. Hebrr. V, Y. p. 72 feq. Hne arbores ob gratam vm- 
bram, et fummam, ad quam afcendere folent, aetatem, ap- 
tiffimae erant ad cultum religiofum fub iis peragendum, 
Poffunt quoque rerebiu;Ai poetice pofitae ele pro. omnibus 
omnino arboribus frondofis, fub quibus Ahafus idolis fa- 
crificia obtuliffe legitur 2 Regg. XV, 4. 2 Chron. XXVIII, 
4. 2 ante D^»x et n»n fignificat propter, vt infra XXI, 
3. LIII, 5. 8. Ierem. XXII, 22. Verbum ^n, quod hic 
occurrit, bene eft discernendum ab alio, quod Hebraice iis- 
dem litteris fcribitur et fodere fignificat. INoflrum eft Arab. 


E ^v d 

J? (um Cha) pudore fuffundi; alterum vero Arab 
ID (cum Hha) fodit, ^33, horti, hic videntur effe luci, 
idolis facri, in quibus cultus illorum peragi folebat, i. q. 
anws, vid. Deut. XVI, 21. 22. Horti in Oriente etiamnum 
non funt noftris fimiles, in areas diuifis, et floribus oleri- 
busque plantatis; fed arboribus tantummodo vmbrofis ob- 
fiti funt, inftar lucorum (vid. xazwrrsmi Amoenitt. Exort, 
p. 193. MAVNDRELL Íriuerar. p. 179. verí, germ. CHARDIN 


Voyages III. p. 28.); vnde a poeta apte vnum pro altero 
poni potuit. 


30. Myd) Si verum eft, quod nonnulli affirmant, 
terebinthum effe arborem femper virentem , eo grauior erit 
fimilitudo, quod eiusmodi arbor, foliis deftituta, mortua 
fit. Sin minus, fimilitudo quidem ftabit, fed intelligen- 
da erit de tempeftate, qua frondofa eft arbor. — Pro nby le- 
gunt by codices Kennicotü viginti feptem, de Rofi vi- 

ginti 
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ginti qustuer, quinq&e libri impre. Pluraliter quoque 
vertunt veteres omnes. — n5 ps DYI WN, cui nulla inefl 
aqua. . llis enim regionibus fine aquae copia nonnulla, 
nullus ef? viror; hine omnes Oiientalium horti diuifi funt 
rivulis et canalibus (conf. autores fipra exciratos) , quibus 
exficcatis arbores et ceterae plantae in iis marcefcunt. 

41. Principes et proceres populi, quorum peflimos 
mores vates facpius in hoc carmine caftigat, per mala ipfo- 
rum fada fibi ipfis interitum parabvnt. — Hanc fententiam 
fab imagine eleganti exprimit. — Erunt illi veluti materia 
incendii, quae facile flammas concipit, velut tupa; caufa 
incendii, torris, opera ipforum. pon, robufii, pollentis 
nomine comprehenduntur ii, qui inter populares potentiffimi 
fuerunt, ciuesque {fuos opprefferunt, Eodem fignificátu 
pon occurrit Amos IL, 9. 022, fiupa, quae et ignem citií- 
fime concipit, et eo celerrime confumitur. 5 hic vertendum 
eft veluti, inflar, vt Thren- I, 8. Obad. v. 18. yos) non ett 
Jfeintilla, vt vulgo vertitur, fed zorris, tirio, coll, Arab, 


, 
> ' 


wu Sy 

Qa2, lignum aduflum igni impofuit. — Ywa hic eft ver- 
tendum, quafi vocalia haberet talia: y3, eadem pun&os 
rum vocalium anomalia, quae Ierem, XXII, 13.. Alii hoc 
membrum vertunt: erit robuflar (i. e. idolum, ita ditum, 
vel quod e duro et denfo ligno factum effet, vel quod cul- 
tores eius in eius fortitudine fiduciam ponerent) ficut ffupa, 
et operator, fabricator, eius veluti rovris, Hi igitur vocem 
55255 pro participio aceipiunt, Hanc interpretationem ple- 
xique ante Vitringam ex recentioribus vnus Koppius, fe- 
quuti funt. Sed omnis imaginis pulehritudo hac interpre- 
tatione adfumta perit, vt fponte intelliget, qui illam; quam 
nos dedimus, interpretationem conferre velit, ^ Nec apta 
eflet fententia, quae lateret; idola ab ipfis illis fabris, qui ea 
paraffent, incenfum irl, 522: ^y Stupa et torris fimul con- 
fumentur, ficut materia et ignis fimul ardent, ita vt nemo 
incendium poffit coercere. 

C3 2. Audi 
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2. Audi coelum, tuque, verra anfculzaY. mars Iehoua lo- 


quitur ! filios educaui ez in proceriratem eduxi; ipfi tamen a 
me defecerunt, 


3. Nouir bos herum fuum, et afinus yracfepe domini fui: 
Ifrael nihil nouit; populus meus nihil intelligit. 
4. Vae genti peccatrici! populo peccatis onufto! proge- 
. niei maleficae, natis perditis! reliquerunt Iehouam; fpreue- 
runt numen Ifraelitarum; ipfum refugerunt! 


5. Quo amplius percuzeremini ? Tamen fcelcra additis! 
Totum caput aegrotum efl; totum cor languet! 
6. A planta'pedis ad caput vsque, nil im co (corpore) 
Jani oft. Vulnera, vibices, plagae recentes! non cómpre[fae, 
non ie non oleo delinitac* 
« Terra veftra vaftraza! vrbes combuflae! agros veftros 


isk vobis intuentibus , con fumant. Vaflari efl, qualis 
ab hofte venire foler, 


8. Zion roflar fola, wt tugurium in vinea; vt cafa in 
. horto cacumerum; vt vrbs obfeffa. 
9. Nifi Iehoua (dominus) exercituum hoc tantillum re- 


liqui feciffer ; fatli effemus vt Sodoma, fimiles Gomorrhae. 
IO. Audite id quod lehoua dicit, principes Sodomac! 
adzende ad dei noffri voluntatem, gens Gomorrhae! 
I1. Quid mihi facrificiorum veflrorum multitudo? ait Ñe- 
houa. Satur fum holocauflis arietum et. adipe iuuencorum er 


agnorum Jaginatorum: fanguine boum, ouium, et hircorum 
non dele&or. 


I2. Salurandi mei cauffa acceditis quidem; fed quis iuf- 
fit vos, atria mea terere? 
f 
13. Ne mihi amplius offerte oblationes inutiles, — Suffi- 
zus Gbhorreo y uouilunia, Sabbatha, conuentus folemnes — 
Selera et dies foffos fimul ferre non pofjum. 


14. 
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14. Neomenias veftras, folenniaque fefta odi; grauia mi- 
hi fuut, disque fefus fum ferendis. 

13. Cum expanditis palmas vefiras, ego oculos claudo: 
quin fi preces multiplicatis, non audio: manus veftrae fangui- 
ne madent. 

16. Lauamiui, mundamini, vemouete a confpettu "eo 
morum veflrorum prauitatemg abflinete a malis. 

17. Probe agere affuefcite; aequitatt fltudete; oppreffum 
erigite ; pupillo ius dicite; viduae caufam agite. 

t8. Agedum venite! disceprzemus inter nos! ait Iekoua. 
Eriamfi peccata veffra inflar muricis fuerint, vt nix albe- 
feent; fü vubueriut inflar coccini, vr lana fient. 

IQ. Quodfi obedire placet, terrae bonis fruemini. 

20. Ouod[i renueritis, et refragarii fueritis, gladio 
confumemini. Haec lehoua minatur. 

21. Quomodo facla efl meretrix | vrbs fidelis! Plena 
erat aequitatis, hofpes iuflitiae, nunc vero homicidarum. 

22. Argentum tuum verfum eft in [coriams vinum tuum 
aqua corruptum. 

23. Proccres tui improbi funt furumque focii; omnes 
largitionum cupidi, et mercedibu- inhiantes: pupilli caufam. 
uon Juscipiunr ; viduarum lites non admittunt. 

24. Iraque lehoua, dominus exercituum, heros Ifraclis, 
zalia fatur: Hui! ex poena aduerfariis meis inflicla, vltionem 
capiam ab hoflibus meis. 

25. Adinouebo manum meam ad te; expurgabo quam pu- 
viffime [corias tuas; et metalla tua ignobilia femouebo, 

26. Reddam tibi iudices, quales olim habuifli, et confi- 
liarios, quales ab initio: rum appellaberis ciuitas iufla, vrbs 
fidelis, s 

27, Sion iuflitia, .reducesque eius probitate reftituen- 
gr. 
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28. Sceleris aurem et idolorum fociis communis calami- 
zas effi Omnes, qui Iehouam dereliuquumz, peribunt! 


29. Pudebir vos terebintkorum , quas amatis; et poeni- 
zcbit hortorum, quos peritis. 


30. Eritis enim vt terebinthus, marceftens foliis, et vt 
hortus; nulla aqua irriguus. 


31. Porens erit vt flupa, ez opus eius vt titio: | combu. 
ventur ambo vua, nemine extinguente. 


~ CAR- 


CARMEN SECVNDVM, 
(CAP. IL III, IV.) 


Ar gomme motui e, 

Coon huins argumentum idem fire efl , quod. anteceden- 
zis. — Continet illud querimonias de vitiis et ftatu corrupto 
populi ifraelitict; exhortationes ad pietatem erga Iehouam, 
ad iuftitiae ftudium et morum emendationem; denuntiatio- 
nes poenarum diuinarum ; promilliones denique temporum 
feliciorum, quse extinctionem malae progeniei feeutura ef- 
fent. Id argumentum vates mira tam elcganzia quam granitas 
ze traat. ‘Nam vt populus Ifracliticus, illo tempore vitiis 
et fimerflitionibus idololazrarum vicinorum maxime corruptis, 
ez fimum Juorum dilatandorum valde cupidus, iis, quae fe- 
quuntur, monitis, eo magis tangeretur; poeta orditur ab au- 
reae aetatis, qua pietas et pax vniuería inter omnes gentes 
vcgnaturae effent, defcriptione, qualis ea illis temporibus cir- 
cumferebatur (V, 2—4-).— Qua in deftriprione quum fiflane 
zur gentes barbarae fefe ad cultum lehouae excitantes, vates 
eam adhortationem arripit et ad [uum populum comuerzit (M, 
5.) indeque tranfit ad cafligazionem eius populi, adeo cor- 
rupti (A, 6, 7. 8), vt Iehouam poenas feueriffimas in ipfum 
exercere et cultui idolorum finem facere oporteat. In earum 
poenarum defcriprione maxima carminis pars verfatur (IE, 
9. — 1V, 12); iatermiflis paffim querimoniis de procerum 
populi impietate et mulierum luxn et mollizie. | Extintla ve- 
ro mala progenie, plumbeam hanc aetatem auream fucceffuram 
effe promizztiz (IV, 2, vsque ad fin) 


Maximam in huius carminis argumento confHituendo dif- 
féculzaem efficit expofitio nexus, qui eft inter verfus quatuor 
| C 5 priores 
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Jfr sf poni Priores et reliquam carminis partem, — Dium eadem, quae 
E « fda hihus Cap. 1L prioribüs leguiizur , iisdem plane. verbis 
M Lk " | apud Micham quoque. (Cap. IV , 1—3.) inuemiantur, Mi- 
ig e AC chaelis opinatur, locam illum a leJala. cx Micha yes et 
LL fane, LEXTUS inflar, fuper quo verba faceret, declasgationi fuae av 
7 M ipfo praepofitum efe; vt populares fuos viderent, quam Qi- 
ET. verfus praefeus reipublicae flatus ab aureac aetatis felicitate 
| Meis: Ajeffet. — In alia omnia discedit xorrivs. Is quatuor. verfus 
BE A o priores feiungendos plane cenfet a veliquo carmine. Ex eo 
497. LL enin, quod vf. 2. cum » aute TT incipit, fufpicatur, verfus il- 
Ign effe fragmentum carminis longioris, vel alio loco im libro 
AC Ifa pofiti, vel plane deperditi, Quum vero carmina fa- 
ps ^ zidica vatum Hebraeorum plerumque in foe temporum lactio- 
rum definere foleanzs Koppius imitiuim Capitis fecundi alius 

29; Jer Ty cuinsdam carminis exitum cffeciffe exiflimat. Qua in fonten- 
nu zia fecum confenzientem habet xcngoumiv Mw. (Einleit. in das 

f "uL S nlte Tefl, P, II. $. 531.): quippe cui extra omnem dubita- 


dp m zionem pofitum eft, initium Capisir fecundi defumtum effe ex 


Or ea Micha, nullumque huius fegmenti cum iis, quae fequuntur, ne- 
Jo Py 


xum effe fl'azuendum. De ratione vero, qua locus ille huc 
vatislatus fit, interpres acutijfimus fic coniicit: leGorem ali- 
quem, cui initium oraculi noflri (vf. 5. ex Eichhorni Nee 
tia) infolenzius vifum effet, verbis Idd adferigfife ex 

Micha locum fimilem, in quo verba nnnsa n2525 occurre- - 
bant, inde hoc additamentum in omnes libros irrepfiffe. — 
Kopriy$5 praererea dubitat, am quatuor priorum huius carmi» 
nit verfuum autor lefaias fit, ita wt locus fimilis apud Mi- 
cham ex illo dejumius Jir; an vero locus ille adfcribendus wo- 
tius fit Michae? — Mihi quidem, vt ingenue fatear, quid 
fentiam , hisce conietluris et dubitarienibus tam , parum opus 
viderur, vt potius exiflimem, huius carminis initium, vt nuuc 
« fe haber, apriffnnum fuiffe ad Ifraelitarum. animos. taugeudos 
et commouendos conf. fupra ifla, Ceterum ex eo, quod 
idem, quod Capitis fecundi initio legimus , vaticinium, nom 
Jolum apud Micham, verum eriam apud Zachariam inueni- 
mus 
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sius (VIV, 20—23.)5 ex co, inquam, collegerim, illad fuif 
fe celebratum illis temporibus vaticinium, quo leaias commo- 
de ad confilium fuum PF opofitum vtebatur. — Scilicez inter 
multos, tam antiquioris, quam recentioris aeui, “populos 
magna inprimis aliqua rerum calamitate oppreffos, aut multis, 
vitiis corruptos, vaticinia circumferri alfolent, quae fiue gra- 
viora minari, fiue laetiora foleuz polliceri, Sic apud. Roma- 
nos Virgilii rempore inter innumera alia vaticinia, partim 
aliis nominibus, partim fub Sybillarum nomine vendita, vnum 
fui: aliquod, quod magnam aliquam felicitatem futuram pro- 
mitteret, eiusque defcriptiouem ab iie, quae de feculo aureo 
memoraffent poetae, muiuaretur. — Similiter inter Iudaeos co 
zempore, quo a magna populi parte cultus Iehouae fiue plane 
negle&us, fiue cum fuperfiitione idololarrica permiflus effer, 
vaticinia circumlata videntur de meliore religionis vicifitudi- 
ne. — Talibus vaticiniis inter populum celebratis, et magna 
fortaffe 'eziam apud eum auctoritate, propketar in declamatio- 
nibus fuis ad confilia propofita aptiffrme vfos effe, nemo dubi- 
zabit. 


Koppius hanc fectionem quae, Capira tria fequentia com- 
prehendens, ex plurimorum interpretum | fententia vnum 
continuum vaticinium conftituit, plura a fe diuerfa. oracula 
continere exiféimat. Ert primum quidem fegmentum facien- 
dum effe cenfet poft verfum 4. Cap. II; imde wsque ad Cap, 
III. vj. 9. contineri oraculum fecundum ;-tertium, a Cap. 
IIT. vf. 10. vsque ad vf. 15. Capit. eiusdem, quartum a Cap. 
Ill. vf. 16. vsque ad finem Cap. IV. ln tertio tamen. oracu- 
lo ei videtur excifa «ejfe poenarum diuinarum comuminario, 
alias plerumque a lefaia addita, —  DOEDERLINIO a Cay. H, 
inizio vsque ad finem Cap. V. vnum vaticinium continuari wi 
detur ; quae etiam eft /ensenzia. voceri in Differtat. fuper ras 
tione interpretationis Cap. I. Iefaiae. 


Quod adtinet ad tempus, quo hoc varicinium editum fir, 
alii interpretes id feferendum exiftimant ad Viae, alii ad 1o. 


thami 
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G 
thami tempora. Et difficile one efl, accurate definite, ad 
«quemnam horum vegum illud pertinear, — Sab wtroque enim 
florens erat reipublicàe flatus, qualis innuitur IT, 7. 111, 16. 
17 feg., coll. 2 Chron. XXVI, 5: vo (do Khia); et 2 Chron. 
wy XXFIL 3. 4. 5. (de Iothamo): fub v:roque magni bellici ap- 
KR paratus fiebant, partim ad prop oifig finitimerum iniurias, 
T partim ad propagandum imperizin, Cap. 11, 7. (^x shyn 
Re 'n323325 n*xp jin Doo), coll 2 Chron, XXVI, 6—15. 
E Aiax XVIL, 4. 5:5, fub vtroque denique populus idololatria et vi- 
Aaya tiis erat corruptus (vf. 6. 9.) , coli. 2 Reg. XV, 35. 2 Chron. 
|o bd AXX VII, 2. Vitringae koc vaticinium fub Vfia editum vide- 
M Abel zur fed nullam rationem producit, cur illud ad hunc vegem 
EN peo quam ad [othamum referendum exiflimet. — Vitringam 
zamen fequuntur Dathius, Moldenhawerns et Cubius, Low- 
thus inter Vfiam et Iotkamum dubitat. Michaelis; quum 
initium Capitis II. ex Micha Jumtum cenfeat, hoc vaticinium 
ad lothami tempora referre cogitur. Micha enim fub lotha- 
mo demum munere prophetico fungi incepit (Mich. I, 1. 

Equidem in re tam dubia non aufim quidquam definire. 


~ Diligenter disquirunt interpretes , quibus in fatis hoe 
vaticinium habuerit euentum, — Felicivatem promiffam alii im 
temporibus, quae reditum ex captiuitate Babylonita excepe- 
runt: alii in regno Meffiae. contigille putant; alii adeo, vt 
Michaelis, illam ın poflerum demum, Iudaeis omnibus ad re- 
ligionem Chriflianam conuerfis, exfpe andam exiflinant. Ca- 
lamiraribus vero, hoc carmine a vate deferipris, vere populum 
opprefum vient alii, Ahafo ez Hiskia regnantibus, cum Affy- 
rii, av Ahafo vocati, Palaeflinam occuparunt, regno Ifradliri- 
co finem fecerunt, er anno t4. Hiskiae Indaicum quoque de- 
Jiruere aggrejji funt; alii vero, vt Vitringa, excidium reipa- 
blicae per Nebucadaezarem , huc referendum cenfenz. Verum 
inrerpreres illi fi cogitaffeuz , non Tacitum aut Liuium ali- 
quem ab iis mrevpretandum effe, fed poetam, et orientalem 
quidem illum, audacioribus imaginibus, longioribusque et obe- 
i rins 
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viur exornatis fimilitudinibus vtentems non ram inanem ope- 
vam naueffeut, ot poetica ornamenta ad fadoram fidem ex- 
plorarenz, 


CAP. IL 


TW m ESTEE) V aricinium, quod edidit, 
min Lie eft vertendum, vazicinatus ef], vt infra XIIT, 1. Am. 
Y, 1. Mich. I, 1. coll, Arah. "a vid. not. fupra ad Cap. 
1, 1. 

2. mm) Ex eo, quod mn praepofitam habet litteram 
*; Michaelis colligit, hane fe&ionem defumtam efle ex Mi- 
cha, vbi per 3 connexus cum antecedentibus efficeretur, 
Koppius vero, Eichhornius et Cubius per eandem illam lit- 
teram probari exiftimaat ipforum conie&uram, pericopam 
haue efle fragmentum, feu potius exitum maioris vatici- 
ni,  Mihiilla littera eft » conuerfivum praeteriti in futu- 
jum, quod eadem ratione, qua * conuerfivum futuri in 
praeteritum, {fub initium orationis poni potuit. -— 
pw» mons) Plerique interpretes hac locutione finem ex- 
itumque ftati cuiusdam temporis exprimi putant; ct alii 
quidem de temporibus Meffiae cogitant; alii de ils, quae 
reditum ex Babylonico exilio exceperunt. Sine ratione, vt 
mihi quidem videtur, mosa many, pofferizas temporum, 
omne denotat tempus, nondum praeterlapfum, fiue propius 
fit, fiue remotius; quemadmodum  Arabuin yo G*- 
Commode, et linguarum Orientalium genio conuenienter 
redditur: in poflerum, futuro aeuo, fururis feculis, Tem- 
pus futurum, non definitum, ea locutione defignari, aper- 
te probari poteft ex Dan. II, 28. vbi ww manxa3 non ali- 
ter verti poteft, quam: poffAac, vti intelliget, qui totam 
orationis feriem confiderauerit. Vide quoque Deut, IV, 30. 


Re&e Saadias gel p E; Nec tamen ideo nega- 
verim, Ifraelitas, vbi de meliore religionis et reipublicae vi- 
ciffitu: 
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cifitudine vel audiuerunt, vel legerunt, cogitaíffe de tem- 
poribus Meíliae. mm 123 reĝe Syrus cum Chialdaeo red- 


eos 
dit fimpliciter: e 2-255, CUM HOMO. pofitus erit, quam- 


: 
quam verbum y»2 alias fignificationem firmiter et refe ffabi- 
lendi habet; vnde multi interpretes, nimis argute, verte- 
runt: firmabitur, firmiter. flabiliezur, — y ma 5n, mons 
domus, templi, aedis, Iehouae, eft Sion, eiusque AcQes, col. 
lis, vt eum vocat [ofephus (de Bello Iud. VE, 6.), Moria 
mons, vid. 2 Chron, III, r. coll. XXXIII, i5.; fedes cultus 
lehouae. Qn wms^2, non vertendum cum nonnullis. i2 
Jummis montium verticibus, fed im vertice montium cetero- 
rum. NYI n NW), füblimior collibus, fuper omnes colles 
eminebit, adeoque his excellentior et celebrior habebitur, 
Mons, in quo templum Iehouae fitum erat, mediocri tan- 
tummodo altitudine erst, ita vt ne montem quidem oliue- 
tum, ex eius regione fitum, aequaret. Futuris autem illis 
aurei feculi temporibus, vates inqnit, fore, vt mons ille ita 
fuper ceteros omnes emineat, vt longe eminus profpicistur, 
iudeque fimul pro digniffimo, ad quem fe conferant cultus 
diuini cauffa, ab omnibus terrae popülis agnofcatur, 
055 Yos %77, confluent ad eum (montem) omnes gen- 
zs; — 02 Hebracis idem plane eft, quod Latinis comfiuére, 
vbi de multorum hominum ad locum aliquem conuentu eft 
fermo; in eodem fignifieatu verbum illud occurrit Terem. 
XXXI, 12. et LI, 44- micuazLIs in Supplementt ad Lexx. 
Hebr. P. V. p. 1607. , cui adfentitur Koppius, vertit: emi- 
uus videbunt et profpicient illum omnes populi, conferens 


Pra "x 
rab, ucer endere, ice api 

Arab. f lucere, fplendere, — Displicet ei metaphora, 
„fluere ad montem.“ Verum non nimis vrgenda eft haec 
comparatio; multitudo tantummodó hominum ad montem 
cateruatha migrantium ^ illa exprimitur. Sic vinaitivs 
quoque Georg. IV. 558. apes confluere arbore Jumma dicit. 
Tamen tacendum non efl, a Syro eandem illam, quam Mi- 


p rnem Mar Iph ghis PE Jn Jan LI ue chaclis 
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chaelis propofuit, interpretationem exhiberi; 02% 3 
> $ > Y 

totals. Tan ens Jpe&labuur eum ommes gentes. 


Senfus, qui fub his imaginibus latet, eft: cultum Iehouse, 
vatis tempore in Palaeftina tantimmodo notum, in pofte- 
rum in toto orbe propagatum iri. 


3. ma^ mor alii reddunt amplos, potentes, populos, 
qua figniticatione Pf, LXXXIX, 51. fumendum eft, vbi 
Ethan dicit, fe iu fina fuo portare ony avz0 92, omnes po- 
tentes populos, vid. quoque infra XIII, 4. lerem. XXV, r4. 
alii vero msan in fignificatione frequentiore, multos, red- 
dunt, ex meo quidem fenfu aptius, 125, venite, vox hor- 
tantis et excitantis, vt Graecorum ĝsvze, Latinorum, agire! 
num 68 5s, omiífum etma, vt faepius in hac phrefi, ve- 
luti Pf, XXIV, 3. Mich. IV, 2, coll. vf. 1, , Mich. II, 1,5 
fuppletor infra c. III, 2, Vid. crassi Phil S. L. I. Tra&. L 
Can. XXXIX. p. 119. edit, Dath: warteg Ellipfes, p. 30. 
ed, Schulz, 3310 35 vr doceat nos de viis fuis, f. vias 
fuas (o hie indicat Accufativum, vt infra XXV, 2. Num. 
V. 6. Ezech. XVIII, 10), i. e. rationem ipfum colendi et 
per eum cultum felicitatem confequendi; ita 751 fumitur 
quoque infra XLVIII, 17, Particula * hic eft vertenda vr, 
ficuti r Sam. XI, 12. nms refpoudent zos 07213, femitae, 
quibus itur ad Iehouam ; e(t cultus Iehoiae, et viuendi ra- 
tio, quae in eo praefcribitur. n^5uw?vo.^2) Koppio haec 
verba non funt populi, fed vatis, fuperiora explicantis, ct 
oftendentis, quid populum impellat, vt eo conflueret, 7N 
non eas folas eges denotat, quae ad. cultum | Iehouae perti- 
aent, led omnes omnino leges diuinas comprehendit, ad feli- 
citatem promouendam alicuius populi datas, {iue eae prae- 
cipiant de cultu religiofo, fiue de rebus ciuilibus. er 533, 
voluntas diuinas i q. nA. 

4. Defcribitur fru&us, qui ex coniunctione hac ad 
cultum vnius Dei ad Iudaeos fit redundaturus, omnimoda 

pax 


48 Tejziae Vaticiuia. 


pax et tranquilltas. Pertinet hoc ad aurei feculi deferiptio- 
‘netm, conf. infra Cap. XI. an pa vaw) lwlicabit inrer 
gentes, i, e. diffidia earum componet, easque ad pacem ad. 
ducet. b ante 5^br hic videtur pofitum pro pa (Genef. 
XXXI, 37. W pa IMD, Jint iudices inter nos ambo, et 
lob, IX, 332, quomodo ^» vertendum quoque eft. Num. 
YI, 40. Ezech. XXXIV, 17. ^ Verbum na^ hic fumitur de 
disquifitione iudiciaria, ita vt refpondeat re Vaw. Alii ve. 
ro vertunt verbum illud: demonflrare, arguere , multos po- ' 
pulos disciplina. infüituet. Ita Doederlinias et Dathius. 
Prior tamen interpretatio parallelismo membrorum vide- 
tur aptior; eundem parallelismum vid. infra XI, 4. 
n157125—n2| Inftrumenta bellica, quafi inutilia, muta- 
bunt in pacis et agriculturae infirumenta Quemadmoduni 
epud vikciLIVM Georg. I, 507. de praeparatione ad bellum 
dicitur: 
— —- Íqualent abdu&tis arua colonis 
Et curuae rigidum falces conflantur in enfem: 
et Aeneid. VII, 635. 
Vomeris huc, et faleis honos, huc omnis aratri 
Ceífit amor; recoquunt patrios fornacibus enfis: 
nec non apud ovirivM Faft. T. 
Sarcula ceffabant, verfique in pila ficones: 
ita, cum pacis ftudium depingit nofter, contraría iftis ima- 
vinibus dicit. nnd, contundent, i, e. conílabunt, inftrui- 
anenta bellica liquefacta recudent. — nx ligonem verterunt 
nón pauci interpretes, Iudaeos fequuti; verum fine vere- 
rum au&oritate, praeter Symmachum, qui 1 Sam. XIII, 
20. cxaQuoy vertit, Plerique reddunt vomer, praeeuntibus 
veteribus omnibus.. Atex 1 Sam. XIII, 20. 21. apparet, 
nwn efle vomerem, a wn, arare, nw vero ab eo diuer- 
fum inftrumentum : fortaffe culzer aratri (das Pflugmeffe ) , 
de quo rLiwivs Hifl. Nar, Lib. XVIIL 6. 498. Vomerum 
plura genera: Culzer. vocatur, praedenfam , priusquam pro- 
 feindatur, terram fecaus, fuzurisque fulcis veftigia qraefcribens 
incifuris, 
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incijuris , quas ve]upinus in arando mordeat vomer. r1, 
falces , quales funt, quibus vtuntur in. putandis vitibus et 
arboribus, "Verbum ^51: enim de virium amputatione víur- 
patur infra V, 6. Levit. XXV, 3. 4. ani 5 5x NI NW ub, 
uec tollet, f. (tringet (vna) gens contra alzeram enfe, gentes 
non amplius zrmis inter fe pugnabunt. Voci x? ex emen- 
datione ^ praemittitur in Codd. et libris editis, vt habent 
Alexandrini, Syrus, Theodotion, Chaldaeus, et Michas, 
Cap. EV, 2. Sed omittendum potius eft; nam in oratione 
poetica particulae copulatiuae languent. Ox contra, vt Ge- 
nef. IV, 8. Exod. XIV, «. Num. XXXII, I4. mv 125» &5 
nonda, nec vltra bello adfuefcenz, non amplius artes belli- 
cas exercebunt, 


s. Sunt, qui exiftiment, verba huius verfus effe gern- 
tium ad cultum Iehouae conueríarum et Ifreelitas excitan- 


tium, vt ipfos imitentur. Duriuscule, Gentium enim ora- 
tio iam vf. 3. definit; et vf. q vates loquitur, — Hinc non 
apte gentium verba hoc verfu continuarentur, Quae fe- 
quuntur fatis diferte docent, inde ab hoe verfu prophetam 
loqui, atque popularibus fuis demonftrare, indignum effe, 
vt ab ipfis contemnatur et negligatur ille Deus, ad quem 
colendum gentiles, dummodo eius notitiam confecuti ef- 
fent, fummo cum ftudio confluxuri fint, api» ma, do- 
mus, i. e. familia, Jacobaea. Hebraeorum ma, plane vt Ara- 


bum Ja, fimul zentorium, f. domum, et familiam, f. tri- 
bum, in tentoriis habitantem, indicat. ^ Vtitur vates Lac 
appellatione infolentiore, poetarum more, pro folita *53 
bw, fiue 5x ^33 Dr, vt infra XLVIIE, 1. mmaa) 
Lux lehouae hic effe poteft cultus, leges eius, quam fignifi- 
cationem ^w fine vlla dubitatione habet Prov. VI, 3. Pf. 
CXIX, 105. quia illae ducunt ad felicitatem,- vt adeo fenfus 
fit, fequamur cultum, leges Iehouae. — Koppius cum Clerico 
vertit, ambulabimus in luce faciei Iehouae, i. e. Deum propi- 
tium nobis reddamus per mores, fauore eius non indignos. 
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Nam lux faciei alicuius, f, frons ferena, eft gratis, benei 
volentia, vid. Prov. XVI, 15. (ann T0 s39 Ni quod fta- 
tim explicatur *33X*). Similis phrafis eft: ronze ferena ad- 
Jpicere, apud poetas Romanos faepe obuia, Ex hac inter4 
pretatione haec verba arctius cohaerent cum iis, quae fequuns 
tur: „ita vliuamus, vt Iehoua nos iterum fronte ferena ad- 
fpiciat, nobis faueat, nam quia leges eius negleximus, iile 
nos quoque neglexit (feciem fuam a nobis auertit).* Huic 
interpretationi hoc tantummodo obftare video, quod vocem 
x25 in aliis quidem locutionibus, vbi poni debuit, faepe 
omillam, in hac vero, 2 TW, nusquam omiííam 
inueni. 


' 


6—93. Vates adfert caufam proxime antecedentis ad- 
hortationis, populi fcelerá, ob quae Iehoua eum reproba- 
vit. Primum eft, quod Ifraelitae ab exteris praeftigias, in- 
cantationes, diuinationes, et alia luperftitionum genera pe- 
tierunt. — 2pin 5) Oratio conuertitur ad Deum, de quo 
antea femper in perfona tertia dicebatur; ex more poetico, 
vid. fupra ad I, 29. Michaelis non improbat quidem inter- 
pretationem vulgarem; fed mavult tamen, accentus Mafo- 
rethicos relinquens, vertere: mam tu, familia lacobaea, de- 
feruifli populum tuum, i. e. religionem et mores, populo 
tuo proprios; deferis religionem patrum tuorum, et feque» 
ris fuperftitionem et {celera peregrinorum. Ita Saadias: 


29? 


voii S ess cave Es EL, 


nam deferuifHi religionem gentis tuae, o familia Iacobaea! 
Quae interpretatio feriei orationis accommodatior videtur, 
quem Hezelii, quem fequitur Henslerus: du, o Gott, müch- 
zeft fonft dein Volk verlaffen! ita fere et Hubigantius, qui, 
poftquam dixiffet, litteram “in annwu , fuperfluam, reli- 
quam ipfi videri antiquae fcriptionis, 3^ muo23, reliqguiftis 
Domine: addit: „fignificat, gentem Iudaeorum a Deo re- 
li&um iri rempublicamque eorum delendam tempore eo- 

dem, 
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dem, quo gentes omnes legi, quae de Sion exibit, obfe- 
quentur.* Sed 7 in nno eft parsgogicum, vt in 33, 
qraeuaricatus es, Malach. (f, 14. 052. dediffi, Genef. UI, 
12. Ceterum x02 proprium eft verbum, quod adhiberi 
folet de Deo, populum aliquem ob eius fcelera repadisnte 
quafi, adeoque omnimoda miferia eum cumulante, vid. iu- 
dic, VI, 13. 2 Reg. XXI, 14. Ierem, VII, 29. oppof. lehoe 
vam effe cum alique, 1 Reg. VIII, 57. bapo asho "3 
pru »22 DIV) Valde disfentiunt interpretes in horum 
verborum interpretatione. Vt incipiamus a veteribus; 
quum nomen np de loco pariter, fiue de terris ad folis or- 
tum, ac de zempore vfürpatur, Alexandrini, Syrus, Vulga- 
tus, Chaldaeus, et Arabs vterque, illud de zempore 
antiquo intellexerunt Cori  bemndyu ws To ar aeyn 


^ 7 Fi Me 
"E : 
Saaf a e) yal. FANYA E Nga » quoniamvcple. 
ti Junt ot antea, Vulgat. quia repleri funt vt olim, Chaldaeus : vA 
p278522 pz9 gos nns quia repleta eff terra veftra ido- 


fau / 5bs»,.9 Le / 5 


lis vr àb initio: Saad. pa) Que E ge, popu 


lus vefler indefinenter quaerit viam temporis prioris). Verum 
contra hanc interpretationem recte iam monuit Vitringa, 
Dp aperte oppofitum effe ros monwa, qui Ifraelitis ad oc- 
cideuiem habiterunt, hinc parallelismum flagitare, Dp de 
regionibus orientalibus intelligere, Vitringa ipfe vertit: re- 
pleri funt Jpirizu diuinatorio magis quam orientales, Scilicet 
qui inter gentes exercebant diuinationem, prae fe ferebant, 
fe obfideri a Daemone, fe eo repletos effe: id vero indicari 
per verbum xn, quafi per vocem technicam , quo prophe- 
tae etiam Iíraelitici vterentur, cum dicerent, fe Iehouae fpi- 
ritu impleri (x597) e. c, Mich. I, 8. Hanc interpretatio- 
nem fequitur quoque Dathius dum vertit: artem diginanudi 
magis iaclanz, quam Syri. Equidem lubens accederem. ine 
terpretationi huic ingeniofae, fi vnus tantummodo locus ad- 
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duci poffit, vbi &55, fimpliciter pofitum, eam, quam 
ei Vitringa adfcribit, fignificationem, habeat. Nam in 
Michae loco, quem Vitringa adfert, res, qua propheta im- 
pletus dicitur, eft appofita (7320. mna n& mo» ^n&52).. Lu- 
dovicus de Dieu verbum Nò» hic fumendum cenfet in han- 
riendi notione, qua illud in Nouo Teftamento Syriaco et in 
Targumin faepe accurrat, pro Hebr, zwYw; hine vertit: 
quia hau[erunt ex Oriente, cil, praefligias, artes megicesete 
Sed, vt taceam, non effe credibile, verbum $5 hic in alia 
fignificatione fumi, quam in ea, qua centies in V. T: oc- 
currit; haec explicatio dura mihi videtur, et fenfus minus 
elegans. Doederliniu$ vertit: dum a lomgo imde tempor? 
zanto hariolorum numero, quanto antiqui Palacfhimae populi, 
vtuntur. Sumitigitur DTD in ea notione, qua haec vox ab 
interpretibus veteribus fumta eft, vid. fupra. Verbum 
&*5D vero,* addit in nota fubie&a, „non implendi tantum 
poteftatem habet, fed mulzisudinis quoque, vid. infra Cap, 
XXXI, 4. lamma, i, e. familiam fuam, impleuiffe, i. e. 
auxiffe, adícitis multis Orientalibus, primum eft, quod ex- 
probratur fudaeis,* Quomodo vero pofterior. huius anno- 
tationis pars conueniat cum verfione Viri Venerandi, me 
non intelligere, ingenue fateor. ^ Verfioni vero illi: auxe- 
runt familiam fuam inde a longo tempore auguribur, ficut 
Philiflaei, videtur obftare 5 ante o%s3y. — Clericus verba 
Dpp andy elliptice pofita exiftimat pro: 5x" %33 x55 
D3p2 N23 "ww D3, pleni funt Ifraelitae aduenis ex Oriente. 
Sed huiusmodi ellipfeos vllum aliud exemplum in toto Ve- 
tere Teftamento inueniri, vehemehter dubito. — — Michae- 
lis vertit: Pleni Junt vento orientali, quo fignificari exiftimat 
populorum orientalium fuperftitionem, quae ob inanitatem 
et noxam apte cum vento illo orientali perniciofo poflit 
comparari: conferre jubet Job. XV, 2. num fapiens vana re- 
fpondebir: sum euro fefe implebit? vbi eurus indicat do&tri- 
nas vanas et noxias, — Verum vbi de vento orientali, eu- 
ro, eft fermo, ibi femper tip (orientalis (fcil, nw ventus, 

vid. 
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vid. Ezech. XVII, 10. XIX, x2. Hof. XIII, 15. Ion. IV, 8.) 
vfurpatur; numquam n7p, quod plagam orientalem, f, orien- 
tem, et regiones orientales indicat. — — Quae omnes igitur 
interpretationes hucusque memoratae, quum difücultatibus 
quaeque fuis laborare nobis videantur; inter duas alias du- 
bito, quas tam linguae Hebraicae indoli, quam orationis fe- 
riei, conuenientiores opinor.. Scilicet poffis vertere, vel: 
pleni funt oriente, i. e, vanitatibus et cultibus idololatricis 
populorum orientalium; per fubie&i metonymiam, qua lo- 
cus pro re in loco dicitur, e. c. Ophir pro auro Ophirino, 
Job. XXII, 24., coelum pro Deo, Dan. IV, 23., tunc 9 ante 
pap plenitudinem indicaret, vt faepe, quando verbum sòn 
fequitur, e. c. Ezech, XXXII, 6. Ierem. LI, 34., vel; cum 
Kimchio: omp san nv Daw 59, pleni funt praefligiis 
magir quam orientales; ita vt tantummodo t3: 3, pracjhi- 
gias, fuppleas; nam Dy et Mawn coniunguntur Ierem, 
XXVII, 9. Mich. V, 11. — Hinc, vt cum Brentio, quem 
Hubigantius et Waltherus fequuntur, pro o3p2 legendum 
cenfeamus 3opp, coll. Deut. XVIII, 14., non eft opus. 
Koppius coniicit, fcriptum effe, vel, opn o'52ppo, vel 
Dipo wn0opo. Audax fane coniectura, quae nullo plane 
tefte ántiquo nititur, — — p»»»» propr. videntur effe ii, qui 
ex nubibus omina captant, eb ji2y, nubes, vt recte Aben-Esra 
ad Levit. XIX, 26. quia talis praeftigiator c323v3  52no" 
DNVVN DTW, afpicit nubes carumque figuram ez motum, 
indeque de voli futuris vaticinari geftit. Hictamen perfy- 
needochen vniuerfin hariolationes ea voce videntur indicari, 
Alii vocabulum noftrum referunt ad pz, 555v, flatum tem- 
pus, vt yn2 fit is, qui obferuat zempora cuilibet negotio apta, 
Tagewühler, vt Lutherus reddit, Multa de hac voce dispu- 
tauit CARPZOVIVS in Apparatu Antiqq. Hebrr. ad Goodwinum, 
L. IV. C. X. p. 540. 541. on» 22 ficut Philiffaei, qui au- 
guriis dediti erant (1 Sam. VI, 2), et Iudaeae ab occidente 
erant, ficut Syri ab oriente. Ex malis his vicinis Ifraelitae 
artes malas didicerant, vid. 2 Reg XXI, 6, 2 Paral. XXXIII, 

D 3 6. 


54. Iefaiae Vaticinia. 


6. spo p25 23) Multi interpretes haec. verba red- 
dunt, plaudunt , applauduut filiis alienigenorum; conferen- 
tes Arab, XX, plaudere, complodere manus (habent quo- 
que leptem codd. Kennicotti xp*zo*). Ita e recentioribus Mi- 
chaelis (fie klatfchen frólich in die Hánde, wo fie Dicuer frem- 
der Götter fehen), Dathius, Cubius, Hezelius, Ex vete- 
ribus forlan buc referendus eft Saadias, qui reddit: 
2520997 E. eor UV 

Teu d DEA caida, contenti funt affeclis exte» 


=, 
yorum.  Docderlinius, quem Henslerus fequitur, vertit, 
norhis liberis dextras iungunz, iis fe coniungunt, Quam in- 
terpretationem confirmari dicit Arabum dialecto, tradere 
enim Gieuharium *) apud Schultenfium ad Job. XX, 22. 
p.530. pow apud Arabes manus complodere fignificare. Ve- 
rum dubito, an verbum hoc Arabicum re&e huc referri 
polit. Videtur potius id adhiberi tantummodo de iis, qui 
emtionem percuffa vtrimque manu afferunt; ita vt ponatur 
pro Eso, quod frequentius in illa fignificatione occurrit, 
Num autem verbum illud generatim fignificer, fe cum ali- 
quo coniungere, alicui Jefe adiungere, id mihi valde dubium 
videtur. Doederlein quidem iam a Symmacho eam, quam 
ipfe dedit, interpretationem prolatam effe autumat. Verum 
fub Symmachi verfione alium: plane fenfum latere, ex ver- 
bis Hieronymi apparére mihi videtur. En huius verba! 
Symmachus: et cum filiis alienis applauferunt; pro guo 
fcriptum efl in Ebraco wow, quod Ebraei interpretantur 
£s Quid aso (fortaffe: fornicari, in obferazo fornice cum me- 
yetrice verjari), et nos vertimus: adhaeierunt, vt vitiorum 
in gente Iudaea turpitudo mon[lretur. Jdem panlo poft: 
Symmachus quodam circuitu er homeflo fermone plaudenzium 
eandem cum pueris turpitudinem demonflrauit, — Scilicet in- 

à terpre« 


*) Nominandus potius fuiffet Firuzabadius; is enim 
compofuit Lexicon illud, cui Camus nomen, quodque 
Schultenfius citat, 


i 
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ferpretes hon pauci, e. c. San&tius, Cornelius a Lapide, Al- 
varez, verba noftra interpretantur de Sodomia, feu paedera- 
ftia, hocque crimen inter Mraelitas fuiffe, docent ex r Reg, 
XIV, 24. XV, 12. XXII, 47. 2 Reg. XXLII, 7. 2 Macc. IV, 
9. 12. Sed ego nullam cauflam perfpicio, cur h. l. de ifto 
Ícelere fermo fit? Nititur haec interpretatio, vt MICHAELIS 
in Supplement. ad Lexx. Hebrr. P. IV. p. 1794. re&te ob- 
feruaffe mihi videtur, fola verbi paw, f. poo, cum no, ad- 
haerere, fcortari, permutatione. Et Lowthus quidem, quem 
Koppius fequitur, fatis audaciter pro wp^bw" legendum 
effe amaos coniicit; quod Koppius referendum dicit ad 


) Ww d 
* 


eu effudit femen, et in II. fcortarus eff vt fenfus fit: 


Jcortanzur in alienigenas. wicmagvis olim ( Biblioth. Oricnt. 
P. XVIII. p. 76.) coniecit, noftrum paw conferendum effe 
cum verbi Arabici ELN fignificatione hac: durus fuit, 
hine, pudoris expers et perfricae frontis. Et cum nouem 
codices, quinque editiones, et manufcripti codices Ch«ldai- 
cse verfionis de Roffiani, pro *35*3 legant: *3 553, Michae- 
lis reddendum cenfuit: ez ve filii alienigenarum. impudeutes 
funt, impudentes peccant, Sed quorfum conie&urae hae ina 
certae, vbi verba, vt ea legimus, bonum fenfum dart? Sci- 
licet apte hic ea verbi pow fignificatio adhiberi poteft, 
quae in lingua Syriaca, Chaldaica, Samaritana, quippe cum 
Hebraea propius cognatis, quam Arabica, vfiretitfima eft: 
Jfufficere, abundare. Aptus hinc fen(us : filiis peregrinorum 
abundant. Eamque notionem verbum noftrum habet 1 Reg. 
XX, 10. Sic ex veteribus Alexandrini quoque et Syrus id 
fumfiffe videntur, — Illi enim: zéxve zo» aoura yemon 


y ^? ^ aN p > 
«vrois hic: O425 Li 203 am» [] Ni multos 
filiorum peregrinorum educarunr; nempe pzo in coniugatio- 
nibus tranfitiuis et eft Chaldaeis: seceffaria (fufficientia ad 
victum) Juppedirare, hinc, enutrire..— Qv22 Y15» aliis funt 


gentes exzerae, quarum ritus et mores Iíraelitae imitati funt; 
D4 aliis 


r 
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aliis infiruta et inuenta populorum barbarorum, fic Chal- 
daeus: prs Biber "own, im legibus populorum (exte- 
rorum) ambulint, alis augures et pracffligiatores, — Mihi 
veri propior videtur fententia eorum, qui fub 09723 `Y idos 
lorum cultores intelligant ; quemadmodum madx 23 funt 
Dei veri culfores, Idola enim fimpliciter vocantur D, 
Deut. XXX!1, 16.; item omx, alii, alicui, Pf. XVI, 4. 
Jef. XLII, 8. XLII, 12. Supplendum eff mhg. 


7. mn^x& ^. s don) Opibus congerendis per fas et 


nefas funt intenti, lisque auare inhiant. — Oratio fubito 
tranfit a plurali ad fingularem, ex licentia poetica; conf, 
not. fupra ad vf. s, — — 3 n22305. Norcn*) Dediti funt bel- 


li ftudio, et vndique apparatum bellicum congerunt, 
D'D^O, equis, bellatoribus, quamquam megnus eorum nu- 
merus vetitus effet, Deut, XVII, 16. — Sunt, qui exiftiment, 
fiduciam quam Ifraelitae in opes et apparatus fuos! bellicos 
pofuerint, hoc verfu a vate reprehendi ; nec haud male id 
conuenit cum vf. g. feq. ; quamquam vates et folam illam di- 
vitiarum augendarum cupiditatem , cum luxurie et morum 
corruptione plerumque coniun&am, illudque perniciofum 
belli ftudium omni iure arguere poterat, 


8. Redarguit vates Ifraelitas ob idololatriam, quae ta- 
men magis priuatim quam pubiice exercitata efle videtur, 
quum Víias et lothamus lehouae cultores fuerint. Non 
relicienda videtur Vitringae coniectura, innui noftro verfu 
praecipue deos illos penates, Teraphim, dictos, (uper! itio- 
fe ab Ifraelitis inde ab antiquiffimis temporibus cultos , ca- 
fibusque dubiis inrerrogatos (vnde fortaffe ipfis nomen ; nam 


-2jl- Syris eft inquirere, pertonzari, conf. Ezech. XXI, 


26. Zach. X, 12.), de quibus vid. not. ad Genef. XXXI, 19. 
Saepe autem nofter ad eos alludit, vt XL, 19 XLIV, 9. 
XLV, s. 6. DÜN propr. funt res nihili, vanae, conf. Tes 
rem. H, 11, Habac, IL 18.19- &^ nv, opus manuurs 

artificis 
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årtifcis haud raro vocantur idola, conf, locc. citt, et Hof. 
VIII. 6, XIV, 4, Mich. V, 12. 3$!» awx ei idolo quod fe- 
cerunt, conf, Cap. XVII, 8. 


9. Nunc vates tranfit ad defcriptionem calamitatum, 
quas Iehoua ob Ifraelitarum fcelera immiffurus fit ; quo in 
argumento prolixus verfátur. — Win Sau» OTN mo) 
„Omnes animaduertent, Iehouam eífe potentiorem, eius- 
que poenas neminem poffe cffugere!* nws, “aw, deprime- 
zur, humilrabitur quisque, cladium mole oppreffus. — Sunt 
quidem, qui haec verba de adoratione, qua idolorum cul- 
tores idola venerati funt, intelligant, Sic inter veteres Cy- 
rillas, Theodoretus, Hieronymus ; inter recentiores Luthe- 
rus, Struenfeus, Hezelius, Seilerus, Verum huic interpre- 
tationi videtur obílare primum, quod verbum aw nus- 
quam vfurpetur de incuruatione corporis in adorandis ido- 
lis; deinde, quod tota, quae fequitur oratio in hoc decurrit 
srgumento, fore, vt fuperbi humilientur, ita vt haec verba 
propofitionem quafi genegalem efficiant eorum, quae fe- 
quuntur. —Noflrae, quam fupra dedimus, interpretationi 
fauent quoque loca parallela, infra vf, 11. 17. V, 16. WN 
et avs vbi in eadem occurrunt fententia, illa quidem ho- 
mines ordinis excellentiaris «t dignitatis, haec vilioris et 
gregarii fignificat; exemplum «manifeftum huius oppofitio- 
nis habes. PÍ. XLIX, 3. vbi 238 *23 tw (Y ZN et WN 722 To 
"vr refpondet; vid. eriam Pf. IV, 3. Proverb. VII, 4. 
o5 n5, tu, lehoua, non fines eos impunitos abire, 
Supplendum eft j5z , peccarum, poft wen, vid. Num. XIV, 


19. coll. 18., vt in 129, vid. Deut. XXIX, (9. coll, Exod. 
XXXIV, 9, 


10. Videt vates exitium Tudaeis imminens, eosque 
prae pauore latebras petentes. mxa xz, ingredere, ingre- 
dimini, rupem, i.e. fpeluncasiupium, D9% n^v93, vf 19., 
vtibila'earis.. Sole t enim in bello vi& et de falute defpc- 
rantes prae timore hoftium fefe abfcondere in antris et fpe- 
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lIuncis, vid. Tof. X, 16. Iud, VI, 2. Sam. XXIV, 4. 1 Mice, 
JE, 31—33. Similem imaglaem vid. apud Hofeam, X, g. 
s293, i e. 59y m'noa2, ví. 19., in ciílernas, cauernas 
Ífuhterraneas. Imperatiui &32 et j9:03 hic, quod admodum 
folenne, pro futuris pofiti, nifi magis placeat, eos pro infini- 
tiuis baberi ad quos futura x535 et jow» fupplenda funt. 
mr one 50, prae pauore Iehonae, prae tremendo Ieho- 
vae iudicio. “na fummum metum et pauorem indicat, et 
femper fere de pauore Iehouse dicitur, vt r Sam. XI, 7. 
2 Sam. XVII, 9. 33x35 130 prae reuerentia maieflatis fuae, 
quam contra idola vindicabit. Vox 321 melius vertitur re- 
verentia (quam fignificationem verbum «723 faepe habet, e. 
c. Levit. XIX, 15. 322), quam /plendor, decus; refpondet 
enim c& “ND. — Quum vf. 19. et. 21. noftri fimillimis 
addita fint verba: yasa yz» "opa; Lowthus eadem híc 
addenda cenfet; vnumque codicem manufcriptum cum 
Alexandrinis et Arsbe in Polyglottis teftes citat; Verum 
ego nihilominus vulgarem lectionem genuinam exiftimo. 
Nam ob eandem illam fimilitudinem, quae eft inter hunc 
verfum et 19. 21., non eft verifimile, additamentum illud 
hic e textu excidi(Te, fi a Iefaia feriptum erat; facile autem 
8 praeopportuno aliquo critico illud hicinferi poterat. Lex 
critica eft, faepe negle&a, locum aliquem non femper.effe 
emendandum e loco parallelo. 


II. »»w DIN ny322 *vr, oculi alritudinis, füperci- 
lium, kominis, i.e. homo füperbus, Aumiliazur , deiicitur, 
conf ví. 17. Verbum hic refpondet nomini pofteriori re- 
&o, cum deberet conuenire priori regenti, id quod faepius 
fit, quando duo fabítantiua per eppofitionem inter fe con- 
iunguntur, vt 2 Sam. X, 9. n9nbzn cg vw noY1 `D, 
quad c(fez contra fe facies belli,. oro vw, effent, lob. XXXII, 
g. n2 WD cuu 2^, multitudo annorum notam faciunt 
fapient iam, pro Y^ 1^, notam facite infra Cap. XXII, 7. 
qq Nu, TROR. delectus vallium tuarum plenae 


Junt 
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funt curribus, pro so; i: e. le&tiffimse valles tuae curribus 
refertee funt. Vid. quoque Pf. LXXV, 4. Job. XV, 20. 
svxronrzu Thefaur. Grammat. L. 1I. Cap X. Reg. fixt. pag. 
429. 420. STORRI Obferuatt. p. 361.362. vbi huius idiotis- 
mi ratio fufius expofita eff; scanorpgm loffizt. L. H. Syn- 
rax. Reg. 29.— — Poteft quoque 5av pro participio haberi; 
nam verba quae in Tiere exeunt, eiusdem fcrmae partici- 
pia habent, vt, (RI, feefcens. Inde 5aw™asy verti poteft: 
oculi — humile, humillimum, funt, i. e. erunt, f. erit: 
quale Latinorum. emzia pontus erat: — amantium irae 
amoris redintegrazio efl : — trifle lupus flabulis: — yhuxv i 
&29az apud Plutarchum in Apophthegmm, - Tale Pfalm. 
CX X, 137. Pozwo un, refum iudicia rua, et infraapud 
noftrum XVI, 8. 55ox pawn ninw, arua Hesbomis lan- 
guidi(fumnum. Hinc non eft opus, vt h. 1 aliter legamus, 
quam in bibliis noftris feriptum eft, — F»ciunt vero hoc Mi- 
chaelis et Lowthus. Ile enim puncta vocalia ponit ita; 
bow o3N nanag "zz, oculi mei funt alii, homo efl humilis. 
Eundem fere fenfum exhibent quoque Alexandrini: ot yag 
$Q9xAu8rTS xvpis dise, 0 De olidgamos Termos, nifi quod ii vi- 
dentur legiffe ita: *mw oss ninia mm ^rz.  Iudicet 
quisque, vtra imterpretotio feriel orationis et membrorum 
parallelismo melius conueniat! Idem valet de mutatione ea, 
quam Lowthus faciendam cenfet, dum praefixum » ante nw 
ad bew refert, vt legatur 25w, Nec Vogelus, fi, quae 
fupra de idiotismo Hebraico, qui hic occurrit, prolata funt, 
reputaífet; in notis ad Grotii annott. fcripfiffet, hane con- 
ftru&ionem ingenium linguae Hebraicae refpuere; legen- 
dumque effe: os *»» m2». com, alrizudo, i. e. fpiri- 
tus altus, faftus; i, q. alias 25 Dn, vt lerem, XLVIII, 29. 
1125 mm 3392, exaltabizur Iehoua folus, agnofcetur vnus 
magnus et gloriofus vindex lui, nnn nva, die illo, de 

quo in feq., quum vindictam fumet de hoftibus. 
(0 jq2. mnm*5 mv, dies Iehouae , eft dies a Iehoua ad judi- 
cium exercendum didus, quo ab iis, qui leges fuas negle- 
xerunt, 


, 
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xerunt, poenas minatas fumit: hinc ea locutione calami- 
tates et infcrrunia ipfa indicantur, quae Iehoua immittit ad 
hoinines caftigandos; tum, omnia omnino mala grauiora, 
vid. Ioel. Ll, rg. Il, 1. infra XIII, 6. Ierem. XLVI, 1o. 
Ezech. XXI, 29. Job. I, s. Apifime vertit Doederlinius: 
diem dicit lehoua omni elato etc. Senfus e(t: quidquid 
magnum et elatum, quo homines gloriantur, cum Iehoua 
iudicium exercet, deftruetur. — AN3 fecundum pun&a ma- 
forethica verti folet, alrum, elatum. Verum ego mallem 
«um MICHAELE in Biblioth. Orient. P, XIV. p. 192. 194. et 
in Supplementt. ad Lexx. Hebrr. P. Il. pag. 320. DNA, 
quod effet defe&tiue fcriptum pro 33, coll Arab. 


S i ! 
Sla2., vallis ^ Parallelismus enim membri vtriusque et 


oppofitio 135 ad o?» non pofcit altum; fed potius vallem. 
Sow Koppius ab entecedentibus disiungendum , et verten- 
dum cenlet, vt Lumilierur, cum veteribus, — Sufpicatur, 
Alexandrinos legiffe ww3; n3w3 52 by (vt vfr1), vel, 
Nu» nas 532 by (mni masra Vino xea peTewoov). Placet ei 
haec le&io, quod ea a(fumta membra inter fe aequalia effi- 
cerentur. Sed quorfum hae mutationes, vbi verba, vti ea 
legimus, fenfum bonum dant? Nec inaequalia mihi viden- 
tur membra huius verfas, interpretatione, quam nos dedi- 
mus, aflumta. 


I3. Pro more poetarum Orientalium , dictiones fyno- 
nymicas aggregandi, Iefaias et hoc loco, a vf, 13—16., 
plures eiusmodi res, quae velnatura, vel arte humana fuper 
alias eminent, profert, vt fenfum exprimeret, quem deinde 
vf. t% claris.verbis, iterum pro more prophetarum (conf, 
Cap. T, 22. 23.) pofuit. Quare ne de fingulis imeginibus, 
quae hie extaur, fingulas explicationes circumfpiciendas effe 
exiftimes, et in cedris Libani regem et principes Syriae, ctc. 
quserendos, fed omnes eas coliigendas potius, ita vt fimul 
fuintae, notionem omnium fuperborum , fuosque ciues iam 

depri- 
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deprimentium, fiftent. vw effe cedrum Libani, eoniferam 
(diftinguendam a cedro baccifera, quae ex iuniperi genere 
eft) euicit racos. rnxw in cedrorum Libani hifloria, earum- 
que charatlere botanico, Norimb. 1757. conf, not. ad Levit. 
XIV, 6 Cedros Libani vero et quercus, f. potius Terebin- 
zhos Bafaniticas arbores effe prae aliis altitudine confpicuas, 
ex multis Veteris Teftamenti locis notum eft, vid. Iud. IX, 
..35. 2 Reg. XIV, 9, Pf, CIV, 16. Ezech. XXVII, 6. Amos 
II, 9: Zach. XI, 2. De regione Bafan vid, not, ad Genef. 
XLIX, 26. 


15, 123 man 53, omnes turres excelfae, ab Vfia magni- 
fice exítru&ae, 2. Paral, XXVI, 9. I5, ma, munitum, f. 
altum, vyshor, vt vertunt Alexandrini, conf. Deut. I, 28. 
Dnw nnsa; eandem fignificationem vox illa habet quo- 

$3). W. ig > 
que Ierem. XXXII', 3, Saadias: ces (Q4 yp» 
, 

gnarus munitus et altus. 


16. uon ndx, naues Hifoanicae (asinn enim effe 
Hifpaniam, oftendimus ad Genef. X, 4.), quae Tarteflum 
ibant mercaturae cauffa, Hic vero ea adpellatione naues 
quaeuis maiores et bene inftru&ae indicantur, quales erant, 
quae longam et periculofam nauigationem in Hifpaniam ad- 
grediebantur; quemadmodum hodie naues onerariae mag- 
nae naues Indicae vocari folent, quod eae maiores et maris 
tempeffatibus fufferendis aptiores reliquis effent. Quid fint 
nono naw, de eo interpretes valde disfentiunt. Michae- 
lis poft Vitringam intelligit imagines, in nauium carinis 
pi&ss, a quibus illae appellari folebant, veluti Caffor er 
Pollux, A&. XXVIII, 11.5; apud Britannos Elifaberha pul- 
chra, cet. Tta Dathius quoque, imagines iis (nauibus) arri- 
ficiofe infculptas, nec non Waltherus, und deren (nauium) 
prächtige Verzierungen, et Struenfee, Similem interpreta- 
tionem iam exhibent Alexandrini, dum vertunt: z«c«y 9cuv 
sow» xamar Verum illud folum, quod in membro ante- 
Ge- 
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cedenti nauium mentio fit; non videtur fufficere ad hane 
interpretationem probandom. Quod vero Vitringa affizit, 
mw fignificare, ingeniofe parare, fingulari induftria fabricas 
re; id nullo nititur argumento. — . Doederlinio nv2w 
fant columnae infcriptionibus es. caelaturis hieroglyphicis or- 
natae; nv2w enim idem effe, quod nrawn, Levit, XXVI, 
X. Sed loco hoc citato fcriptum eft nr: jx, propr. la- 
pis imaginis. — — Koppius, cui membrorum parallelismue, 
inde a verfu r3. a Ieíaia diligenter obferuatus, tynonymum 
zs nN flagitare videtur, fub nvow intelligit aliquod. na- 
vium genus; ipfe tamen fatetur, ex linguae Hebraicae vfu 
id probari non poffe, — Eum tamen fequitur Cubius, qui 
non dubitat, nonn now verti pofle, fabricas defiderabi- 
les, quae nauibus fimiles effent, vt parallelismus membro- 

um doceret, . Vertit itaque: fchoue Fahrzeuge, — —— Equi 
dem, cum radix 12w in Chaldaica et Syriaca lingua fignifi- 
cet, adfpexir; fub nvow intellexerim vel, imagines, vt ver- 
tendum fit: fuper imagines omnes defiderabiles, fiue eae factae 
fint ad vfus fuperftitiolos et idololatricos, Levit, XXVI, I. 
Num.XXKXIII 52.,fiuead ornamenta vel cubiculorum, Ezech, 
VII, 12.vel nauium, Ezech. XXVII, 7.: vei, resadfpc&u dignas, 
vt camClerico vertere poflis, omnes res infignes, quae ab homini- 
busconcupifci folent, t, quibus homines dele&anzur. Sic fereHens- 
Jerus verba fumfit, dum vertit: Jeder prachzvoller Anblick. 
Videntur huc quoque ex veteribus referendi efie, 
Vulgatus, fuper omne, quod vifa pulchrum efl, Syrus, 


p ^ Y S 
Migi? (2o? > quod eft adfpeGu pulchrum, et Saadias, 
ki UA 4 
VoM c cs qe? ornamenta verum defiderabilium. Libe- 
rius reddit Chaldaeus paw NDozm23 p4 qui morantur 
in palatiis pulcherrimis, — — Hezelius intelligit opera Euro- 
paseorum artificiofa, per naues Tarteffenfes in Palaeftinam 
&due&a. Verum ego vehementer dubito, an Europaei, fiue 
Hifpani circa Tarteífum illis temporibus artificia exercue- 
rint, 18. 
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18. 5m 5355 mosse, omuia vero idola tranfibunt, 
i, e. fecedent, euanefcent, fiue quod abícondentur (vf. 20.) 
quomodo Alexandrini reddunt (x«rexeissw); fiue quod 
plane cozzeremzur, vt vertit Vulgatus, Vim verbi 55n pros 
priam exprefferunt Syrus et Chaldaeus, ille enim pofuit 


> ^ : 
eO. vecedent; hic, pato, deficient, definene. Ma- 
le nonnulli aflerunt, veteres pro 5n legiffe »2 5r. Libe- 
rius tantummodo verterunt. Verbum pendet a 553, vad- 
vcrfitas, ex eodem idiotismo, qui fupra eft notatus, ad vf, 
11.— Singularis eft huius verlus verfio, quam Michaelis 
exhibet: idola erunt holocauflum (totum igne abfumtum), 
quod tranfit, i, e, perit (die Gützca werden ein Brandopfer 
Seyn, das im Feuer aufgeht). — Verum, praeterea quod hic 
fenius coactus videtur, et minime huius orationis {eriei 
conueniens, mihi id quoque obftare videtur, quod 5*55, 
abíolute pofitum, iis tantummodo locis, vbi in tota oratio- 
ne de facrificiis eft fermo, /acrificium, quod totum igne abfu- 
zitur, fignificare video, vt Levit. VL, 15. 16. 1 Sam. VIT, 
9. PL LI, 21. Deut. XIII, 17. XXXIII, 10. Nec verbum 
55n vsquam de abfumtione per ignem pofitum inueni. 


19. Conf. vf. 10, *x3, irgredientur, ludaei idolola- 
trae, terrore perculfi. | nno fignificare cauerzas, feu fpe: 
cus fabterraueas a perforando (531) di&tas, omnes confen- 
tiunt, quamquam fit in V. T. vocabulum &xe«£ Asycusvor, 
Nam et Aramaeis nomen vfitatum eft; vtuntur etiam eo h. 
l. interpretes Aramaei. Chaldaeus, j"»ro, casirazes, fub- 


^ D? 
zerrancae, Syrus, 13-30», quod nomen Job. XXX, 6. 
Cant. IJ, 14. lerem. XVI, 6. pro cauernis fiffurisque petra- 
rum ponitur, Alexandrini, vgeyAec rne yns, foramina terrae. 


"E ^ 
Saadias vtitur perfico hho, frigidaria fubterranea.— 
, 


mas nnyo videntur maiores, DY nz vero minores 
Ípeluneae effe, — y?xna yr v20p23, cum furrexit ad terram 
tre- 
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zremefaciendam; haec enim vfitata vis verbi yov eft, vid. in- 
fra VHI, 12. 13. Job. XXXI, 34. Deut. Vll, 21. Alii ver- 


, s P 


tunt, ad terram concutiendam, col, Arab. (OC, vibra- 


vir, tremulo motu agitatus fuit, tranfitiue, agit:uit, quam 
fignificationem yay manifefte habet Job. XIII, 25. Tta 
Alexandrini , Sgavrow. Vulgat., percutere ;  Chaldaeus 


REJN wawa vannah, vr conterar impios terrae, — Saadias, 
: 21 
/| Coo 


T Je! 58, vt auferat ierrae incolas, Hune 


fenfum etiam plerique Non exprimunt, veluti Doe- 
derlinius (aduenzaure Tehoua — ad orbem vexamdum), Da- 
thius (quando .apparebis ad terram concutiendam) , — Wal- 


OY SN 
therus, Struenfeus, Lowthus. Syrus vertit: cala 


ZT 
4> » ad fubiugandum, regendum; terram; referebat fi- 
g Faw : 
ne dubio Hebr, yay ad Arabic. (QA, regnauit, vid. CA- 
STELLI Heptagl. p. 2919. Ita Michaelis quoque: Wenn er 
auffleht, fich der Erde als; Richter darzuflcllen. ` Equidem 
tamen retinere mallem b. l. eam verbi yov fignifica'ionein, 
quae in lingua Hebraica eft víitata. — “Ceterum oblerua 
paronomafiam inter yay et yox, Hebraeis elegantem. 


20. Defcriptio fugae repentinae et fummae perturba- 
tionis. — — Malis obruti ,- idola abiicietis, cum eorum im- 
potentiam ad opem vobis ferendam, cernetis. 603 nva 
die illa, qua lehoua iudicium exercebit, nmm» ava, vf. 
12. ^2 SÝN et 3202. bN , idola Jua argentea et aurca. 
Obferuanda hic linguae Hebraeae proprietas. Nomina 277 
et 592, in ftatu conftru&o pofita, fuftinent adiectiuorum 
vices; nam eo modo Hebraei faepe folent adie&iuorum in 
fua lingua defe&um fareire (vt 2377 ^52 et q25 %53 funt vafa 
aurea et argentea, Exod. XI, 2. Iud. VIL, i3. vid. STORR 
Obfervatt. p. 233. iei vero ftatus conítru&us duo 

nomina 
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nomina ita coniungit, vt vaum verbum efficiant; pronomen 
vtique iu£eriici non folet inter nomen regens atque rectum, 
quae defierunt numerari duse voces, fed fub vocabulum 
compofitum, h. e, fub nomen reum, quod pojflremum eft, 
fübiicirur, etiamfi: ad prius nomen, f. regens, pertineat; 
veluti ^n30n npòn fignificat defiderabilem terram tuam, Ye- 
rem XIL 10.: GWP mv eft vrbs rua fanfa, add. infra 
LXIV, 9. 10. LV, 7. Pf. IL, 6. cet, 35 jr WN, quae fece- 
runt quisque eorum fbi, omiífum eft ww, vid, Iud. IX, 55. 
Genef, XL, 5, — Poffis quoque Wwy imperfonaliter pofitum 
fumere; quae fata funt (propr. fecerunt Ácil. artifices) ei, in 
eius vfum, — Quidquid fit, non eft delendum *5, vt Low- 
thus vult, ex duorum codicum auctoritate. — De fignifi- 
catione nominis nnn*2n magnus eft interpretum disfenfus, 


Idola intelligunt Alexandrini (gæroræ), Syrus (hodao, 
Chaldaeus (Nnw), vocem noftram, ad ^am puduit, vt 
MiCHAELIS inSyupplementt ad Lexx. Hebrr, P. III. pag. 876. 
non|fíine veri fpecie fulpicatur, referentes, vt proprie illa 
fignificet pudenda, vt Baalem nwa vocare Hebraei folent. 
Symmechus vertit imfruciuofa, fotían a "ibn, erubuit, et 
"5, frutius, quorum fructus | pudefacient  exfpectantes, 
Aquila cevxræ, foffilia.  Koppius intelligit mures bipedes, fi- 
ne ratione idonea, vt mihi quidem videtur, Michaeli, 1. c, 


n»n funt fepulchra, coll. Syr. Liana, et Arab. 


(VY 


& xa; ip iis enim, quae in Palacftina haud raro fint eryp- 


tae feu cellae in petra effoffae, nidulari vefpertiliones folere. 
Duos vero verba coniungendi modos proponit Michaelis : 
vnum, quo mnassn coniungas cum nmnnwen^, ad adoran- 
dum fepulchra et vefpertilioner ; Ícilicet infamia fuperftitioni- 
bus Phoenicum, necromantarum, aliorumque, fepulchra in 
facris litteris, excubiae quoque in illis fuperftitiofe actae ; 
iam quum in fepulchris, qualia in Palaeftina erant, nidula- 
rentur vefpertiliones, has fuperflitiones abominaturus aut 

lef. Var, E rifurds, 
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rifurus, inuidiofe eas interpretari poterat, ac fi vefpertilio- 
nes türpiflimà numina, ac fepulchra ipfa colerentur: alte- 
rum, quo n'5n»n cum Tow coniungas, idola aurea fua 
proiiciez fepulchris ez vefperzilonibus, i. e. fugiens, in fe- 
pulchrum iuxta viam, vefpertilionum domicilium, idola, et 
vero ex pretiofore metallo, abiiciet, ne ipfi oneri fint, — 
Verum ego fateor, orationi poeticae melius conuenire mi- 
hi videri, fi cum 5»9ov coniungstur aliud quoddam 
animal; vnde  praetulerim | interpretationem Hiero- 
nymi, qui zalpas vertit. — En ipfius verba in com- 
mentario ad h, l.: Theodorio ipjum verbum Hebraicum po- 
fuit, Pharpharoth. Ef aurem animal absque oculis, quod 
femper terram fodit, et humum egerit, er radices Jubter come- 
dens, frugibus noxium efl: quod Graeci éezaMexe vocant, 
Huc videtur quoque referenda — Saadiae interpretatio 
EM / 

gii EEN , tis, qui comedunt fruges, vocabulum no- 
/ / aU tte - 
ftrum fortaffe interpretantis ex 927 fodere et mz, quodad 
5, fructus, retulit. Sed vertfimilius eft, 135 571 contra- 
&e pofitum effe, pro mgn nbn, propr. continua foffio, i. e. 
continenter fodiens, talpa, per metonymiam, ficuti 358532. 
legationem et legatum, yos dominationem et dominum fi- 
enificat.  Earundem vero vocum coniunctione earum figni- 
ficatio Sugetur, e. c. q222 7, rortuofiffimus, cvxeégw, 
magnae deliciae, nam, magna nigredo. Michaelis op- 
ponit, de talpis hic non effe cogitandum propter verbum 
Tow; quis enim, inquit, talpis fub terra degentibus proii- 
ceret aut abiicerez idola? defodiende, non proiicienda effent, 
fi ea ad talparum adyta peruenire deberent. | Hoc autem 
noftro loco, vbi poetam interpretamur, non fcriptorem ali- 
quem philofophicum, nimis argute dictum mihi videtur; 
nec igitur tanti momenti, vt propterea zzlparum fignificatio 
reiicienda fit, quam non socuanrvs Hierez. P. I. p. 1031. 
1032. folum, fed plerique quoque recentiorum interpretum 
probant. orpMaNN in den vermifchten. Sammlungen aus der 

Natur- 
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82. 83. voce noftra caprimulgum Europaeum |viuNaEt 
( Nachtrabe) figaificari contendit. Nempe nna apn inter- 
pretatur exploratorem vaccarum. Auem vero illam noti 
volare et vaccarum mammas fugere aiunt, Quum Syris 


? > y 

vefpertilio Bep- a di&a fit, Michaelis coniicit, a Ie- 
faia fcriptum effe, 2^2 507 5^ oyna, duo vefpertilionum 
componens nomina, nec tamen plane eadem, fed ipecieg 
diuerfas indicantia. Ceterum, quamquam vox vna fit, ta- 
men diuifim fcribitur, quafi duae effent voces , quomodo 
nonnullae aliae, — Sic 2 Parali. XXXIV, 6. in plerisque edi- 
tionibus fcriptum inuenitur Dimaa3 ^r pro amnaana (mal- 
leis corum); lerem, XLVI, 20. ma 7D pro mon (formo- 
firma); Thren. IV, 3. nav `D pro a*2275. (vr ffruthiones ). 
In paucis codicibus fcriptum eft continue nean. 


21, x35 coniungi debet cum antecedentibus, vt fenfus 
fit: ,abiicient illi idola, vz citra impedimentum eo citius veni- 
re, ingredi poffint in cauernas,* quem fenfum quoque om- 
nes veteres exprefferunt. nasI nYp23, Vulgat, in fciffu- 
Ta; perrarton s Alexandrini, ss Tæs TgwyAxsS TYS ctge«s TETES” 


T ie x yy 
Syrus Hp-g? hitan, in canernas petrae; ita ad 
verbum quoque Chaldaeus. ~p3 in linguis Orientalibus 
omnibus effodiendi, catandi notionem habet, conf. Exod, 
XXXIII, 22. DON DVD, fiffurae petrarum, vt veteres 
omnes vertunt, membrorum parallelismus, etloca parallela, 
Tud. XV, 8. 1I, 13. aperte docent, Conferendum eft cum 


Arab. (IRM, digifir, vnde et rami et fffara in monte 
Apra dicuntur, et vía inter montes (illos diuidens) 


caki. Michaelis vertit: auf die Gipfel der Felfen, confe- 
' 
E i 


rens Arab, SRAM, vèrtex montis} vid. Supplementt. ad 
E Lex x, 
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Lexx. Hebrr. P. V. p. 1782—1784. Verum ob rationes al- 
latas interpretationem vulgarem praetulerim. 


22. Hine, quum Iehoua vi et maieftate longe fuüperet 
homines; ne fiduciam ponite in iis, quantumuis dignitate 
et potentia excellenribus. — Hunc verfus noftri fenfum 
effe, non eft dubium, quamquam in verborum fingulorum 
interpretatione disfentiant interpretes. — Koppius inde ab 
hoc vf. vsquead vf. 10. Cap. III. fingulare oraculum conti- 
neri exiftimat, cuius argumentum fit tale: „dementes vos, 
qui in hominibus fiduciam ponitis! apud Iehouam interitus 
vefter decretus eft; is auferet, quidquid fuítentandae vitae 
veftrae inferuit! * Tota fe&io referenda ei videtur ad id 
tempus, quo Iudaei ab Aflyriis et Babyloniis vexati, auxi- 
lium peterent ab Aegyptiis, coll. Cap. XXX. XXXI, Cap. 
pofter. vf. 3. de Aegyptiis víurpari vocem ox, quae hic 
quoque occurrit, Sed cur ea, quae optime cohaerent, dis- 
iungemus? Ceterum ad reges Aegypti hic alludi, iam Vi- 
tringae erat opinio, — »zx2..153n) DINA j 525 3n pofi- 
tum pro nsa nYoào 025 Ùn, abflinere a fidendo in ho- 
mine. Verbum 1n, vbi coniungitur cum 12, fignificat, 
defiflere ab ea re, de qua eft fermo, miffum aliquem facere, 
abflinere ab aliquo , nihil rei cum eo habere, Exod. XIV, 12. 
XXIII, 5. 2 Parall. XXXV, 2t. Job. VII, 16. Ex contextu 
apparet, hominem relinquere, h.l. nihil aliud poffe fignifica- 
re, quam, in eo fiduciam amplius non pohere. Verbis 
jnN2 now NWN hominum fragilitatem et imbecillitatem. in- 
dicari, interpretes plerique exiítimant. Scilicet verba illa 
reddunt: zm cuius nafo halitus, quafi vates dicat: vita eorum 
confiftit in adfpiratione et refpiratione ; hapriunt per nares 
fpiritum vitalem, qui fi comprimatur, aeris inopia illi pro- 
tinus pereunt, Verum, quamquam cum Koppio negare 
nollem, hanc interpretationem vllis argumentis niti, quum 
Genel. IT, 27. VII, 22. ns de halitu vitae manifefte pona- 
tur; illa durior tamen mihi videtur, Vnde cum aliis, ve- 


luti, 
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luti, Vogelo, Doederlinio, Koppio, verterim: nolite fidu- 
ciam ponere in hominibus, fuperbia elatis! effugize commercia 
cum homine inflazo! vt Doederlinusreddit, iw 3n noa ^2, 
nam pro quonam ile veputabitur? i, e. quantum eft facien- 
dus? quantum aeftimatur? cum Iehoua iudicium exercebit, 
nihili aeftimabitur, fed reprobrsbitur, Eundem fenfum ex- 
preffit interpres Chaldaeus: we fubiiciaris vos homini, cum 
fatus fuerit terribilis, cuius fpiraculum fpiritus vitae in na- 
ribuseius eft: quia hodie eff vivus, et cras non eft et quafi mi» 
hilum veputatus efl ipfe. ^ Hieronymus extrema illa, 
83 aun n23 vertit: quia excelfus reputarus efl ipfe, quafi 
legiflet 302, quod probat Koppius. | Verum fi id dicere 
voluiffet vates, quod Hieronymus vult, non víus eflet voce 
053, quaearcem vel delubrum, aut locum editum notat, fed 
ier, autfimiliali, | 1223 cum 2wn coniun&um, quanti 
denotat, vid. svxroarm Thefaur. Grammat, L. II, Cap. XIII 
Reg. 2. „verba mercandi, seftimandi, et quaecunque pre. 
tium requirunt, regunt Ablativum pretii, cum praepofitio- 
ne 3.“ — [Interpretes haud pauci hoc verfu Chriftum ad- 
umbrari opinantur. Nec, quae ex linguae indole adferunt 
argumenta, prorfus funt contemnenda, Nam 1) dicunt 
verbum "n fequente 5, et interiecto 15 f. 555 definere 
alicui refiflere fignificare 2 Parall. XXV, 16. XXXV, ar. 
Job. VII, 16. Sed conf. quae fupra de hac voce monuimus, 
2) now: nusquam in V. T. víurpari de imbecillitate et fra- 
gilirate; verum femper de vi quadam et porentia fingulari, 
vnde faepiffime Deo adícribatur, veluti, infra XXX, 38; 
Job. XXXII, 9. XXXIII, 4 XXXVII, 10. et, quamquam Ge- 
nef, II, 7. homini ineffe on n» nov» dicatur; nusquam 
ramen de homine dici, eum efle 35x23 now awx nun, fed 
de potentia et ira Dei hanc locutionem occurrere 2 Sam, 
XXII, 16. Pf. XVIII, 16. Job. IV, g. Tef. XXX, 33. (Sed 
in ftylo poetico haec locutio apte de homine fuperbia infia- 
to poni potuit). 3) Participium Niphal-2wn5 eum verbis 
adiectis reddi poffe: quanzi eft aeffimandus ille! i, e, eft mã- 
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Ximi aeftimandus. Verum, quod iidem illi Interpretes ad- 
dunt, totius orationis confilium et nexum flagitare hanc in- 
terpretstionem; totam fe&tionem inde a vf. ro. fiftere Mef- 
fiam, ludaeos caftigentem ;;, hinc vf. noftro apte a vate fub. 
iungi, cauerent Iudaei ne offenderentur illius fpecie exter. 
na; lis, qui fine praeconcepta opinione hoc caput legunt, 
probari, vehementer dubito. — Ipfe Vitringa dicit, nullam 
plane de Chrifto cogitandi ocesfionem in textu effe; agi 
potius de idololatriae et auctoritatis humanae deftru&ione. 


CAP. III. 


Capitis huius initium ar&iMme cohaeret cum fine praece- 
dentis, Qui tum, vates inquit, cum Iehoua poenas illas 
Íeueras exercebit, fub mortelis.slicuius tutamine fecurum 

' fe fperabit, is in re fane fragili fiduciam ponit; nam in vni- 
verfa illa reipublicae ruina fapientes, proceres, principes, 
quibus homines fidere folent, de dignitate fua deturbabun- 
tur, populusque hocfuo vanae fiducise fulero priuabitur. 
Hanc fententiam vates vf. 1—-8. poetice enuntiat. 


I. m2 mw ps3) Non fine emphafi propheta au- 
£uíto hoc titulo hic videtur vfus effe nrw m2) 
Vates in vntuerfum denuntiat, Iíraelitas a Iehoua priustum 
iri omni fulcimento et praefidio, nrw gro, omne ful- 
crum; nam voces eiusdem poteftetis, ied generis diuerfi, 
coniunétae, rem omnem et toram fignificant, Exempla vid, 
Cohel, IT, 8. (minwi aw, omne muficorum genus), Nah. 
II, 153. Am. IV, 2. Ief. XLII, 6. Conf. Grassu Phil, $, 
L. I. Tra&. Y. Can. XX. p. 52. feq. edit Dath. sroanz Ob- 
Jervatz. ad Analog. et Syntax. Hebr. p. 1*9. «cu ROFDERI Ini 
flirt, Ling. Hebr. Syntax. Reg. 97. Idem loquendi mos 
Arabibus eft vfitatus, Apud gagigivM Confef, I. p. 37. ed. - 

Schul- 
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e , Cu à , 6 3 
Schultenf, inuenitur: & aA XI. 3 USA en 
ad verbum, guo caperem feram marem et femellam, i, e. om- 
nis generis praedam. — Alia exemplá ex fcriptoribus Arabi- 
cis collegit scaz1pivs ad Cantie. Hisk. pag. 135. et in Ind. 
verbb. OO. fub oa. o» vertendum eft in futuro, ablatu- 
vus eft, conf. vf. 18. vbi pofitum eft ~or; vt Exod. XI, 5. 
aub eft qui fedebir, Prov. XXX, 27. yxh, praedaturu, 
Jon. I, 3. N2, ventura, Quem participtorum vfum ad va- 
ria tempora fignificanda explicatum vid. apud SCHROEDERVM 
in Inflizz. L, H, p. 272. Reg. 55. a., 0D 2w 55) Enu- 
merantur fingulae res; primum, omne alimenti genus. Id 
indicatur verbis, fulcrum panis et fulcrum aquae, quod haec 
vitam noftram fu(tineant. Inde Hebraei pro: comedere dicunt, 
cor fulcire, Genef. XVIT, 5, n539 mro, Iud. XIX, 5, 
nm? na 425 aywo. Sie apud Mofem, Levit, XXVI, 26. 
anà nun, et apud Ezech. IV, 16. V, 16. 


2. Tranfit vates ad prae(íidia humana, quae et cIcERo 
( Epift. 1, 8.) reipublicae firmamenta dicit. Conf, fimilem 
locum Mich. V, 9. et fupra II, 7. ^33, heroes, fortes viri, 
qui manu et opere rempublicam defendunt. non^5o DN, 
milites, militia exerciti et clari. waw, iudices, et magiftra- 
tus, qui rempublicam munere et officio fuo fuftinent, x^22, - 
prophetas, i, e. eos, per quos Deus voluntatem fuam figni- 
ficare confueuerat, qui populum inflituebant, eumque in 
anguftüs confolabantur. mop, diuimarorem, hariolum, hic 
in bonam partem e(t fumendum, vt Prov. XVI, 10., quira- 
ro acumine et follertia res obfcuras diuinat, tanquam fpiri- 
tum Diuinationis baberet; exempla vid, 1 Reg. III, 27. Co- 
hel 1X, 15. Poffet tamen m^z3 et de prophetis falfis, vt in- 
fra IX, 14. XXVIII, 7., et top de diuinationibus magicis ine 
telligi; ita vt numeretur inter poenas, quod populus vitio- 
fis quoque fubfidiis piiuandus fit, vt Hof. TII, 4. cum pro- 
ceribus, altaribus et facrificiis ponuntur 'Teraphim. yp, ez 
fenem, praeftantem vfu — et prudentia. 
4 3: 
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3. avion wv h. L nomen effe muneris ciuilis MCHAE- 
L1 Supplementr. ad Lexx. Hebrr. P. III. pag «37. Biblmth. 
Oriental.-P. XXI. p. 44. ideo eft verifinile, quod munerum 
ciuilium nomina antecedant ct fequantur; nec inter milites 
folum fed inter ciues quoque haec in cohortes quizquagena- 
vias diuifio inftituta fit a Mofe, Exod. XVIII, 25. Ve- 
rum cum haec diuifio tantummodo ad tempus peregrinatio- 
nis per defertum inftituta, poftea vero, cum Ifraelitae in vre- 
bibus et pagis habitarunt, abrogata fit, vt ex Deut. XVI, 
18. colligere licet, et vt Michaelis iple vidit, MoJfaifches 
Recht. P. V. $. 40.5 cum praeterea ceteris locis' omnibus, 
vbi haec loquutio occurrit, veluti 1 Reg. VI. 31. 2 Reg. I, 
9—14. Iof.I, r4. IV, 12. Iudic. VII, 10. DWI ^w prae- 
feci militaris nomen fit; vfitatiorem hanc fignificationem 
hoc noftro loco quoque retinendam exiftimo, Praeceffit 
quoque vf. 2. iam non^*pb ws. Eft vero twn v quin- 
quaginta militibus praefeus, wevrnxóvragy os (1 Macc. XI, 70), 
femicenturio. Nempe vi Romani militem in centurias dis- 
pertiebant, ita Hebraei in quinquagenos, vid. 2 Reg. f, 
9—14. Significat vero vates, vix fuperfaturum aliquem, 
qui ad munus infimum et minimum Íuscipiendum idoneus 


fit. Koppius quidem mwen milizes, bellatores reddere ma- 
l , , 3 , 
vult, conferens Arabic, (w0, flrenuus fuit, et ( 2, 


acies, Sed nusquam in V. T. mwyn hac fien'ficatione oc- 
currit, et ex Exod. XVIII, 25. et 2 Reg. Ll, 9 —14. manife- 
flum eft, certum aliquem. numerum voce illa indicari, 
tan NW, elatus facie, eft vir honoratus, grauis, 2 Reg. 
V, t. infr. IX, 14., qui valet autoritate et gratia apud popu. 
lum, y»v, confiliarius, i. e. vir prudens, prudentis confilii, 
qui in dubiis cafibus confuli et meliora luadere potefl; 
poym 203 nz3 35 ww ^0, qui verfatus efl im negotiis et 
confuetudinibus feculi, vt Hebraei interpretantur. Dwain Don, 
fapiens. artificum f. inter artifices, i. e. artifex fapiens, in 
ligno, lapide, aut metallo. Tales tum in ciuilibus, tum in 

mili- 
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militaribus muniis reipublicae plurimum inferniunt, et de. 
fectu talium multum demni accipere poteit respublica; vid. 
1 Sam. XIIL vf, 19. 20. vnde uicsazis reddit: gute Vaf 
fenfchiniede Quum noun apud Chaldaeos praeftigias fi- 
gnificet, Lvpovicvs de Dieu DWN z2n vertendum cenfet 
peritum praefigiarum, vti Chaldaeus quoque reddidit. Ve- 
rum cgo retinuerim vocis fignificationem Hebraeis vfitatam, 
wm y3 Alexandrini verterunt eviezoy exgoxzn. Videntur 
ii, vt re&te obferuat Vitringa, wn» in partem deteriorem 
accepifle, pro ratione fedu&trice, quae animum hominis in- 
cantat, vnde verba notra hebraea explicant per eum, qui eius 
modi fermone fibi imponi non patitur, Syrus et Chaldaeus ver- 
tunt prudentem in confiliis, qua vero ratione, ego non perfpicio, 
Aquila: zóvevrezóryidupis ke prüdenzem fufurratorem, Symma- 
chus, cuiMa pucixz, eloquio arcano, Theodotion  iz«Bs, incanta- 
mento, vnde Hieronymus, prudentem eloquii muflici. Hi omnes 
propriam vocisHebraei fignificationem exprefferunt; nam wn, 
vt docet Arabic, ual, eft lingere, lambere, hinc, fi- 
bilare , fonum vix audibilem edere, vnde verbum illud apud 
A1amaeos de fermone, colloquio, clandeflino dicitur; vid. mi- 
cuatLis ad casrELL1 Lexic. Syr. p. 460. Ego vero, cum 
ab illa lingendi, lambendi notione, wm fit ferpens , vi^ 
ferpentes incantatiit, vot » ferpentum incantazio (erem, VIII, 
17. Cohel. X, 11.), vnde eadem vox generalius {fumitur de 
venefício et de praeffigiir, vt infra XXVI, 16,5 wn^ pa 
verterim peritum praefligiatorem , conf. not. ad v2. Alii 
vertunt, peritum eloquentiae, oratorem difertum:; fenfu non 
inepto quidem, verum non confentiente cum vocis Hebraicae 
figniticatione. Idem dicendum eft de Saadiae i jnter pra 


A , " 


Sah ei, rerum [ubtilium guarum. — Ceterum 


ea, de in berum his tribus defcribuntur, fa&a exifti- 
mant alii fub Ahafo, conferentes 2 Regg. XVI, 2. 2 Chron. 
XXVÍIL; alii loiakimo, per Nebucadnezarem asbdu&o, 


E 5 2 Regg. 
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2 Regg. XXIV, 14. alii vaft&tione terrae Iudaícae perRomaè 
nos, {ub Claudio. 


4. Idonéo et neceífario preefidio nudata respublica 
committetur re&oribus imperitis, imbellibus, rudibus. 
snra) Subito Iehoua loquens inducitur, quod enthufiasmo 
poetico haud- male coriuenit; conf not. fupra ad I, 29. 
Dny, pueros, non tam aetate, quam ingenio et moribus, 
reges nullius confilii, rerum imperitos, conf. Cohel. X, 16. 
myn Alexandrini et, Hieronymo tefte, Theodotion 
vertunt &erexres, illufores, eodemque modo Syrus, 


AE 

paanan, derifores, illufores. Haud male quidem. Nam 
abftra&um, m»»»n, ludificariones, pofitum eft pro con- 
creto 55i»:5 (vf. 12), qui pueriliter in omnibus negotiis 
agunt; refpondet haec vox rosionya in membro priori. 
Eiusmodi metonymiae exempla plura inuenies apud cras- 
sıvm Phil. S. Lib. II, Tra&. I. Cap. IV. p. 370. 871. etapud 
sronmvM Obferuart. ad Analog. et Syntax, Hebr. pag. 15. 

D 


: O w ' 
Chald. wh, debiles, Saadias, (uae pueros, reddit. 


Hieronymus vertit effeminatos, Intelligit parhicos, molles, 
vt Aquila edidit, &s»«xras, qui, vt verbis Hieronymi vtar, 
surpitndinis exerceant vices, quales im ludicum libro Juper 
concubina Leuitae im Gabaa legimus. —  scuvLTensivs in 
Origg. Hebrr. L. I. Cap. VL. $. 39. pag. 100. 1ot. hat voce 
non modo puerorum ludibria, fed acerbas quoque exacliones 
vexationesque ac conculfiones importunius dominantium com- 
prehendi opinatur, quod Arabum Ae vtramque fignifi- 
cationem habeat, Verum obaya, quod noftro 23 535zn re- 
{pondet non licet, ipfi fignificationem tam late patentem 
tribuere. 
5. Egregia zs Zwxty ios defcriptio. D97 wary populus 
Se ipfe vrgebirz; nam w3 propr. eft acriter impellere (coll. 
Arab. (Di, foftinare, deinde tranfiüue, fefliuare facere, 
com- 
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compellere), hinc, vrgere, 5n Ww) Subaudiendum eft 
w33 -Solenne enim eit fcriptoribus Hebraeis, verbum, quod, 
qu'a paullo ante expreffum eft, repetere nolunt, reticeré, 
itá tamen, vt aliam poteftatem ei tribuant. — A&ivum vero 
w33 conftruirur cum 3 perfonae, e. c. Exod. V, 6. infralX, 
2. amm) Verbum 25m apud Syros et Arabes proprie dici- 
tur de rrepidarione, trepida coucur[atione (vid..verf. Syr. 
Marc. V, 38. 30), hinc, cum impetu in aliquem. incurrere; 
aliquem vehementer vrgere, quae fignificatio huic loco aptif- 
fima elt, flagitante quoque membrorum parallelismo. Signi- 
ficationem vrgendi, fenfu tantummodo leniori, hoc verbum 
etim habet Prov. VI, 3. |. Bene micnarLis: Mir Ungeftüin 
auf einander losftürmen. Sententia elt, ita efferatum iri lu- 
daeorum animos, vt quiuis a quouis tribüta, vectigalia aut 
opera exa&turus fit, nec in amicos fuos munus hoc durum 
detre&taturus, vt homines mites et verecundi folent, 3555, 
propr. ffigmate nozatus (a e. vrere), hinc, ignominia af- 
eus, vilis, comemtus, ignobilis, 1 Sam. XVIII, 23. Prov, 


XII, 9. Conf. Syr. FIR frixit, 2) afflixit, perturba- 
vit, 3) contemfit, 


6. Wani, prehendez, prehenfa vefte tamultuarie inter- 
pellabit; conftruitur cum 3, e, c, Deut, IX, 17. Ezech. 
XXIX, 7. vrina, fratrem, cognatum , fuum. na pro ao, 
ellipfis particulae :» haud infrequens, vt infra XVI, 2. 3p e 
nido, LII, 2. 300 ex vinculis, erem. X, 20. *5xv^, egref- 
fi funt ex me. Plura alia exempla vid. apud worpi:ww Con- 
cord, Parricc, p. 470. 471. ed. Tympii, Igitur textus non 
eft mutandus, cum Koppio, qui pro mz ponendum cenfet 
r 2D. — Excitat quidem pro teftibus interpretes antiquos, 
quippe qui pofuerunt, e domo: verum quis non intelligit, 
eos tantummodo feciffe, quodinterpretes omnes recentiores 
fecerunt, fuppleuiffe in verfione fua praepofitionem, quam - 
ex vernacularum fuarum indole non bene omittere po ue- 
junt? Aeque mimerncceflaria mihi videtur Lowthi conies 


fem Cora, 
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&ura; legendum effe ras ra ww»; quae praeterea nullo 
tefte antiquo probari poteft, — Poft »*2x fubaudiendum eft 
sish, vt infra XIV, g. XXII, 16. XXXIII, 14. lerem. LT, 
19. Pf. XI, 3. Additum inuenitur in duobus codd. Kenni- 
cott. haud dubie a manu librarii alicuius nimis feduli. — Et 
in Corano [aepiffime , e. c. Sur XXXII, 12. poft 
Us fubintelligendum eft USC dicendo, vel, dicentes. 


Conf. warrHERYM de ellipf. Hebr. p. 108. 100. ed. Schulz. 
Hinc non locum habere poteft Koppii interpretatio, relin- 
quentis praeterea neceffitate non vrgente Maíorethicam dis- 
tin&ionem: prorraher quisque alterum wefle ex patris fui do- 
mo. Dh DOW veflis ribi eft, veftimentum , perfonae ma- 
giftratus conueniens, quare aequum eft, vt in tanta honora- 
torum penuria, tale munus fufcipias, Alii veHimentum per 
fynecdochen fpeciei pofitum exiftimant pro rébus neceffariis. 
Nifi potius poetae mens fuerit: tanta erit illo teinpore re- 
rum maxime|nece(fariarum inopia et egeftas, vt quicunque 
pallio tantummodo amictus inueniatur, is aptus imperio iu- 
dicetur. —Grauis fane fententia! De now, pallio, vid. 
not. ad Exod. XU, 34. XXI! 25. 125 pro 35, cum 5 para- 
gogico, vt Genef. XXVII, 37. Exod. Xii, 16. Prov. XXIV, 
lo. Conf. scuzorprmi [mflirt. L. H. Reg. 165. 2. p. 201. 
et sTORR Obfervarr, ad Analog, et Syntax. Hebr. p. 117. Vi- 
tringa, diftin&ione Maforethica relicta, vertit: prehender 
quisque proximum fuum, inu cuius domo paterna eft veftis, fpe- 
&abilior, magifiratu dignior, dicendo: 25, age, ducem 
praefía nobis, vt noow vzw ma pofitum effet pro 
aanw max maa WN. Verum nullum fimile talis ellipfeos 
exemplum adducit. TT nnn nw nzw20m, ruina haec 
(Zeph. I, 3.) reipublicae, confra&ta haec respublica, fub ma- 
nu tua fit, fuscipe regimen ruentis patriae. Clericus opina- 
tur, nwon paucalos illos Iudaeos fefe ipfos vocare, abftra- 
&« pofito pio concreto, vt (3733 et 353, migratioer, pro 
iis qui migront, aW et mov, capiiuitas, pro iis qui cap- 
tivi abducuntur. — Tr^ nnn, Jub manu, 1 e, poteftate, cura, 

tuas 
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144, vt Iud, IIT, 29. 2 Sam. XVIII, 2., vt ei medelam affe- 
ras. Pro Tr, ín numero fingulari, codd. Kennicott. vi- 
ginti et vnus, de Roff. quatuordecim, tres libri impreffi, et 
Talmud Pabylonicum legunt P in numero plurali. Quum 
apud Alexandrinos 15:22 redditum legamus ceux, Ludo- 
vicus Cappellus opinatus eft, in codice ipforum fcriptum fuif. 
fe n52xpb. Verum mihi non eft dubium, id quod Clericus 
etiam et Koppius coniecerunr, in verfione Alexandrinorum 
faile fcriptum efle zo gea ro iuo» prO: vo zTegeu ro ixo. 
Nam Graeci fuum zz ,- offendere, pedem impingere faepe 
adhibent fenfu tralatitio, cum de calamitatibus loquuntur, 
Vtuntür praeterea Alexandrini illo zzegaz; pro Hebraeo 
520 infra VIII, 14. et pro pow», Prov. XVI, 19. 


7. Sed tam triftis et deplorata illorum temporum erit 
calamitas, vt omnes officium illud, fibi oblatum, fint recu- 
faturi, — ww», zollez, fcil. Wp vocem fuam, vt plene legitur 
Num. XIV, 1. Alii fubaudiendum exiftimant 553, manum 
juam , geftu iurantis, iurans, conf. Genef. XIV, 22. Exod, 
VI, 8. Deut. XXXII, 40. rax Nb, non potero zfe, futu- 
rum faepe potentialiter ponitur, vt. Job. IX, 3. XIV, 4. 14. 
Jerem. ITI, 23. 32. Wm, obligans, fcil. 5313, fraluram, 
vulnus, vt fuppletur infra XXX, 26. Tanto muneri impar 
fum, nec poffum reparare labefactationem reipublicae, Kop- 


pius dubitat, an Wan fimpliciter pofitum hac fignificatione 
Mato 
{umi poffit, vnde confert Arabic. (MA, cepit manu, vt 


fit fynonymum zx np5, vertitque, non poffum | fuscipere, 
feil. reipublicae regimen, ich kanns nicht annehmen, Verum 
nec dubitaffet, nec Hebraeis confuetam fignificstionem ver- 
bi wznreliquiffet, fi contuliffet Job. V, 18. XXXIV, 17. 
Ezech. XXXIV, 4. vbi idem illud 73vj eft fubaudiendum. 
Ex eo, quod interpretes antiqui pro wain pofuerunt: prae- 


d LÀ 
fectus, princeps (xexnyes, W3, 123.) Clericus colligit, 
eos verbo wan tribuiffe fignificationem cozgregandi, quam 
Arab. 
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Arab. Uo habet, quod bene conueniat el, qui prae- 
fe&us fit copiarum, quas cogere ante omnia necefle habeat, 
Cosa&a fane interpretetio! Potuerunt illi interpretes verbum 
wan in coníueta fienificatione fumere, et liberius tantum- 
modo vertere, mbowa) Non habeo, vnde inopise 
veftrae fübueniam. Nifi potius fenfus fit: non funt mihi 
tantae facultates, quales illius dignitatis fplendor polcit, 


8. Pergit vates in depingendo miíero reipublicae ftatu, 
tempore iudicii diuini, eandem, quam fupra vf, 2 incèpe- 
rat, fimilitudinem continuans. Fuleimentis remotis, res- 
publica ruit. — Adiungit ftatim, qua re commotus Iehoua 
tanta mala admitteret, Vniuerfus populus maxime corrup- 
tus eft, Legibus diuinis fpretis, omnibus vitiis fceleri^us- 
que indulget. M2) Verbis et operibus Yehouam lacef- 
iunt, >N, contra, vt Genef; IV, 8. Num. XXXIV, 13. fof, 
Au6..c T3531 moo, rebellando contra oculos maicflazis 
eius, i, e. contra maieftatem eius. Oculi gloriae ex He- 
braismo fatis noto funt oculi gloriofi, per fynecd chen pofi: 
ti, pro: deo gloriofo; i. q. Pf. UXXVIII, 17. bg 01735. 
Ante *»» 7 omiffum eft nx, qua cum particula verbum n^: 
plerumque coniunctum legitur, vt 1 Reg. XUI, 26. Piaiin. 
CVI, 233. Ezech. V, 6. fignificante contra, aduerfus, vt Ge- 
nef. XIV, 9. Num. XX, :3. Deut. I, 27. Infinitivus vero 
vel hic eft teddendus in Gerundio in do, vt faepe alias, e.c. 
I Sam. XII, 17. 19. Due, petendo; XXIII, 7. i25, in- 
zrando; add, 1 Reg. XVI, 7. Dan. Vil, 26.; vel pofitus eft 
pro verbo finito, vt infra XXI, 1. mion5., euertir; Palm. 
LXVII, 19. powh, ceffabir; v Parall XV, 2. nsu» N3, 
non portabunt, Quem linguae hebraeae iditiotismum bene 
expofuit sona in Obfervatr. ad Analog. et Syntax. Hebr, 
p. 422. 423. Verum interpretes haud pauci lectionem ma- 
forethicam hic relinquendam exiftimant. Primus, quod 
Ício, qui hoc aufus eft, «zr TwNsavs fuit, in Differiar. de ha- 
militate gloriofa lefa Chrifli ludaeis ferali ad Ief. II, &... A1- 

torpi 
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torpi 1720. edita. — Is, poftquam dixiffet, toto hoc capite 
defcribi calamitates, quas Deus Iudaeis per Romanos im- 
mi(lurus effet; pro *:y, quod nunc legimus, »2y legen- 
dum idque de humili Meffiae conditione intelligendum effe 
contendit; vt vertendum fit: rebellarunt contra. (Meffiae) 
humilis maieflatem. Quam emendationem et interpretatio- 
nem probabilem fieri ait, primmo, ex eo, quod voces *»*v et 
ony, quamquam faepiffime obuiae, nusquam tamen fine 
iod radicali inueniantur; id quod etiam, tanquam infolitum 
quid, a Maforethis ad marginem notatum fit; vnde vero 
fufpicio haud leuis de illius, qui pun&a vocalia fubfcrip- 
fiffet, incuriaet temeritate oriatur. Deinde monet, ab Alex- 
andrinis, qui codice fine pun&is vocalibus vfi effent, verba 
7132 "2r m5 reddita elfe, Biore wv» Tanaw Fn 5 occae xU. 
7a», qua zn verfione notio vocabuli »21 per ér«zsse9» fit ex- 
prefa. Denique hoc etiam addit, locutionem, »:z ponny 
51522, nouam prorfus et inauditam effe, Eadem haec con- 
tra lectionem vulgatam monet wicuasuss in Biblioth. Orient, 
P. XIV. p. 104. 105. et praeterea addit nec in verfionibus. 
antiquis aliquid de oculis legi. ^ Vertit vero, sflumto *2y, 
verba Hebraica: humilis, debilis, contra maicflatem eius af- 
jurgit. Tta quoque Henslerus. Lowthus, pro *3v legens 
pr, nubes, reddit; vebellando contra nubem maieflazis eius, 
intelligitque nubem fuper arca foederis, Schechina a Iudaeis di- 
€am, conf. not. ad Levit, XVI, 2. Hanc’ interpretatio- 
nem confirmari dicit verfione Syriaca, in qua legitur 


? p ` 
aal? Tala, nubes gloriae eius, Verum ipfe Michae- 
lis, l. e. monet, hanc auctoritatem non fatis tutam efe, 
quod in libris manufcriptis Syriacis litterae Nus et Ind faepe 
inter fe commutentur; atque adeo hoc quoque loco fortaffe 


(ux refcribendum effe. sr&vENsxz ad h.l. coniicit, Alex- 
andrinos legiffe; oap nzym 125, ideo humiliabitur. gloria 
eorum, in verfione tamen expreffit lectionem vulgatam: 
CAPPELLVS in nott, critt, ad h, l. opinatur, Alexasudrinos le- 


gifle 
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giley, quod effet Piel ab my ; id quod Kraegelius pro- 
bat et in verfione exprimit hoc modo: und (weil) fie. ge- 
Jihünder hatten feine Majeflit. | Mihi tamen accommodstior 
videtur fenfus, qui ex le&ione vulgari prodit, quippe mem- 
brorum parállelismo conuenientior.. Et, quamquam lubens 
concedo, litteram iod in ^»v nullo alio loco omi(l^m inue- 
niri, fatis notum tamen eft, litteram illam, vbi in Zere 
quiefcit, haud raro omitti, vt 2 pro z*2, ^n pro nr; nis 
pro 7€ , etc. in multis libris tam fcriptis, tam impreflis le- 
gitur; vt viciffim noftro loco pro *:v tefte de Roffio ^» vin 
textu exhibent codices quam plures, etíam hilpani, item 
' Biblia Soncinenfia, Brixi«nfia Iefaias Polyglotrus B«lileen- 
fis fine anno, Chaldaeus et Vulgatus. — Concedenduin. eft 
etiam illud, locutionem 132 àv nm nusquam alias oc- 
currere; verum inde non fequitur, le&ionem effe. faliam. 
Similis eft, quae fupra Cap. II, 11. legitur, ny»23 ^». 


9. Omnem depofuere verecundi^m, | 5032 nana Ob- 
formatio pultus, i. e. impudentia, a^a nmr, vt folephus 
Kimchi interpretatur , Dauide Kimchio, filio, tefte, Di- 

RN 
cit quoque ille, idem fignificare Arabic. Em (propr. 
flupor). Lexica vero hanc notionem non indicant, Nol. 
50 ; 

lem tamen ideo negare, Arabico p hane fignificatio- 
nem ineífe, cum Iofephus Kimchi, in Hifpania natus, vfum 
verbi Arabici bene fcire potuerit. Accedit, quod ea, quae 
epud Tefaiam fequuntur, impudentiae notionem fere flagi- 
tant. Alii opinantur, n*2n effe nomen Hiphilicum a 722, 
in Hiphil "243, egnouiz; vnde man reddunt agnitio, feu, 
id quod dant cognofcendum in facie fua. Sic GvsssmIVs in 
Lex. Hebr. p. 614. Eodem modo Vulgatus: agnirio vultus 
ipforums et Chaldaeus: i52 TAON SDI, PIIN mrTiomuUN 
agnitio entm vultus ipforum, ipfe vultus eorum, agnofcit con- 
feius peccata, quorum ádcufantur, hicque ipfé vultus. teflimo- 

nium 
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monium contra illos dicit, Forte(Te huc referendi etiam funt 
Alexandrini: aix os TS T7Qocé7mu «vvsy &»TEgm avtos, Male i 


^ y > 1 Y 
Syrus: i-2l-2 OS perfonarum refpetius, quam 


interpretationem tamen Clericus quoque fequitur. wicuas- 
Lis in Supplement. aù Lexx, Hebrr. P. M. p. 530. conferens 
" 


L7 01 
Arab. qe fiupuit; vertit in werf. germ. ihr beflürzres 
Geficht zeugt wider fie, et in Supplement. fenfum ita ex- 
primit : fupens illorum et pudefactus vultus, ipfo attonito flu- 
3,0! EN IXEY 


pore culpam fateri vifus. Saadias: OQ "i MED) 5st» 


pen C, pauor facierum ipforum teftatur de ipfis, a3 nor, 
refpondet, 1, e, zeflatur contra eos. — n3y cum a perf. con- 
jun&um, contra aliquem reflem effe, vid. Exod. XX, 13. 
Deut. XIX, 16. 2 Sam. I, 16. 533 5305 nübsDn, peccata , 
Jua profitentur vt Sodomaei, palam et fine pudore, vid. Ge- 
nef. XIX, s. à73 n35 503, retribuunt fibi ipfi malim, fibi 
ipfi inferunt malum, talia faciunt, propter quae malum iis 
certe rependetur , quafi dedita. opera malum fibi quae- 
rant, „Hine paraphrafis Alexandrinorum,/' Befis)evvre4 BaAny 
zompay xx? £éxvro», Sed MICHAELIS in Supplementz. ad Lexx. 
Hebrr, P. II. p. 327. reddit, mazurant fibi malum, quam fi- 
gnificationem ^23 etiam habet Num. XVII, 23. infra 
XVIII, s.  Nefcio an recte. Equidem praetulerim inter- 
pretationem vulgarem, ob vf. fequ. vbi 3553» orm5^5yo ^35 
noftrae locutioni refpondet; et vi 11. 35 hiiz Y 033 3. 
10. Quam fortunati contra funt pii, et Iehouae cul- 

tores! Vituperatio, quae praeceffit, impiorum, e con- 
trario maiorem accipit grauitatem. 3V2 *2 p"15 NON) 
In horum verborum -interpretatione in duas omnino 
partes discedunt interpretes. Alii enim, cum coniunctio 
verbi yx cum  Acculatiuo minus fir vfitata, nul- 
lum fenfum  tolerabilem prodire exiftimant, nifi textu 
Maforethico mutato. | Et horum quidem plerique pro 13x 
Ief. Var. F legen- 
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legendum | cenfent muig, beatum praedicate, fine ywy, 
bcarizudines, vt Lowthus primus coniecit, cui a(fentiuntuc 
Koppius, Cubius et MICHAELIS jn Bibl, Orient. P. XIV. pag. 
106. 107. Alexandrini vertunt: Baras Toy Dixzajov, oTt Bur- 
yesos nut, quafi legiflent 25:2 Nd *2 pis 30x2 1AN, Qua 
interpretatione Kraegelius deceptus verfum nollrum ita 
reddit: Sie fprechen: Lafe uns in Banden werfen den Ge. 
rechten, weil er üns tunket, und weil er iffet die Frucht fei- 
nes Fleiffes. | Ft in nota fubiecta addit, legendum effe: 
125 532 "2 p'3s anon ^25. — Quam interpretationem et 
conie&ursmindica(fe, idem elt ac refutaífe, Pro pis co- 
dex de Roflianus 226. habet p*7x5, probante de Romo, 
quod Íyntaxis pofcat 5, fi vocabulum hoc connetatur cum 
praecedente "2x. Alii vero in textu nihil mutandum cen- 
fent; et ab his ipfis variae iterum textum exponendi ratio- 
nes proponuntur. KIMCEIVS MYN conneCtit cum 330 ^5, ex- 
ponitque nw 3np3X5 zb" Ndw 230 mm wx py 
shayn nm'*5ro «5 20508 DW, L e. influs, quum fuerit 
bonus, qui non auerzez fe a iufHitia fua, vt faciat iniquizatem, 
dicite, quod frucum operum fuorum manducabunz, Alii: 
oux mw ax» vos, dicite, bonum f. bene cffe, iuflum, 
pium, effe, quia iuffi operum fuorum mercedem obrinent. 
XNAPPIVS, pater, apud micnaeLem in Biblioth, Orient. L c., 
haec verba ita reddidit: dicize iuffum, aequum, quid, nam 
benignum fimul eft, vt quisque operum. fuorum fruclus come- 
daz! xocuzenvs in-Findic. p. 35. dicite iuflum, quod bene; 
»£ potius, quod beatus fit; qualia Romanorum, fcin me im 
»quibus fim gaudiis; fac me vt fciam; illum, vt viuar, op- 
„rant; er. Neque aliter 1 Reg. V, 17. TTN RYT? ngs 
» 52) 352 s, su nofi Dauidem patrem meum. quod mon 
„potuerit; per eandem arzizresi accufatiui pro nominatiuo, 
„Conf. PL CXXXIX, 20. nwy spi? cuis, et Ioan, IX, 
19. OUMA AEYETE oi, — Ego 33:5 coniungendum exi- 
fimo cum pS, hoc fenfu: praedicate, celebrate iuflum. 
Senfu enim praedicandi et in ore ferendi verbum ox cum 


accus 
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accufatiuo folet iungi, vid, Pf. voie 6. A in piai 


2110 I8 


Saadias : Soy Vo aive Oza AS Oss am 


ficut par eft, wt dicatur de probo: quale eft Boi eius, 330 
hic eft felix, beatus, vt e lerem. XLIV, 17. XXII, 16. 


LÀ > 
Thren. HI, 26. et Syrorum Li2og. — Pro *ow* codex 
Kennicottianus vnus, Regiomontanus, legit 52w*, quod 
Lilienthalius probat in nott. ad eundem cod. p. 326. Ve- 
rum nihil mutandum eft; pòrs enim fumitur collectiue; no- 
mini celle&iuo vero refpondet verbum in plurali pofitum; 
vt fatis notum. 


II. 7» 7535 sis) Plerique reddunt: vae impio er im- 
probo! quafi effet afyndeton, vt Hof. VIU, 10. :Habac. III, 
11. Exod, I, 2, infra LXIII, 11. Clericus cum Noldio ante 
v^ fub audiendam exiítimat particulam ^2, quae haud raro 
deeft, veluti Genef. XVII, 14. aj ^n 137nN, quia foedus 
meum irritum fecit); Dan, VIII, 25. (nem , et quia. pro- 
[peraz); vnde vertit, quia eft malus, h.e. malitiae fuae 
caufa. Equidem  verterim: heu impio, mifero, in elici! 
»^ hic videtur habere miferiae notionem, vt Exod. V, 19. 
Pf. X, 6. oppofitum enim. eft re 3V, fortunato, vf. antec, 
Vel: heu! impio inalum euenier, Quidquid fit: non eft ne- 
cefe, vt cum de Roffio 7* quod in codice ipfius 2.4. deerat, 
redundans etincommodum cenfeamus, — — Cubius hunc vf. 
cum anteced. reddit: 


Preift glücklich jeden dios Mann! 
Er ift zugleich der gute Mann; 

Weh aber jedem Gorrzesfeind! 

Er ift z?ugleich auch Menfchenfeind 


Nimis artificiofe, vt mihi videtur. 


12. Vates, poftquam priorem fententiam de diuerfo 
bonorum et malorum ftatu atque exitu inferni(Tet, redit ad 
defcriptionem publicae calamitstis, — 55hz:2 wwa 5oy) 

Fa Quod 
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Quad adrinez ad populum meum, nominativus abfoiutus, vt 
2 Regg. XX!I, 1%. Levit. IV, 2. 2 Sam. IV, 10. Conf. de 
hac loquendi forma stonn. in Obfervazt. ad Analog. et Synt. 
Hebr. p. 292 feq. 5 vo WI, exactores eius funt pueri, 
propr. exaclerum eius quisque eft puer, locutio diftributiua, 
vt Genef. XLVII 3, 3222; i35 n^, add, Exod, XXXI, 14. 
Prov. X V, t. Conf, Storr, l. e. pag. 371. 372. Ceterum 
confer vf, 4. x33 hic eft megif/razus, imperium in populum 
ferociter exercens, etinprimis tributis colligendis praefe&us, 
feuere debitum exigens, vt Zach.IX,g. pn propr. Iudens, i, q. 
prn fupra vf. 4. pro 5M, puer, infans, lerem, XLIV, 
7. Pf. VIII, 3. Alexandrini pro a»51»rn pofuerunt xæħapwv- 
za vass, fignificatione defumta ab 55r, quatenus racema- 
re, vindemiare, fignificat; tune fenfus effet: expilant vos 
et exhauriunt, quomodo qui vineam non vindemiant modo 
et Ípoliant vuis fuis, fed et refiduos racemos inter folia lati- 
tantes, fedulo exquirunt, quin et folia ipfa decutiunt, et pal- 
mites confringunt. Alexendrinos fecuti funt Syrus, Chal. 
daeus et Vulgátus, quos Michaelis hactenus fequitur, 
quod *5oxv in racemandi fignificatione fumit. Ceterum ve- 
ro in Bibl, Orient, XXIV, p. 108. vertit: populus meus ex- 
ares Juos racemat , et in verf. german.: Mein Volk fauget 
fich wechfelsweife einer den andern aus. Codex de Roffianus 
226. legit Drg, relato verbo ad ^io», — — 32 350 Dw: 
feminae dominatae funt illis, i. e, “molles et effeminati, ex- 
cordes et vecordes homines. Clericus intelligit regum et 
procerum vxores aut peliices, quae virorum amore abufae 
multa impotenter fa&itarent; quod Iírselitae experti erant 
ante Iefaiae tempora in regno Iehokami, Iudae regis, cuius 
vxor fuit Athalia, mulier impotens et crudelis, vid. 2 
Chron. XXI. XXII. Alexandrini et Aquila reddunt: Zzae- 
rastas, debitum exigentes, Chaldaeus, wz^r1 "=n, debizores, 
creditores, Theodotion, Sæsssæs, foeneratorese Hi omnes 
legerunt ost, Michaelis et Doederlein probantibus. Etfi 
in membro anteced. yy in racemandi , Jpoliandi fignifica- 

tione 
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tione fumas, quod interpretes fecerunt, vox mws paral- 
lelisimo membrorum fane eptz eft, c 7no pow) dudo- 
res tui funt feduclores , plane vt infra IX, 15. ab 3s , ince- 
dere, et in Piel awy, facere procedere, i. e. ducere, Prov, 
XXII 19. Alii vertunt, beatum ze praedicantes, ab «uw, 
Jilicitas, Genef, XXX, 13. XXXIII, 29. vnde awy beatum prae- 
dicare, PA. XLI, 3. vt hic indicentur ii, qui, malis adulan- 
do, in omnibus affentando, pericula diffimulando, fauíta 
quaeuis prormittendo, populum feducant, — Prior illa inter- 
pretatio videtur tamen praeferenda in hoc contextu. ^ In- 
telligendi fine dubio funt pfeudeprophetae, conf, Ezech. 
XIII, ro. Mich. IIl, 5. 5z53 veteres ex mera conieétura, 
praeter linguarum vfum reddiderunt, Alexandrini et Sy- 


TUS, Tegaccuci, 0295 , corrumpunt , meruertumt , Chal- 
daeus et Vulgatus, diffipauz. miıcnarLis in Supplement, 
P.L. p. 187. mavult, fiue: rales faciunt vias, ve deglurianz 
viatorem ; fiue, quod melius ipfi. videtur, Jaeunofas ez fora- 


minofas faciunt vias tuas, Nempe a degluriendo et abforbendo 
5o0! 


(gl) foramen Arabibus dicitur e» indeque ver- 


^,» 


bum denominativum ep» perforauit$ confer infralX, 15. 


13. Sed lehoua litem intendet malis hisce populi re- 
&oribus, Pro osy Alexandrini videntur legiffe 357, quod 
fortaffe praeferendum, 

14. woenonywy) Venit lehoua, ad ius vocaturus popu- 
li fui fenatores et proceres, — o2»nax cons) Nunc lehoua 
ipfe loquens inducitur, ^72 plerique veterum et recentio- 
rum reddunt incendere; fed haec fignificatio, quamquam eft 
víitatior, bie locum habere vix poteft, ^ Vinea enim vix 
igne accendi et perdi poteft; accedit, quod lucrum feciffe 
dicuntur ii, quos vates caftigat, conf. quae fequuntur in 


hoc ipfo verfu. Hinc aptius fumitur pro verbo denomina- 
50 


d 
tiuo, a T23, Syr. Hao, Arab. ,AX3, iumentum, vne 
3 m E Ju r$. 
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de 93.3, brutum effe, hinc in Piel, iumentum in prürum, 
agrum, paftlum, pellere, indeque depafcere (abhüten), quam 
poteftatem hoc verbum fine omni dubitatione etiam hahet 
Exod. XXIV, 4. 5. Pronn Lowthus legendum cenfet 
oa. Mala fane corre&io; nam in voce, cui pronomen 
fuffixum adnexum eft, omitti folet n demonf(trativum. 
Nec Hieronymum et Chaldaeum teftes. excitare debuiffet, 
Ille enim in Commentario quidem vineam meam exhibet, id 
vero non eft ipfius, fed Vulgatae veteris, iuxta Alexandri- 
nos fa&ae, interpretatio; iple vizeamteddidit: et Chaldaeus 
more fno, ««peQr«Qa oy; id quod baud dubie Alexandrini 
. fecerunt, dum verterunt ZuzeAii us, 


15. 0250 ynserefis proca) ng, vt Exod. IV, 2. Ma- 
lach. T, 13. quid vobis? i, e. quo iure id agitis? qua ratio- 
ne, aut rationis fpecie, quo obtentu? «3mn. :3x2-2n) Ma- 
xima populi oppreffio defcribitur, Quae enim mola conte- 
runtur, ifa attenuantur, vt plane in nihilum redigi videan- 
tur, Exfuügebant proceres illi omnes populi vires, omnem- 
gue eius fubítantiam. Eundem ir fenfum Arabes vtuntur 


fuo (ads, moluit, commoluiz; vt multis exemplis docuit 
SCHVLTENSIVS in libro de bae. «hodd, Lingu. Hebr. $.273. 
Origg. Hebrr. adnexo, p. 435. 436. Similes imagines vi- . 
de Mich. HI, 1—3. Am. HH, 7. 

16. Pergit vates in defcribendis populi vitiis, quibus 
Iehoua ad iudicium exercendum commoueatur, dum de- 
pingit corruptos mulierum mores, — Pacatis enim fub Vzia 
rebus, et florente reipublicae ftatu (2 Chron, XXVI, 5 
feq.) populus, et inprimis fequior fexus, in fuperbiam er lu- 
xuriam incidit. — Ceterum eos, qui nunc fequuntur, 
verfus, ob inulta, quae indis occurrunt, rei veftiarige noe 
mina, difficillima, data opera illuftrauit NIC. vir. scHROE- 
pERVs in libro de veffíza mulierum Hebraicarum ; quo ex li- 
bro eruditiffimo hic adferemus, quae ad re&am loci noftri 
intelligentiam maxime neceffaria nobis videntur, psy) 

Verbum 
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Verbum n23 alii intelligunt de animi fuperbia, vt Pfalm. 
CXXXI, r. Ezech. XXVIII, 2. 5. Zephan. HIT, 1t; aliiide 
corporc, atque hi iterum in diuerfas abeunt partes, Abar- 
benel verbum iilud accipit de ftudio feminarum, corporis . 
flaturam reddendi proceriorem per calceos cothurnatos, 
Alii de fuperbo et fafluofo inceffu: minus commode; nam 
de eo vates deinceps loquitur, Equidem cum Schroedero, 
v. 389. Lc., putauerim, verbum n33 fignifiestionem hic 
gerere ampliorem, ac tam animi faftum et fuperbiag, quam 
externa eius in corpore indicia, omnemque luxum et ni- 
mium fe ornandi ftudium exprimere, Nunc vates recenfet 
varios corporis geftus fingulaque ornamenta. n5/3 m32)m 
yo). Incedanz creclae gutture, f. collo, vt re&te Alexandrini 
et Vulgatus, h. e. ere&to et sperto vultu, adeóque gutture 
extento, vt formam fuam fuperbe venditent, Quod depra- 
vationem morum fummam indicat, praefertim in iis regios 
nibus, in quibus feminae non folebant, nifi velo tectae, in 
publicum procedere, tT mopvc) In harum vocum ins 
terpretatione valde inter fe differunt interpretes. — Tpfa le- 
&io vocis nw» a quibusdam in controuerfiam vocatur; 
nempe vtrum littera w punctum gerere debeat in latere 
dextro (vt e. c. inuenitur in bibliis Stephan. anni 1544.), 
aut in finiftro? Qui prius probant, vocabulum referunt ad 
"pu, mentitus efl, fefellit aliquem. — Hinc vertendum erit: 
mentiri facientes oculos, quod alii intelligunt de fuco et or- 
natu, quibus multo formofiores videbantur, quam erant; 
alii de fallaci oculorum nutu. Verum praeftantiffimi qui- 
que codices, et impreffi et manufcripti, legunt mapia * 
per Sin, vt iam monuit Muníterus, — Qui autem hanc fes 
quuntur fententiam, in diuerfas iterum abeunt fententiag, 
Alii enim huc referunt Chaldaieum 5, fucare, colore in- 
ficere, colorare, pee. oculos ífibio, vid. svxrorri Lexic, 
Chald. p. 1542... Moris enim etiamnum eft apud Orientis 
virgines, oculos collyrio vel ftibio (Kahol) intingere, et 
quafi maiores orbes mentiri; vid. amvizvx die Sizrem der 


F 4 Be- 
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Beduinen- Araber, p. 112. et not, noftr. 37... Conf. 2 Regg, 
IX, 30. et quae ex fcriptoribus barbaris congeffit Grotius 
ad h. L, lerem. IV, 30. Hoc fenfu Chaldaeus locum no- 
ftrum vertit: 3578 PNZ RIRO, libio oculos fucantes ince- 
dunt.. lii vero, noftrum verbum idem, quod Chaldaeo- 
rum 7j2, intueri, oculis vagari, fignificare exiftimant. Ita 
illud iam Alexandrini videntur accepiffe, dum vertunt, à 
veuuasty cQ, quod Vulgatus reddidit, nutibus oculorum, 


nec' ndn Syrus, Lair bBMeg-m cgisaionibus oct- 


lorum. ^ Abarbenel: haec locutio fignificare poreft, quod fe- 
minae iuuenes ver[us oculis niCitauerinz. lunius: mutantes 
oculis, i. e. fuis niClazionibus lafciuiam fuam facientes palam. 
Videtur vates nofter intelligere idem, quod poetice expref- 
fit Nouxvs Dionyfiac, L. XXXIV, vf. 23 feq. — couawees Ye 
ywouxoy Neuuaat TOMTO vuyzor pipmsorvro xuxy Oupsra Breyeuga 
1. e. infanientium amore mulierum mores puella nutibus fimu- 
latis imitabatur, oculos cireumagenr. Hebraeis alias hoc vitium 
dicitur zy y^p f. any aoa, oculos, morizare, prae leíciuia 
et petulantia,vt Prov. VI. 13. X, to. XVI,30. Videtur mihi prae- 
ferenda haecinterpretatio, tam ob ea, quae antecedunt, quam 
ob éa, quae fequuntur, externos feminarum geftus, qui lafciui- 
sm et mollitiem produnt, defcribentia.nos;n mIn m55)A p- 
te Schroederus: minutis er aequalibus pa[fibus vtendo iucedunt, 


’ , t 


Ww py w 
coll. Arab. Uil et L2, agilis fuit, pedes manusue mouit 


agiliter; vnde ua Ai Sh, zolurim inceffit equus, et 


QAI, Dmiter incedens. Quum verbum illud Arabicum 
liganai quoque notionem habeat, et maxime de pedibus in- 
mentorum fune coligaris poni foleat; micnuarrLis ln Supple 
mentr. ad Lexx. Hebrr. P. YV, p. 1027. verba noftra verten- 
da cenfet: confiringesdo (cotenulis cruralibus pedes fuos) 
eunt.. Quamquam mihl prior illa interpretatio aptior vide- 
tur; nollem tamen negare, vatem fimul refpexiile ad vfum 


, 


compe- 
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eompedum cruralium, catenulis inter fe connexarum , vt 
palus breuiores et aequales fierent; quo de more vid. infra 


, [ , 
sd ví. 20. Saadias vfus eft verbo Bx, pone in dextram fi- 


niftramque fe motitauit, et maxime de camelo dicitur, cau- 
dam et femora incedendo iactante. Eundem fentum exprel- 
fit uvruervs: fie sreten einher und fehwinzen, Verum ex 
linguarum vfu haec interpretatio non poteft probari.. Alio- 
rum interpretum commenta Schroederus et Michaelis colle- 
gerunt et iudicarunt ; vnde ego iis non immoror. 
n3o2rn tm53*2) In 805373. eft generis enallage, faffixo 
masculino pa pro feminino 11 pofito; qua de re vid. GLAS- 
$11 Phil., S: de Pronom. Can. XVI. p. 163. ed. Dathii, Sen- 
tontiam eorum, qui fub m022 crepizacula: vel tiutinnabula 
inteliigunt, fatis rcfutauit Schroederus Cap. I. 6. 2. p. 3.4, 
ipfeque poft Ludovic. de Dieu, Dynaeum (de calceis He- 
braeor. p. 120), Vitringam et Hoheifelum (in Obferuatt. 
ad loca.difficil. Iefaiae p. 18.) contendit, tcv effe perifte- 
lides, idemque multis exemplis probauit ex Arabum diale- 
&o, in qua verbum Wu tam in vniuerfum denotat, 
aliquid viaculo, per plures. flexus et nodos circumduécto, 
couf'ringere et reuincire, quam peculiariter vfurpatur pro: ' 
ligare compede, | Sunt vero. hae perzfcelider, f! compedes, 
lawinae, vnum duosnue, vix plures, digitos latae, figurae 
orbicularis, non tamen continue in orbem redeuntes, fed, 
quia erus ambiunt firictius, ab aliqua parte apertae; ad 
vnam extremitatem orbiculo, feu fibula, ad alteram vnco, 
qui fibulae inne&itur, infiructae, /— Non vero compede tali 
pes vedi ad(triagitur, greffus moderandi ergo, vt Rabbiii 
quidem exiftimarunt; verum fingula compes fingulo pedi 
Ícorfium adaptatur, infra {uram et talos. Solent pro mulie- 
rum fortunio ex auro, argento, nonnunquam ex ebore, vel 
offe tefludinis fabricari, vt notuuit Geuharius, fub- voce 


Ew Ab Arabibus hae compedes hodie. vocantur 


, m, 
QA, Frequens earum mentio fit ia poematibus Ara- 
F5 bicis 
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bicis Perficisque. Plura de hoc ornatu ex itinerariorum 
fcriptoribus collegi in net. 42. ad Aruicfii librum iupra lau- 
datum. Veteres interpretes verbum;o2r intellexiffe viden- 
tur de grefíuum íÍaltatoriorum  sffeQatione; Alexandrini 
enim habent: ror cei meagocou. Vulgat, compojito gradu 
incedebant;, Saadias ponit ipfum — ( y & — c, quodin illius 
vernacula fignificat, imuertir, praepoflere dispofuit, fcil, pe- 
des, die FZ/ffe unnazürlich fetzen (vt Paulus commode inter. 
pretatus eft), necnon, in gyrum fe conuertit, Necio, annon 
haec veterum interpretatio priori illi praeferenda fit; quum 
hic verfus non tam ornatum muliebrem ipfum, quam po- 
tius geftus feminarum depingst, et compedum ornatus infra 
vf, 18. mentio fiat, 


I7. (vx. naw) app verticem fignificare, nulla eft du- 
», 3 


bitatio, coll. Arab, AKo, pars capitis-a vertice ad cerui- 
cem, — Eft itaque "pap fedes capillorum, in quibus coman- 
dis et exornandis haud exiguum collocatur feminarum ftu- 
dium. | Verbum nap eft Zza£ »cycuess, vnde nou mirum, 
interpretes in eius interpretatione diffentire, Alexandrini: 
xas Tanara 0 Jio xqxucxs Quy«reQpus Dwr Poft eos pleri- 
que veterum et recentiorutu interpretum verbum mai de- 
grinendi fignificatione reddiderunt; permifcentes illud cum 
naw (per Schin Ícripto). Verum conferendum potius eft 


verbum norum cum Arab, e defuere, et tranfiti- 


ve, effundere, defluere facere, Hine vertendum erit: defue- 
re faciet dominus verticem filiarum Zionis, i. e. eum capil- 
lis de;udabit, Quae capitis caluities omne genus ignomi- 
nise et dedecoris in mulieres delicatas immittendum com- 
prehendit. Solennis enim veterum erat confuetudo, in gra- 
viori et acerbiori In&u capitis ornamenta abiiciendi, co- 
mamque tondendi, vid. Job. I, 20. fef. XXII, 2, Terem. 
XLI, 5. Ezech. Vil, 18: Clericus intelligit tonfionem probro- 
fam, a^ yana mnm") na effe pudendum muliebre Schroe- 

derus 
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i derus probauit ex Arab. c. Per illius denudationem 


violentam inferenda feminis maxima ignominia denuntiatur. 
Conf. infra XLVII 3. Nah, I, 5. Ierem. XIII, 22. Signi- 
ficat vates, fore, vt illae, quae tanta ornamentorum inuti- 
lium mole fuperbirent, ab hoftibus veftimentis quibusceun- 
que, etiam iis, quibus opus eft ad tegendüm verendas cor- 
poris partes, fpoliarentur, nudaeque in exilium abduceren- 
tur. . Hic enim mos erat hoftium ferocium, vt fuperatas 
bello gentes veftibus nudatas in triumpho ducerent, vid, in- 
fra XX, 4. Addatur poeta quidam Arabs, a Schroedera 
adduQus: 


Bun mS cV cod Ia fol 
oJ ce 5X0 Qa - f Us 
Ouando Adbathus Sadacus accefferit cum exerciiz fuos Q 


quot puellae veflibus nudatae fuper ephipypiis in captiuitatem 
abducentur! Koppius, ad Lowthum, na vertendum exifti- 


' P y vy 

[s 7 
mat orzatum, coll. Syr. Lie, et Aala, decor , ma- 
gnificentia, ornatus, — Verum cam littera n in voce illa Sy- 


riacà non fit radicalis (redix enim eft: Ha, drnauit), equi- 
dem interpretationem priorem retinendam cenfeo, 


19. Vt vates immodicum feminarum luxum eo'fortius 
perftringat, fingula ornamenta recenfet,- De toy» vid. 
fupra ad vf, 16. Sub c»o^aw interpretes haud pauci intel- ` 
Higunt veítimentorum quoddam genus, zeffdis vel ocellis 
diitin&um et variegatum; verbo oxw eandem fignificatio- 
nem.tribuentes, quam verbum yaw habet Exod. XXVIII, 39. 
Jarchius intelligit fpeciem operis reticulati ad caput orhan- 
dam, ornamentum capitis reticulatum fiue teflelatum. Mita 
to alias conicéturas incertas, quas apud Schraederum colle- 
Cs et refutatas inuenies. Equidem ad(tipulor viro illi do« 


&iflimo, cui o*aw eft ipfum Arab. wA, quod deriuas 
tuf a voce ar fol, indeque fignificat foliculum. buly 
. lamue 
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lomue folarem, f. colli monile cuius bulla ad folis imaginem ef- 
formata, Muhis exemplis probauit Schroederus, ouod ta- 
men iam fatis notum eft, litteras 2 et p in Orientalium dia- 


lestis faepe inter fc permutari, fatisque verifimile fecit, Ara- 
O 4 e 


bes'olim pro ( yv/92A. pronuntia(fe (wai et hinc in for- 
ma diminutiua dixiffe (UM at vel SauAAMUA , fol parvus, 
quod eft ipfum Daw Iefaiae, Videntur feminae Hebraeae 
vna cum idololatrico cultu folis, fimul etiam bullas ad folis 
imaginem expreffas ab Arabibus vicinis mutuatae effe , luo- 
que ornatui illas inferuiffe. GrvHamt; DD eft fpecies quae- 
dam monilis. czAMACHSCHARI: DOW, er i» plur. CY2w notat 
bullas, quae monilibus appenduntur,  Scholiafta Safeiri (poe- 
tae cuiusdam celebris Arabum) bullas ilias defcribit ita: e/f 
quoddam gerus monsilium colli, ex auro vel argento confe£tum, 
quafi ex lamina rotunda. Caciari folent im eiusmodi bullis 
elegantes figurae , radii quoque in iis egrediuutur acuti, quos 
nonnumquam circulus circumdat aureus. halonem folis reprae- 
fentans. Multa alia ex carminibus Arabibus et Perficis locas 
quae ornatum iilum refpiciunt, legi poffunt apud Schroe- 
derum.  m2»nmw, quod praeter.hunc iocum, occurrit quo- 
que ludice, VIIL 21. 25. vtroque loco re&te videntur reddi- 
diffe Alexandrini per ux»oxss, et poft eos, Vulgatus Junulas. 
Hefychius unzess interpretatur per zezzAx ziizgxx Ma, la- 
mellas, collo appen/as, Suidas per megereoy 4x koc uio. Pa- 
pias in Gloffis: lunulae funt ornamenta mulierum, in fimili- 
tudinem lunae dependentes bullae Kimchi: 157 Bà taam 
m nwa, bL e. nnw Mat monilia ad lunae [ümilitudi- 


nem. Conferendùm eft Arab. e (Qa, luna. Apud Orien- 
is: P 


tales vero ab antiquiffimis inde temporibus, ad hodiernum 
vsque diem vulgatitlimum effe harum lunulerum vfum, fa- 
tis »ppret tem ex Iud. VHI, 26., quam ex multis Arabico- 
rum fcriptorum locis, eorumque, qui locos Orientis adie- 
runt, narrationibus. Ex iis patet, lunulas illas effe figurae 
falcatae, ità vt non toto dimidio plenae fint, fed inter cot- 

nuum 
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nuum extremitates vacuum. relinquaretur, Vnde eaedem 
ác 
illae Arabibus sigi appellantur, ab Jis, luna nafcens 
/ / 


et cormiculams. Vertit quoque ita vtroque loco Sasdias, 
Adpeadebantur vero collo, funiculo adplicatae, vt apparct ex 
Tud, VIII, 21. 


p. 


19. mac funt margaritae, maxime, ew. aure penden- 


lOt 
tes, inaures; coll. Arab. št), propr. gutta, hinc, obfi- 
militudinem, margarita, denique inauris, indeque deno- 
LA T e 
minativum — 321533, imauribus ornata fir puella; vid, 
Schroederum pag. 45—56. et mIcHAELIS Supplementt, ad 
Lexx. Hebrr. P. V. pag. 1635. nw funt armillae, docente 
dialeto Chaldaica. Ponit quoque h. 1. Chaldaeus s4* waw 


armillas manuum. — Concinit Arabic, MZ s armilla, Mu- 
f S 
hammed iis, qui ipfum fequerentur, pollicetur pabuf, 


CAS (tee et XAS Oa pol armillas aureas ct ar- 
genteas , vid. Coran, Sur. XVIII, 30. XXII, 23. LXXVI, 5. 
Hunc ornatum effe antiquiffimum, patet ex Genef. XXIV, 
22. Num. XXXI, 50., idemque etiamnum, inter omnes 
Orientis populos inuenitur, vt fatis notum eft, nsoya effe 
vela f, pepla tremula oftendit Schroederus pag. 62—94. 
5 ci y 
Dii Arabibus eft calantica, fibulis  comiuntla, e regione 
oculorum, vt dicit Scholiaftes Safeiri, a Schroedero laudatus. 
Eft tegumentum capitis muliebre, ipfam quoque faciem ob- 
velans; nomen inde fortitum, quod anterior eius pars, vul- 
tum tegens, e regione oculorum, fibulis fiue circellis ita eft 
coniuncta, vt nonnihil fpatii relinquatur, per quod oculi 
transfpiciant, tremere, et, quod a tenuibus loris dependeat, 
huc illuc, in inceffu, iactari folet, Rabbi Ifaacides in Com- 
mentario: Mos ef? Arabibus feminis, caput , atque adeo vul- 
num, 
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tum, exceptis oculis, velorum quodam genere operire, quae in 
Arabica lingua nhSn2 appellantur. Idem mos inuenitur iam 
Genef. XXIV, 65. XXXVIIT, 14. Viget etiamnum in 
Oriente. LEO AzRICANVS Defcript. Afric, L. I. facies mulieri- 
bus quibusdam panniculis cooperitur, qui ad oculi locum- foras 
men habent, quo ceu perfpicillo quodam vtuntur, Apud Ho- 
merum quoque peplorum faepe fit mentio, vid. Oduff. A; 
334. II, 416. Z, 209. Iliad, T, 141, E, 184. Videntur ve- 
ro mulieres hebracae in his velis fuperbiam et fumtuofam 
profufionem oftendiffe, dum ea vel ex pretiofiffima materia 
confecta, vel auro argentoque exornata erant, 


20. OND effe rurulos, fiue diademata capitis, altius 
exfurgentia, forma faftigata, oftendit Schroederus p. 10r. 
feq. .— Nam ad caput effe referendos rss ps5, patet ex 
Ezech. XXIV, 23. et XLIV, I8. Nec minus clarum eftex 
Ezech. XXIV, 17. XXVI, ro. fafciam fuiffe, capiti circum 
licandam, Hoc diadema vero capiti ita alligatum et adpli- 
catum fuiffe, vt forma prodiret fublimior et fafligata, cla- 
rilime &pparet ex Exod. XXXIX, 28. vbi facerdozum ríarae 
mwao WB, riarae collis formam habentes, i. e. faftigatae 
vocantur, Tuzulos Latini haec ornamenta vna voce appel- 
larunt.. Ita enim rrsrvs: tutulum vocari aiunt flaminicarum 
capitis ornamentum, quod fiat vitta purpurea imhexa crinibus, 
er exfiru&ium in altitudinem, Conf, vargo de Ling. Lat, VI, 
3. Haud infrequens huius ornatus mentio fit in Arabum 
et Perfarum monumentis, ex quibus nonnulla adduxit 
Schroederus p. 107. 108. Etiamnum hune ornatum capitis 
apud Arabum feminas vfitatum effe, apparet ex NIEBVRRII 
itinerario, P. L Tab, XXIIL Fig..46. mays funt carenalae 
crurales, Arab. Ae, quae per annulos infibulabantur 
perifcelidibus, zc; a^o2», de quibus fupra. Quod fiebat 
non ornatus folum, fed greffus quoque coar&andi et exae- 
quandi cauffa, . Nam apud veterum feminas delicatas paf- 
fus. breuiores et aequales in deliciis habiti, imo et hodie 

apud 


Cap. IIT, 95 


apud noftrates habentur. - Etiamnum spud Arabes id moris 
effe, conftat ex locis, quos Schroederus attulit. Inftar om- 
nium ego appono locum ex Scholiafte Safeiri: momen 


olero norat catenulam, qua feminae, cum faltant, pedes 
conue&unz, ad pafus reddendos aequales. — Vt in koc pectacà 
femina delicata eft; cuius greffus vero artabit periodus fortu- 
nae, Cui addendus Fariani: paffus eius aequales funt, licet 
careat cazemula crurali, CLEMENS ALEXANDRINVS æd. Lib, IT. 
Cap. 11. moMo Qe xas Epscixus TRAT UES EyY «QuTTSTI) AUTOS AS 
oy ex Ths ÉrixTEUE (v9 iar aa TAY Yn", xas TO ÉTOGQuxO» TS Qpoynux- 
vos &Ex Të Badio otros baxozQpayuorrou. ONDD funt zonae, 
cingula, vt patet ex Ierem. IT, 32, et ex verbi awp fignifica- 
tione, l/gare, conftvingere.Z.onis tunicae non minus retraheban- 
tur farfum,ne inceffum inhiberent,quam ftringebantar et con- 
tinebantur.In iliis exornandis magnos fumtuüs olim collocabant 
feminae. Byífinae enim memorantur apud Ezech. XVI, 10., 
aureae apud Homerum, Odyff. E, 230. Arsbes hoc cingu- 


]um vocant cM, quod Geuharius defcribit ita: Zòna, 
ex corio latiori contexta, gemmisque bullisue ornata, quam 
humeros inter et hypochondria mulier fibi alligat. Veterum 
Perfarum feminae, nobiliores maxime, et reginae, tantam 
Zonae exornandae pecuniam infümebant, vt reditus tota- 
rum prouinciarum in folum hunc vfum deftinatae effent, 


Platone referente in Alcibiade, w33 *n3 nonnulli reddunt : 
5 vj 


domus fafcini (coll. Arab. (3 , inuidia, oculus malignus, 
querBiafcino aliquo detrimentum adferre putant, ergo et, fafci- 
nus), i. e. fiue, ornamenta, quae fafcinare, et amoris infanja 
percutere adípicientes poffunt, qualia feminis tribuere poe- 
tae Arabum íolent; fiue, rerínacula fafcini, i, e. amuleta, 
quae feminas tutas a fafcino praeítant. Sic Chaldaeus, 
iV facras fcil, inaures ponens, hae enim ían&ae di&ae, 
quod fafcinum malignasque voces auribus arcere crederen- 
tur. MICHAELIS in Supplemenzt, P, V. p. 1662. de amethy- 
Jlis cogitat, cuius gemmae magna in Oriente elt fuperftitio. 

Vo- 


96 íodefaine. Paticinta, 


Vocatur illa, inquit, Arabice (43, contra&e ex 
um o 
OMRAN), domus fufeimi, Verum in gavn Specim. ex 


Teifafchio de gemmis, pag. 102, amethyfti nomen fcribitur 


UMS. Equidem cum Schroedero w3 `na reddendum 
puto domunculas halitus fiue odoris, i.e, olfaGoriola, qua 
voce Hieronymus quoque h, l. vfus eft... Nomen ma vfur- 
patur de quonis vafe, quo aliquid reconditur; vt Exod. 
XXV, 27. omab iona funt domus, i.e. receptacula, ve- 


Giu. Apud Syros teaa ÅA domus aromatum, 
i. e. thuribulum. wa> vero halitum, i. e. odorem ex fra- 
grantibus aromatibus et vnguentis exhalantem, defignare, 
ex cognata Arabica diale&o multis exemplis probauit 
Schroederus p. 151. 152. Similiter Hebraeorum et Ara- 
bum nm, Latinorum fpiritus, Graecorum msc» et halitum et 
odorem denotat,- Ab Hebraeis feminis autem talia vafcula 
geftata fuiffe atque ornamentis annumerata, probabile eft ex 
eodem Arabum et Perfarum more hodierno. Vide LE suvu 
Voyages T. Y. p. 234. Poeta quidam Arabs, a Schroedero 
p. 159. addu&us: aon erant mihi opes, nifi tunica et calan- 
zica, et olfatioriolum, aromatibus: plenum, Hafedh, nobilis - 
Perfarum poeta: Zonam murorhecium exornat. — Apparet 
hinc, olfactoriola cingulis appendi folere. Qui mos fortaffe 
et apud Hebraeas olim obtinuit, Saltem, fi eum ponamus, 
non obfcure perfpiciemus rationem, cur 2353 ^na a Ieíaia 
ao; DWP, cingulis, fabiun&i fuerint, — Sub on» He- 
braeorum magiftri intelligunt inaures. Verum funt ferpen- 


zes (coll, Arab. oma), lambere, de ferpentibus maxime 


E 
vhiratum, vnde VES lambentes, i. e. ferpentes), fiue fer- 
/ 


pentum fimulacra, ta ornatus quam ícaeui ominis, vt 
putab&nt, auerruncandi cauffa ab Orientalibus inter vbera 
dependentes oeftataes id quod primus docuit Schroederus 
Cap. XL. p. 172. 173. 10sz?uvs Carabuci fil, in Hifl, Arab. 

Cap. 


Cap. III. 97 


Cap. XVI. Arabum paganorum feminae aureos ferpentes inter 
vbera fufpendebanz, amuletorum loco. CLEMENS ALEXANDRIN, 
Paedag. L: H. pag. 209. as Tny "Ever ó oQis nzætyTen Stas. xat 
Tas Axs yuyauxxs o OTKOS Ó XLVCES TE 0Qtes T& *M«Ti, guv- 


GULIKSE TINAS xou OQS aom Ne TTOJA6vas HS EVNER HAY 


21. MYV annulos effe, notum eft, Memorantur quo- 
que Exod. XXXV, 22. inter mulierum ornamenta., De 
nso 9012 vid. not. ad Genel. XXIV, 22. 


22. mx ^no fant veftes fplendidiores, chlamydes pluma- 
tae, coll, Arsb. JAS et e (nam litterae y et v 
ex Aramaeismo faepe inter fe permutantur) , induit aliquem 
vefte fplendida et pretiofa, vnde Axe, veftis pretiofior, 
Inprimis vero voce illa defignari chlamydes, auro variisque 
fignis plumatas, quas Latini vna voce Arzalicas dixerunt, 
magna ex fcriptoribus Arabicis exemplorum congerie often- 
dit Schroederus. Tales veftes fplendidiores geftantur quo. 
quem feminis ditioribus; vt liquet ex loco, quem ex Annal. 
Bagdd. adduxit Schroederus, vbi de femina quadam nobili 
dicitur: emiz chlamydem plumatam gemmisque 9iflinclam, vna 
cum vefle ferica, variis coloribus trincla, quimquagies mille 
nummis aureis,  Addendus Sefeirius: Cum videris feminas 
molles, quae fumant chlamydes plumatas loco veflis exterio- 
ris, nzovo funt fZolae fiue tunicae exteriores, et hinc Za- 
xiores, longiores, manicatae tamen, Zona cingendae, ccíub 


pallio induendae; coll. Arab, uibse, veflimentum, quod 
yer diuer[os flexus corpori applicatur et circumfleClituy , ita 
vt hoc totum cooperiaturs vid. Schroederum pag. 247—277. 
nna*2 Sehroederus confert cum Arab, ASA , quod 
de latiori et exteriori cuiuscumque rei operimento dicitur; 
hinc vocem Heb:aicam reddit pallium, wicnAkrr in Supple- 
mentte ad Lexx. Hebrr. P. IV. pag. 1021. eft Hik, 
ka>, Arabum, a Shawio, in itinerario pag. 196. verf, 
gem. defcriptum, pannus, feu velum quadratum, fatis 
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magnum, reliquis veflibus, totique corpori circumuolutum, in 
quo et noĉu dormiebant. Coliigit id ex hiftoria Ruthae (IIT, 
15.), eam cum proxime Boafo cubaret, 520 inuolutam 
fuiffe, hancque non veftem effe corpori aptam, aut in qua 
domum regredi neceffe effet, fed pannum, tantae capacita- 
tis, vt fex hordei menfuras continere poffet, mwn funt 
loculi, coni forma , ex metallo, vt oftenderunt Schroederus, 
cap. XVII. et MICHAELIS in Supplementr. P. TII. pag. 919. 


Nempe a hS, tornare, primo coni di&i, deinde loculi, 
in quibus argentum geftatur, qui coni figuram habere fole- 
bant. Abarbenel; mun nozar loculos, ornatiores, figuris 
variis infiguitos, quales feminae portabant; quam fignifica- 


zionem ea vox et apud Arabes gerit. Nempe baha 


ptei Arabibus funt marfupia, fiue crumenae, quibus 
a[feruantur nummi, Michaelis monet, hos loculos vix ex 
lino folo confici potuiffe, cum ob formam conicam , tum, 
quod facculum rumpi neceffe fuiffet; fi, vt fieri 2 Reg. V, 
23. legimus, talentum argenti ei infundas. — Conferendus 


CHARDIN Voyages, T. IV. p. 204. les facs d'argent font faits 
de cuir, longs et etrøgits. 


23. Sub mv bs plerique interpetes inteil/gunt fpecula, 
Chaldaeo et Vulgato preceuntibus, quibus «rcnavris quo- 
que adftipulatur in Suppleientz. P. Y. p. 313. Confert Ara- 
bicum GM polire; veterum eniin fpecula ex metal'o 
polito erant, Specula vero a feminis Hebraeis geftata effe, 
patet ex Exod. XXXVIIT, 8. Schroederus vocsbulum na- 


ftrum Hebraicum veftes pellucidas reddit, id ipfum enim fi- 
^o ; 


gnificare Arab. Sa. Verum recte mihi videtur obfer- 
vale Michaelis, 1, c. , 5a non tem effe pellucidam, 
quam /fplendidam, vefem; nec pellacidas veftes pudori fe- 
minarum Orientalium conuenire.  o270 funt inrerulae, 
vti oftendit et Arabum dialedus, et apud Talmudicos hu: 

ius 
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ius vocis vfus; tunicae interiores, nudae cárni impofitae, 
quas Latini vocant f/ubuculas, vel etiam indufias. Kimcuivs 
in libro radicum: yo norat voflem noéturnam, carni proxi- 
me inhaerenzem, ex lino confeciams quam tamen interdiu ei- 
iam induunt.: Ita) co3e» vfuürpatur apud Helleniftas, vid, 
Marc. XIV, 51, Luc. XXill, 53., nec minus apud Herodo- 
tum, Euterpes cap. 95, oi ÒE KWIWTES, NI per è tuati &uixats 
ws eua, n odong Dix qure» Dusoeet, Galenus: un yvuvos zous- 
Qeon, «DN Exile Anjsevor cure, NDIS funt fafciae, vittae, 
quae capiti cireumuolvuntur, et in formam rotundam cir- 
cumducuntur, pro more Orientalium antiquiffimo et nemi- 
ni ignoto. In disle&to Arabica QUAM et AR quam- 
cumque notat fafciam, quae ducitur in formam rotundam, 
Et ex Zach. HII, 5. Exod. XXIX, 6. Levit. VIII, 9. apparet, 
max fuiffe capitis tegumentum, — Confentiunt veteres in- 
terpretes, “aT eft genus pepli, quod circumticitur capiti, 
humeris, et veftibus exterioribus, corporis aut veftium ve- 
landarum cauffa, idem quod ays in hiftoria Rebeccae, Ge- 
nef. XXIV, 65. XXXVII, 14. vbi pro ev s Onkelos pofuit 


?oc ^ aY 
7". Eft Syrorum ese? f. Leo » pallium, peplum 
Jfubtile, et Arab. Aap pallium vel palla; veftis tlen operi- 
mentum exterius quodcunque, vjurpari folitum .prodeuntibus 
Joras; fiue conftrum fir nec ne; capiti impofitum , et in hu- 
meros reictum, aut de folis humeris pendens. Arüch; fol. 147. 
DT in lingua Tfraelizica vocatur x79 (haud dubie ob faci- 
liorem pronuntiationem) quod peplum notat tenue, quo femi- 
nae caput operiuxt. Plura fimilia loca ex Rabbinis collegit 
Schroederus, cap. XXI. tAconvs ronvvs in hiftoria prophe- 
tarr.: mulla omquam Mohaminedis vxor foras prodiit, mfi 
in capite palliolum um gef?ins. Annall. Bagdd. : dep^fito 
a capite velamine faciei et palliolo (^o) ad ipfum intra- 
vit. Conferendus quoque Velthufenius ad pant. V, 7. vbi 
eiusdem veftimenti mentio fit. c 
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24. m mmo mmyta:a genus quoddam aromatis eft, vel 
vnguent i odorati, vid. Cant. V, 1. et Velthufenium ad Can- 
tic. I, 3. po eft zaber, corporis vigorem fucceffiue exedens, 
vid. infra V, 24. Zach, XIV, :2. Quemadmodum vnguen. 
ta corporis vigorem conferuare et augere, cutim laeuigare, 
nitentem reddere, et íuaui odore perfundere debebant; ita 
e contrario zabe abfumetur eorpus et  computrefcet. 
aap nmn nn») Difficultatem aiiquam in horum verborum 
interpretatione facit 522, quod alii aliter reddunt. Alex- 
andrini, Vulgatus, Syrus, /ora vertunt, vocabulum noftrum 


fortaffe referentes ad — —223, cohacfit. | Saadias : 


qty 4 D 

seg (QAM, veftes dilaceratas, fic quoque Cocce- 
ius, pannosj quo vero argumento, ego non perfpicio. Vi- 
tringa difiridio, nempe quod Cocceius verbum, ex conie- 
Gura, deffringere, atque adeo excoriare verterat. scavi TEN- 
sıvs Origg. Hebrr. L, I. Cap. XII. $. 5. capitis comminutio 
cum cerebri disperfione, quod verbum zjp3 apud Arabes gra- 
vi iclu diffringendi notionem habet, Verum bene obferuat 


MICHAELIS in. Supplementt. P. V. pag. 1678. parum veri(imi- 
lem hanc interpretationem efle ; Zonae enim quis opponat 


cerebri disperfionem? aut huic, quae cerebri elifionem ex: 
perta erat, quis caluitiem adhuc et tumores et faccum, mi- 
netur? Schroederus, illius interpretationis incommoda in- 
telligens, reddidit: in locum cinGurae capitis fucceder cruenta 
capitis contufio. Sed de capire nihil in textu. Accedit, 
quod ^an et wan de cinétüra.-circa medium corpus dicatur, 
vid. Genef. III, 8. 1 Regg. lI, 5. nusquam de capitis cin- 
&ura. — Hinc ego adftipulor Michaeli, qui L c., verbum 
noftrum excfiouem, vlcus, reddit, conferendum  exiftimans, 


$ 4 "my AA 
fiue Arab. CIARI, exefus a teredine caudex, vnde XIRI, 


Jirobs, locus paullo depreffus, fiue, quod praetulerim, Chal- 
daic. NDR2, vulnus, plaga. Sic iam "Fhalmudici, Buxtor- 


fio 
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fio. p. 1393. Lexici monente, in tra&tatu Schabbath: guo; 
loco accinClae fuerant cingulo pulchro, DAPI DPI NWYD, 
plagae, C. foffulae fient. Sententia: eo loco, vbiantea veftis 
cingulo elegantiore conftringebatur, iam vlcera erunt et 
vulnera, ab afperiore, haud dubie, loro, quo cinguli loco 
cingentur, Idem iam expreffit Chaldaeus, «n3 jyaw, 
vefligia plagae, i. e. vlcera et cicatrices, — habens. 
amp nwpn nwyy niin) npo nw»o cum Schultenfio et 
Schroedero verto opus rafile, coll. Arab. QUAS rafit, dola- 
vit, et intelligo fcobem, ramentum, quo veteres crines orna- 
re folebant. Sic de Lampridio imperatore narrat Trebellius 
Pollio, in eius vita: crinibus fuis auri fcobem adfpevfuz, Et 
spud Hebraeos quoque hoc crines comendi. genus víitatum 
fuiffe, colligere licet ex verbis 10sEPn1, Antiqq. Lib. VIII. 
Cap. VIL $. 3. vbi, cum ornatum equitum Salomonis de- 
fcribit, haec habet: jpjuyg« 92 xqueis xay nuegs auta rion- 
Do» vous xojous , ws ciÀ BB eura Tas XEDxAXc, TAS Eyn TE XE- 
eis pos "TOY nào K YTÆIXHADUEINS” |. €. ramentum vero auri qud- 
zidie crinibus fuis afpergebanr, vt capita, auri fulgore ad ra- 
dios folis reperculfo , coruftarent. Idem haud dubie intelle- 
xerunt Alexandrini, cum h.l. reddunt: «ezpos qns xtQxAne 
T5 yos. Rafchius nawpa nwr, ait, effe: nw waw mpo 
nrp nya anm u mns nman locum (capillorum) 
vbi accinClae interferebauz lamznulas aureas operis folidi (d'or 
ma[[f) micnaeris in Supplementz. ad Lexx. Hebrr, P. IV. 
p. 1680 feq. pro apr, in omnibus, quibus occurrit locis, 
legi malit ngpa, cum Dagefch, idque referre ad radicem 
wp, euius vis eft in fngendo, caelando , laqueando. Inde 
nwpn Exod. XXV, i8. XXXVII, 7. etc, fignificare opus 
malleatum ; hoc noftro autem loco translatum effe illud no- 
men, ad crinis formationem eam, quae calamiftro perficia- 
tur, fuasque crinibus induat figuras. Verum ego dubito, 
hanc fententiam omnibus probatum iri. Primum enim au. 
dacius videtur, pro mip9 in vndecim, quibus occurrit lo- 
cis, reponere 1p? ; deinde non bene perfpici poteft, quo- 
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modo ex radice wp3 nomen nwpn operis malleati, aut cri- 
nium artificiofe calamiflratorum figùificationem aecipiat. 
pw nimp 5r» nnn) De nomine Gsysna magnus eft in- 
terpretum di(lenfus. Haud pauci Iudaeorum et Chriftiano- 
rum illud compofitum exiftimant ex duobus radicibus n3, 
extendere, et 553, conuoluere, vt indicetur veftis lata, vs- 
que adeo, vt, dum extenfa eft aliqua ex parte, aiia interim 
ex parte conuoluta et finuata fit. Aliis compofitem vide- 
tur ex 53553 DnD, quod vertunt conzorzum conuolurum, et 
intelligunt vel de fafcia pe&orali, vel de vitta rorunda, or- 
biculazta. Neutrum horum vero apte opponitur /Zcco. 
Abarbenel cenfet, vocem effe compofitam ex `na, latitudo, 
et b*3, gaudium, ac notare cingulum pectorale, quo in folem- 
nibus et nuptiis feminae cingerentur, — Schulzius, ad Coc- 
ceium, disiuncte fcribendum exiftimat D "na, coll, Arab, 
cs, amplus fuit, et veriendüm, empliudo gaudii, i. e. 
maximum gaudium, oppofitum cinchurae facci, magnae tri- 
flitiae figno. — Eodem fenfu reddit wicsazLis: fart der 
Freude ein härenes Trauerkleid. Verum tam haec, quam 
illa Abarbenelis interpretatio, e longinquo tihi petita vide- 
tur. Equidem vocabulum noftrum compofitum cenfeo ex 
D3, quod ego confero cum Chald. x555, pallium, toga, 
et ND, propr. contorrus, defiliset pannis vfitatum; vtvoce 
illa fortaffe fignificetur rogae, fine pallii venus, ex panno arti- 
` ficiofe contexto, confe&um. pw, cilicium, anguftam, for- 
didum, et vilius tegumenti genus, quo lugentes fefe veftie- 
bant, vid. Genef. XXXVII, 34. et not. noflr. 58. ad libel- 
lum Aruiofiaaum de moribus Arabum  Noimadicorum. 
"bv nan `a) Vocula *2 interpretes bene multos haud pa- 
rum faceffit, quod eam pro particula habuerunt, — Ex iis 
nonnulli illam reddunt vt particulam afferuatiuem, hoc fen- 
fu: omne hoc, guod dixi, zibicueniet pro pulchrizudine,. Alii 
vero textum l.l. fiue mancum, (iue corruptum, iudica- 
runt, et varias propofuerunt coniecturas illum emendandi. 
Equidem iis rccenfendis non immoror, quoniam nullus fere 


VR 
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V, T. locus emendatione criticorum tam parum eget, quan 
hie nofter; modo teneas, ^2 efle aduffionem a rad. 2, vf- 
- Jit, aduffit, quod pro `p ponitur: notum enim eft, vlti- 
mam n, quoties eftquiefcens, non effe radicalem, fed eapho- 
niae gratia pro » et ^ fubflitutem; vid. scuvrrENsm Clauem 
Dialediz. pag. 209. et eiusdem Izffirr. ad. Fundament. Ling, 
Hebr. Reg. 132. Itaque a 2 du&um nomen 2, formae 
p3, vnde, media » in quietem data, affamtum ^2. ` Sic 
apud Job. XXXVII, 1]. ^3, rigatio, eft a ys LOLI ^N, 
infula, regio, ab yx f. ox, oz. acervus, ab c» fo. 
Multa exempla fimilis formationis apud Arabes adfert 
Schroederus, p. 406. Nec igitur erat, cur de huius for- 
mae infolentia quereretur Ludov. de Dieu, Alterum, quod 
is opponit iis, qui ^3 h. L pro nomine babent, Makkaph 
hanc inter et fequentem vocem intexie&tum, omnino nullius 
momenti, nifi pun&orum antiquitate credita: fed ne hos 
quidem, qui illorum autoritati addicti funt, illud offendet, 
aliis codicibus Makkaph. non habentibus, ac voci 3 Tiph- 
na fuübfcribentibus; vt fcite monet wicnazris In Supple- 
mcntt, ad Lexx. Hebrr, P. IV. pag. 1220. Plerique 
interpretes intelligunt aduftionem faciei per folis calorem. 
Verum poft poenas, quarum mentio fit in antecedentibus, 
haec leuior effet. Hinc ego cum Schroedero intellexerim 
aduftionem, quae fit per ignem, vel prunas, vel cauterium. 


Apud Arabes T eft: cutim vit cauterio, et 


" 
PET inuflum [ligma. lndicari videntur ftigmata, ab 
hoftibus crudelibus delicatarum puellarum cuti inurenda. 
Hift. 'Tamerlani, p. 3:0. vbi au&tor ferocium militum Tinu- 
ri facinora defcribit: Jazera et terga hominum, ex fuauibus 
leclig protratlorum, cauteriis adufferunt isse). Michae- 
lis in Supplementt 1. c,; „de fligmate, fronti mancipiorum 
inufto, liceatne cogitare? Id ne elegantibus etiam et fauo- 
fis pueilis inuretur? “ s 
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25. 392^ anna vn) Grauius malum , quam ornatus 
amiífio, orbitas et viduitas feminerum, —— Alloquitur vero 
vates ipfam Zionem. Dn proprie funt mortales; hic vero 
foli viri figniticantur, feminis et parvulis oppofiti, vt Deut, 
IL 34. Nifi potius conferre velis Aethiopic, n, /ponfus, 
maritus, ita vt iuvenes indicentur, quomodo Alexandrini et 
Chaldaeus reddiderunt. nonpa qnm2») Ex eo, quod 
nonnulli veterum verterunt forzes ruis Lowthüs collegit, 
eos legile 195523, Verum, quis non videt, interpretes il- 
los concretum poíuiffe pro abfítracto? id quod noftri inter- 
pretes quoque fecerunt, 


26. Zion fiftitur vt femina, omni ornatu fpoliata, et 
viduae inftar lugentis humi defidens. Perfona ex fecunda 
mutatur ia tertiain, ex more poetarum | Hebraicorum. 
mana $53 wi wx) 53N is, qui pun&a adiecit, ad radicem 
nN retulit, eumque fequuti recentiores, verbo nw moeren- 
di aut eiglandi fignificationem tribuerunt, quam reliquae 
linguae Orientales omnes planeignorant, Referendum po- 
tius eft %28, vt MicBAELIS obleruat in Supplemeniz. P. J, p. 

2f 

104. 105. ad jx, Arab. 3 genuit, Chald. x, rriffis 
fuit. Sed nunc alia puncta. vocalia fubfternenda funt: sss. 
Portae vrbis lugere dicuntur, quod eae non tantum prae 
ceteris vrbis partibus frequentari folent, fed et olim honora- 
bantur coafeffibus magiftratuum et iudicum. IUN yoNb nnpz) 
nnp3 propr. purgata, i.e. inanis, incolis exinanita, eriz. 
Nempe radix np, Arab. Gi, vniuerfe puritatem, hinc 
vacuitatem, fignificat, vt, vacuum effe. periculis, Num. V, 
19. coll. 21. fiue, ab labore, t Regg. XV, 22. Deut. XXIV, 
5. Amos IV, 6.; vnde denique translata eft sd iliam vacui- 
tatem, quae in vaflitate , vaflatione ponitur. Sic Arabibus 
quoque qve eft: vrbem plane expurgave , nihil in ea 
incolarum vel opum relinquere; quo fignificat illud faepe 
occurrit in Hiftor, Tamerlanis, ex qua multa exempla addu- 

xit 
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xit scuvi TENSIYS in Animadverf]. Philologg. sd h. l; vbi fi- 
mul oftendit, Arabes verba Uam et Qa, quae pro- 


prie purum, mundum, effe, fignificant, fimiliter de voffatio- 
ne et praedatione vrbium vfurpare. Doederlein reddit: mu- 
lier cxhaufla; et hanc locationem mavult intelligere de lu- 
d&u muliebri, quam de vrbis vaftatione. — yo zin, iz terra 
fedebit, haec erat confaetudo lugentium, vid. Job. II, 13. 
Thren. 1I, 10. II, 29. AppisoN, on medals, Dial. H., a 
Lowtho citatus, obferuat, nummos exiftere, a Vefpafiano 
cufos, in memoriam deuictae Hierololymorum vrbis, qui- 
bus expreffa effet mulier filens,.in terra fedens, dorfum in 
palmam reclinans, cum hac infcriptione: Iudaca capta. 


CAP. IV. 


I. Hunc verfum male divulfum effe a Capite praeceden- 
te, quisque fponte intelligit. Cuius diuifionis ineptae Vi- 
tringa rationem adfert hanc, quod inter veteres aliqui haec 
verba in meliorem partem acceperint, per feptem mulieres 
myftice fine dona Spiritus S. , fiue feminas, quae in Chri- 
ftum crediderunt, de quo INS wx interpretati funt, intel- 
ligentes. — — Continuatur defcriptio miferi reipublicae fta- 
tus. Maxima erit virorum clades. yaw, feptem, i, e. plu- 
res, ex Hebráismo fatis noto, pyn propr. eft; ligauit, vt 


Arab. o, et Syror. -2ho, eti pw aliquem ad- 
prehendit, ud, VII, 8. Job. XXVII, 8.. Plena locutio, cu- 
ius, exemplum vidimus Genef. XX1, 18. Job. VIII, 20. in- 
fra LI, 18. eft: 3a y pina, circumligauit manum fuam illi, 
a3 2v2, tempore iudicii diuini, refpicit ad Cap. H, 12. 
11, 2:. 26. W5 ndaw) Non exfpe&abimus abs te, 
quae lexa maritis exigit, Exod. XXI, 10. ny 19 NIP p^, 
modo vocemur vxores tuae, Vide hanc. locutionem explica- 
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tam apbd crassivu Phil. Saer. de figg. Gramm. p. 654. ed. 
Dath. Quale iilud Marciae spud Lucanum Il, 342. — 
Da tantum nomen imane Connubii: liceat tumulo feripfife, 
Catonis Marcia. »2n2^ni PON) Summum cnim opprobrium 
feminis eft apud Orientales, innuptas et fteriles manere; 
vid, infra LIV, 4. 5. 


2. Laetiora promittuntur , ex more vatum llebraeo- 
rum, quorum interminationes in confolationibus folent de- 
finere. Defcribitur profper et florens reipublicae Ifraeliti- 
cae ftatus, poftquam en per iudicia diuina a malis et im- 
probiseffet purgata. Per Virum quendam, in terra illa natum, 
religio priftinae fuae puritatire(litaetur. Non bv3) Dieil- 
la, quae fequitur mala praedicta; popníio his calamitatibus 
purzeto, deletis impiis, reliquis emendatis; coll. vf, 4. 
Quis vel quid fub mym nios, germine lchouae, fitintelligen- 
dum? de eo magnus eft interpretum di(fenfus. Alexan- 
drini et Syrus nox non intelliguntde germigis propullulatio- 
ne, fed de folis ortu, fub cuius imagine felicem populi Iree- 
litici tatum, a Iehova ei parandum, expreffum fortaffe exi- 


^ o^ ^ ^ 
fümarunt: vertunt enim, èmihæpwWa ó S«os, Ota) leor 


Frap 
hr leg erit ortus Doinini. Male: nam mps femper de 
plantarum germinarione vfurpatur. Grotio germen domini 
primo fenfu funt reliquiae exlulum, quae Esrae ac Nehe- 
mlac temporibus domum reuerfae, laudabilem vitam duxe- 
runt, myítice vero Chriftus et Chriffiani, ^ Nouos terrae 
Tudaicse incolas poft exilium Babylonicum intelligit quoque 
Vogelius. De populo lfraelirico emendato nox intelligunt 
quoque. Michaelis, Kcppius, alii, quod ille faepius fub 
plantae imagine fiftatur, vt infra V, 7. LXI, 3. Pf. LXXX, 
9—12. Sic Dathius quoque, qui vertit: exiflet germen Ie- 
houae fumme decorum / fübféantiua enim eum | praepofitioni- 
bus 5, 25, 20, yth. L 325, ash, paa», vt adie&tiua pof- 
funt verti, conf. infra VII, 23. Vid. crassi Phil, $, p. 29. 

edit. 
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edit. Dath.) et terrae fructus plane egregius, eorum nempe, 
qui de Iíraelitis euaferint, Verum germen Tehouae hoc ip- 
fo verfu manifeíte ditinguitur a reliquiis populi Ilraelitici. 
Alii dictiones in hoc verfu poeticas proprie fumunt, de fe- 
lici terrae prouentu, quo Deus reliquias líraelis poft mala 
temporum, fuperiorum beaturus fit, Huic vero interpreta- 
tioni obftare videtur totius orationis megnificentia, — Alii, 
poft RKimcbium hunc locum interpretantur de;lehiskia et 
iapientibus viris, qui cum eo fuperfuturi effent cladibus, 
quibus respublica fub Ahafo afficienda erat, Mihi vero, 
cum Vitringa et Doederlirio , verifimilius eft, verba noftri 
verfus , fenfu fimpliciífimo accepta, cogitare nos iubere de 
vna potius períona, quam de pluribus. Accedit, quod 
tem Zacharias, HI, 8. VI, 12. quam Ieremias, XXIII, 5, 
XXXIII, 15. fub germinis, nox, nomine, quendam virum 
fingularem et illutrem fiftant, fub quo religio IHraelitica in 
melius re(tituenda effet, vr facile quisque perfpiciet, qui lo- 
ca illa, inprimis Zachar. VI, 12., euoluere velit, Hinc mi- 
hi certum eft, Iefaiam quoque h. l. cogitaffe de viro illo, 
fub quo reipublicae fuae auream aetatem redituram effe, 
I(raelitae fperabant. De Meffia hunc locum interpretatus 
eft etiam Ionathan,  *wou». 532») Viro hac terra nato, 
tanquam eximio decore, eloriabuntur fuperítites Ifraelitae. 
nva, pro O*5z, abftracto pofito pro concreto, euaforibus, 
i. e. refiduis; líraelitis, extinctis malis et improbis. 

3. Verbum na*n redundat, vt Exod. IV, 10. Deut. 
XVIII, 19. Iof..1I, r4.  Defcribitur ftatus populi, illius vi- 
ri aetate, Wp, fanus, i, e. Deo peculiari modo confecra- 
tus, pius, qualis effe debebat gens Ifraelitica ex mente eius, 
qui illius populi religionem inftituerat, Exod. XIX, 6. 
39 99x5, vocabitur, i. e. erit, confequens pro antecedente, 
vtinfra XLVII, 3. 7. LVf, 7. n^wywva avn5 aw2a 52, 
quicunque in viuis tum fupererit, Solebant ciuium nom. 
na apud Hebraeos in cenfum referri feu catalogum, cosi 

Ez 
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Ezech, XIII, 9. nec non Exod. XXXII, 32. Píalm. LXIX, 28. 
LXXXVII, 6. 


4. Fient ifta, poftquam Deus populum fuum longa 
calamitate expurgauerit. ON, quum, vel, quando, Genef. 
XXXVIII, 9. Bocharto (Hieroz. P. II. p. 247.) aliisque eft 
affirmantis, vt infra XXIX, 16. Pf. LIX, 16. LXHI, 7. n8% 
plerique interpretes deriuant a NX^, eximit, vertuntque, ex- 
crementa, MICHAELIS vero in Supplemenzz. P. IV. pag. 1240. 


vocem illam mavult referre ad Syriac. Tirs Jordidus fuit, 


in Pael, foedauit, et nyis vertit ferdes. Intelliguntur vitia 
idololatriae et faperftitionis. yrs nmz, fiae Zionis, haud 
dubie funt oppida minora, quae ab Orientalibus vt filiae 
matris, metropoleos, fiftuntur, vid. Iof. XVII, 16. 1 Parall. 
XVIIT, I. ^ra—nmnz) ma faepe vim et effectum, fiue 
praeftantiam eius rei indicat, de qua eft fermo, vid. Dathium 
ad crassi Phil S: p. 819. Hinc h. 1. di&ionibus aya "43 
et oown "a figniieatur magnitudo et feueritas iudicii, quo 
Deus ludaeos fit puniturus. — Ita Vogelius, Dathius, alii. 
Mihi vero praeplacet Doderlinii interpretatio, Ei 392 m3 
eft ventus vrens, Dp alias dius, qui vi fua omnia cititi- 
me rapit ac confumit; repentinarum belli tempeftotum ima- 
go, prophetis familiariffima. Hinc vawn nw dicitur rem- 
peflas poenarum diuinarum, eo effc&u immittenda, vt fordes 
Hierofolymorum, i. e. ciues, peccatis foedati, penitus au- 
ferantur, et, iis fublatis, purgatus a crimine, feu fanctus 
populus reftituatur. 


5. Quo fs&to numen denuo praefens aderit, populum- 
que fibi fan&um tuebitur, — Quam fententiam vates hoc et 
fequ. verfu duabus enuntiat imaginibus. Vna eft defuinta 
ab itinere Tfraelitarum per deferta Arabiae, vbilehoua nube 
diurna et luce nocturna tum praefentiem fuam declorauit, 
tum peregrinantibus tutelam aduerfus coeli iniurias praefti- 
fit. py2nin ceteris quidem, vbi occurrit, locis, locum fir- 

mum , 
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mum, bafin, fignificat; verum hic ea fignificationon eft ap- 
ta; videtur tantum fimpliciter locum denotare, vt Arabum 


(Ee. Isa Alexandrini quoque et Vulgatus. "Nempe 
verbum 352 inter alia fignificat, reus flerir: vt ergo a Dp, 
fiando, apo, locus, ita apd noftrum p22 idem fignificat. 
Vocula 523 in nonnullis codicibus Kennicotti omiífa, in 
vno vero Kennicottiano codice et in Alexandrina verfione 
ante. àw0p2 pofita eft; id quod probat Lowthus, quod 
pan idem atque ms ^3, nec nifi vnus mons Zionis fit, 
Mihi. tamen etiam lectio recepta fenfum bonum dare vide- 
tur; vid. verf. x5p9 plerumque quidem fignificat coetum 
populi ad feftum celebrandum conuocatum, vt Levit. XXII, 3. 
7. 8. 24. 27. hic verum, docente nexu orationis, locum, 
vbi talis coetus folet conuenire. Pro nx^po libri multi, et 
manufeript, et impreíí, legunt in plurali: TIPR. 
nan5 ww n33) refplendefcenria ignis flammaniis. Propr. 


^ » 

$33 eft aurora, coll. Syr. low. 03 » vid, Proverb. IV, 
18. infra LX, 3. LXII, 1. Hinc refplendefcentia, vt Ezech. 
I, 4. XIilL, 27. Habac, IIT, 4. an mas 22 5v ^5) Senfus 
eft, Iehouam populo fuo defenfionis auxilium praeftitu- 
rum; plane vt res excellentiores, in quibus decoris quid et 
pretii maioris eft, ne quid vitii iis accidat, operiri folent et 
obtegi, ^ Kocherus vertit: fupra omnem gloriam erit prote- 
Ho illa, vt talis xori promittatur, quae omnem antea cogni- 
tam Íperatamque gloriam excedat. —Lowthus, lineolam 
Makkàph 55 inter et 7322 perperam pofitam ceníens, et 
7332 intelligens de gloria Dei, quae faepe pro Deo ipfo po- 
nitur (vid, not. ad Exod. XXXIII, 18), vertit: fuper omnia 
numen tegmen erit (ja, für alles [oll die Gottheit ein Schirm 
Jeyn). Verum 3332 fimpliciter pofitum, nusquam gloriam 
Dei fignificat. Nec perfpicio, quomodo Lowthus, faluis 
regulis grammaticis, idem illud 32 eodem fenfu ad ver- 
fum feq. trahere, d zx» zs xos, idque ibi füubie&tum, 720 
autem praedicatum facere potuerit, ita vt nn, verbum fe- 


mininum, 
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mininum,-non. ad fuum, vt oportebat, 7120, fed ad 22, 
ipfamque adeo Deum referatur. 


6. Imago altera (conf. not. ad vf, 5. fub init.) qua èx- 
primitur cura fingularis, qua Iehoua populum fuum tuebi- 
tur, defumta eft a tabernaculis et tuguriis , quibus paftores 
vtuntur aduerfus coeli iniurias. Obferuandum eft, in mem- 
bro pofteriori non» et Da7, et rurfus *nog et wan fibi in- 
vicem refpondere. 7 eft imber frigidus, vid. infra XXV, 
4. XXXII, 2. Conf. uicnazLi$ Supplementr. P. IE p. 649. 


CAP. IL r. Oraculum, quodedidiz Iefaias, filius Amo- 
fi, de Iudaea et Hiérofolumis, 


2. Seculis futuris mons templi lehouae ceterorum mon- 
rium vertices longe fuperabir et fupra omnes colles eminebit. 
Ad eum omnes gentes confluent. 


3. Plurimae nationes accedenz , his verbis mutuo fe exci- 
zantes: ngel proficiscamur ad montem lehouae, ad Dei laco- 
bitarum templum; vt is edoceat nos de viis fuis, et nos ince- 
damus in femitis eius: nam ex Zione egreditur lex, ex Hie- 
rofolymis lehouae difciplina. - 

4. Nationes iudicabit, et inter populos multos lites 
componer, E gladiis fuis cudent vomeres, hoflasque [uas 
conflabunz in falces. Nec gens alii arma inferet , nec amplius 
artes bellicas exercebunt. R j 


5. O Tacobitae, agite! incedamus er mos in luce Ie- 
houae. 


6. -Erenim tu reiicis populum tuum, lacobitas. Pleni 
ii Junt oriente dediti funt praefligiis ficut Philiflhaei , per- 
egrinis abundant. i 

7. Abundat terra corum argento et auro , infinitae funt 
opes eorum: abundat terraeorum equis; innumeri funt-cufrus 
eorum. 


8. Ab- 
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g., Abundaz terra eorum idolis: coram opere manuum 
fuarum fe proflernunts coram eo, quod eorum digiti fece- 
runt. f. 

9. Verum humiliabitur homo, deprimetur vir: nulli eo- 
yum tu ignofces, | 

10. Fuge in rupes; ab[conde te fub terra, prae pauore 
Tehonae, prae infigni eius maieflate. 

11. Supercilia enim hominum deprimenzur ; faftus mor- 
zalium deturbabitur; tum Tehoua folus eminebiz. 


12. Nam dies iudicii lehouae omniporenzis inflat omni 
humili ez alto, omni elato et depreffo. 


r3. Iufiat omnibus Libani cedris celfis et proceribus; 
omnibus Bafanis terebinthis. 


Iq. Onmibus montibus excelfis; omnibus collibus emi- 
nentibus, i 


15, Omnibus turribus peraltis; omnibus muris mu- 
niti. 

16. Omnibus nauibus Thayfifenfibus; omnibus ornamen- 
zi; defideraziffimis. t 

17. Supercilia hominum deprimentur; faftus mortalium 
deturbabitur; tum Iehoua folus emincbit, 


IS. Idola penitus euanefcent. 


I9. Ingredientur fiffuras petrarum. et caucrnas terrae 
prae pauore lehouae; prae infigni eius thaieflate , cum fur- 
git ad terram  zremefaciendam. 


20. Tum proiiciet homo idola fua argentea et aurea, 
quae fibi- fecerat, ve ea adorarez, zalpis | et vefpertilio- 
nibus. : 

21. Subibunt perrarum. cauernas- et vupium fiffuras; 
prae pauore Iehouae; prae infigni etus maieflaze; cum Jurgit 
ad terram zremefaciendam. 


22. O! fugite commercia cum homine inflaso, Quanti 
enim aeflimabirur ? 


CAP, 
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CAP. HII. r.. Nam ecce! dominus, fúpremus Impera- 
zor, ex Hierofolymis et Iudaea quidguid eft f'ulcimenti aufe- 
ret! omne fulcimentum panis, omne fulcimentum aquae, 

2. ( Auferet) virum fortem et. belli peritum; indicem; 
prophetam, diuinum et fenazorem. 

3. Penrecontarchum et virum. grauem confiliarium ; fa- 
pientem artificem, et dicendi peritum. 

4. Pueror eis principes dabo; infantes eis dominabun. 
tur. 

5. Violenter aget omnis populus; vnus alterum, amicus 
amicum epprimet. Puer in fenem; ignobilis in nobilem info- 
leftet, 

6. Proximum quisque ex fumilia patria protrahet: ,ve- 
„flis tibi fuppetit, princeps efto! Su[line hanc ruinam! * 

7. llle vero: „non poffum mêdelam afferre; domi meae 
„nec panis eft, mec veflir. Nolite ducem populi me confti- 
tuere,“ 

3. Nam ruunt Hierofolyma; cadit Iudaea; quia didi 
et fa&is Iehouam petunt, er praefens numen lacezunr. 

9. Perfritia eorum frons teftatur contra ipJoss peceata 
Jua, vt Sodomaei, aperte profitentur , non celant ea. Vae il- 
lis! ipfi fibi malum rependunt. 

1o. Beatum praedicaze pium, mam mercede laborum fuo- 
vum fruetur. ; 

II. Heu contra impium, miferum! nam is quoque faci- 
norum fuorum mercedem percipiet. 


12. Ah! populum meum! pueri opprimunt eum , mulie- 
res dominantur ei! Gens mea! duces tui te feducunt ; viam, 
qua tibi eundum efl, corrumpunt. 

I3. Sargis lehoua, vt lisem intendat, — Adflat, vt inius 
vocet popules. 


14. 


Y4. lehoua in iudicium venir cum populi fui fénioribu;, 
eiusque proceribus: „vos depafli eflis hanc vineam; paupe- 
„rum fpoliis ornaflis domus vefkras,“ 

15. „Quid vos populum meum conteritis, et pauperes 
»premitis? *. Haec dominus, fummus, Imperator. 

16. Porro dicit lehoua: propterea quod fuperbiunz filiae 
Sionis, et collo elato tintfis minio oculis, grefu molli, pede- 
que compojito incedunt ; 

17. Verricem earum — fpoliabit, et pudenda earum nus 
dabit. 

18. ilo tempore dominus auferet ornatum compedum, Jo- 
liculorum ez lunularum ; 

à Vniones, armillas, pepla tremula; 

. Tutulos, cazenulas tibiales, eiiis olfa&toriela, 
mes y 
21. Digitorum et nafi annulos; 


Chlamydes plumatas, flolas, pallia, loculos, 
23. Specula, interulas, vittae, kalliola, 


24. Aromatis loco tabes erit; cinguli loco vlcus; ramen- 
ti aurei crinibus im[perfi. loco , caluiriess zogae ariificiofae 
contextae loco, Jen tqeimeums pulchritudinis loco, fligma- 
ta inurentur. 


25. Viri tui ferro cadent, milites bello. 


26. Ingemifcent ez lugebunt portae eius; praedata humi 
Jedebiz. 


CAP. IV. r. Tum arripient. feptem mulieres virum 
vnum eumque compellabunt: pane noflro. vefcemur , et veflibus 
noflris àmiciemur y da tantum nomen connubiis auferas modo 
opprobrium noftrum. 


2. Tum vero pullulabit germen Tehouae in decus et glo- 
riam; er fructus huius terrae in honorem es ornatum lfraclitis 


Juperflitibus. - 
lef. Var. H 3. Nem 
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3. Nam quicunque reliquus eft Zione, et fuperfles Hie- 
rofolyiis , Janclus erit; quisque ciuibus Solymaeis adfiripzus, 

4. Poftquam eluerit Dominus fordes filiarum Zionis; et 
erimina terra Hierofohjmorum vento vindice ardente abe- 
gerit, 

5. Tum lehoua fuper totam Jedem Zioniticam èt fuper 
eius comitia nubem imerdiu, fumum vero er. fplendorem ignis 
flammantis nociu parabir, Ira quidquid illuftre aft , tegezur, 

6. Tugurium cerit, ad vmbram interdiu caprandam ad- 
verfus aeflums ez refugium es latibulum ab imbre et pluvia, 


GAR- 
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CARMEN TERTIVM, 
(CAP. V.) 


Av v" 45 8e ^H t'w mq. 


Hi novum carmen incipere, apparere mihi videtur ex in- 
fJeripzione, v. 1. In hoc queque carmine, vt in fuperioribus, 
vates fcelera ez mores corruptos populi Ifraelitici cafligat, poe- 
nasque diuinas minatur, Primum populus Ijraeliticus fifti- 
zur fub imagine vineae, a vinitore in fertili folo plantatae, 
cultae, wrouidaque et liberali cura conferuatae, fed in edendis. 
fructibus domini fui exfpeđlarionem deludentis; eamque ob 
caufam omni influxu coeleffi, et cura atque cuftodia vinirorie 
priuandae, ac penitus diruendae. ` Cuius fabulae fenfum va- 
tes vj. 7. ipfe exponit. Tum fingula populi fcelera perftrin- 
git: veluti auariziam et rapacitatem (vf. 8. 9, 10.) 5 intem- 
periem, luxuriam, temeritatem et inconfiderantiam (vf, 11— 
17.); ratiocinia improba, quae fuademt peccandi licentiam 
(vf. 18. 19.); euerfionem omnium veri et iufli legum (^f. 
20.); vanam fiduciam, quam in ingenio ez viribus fuis ponunt 
(vf 23.) s zemulenziam ez iniuflitiam (vf. 22.). Deniqne ho- 
vum fcelerum ez criminum poenas denuntiat (a vf. 24, vsquead 


fin.) 


In plerisque igitur momentis huius carminis argumentum 
conuenit cum fuperioris argumento y, oude Vitringa re&e mihi 
videtur collegiffe, noftrum hoc carmen circa idem zempus, quo 
praecedens, editum effe, id vero eff, vel in fiue regni Ffae vel 
in initiis Jorhami (differentia énim eff. exigua, vid. argum. 

H 2 CAT Wh, 
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carm. fecundi). — Etenim quo tempore editum eft hoc varici- 
nium, florcbat adhuc flatus reipublicae Iudaicae, vf. 8., ende 
populi proceres, afluente omnium bonorum copia, luxui in- 
dulgebant, vj, TE. i2.5 mec tamem im vitiis populi mentio fit 
idololatriae, cum, Vfia et Fothamo regnantibus, priuazorum 
haec magis delitla.effenz , quam publica, vid. not, ad Cap. T), 


8.9. | Quae omnia quoque in carmine fecundo deprehen- 
dimus. 


Vogelius opinatur, hoc carmen a vate confeGum effe eo 
confilio, vt a Leuitis in templo decanzaretur. — Quibus wero 
rationibus haec fententia nitatur, ego haud per[picio. 


Quaenam populi Ijraelitici fata in hoc carmine praedicta 
fint, diffentiunt interpretes. Quatuor omnino hac de re fen- 
tentiae funt. Prima eft corum, qui opinantur, hoc carmine 
cantari fata Ifraclitarum, fiue decem tribuum; beneficia nem- 
pe Dei, in cos collata, illorum mores er vitia, er iudicium 
diuinum tis imminens, per Afyrios exequendum, quod fa- 
&um effe conftat fub Hiskia. Tra Michaelis, Lowthus, Heze- 
lius, Henslerus, alii. Altera fententia efl eorum, qui hoc 
carmen veferunt ad Iudaeos, et poenam de iis fumptam in exilio 
-Babylonico; ita inter alios Grotius. Tertia illorum eft fen- 

tenzia, qui vaticinium hoc de nouiffimo reipublicae excidio intel- 
ligunt, quod in eam intulerunt Romani, et ilius maxime 
temporis vitia depingi exiflimant, quod excidium illud prae- 
ceffits ita Hieronymus, Lutherus, Brentius, Waltherus. 
Quarta denique ftatuit, hanc prophetiam compleđti vtrumque 
cafum , qui exitio fuit genti Iudaeae, tam per Babylonios, 
quam per Romanos; ita Santlius et Vogelius ad Grozium. 
Mihi vero quid videatur de fludio illorum interpretum, qui 
Singula vaticinia, fiue adeo fingulos verfus ad fingulare ali- 
quod iflorum temporum falum referant, iam dixi in carmi- 
nis fecundi argumento, fub fin. 


» 


I. Mitto 
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1. Mitto myfticos interpretum lufus in vocibus 35 et 
s553. Pro co, quod alii poetae dixiflent : viro cuidam vinea 
erat; vir quidam vineam poffedit; nofter vnum ex amicis 
vineae poffefforem fi(tit; vt fabulae maiorem adderet veri 
fpeciem. > ante 57` et 222 reddendum eft de: de amico 
meo — de vinea eius fabulam proponam. | Propr. quod adti- 
net ad amicum meum etc. vt Levit. XIV, $4. Num. VIIT,20, 
Ecclef, X, 3. Conf. srorru Obferuazz, ad Analog, et Syn- 
zax. Hebr. p. 284. — Verba 15 nw Koppius vertit, car- 


spen triflitiae meae, 1, e. carmen lugubre, conferens Syr. 
PP o 
boo, triflitia, conturbatio. ^ Lowthus contra legit 


m0 vertitque, carmen amabile, ein lieblich Lied: parum 
apte huius fabulae argumento, ex meo quidem fenfu, 33 
potius, quamquam alias.faepe pazrzelem notat, hic idem eft, 
quod 75, amicus, vt faepiffime in Cantico, e. c. I, 13. 
14. II, 16. ete. Hinenoneft opus, vtpro*»*3 cum Michaele 
legamus 573%. Opa is cornu, i.e. in cliuo, coll, Arab. 
5 0! 

" , vertex montis, item, parvus mons, ab'taliis feorfun 
extans. Et apud Graecos quoque xeges dicitur de montibus 
et promontoriis. yow j23 filii olei, i. e. pingui, fertili. He- 
braei enim ob penuriam vocabulorum, adie&tiua fola termi- 
natione exprimentium, faepe voce 13 ad ea exprimenda 
vtuntur, Sie 51753 (Deut. III, 18. 2 Sam. II, 7. 1 Reg. 
I :2) funt robufói; dadamga (Deut. Xill, 13.) impii, 
pnu^33 (Job. XXVIII, 8.) feroces; 83537723, (Dan. II, 

~ 5 07 
25.) exules. ow, vt Arab. (9, proprie oleum pinguiffi- 
mum, deinde omne pingue, denique omnino ferrilizarem de» 
fignare, vt Deut, XXXII, 13., notum eft, In colle igitur 
fertili amici fui vineam fitam efle, poeta narrat. Etenim 
apertos 
Bacchus amat colles — — vigcir. Georg. II, 113. 
H 3 VARRO: 
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' VARRO: Jegétes meliores campeffres, vineae collinae; fuluae 
montofae. Haud fpernenda videtur Abenesrae fententia, 
iow q3 pp nomen loci fuiffe, vatis tempore inter vineas cir- 
ca Hierofolyma celebrati, 


2. Verbum pr» multi interpretes reddunt circumepire, 
Alexandrinos et Vulgatum fecuti, Verum apud Chaldaeos 


et Arabes py fignificat fodere, et apud Arabes peculiariter, 
! (6/1 ] 


J'odere terram lapidofam, vnde ARERO in Golio expofitum 
inuenitur, inflrumentum, quo terra aperitur , vobi aratro non 
eft locus, nempe cum lapidofa eft terra. Vid. sCcHVLTENSIL 
Auimaduerf, Philologg. ad h. |. Quae fignificatio hic bene 
eonuenit, ftatim enim fübiungitur: elapidauiz cam: primo 
terram fiderat, vt lapides erui facilius poflent, deinde eos 
abstulit.  corvwxELLA de Arb. 3. Saxa, fumma parte terrae, 
et vites ez arbores laedunt; ima parte refrigerant, opo enim, 
vt ex Syriaco eius vfu, itemque Arab, Br ét jXw« 
patet, propr. eft nitidum effecit, poliuiz, et in Piel, diligen- 
zer purgauit, vacuum fecit, pec. a lapidibus, conf infra 
LXII, ro. 3332 bpo. Aliam verbi noftri originationem 
vid. in wicuazLis Supplementz. P. V. p. 1805. Doederleinet 
Koppius bpo interpretantur de muro ex lapidibus fafo; re- 
pugnante linguae vfu. De pow vid. ad Genef, XLIX, 11. 
j23ni 5330 j3«) 4edificauit in ea turrim, et cuftodiae et 
voluptatis ergo; zvgyee dicitur. Matth. XXI, 33., quales et 
Romanos in villis habuiffe conftat ex Liuto XXXIII, 43. 
Apud Talmudicos p»22 nwow /pecula vineae , vnde nempe 
cuftos ad omnes illius terminos profpicere poffit. Schulzius 
quoque, per eain Palaeftinae regionem, quae olim tribus 
Judae erst, iter faciens, in omnibus fere vineis eiusmodi 
turres fe vidiffe narrat, Leitungen des Höchften, P. V. p. 128. 
Vide quoque narmarı Obferuatt. faper Oriente, P. II, pag. 
273 feq. 53 asn 3p 03) ap^ conferendum eft cum Arab, 


4 um 5 0! 
(Xs, deprejfas fuiz in cauizate Jua, vnde CARa, — ferobs, 
| fiue 
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fiue fouea in monte vel faxo, in qua veflagnat aqua, item pu- 
reus aquae in petra exiflens vnius aut alterius orygae, vnde f- 
enificatio Jacus zorcularir, quam haec vox apud Hebraeos 
"e habet, quae vero indubitata eff, fi conferamus 
2 Reg. VI, 27. Hof. IX, 2. Hagg, II, 16. Ierem, XLVII 

33. Proverb. IIT, 10. Confentiunt quoque Veteres. Pro- 
prie quidem illa vox denotare videtur locum, zorculari, 
135, in quo calcantur et exprimuntur vuse, fubiedum, in 
quem vinum expreffum defuit; hic vero, vti in aliis locis, 
pro tota machina torculari videtur pofita efle. Solent autem 
etiamnurr in Oriente torcularia fubterrenea effe, vt refert 
Chardinius apud Harmarum, l.c. T. HI. p. 117. et KAEM- 
rFERVS in ZAocnitt. Exott. p. 376. vbi de vini Perfici con- 
fe&ione loquitur: vini confeQlio inflituitur in cella, vel inti- 
mae domus camera quadam, a ventorum iugre(Juvemota, Ef- 
foffionem torcularis in faxo vates nofter quoque videtur re- 
fpicere, cum vtatur verbo 2xm, quod, vt notum eft, de la- 
pidum excauatione vfurpatur. Dignus eft, qui cum noftro ' 
conferatur, Nonnii locus, quo defcribitur Bacchus e faxo 
lacum torcularem feulpens, Dionyfiac. L. XV. viua, cu- 
ius pluralem hie legimus, zapellum, fiue aconitum effe, fa- 
tis verilimile fecit cersivs Hierobor. T. I, p. 199 feq. cui 
addendus wicuarris in Supplementt. P. T, pag. 146. 147. 


65 


Nempe idem eft quod Arabicum ( ye&3, napellum aconi- 
/ 


tum ( Eifenhütleim); quae quidem herba venenata luxurio- 
fius et fponte prouenit in collibus apricis, quales vinearum 
e(fe folent. Ceterum ir hac imagine non funt fingula ar- 
gute perfequenda: propheta fimpliciter hoc vult, Deum optimi 
agricolae partibus fedulo effe defunctum, nihilque ab eo 
praetermiffum 5 illos vero nihilominus turpiter degenerafle, 
fructusque malos protuliffe. 


3. Amicus vatis loquens inducitur. — 2w^^, o habita- 
zor, ColleQiue vt infra XX, 6. Zachar. XII, 7. 8. 10. Vnde 
H 4 non 
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non eft opus, vt cum tribus codd. Kennicott, 20 in Plu- 
rali legamus. 


5. ^on fcil. ox, frequens verbi finiti ellipfis, vt Ge- 
nef. XLI, 43. Levit. H, 6. Vid. watrurmi Ellipfer pag. 155 


o! 
feq. nawo fepes fpinofa, coll. Arab. Bai, cum contra 
775, quod ftatim fequitur, murus, fit lapideus, et, plane vt 
o 4 » 
Arab, y praecipue de muro circa vineam vfurpetur, 


vid. Num. XXI, 24. 25. Proverb. XXIV, 31. Hof, II, 8. 
murus cum fepe viua ex fpinis coniungitur, vt hic, Etiam- 
num in Oriente vineae duplici muro folent cingi, altero 
viridi, altero lapideo, vid. narmagr Obfernazr. P. TI. p. 154. 
A feptentrione enim et occidente vineis murus conuenit, 
non fepes viua, qua ab auftro bene muniri poteft; nam ad 
murum educatae vites foli orienti et meridiano oppofitae 
nobiliffimum vinum ad maturitatem — perducunt. rm" 
onono) ¿sa vr conculcezur, a pecudibus in illa pafcentibus. 


6. nna à3nnmpsey) Vocem nna veteres orffnes reddunt 
vaflitaresn, Pluralis occurritinfra VIL, t9. vbi vero ka- 
metz tranfit in patach, feq. dagefích. Que ex loco, fi no- 
ftrum iisdem pun&is inftruas, 1:53. referendum erit ad radi- 
cem n, quae apud Arabes adhuc fupereft. lis 


e! 


«2. fignificat fecuir, refocuit , abrupit aliquid, ita vt non 
5 £2 

detur regreffus, et nomen cos rem abruptam, quae haud 

iterum fite Si igitur hanc interpretationem accipias, vinea 

hic fignificatur prorfus defolata. wicmarrrs vero in Sup- 

plementt. P. Y. p. 174. vocem noftram. vtroque loco mavult 

legere fine dageích, eamque referre ad radicem na, quae 


. apud Chaldaeos (n2), Syros (A3) et Arabes Cels) 


fignificat pernoGanir. Hinc mp3 effet locus pernođationis, 
i. e. in quo greges pernocant, — Equidem tamen priorem 
inter 
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interpretationem praetulerim. <9 Nd, non putabitur, 
tollendo palmites fuperfluos, qui fuccum exhauriunt, Le- 
vit, XXV, 3. Verbum ^v terram refpicit, vt praecedens 
plantas, et fignificat, terram {entibus liberare et expurgare, 
camque circa radices plantarum aperire. Nam Aramaeis 


^W" 
01x eft Jarriuit , paftinauit , et Lgs, vomer. Michaclis 
verbum noftrum reddit , daf ihre Reyhen nicht in Orduumng 
erhalten verdi, quafi effet Niphala verbo “ig TIS 
ordinem inflruxit. Verum Niphal huius verbi femper fi- 


gnificat defidergri, nusquam ordinari." Schulzius, ad Coc- 
hi 
ceium, confert Arab, pp aqua abundauir locus , IV. lo- 
/ 


cum aqua abundare fecit, VIII pluvia madefattus et rigarus 
fuit. Sed noftra, quam primo loco dedimus, interpretatio, 
praeferenda videtur efle reltquis, / Sequitur enim (tatim, ins 
crefcere fentes et vepres, id quod fieri folet, cum ager aut 
vinea non colitur, i, e. non foditur, aratur, paftinatur, 
nw wow nby) Lowthus legendum fufpicatur 53 35:3 
mu) nw, quomodo et veteres nonnullos legie dicit, 
non obíeruans elegantem et empbaticam locutionem: er 
afcender, exerefcet, abibit in vepres fpinasque, tota, videlicet, 
illa vinea. Similiter Prov. XXIV, 31. owp 353 35g a3, 
afcenderat, excreueraz, totum illud (032, "xu, +: Pas, 
omnis illa vinea, ille ager) in carduos; operueruut faciem eius 
p» paliuri, et maceries eius lapidea erat deflru&la. 
Tvp mxN ovn 5r») D ante vonn eft hic priuati- 
vum, et vertendum, vt non, vt infra XLIX, t5. LXII, 17. 
XXIII, 1. multisque aliis locis, Nam vocabulum 152, ex 
quo noftrum 2, refe&to Nun, ortum eft, proprie indicat 
Š y 
refectionem, abruptionem, vt intelligitur ex Arab. (yo, 
praecidere, abrumpere, diminuere, hineque vniuerfe negat ; 
id quod fufius ii Sii STORRIVS in Obferuazz, ad Analog. 
et Syntax, Hebr. p. 252 feq. 


H5 7.*3 
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7. *5 hic indicat tranfitum et adplicationem illius fi- 
militudinis, et re&e videtur exprimi per Latinorum jam. 


5 Cl 


Saadias pofuit loele s Jignifiamtete, nw: h.l. non eft 


fiabies, vt multi interpretes vertunt, voci noftrae candem 
quam vocabulo n392, Levit. XIL, 6. 7. 8. fignificationiem 


£e 


tribuentes; fed fanguinis effufio, coll. Arab. in effudit, 


aquam , lachrymas, fpeciatim vero hoc verbum quandoque 
5 t 


notat, effudit fanguinem, vnde um fignificat effuforem 


Jauguinis, hominem cruentum, tyrannum. Vid. scuvyr£nsm 
Animadverf, Philolog, ad h. |. npzx, clamor eorum qui in- 
iufte oppreíffi funt. ^ Obferua elegantem Hebraeis parono- 
malam inter 22D et NIWY, inter NPIS et nprx, 


€. anpi) Vae iis, qui coniungunt domum domui, 
i.e. domui poffeffae domum nuper emtam. Idem vitium 
caftigatir Nehem. V, r—89. Mich. H, 2. Erat hoc contra 
leges Levit, XXV, quibus Mofes fapientitfime caneret, vt 
po(lefiones quaeque fuis in tribubus et familiis coníerua- 
rentur, et ii fundi, quos poffeffores fui, paupertate cos&ti, 
vendiderunt, in anno Iubilaeo reftituerentur, ne earum alie- 
natio et commixtio aequalitatem illam tolleret, quam in po- 
pulo fuo obtinere voluit. Conf. MicuaELIS Tas Mof, P. 1, $. 
73.76. Op oas 5r, vsque ad defedum loci, quem oc- 
cupent alii; dum aliqua fupereft domus aut ager aliquis, 
qui nondum vefter eft, 


9. Ante ^xx23 . fubintelligendum eft 0532, ex Cap. 
XXII, 1:1. reuelauiz fe im auribus meis dominus. — Alii fup- 
plent 558, cuius ellipfis fatis frequens eft, vid: fupra ad HI, 
6. Cur micuazLrs Biblioth, Orient. P. XIV. pag. 110. pro 
"2]32 legere malit, *31«2, quod quatuor codices Kennicot- 


2c 
. 


tiani exhibent, ego haud perfpicio. Nò ON, profóffo, cer- 
te, proprie iusiurandi formula, quam expofitam vide ad 
Deut. 
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Deut. I, 35. ww pio, propr. praecifio, defe&us incolae, 
i, e. fine vllo incola, vt Ievem. XLVI, 19. 


1o. n3, Barhum, eiusdem in liquidis capacitatis fuiffe , 
cuius in aridis fuit Epha, patet ex Ezech. XLV, 14. Capie- 
bat 72 Sextarios Romanos. 10s, 7152174. VIII, 2. à be fxe 
Sos ByveTou X spon Secas Q3 ouquovre. Svo, ~nn erat facrarum 
inenfürarum maxima, vid. Ezech, XLV, I1., continens 30 
modios Hebraeos. nax decima pars Chomeri, vid. Ezech. 
XLV, 11. Senfus igitur eft: agros vitibus confitos, tanti 
Ípatii, quanti funt, qui decem boum iugis arantur, ob va- 

ationem in eos bello inductam, tam fore fteriles, vt non 
nifi Bathum vnum vini; et femen Chomeris menfurae ma- 
ximae, Epham tantum, i. e. decimam eius partem redditu- 
rum fit, 


II. De ^2w vid. not. ad Levit. X, 9. nwa "ànw2) 
Iis qui morantur, (cl, ad pocula. W33 vsque ad (ita a fu- 
mitur quoque Genef. XL 4. Esra IX, 7.) erepufculum vel, 
matutinum, vt í Sam. XXX, 17. Job. VII, 4.: q. d. compo- 
tationem per noctem, ad alterum. vsque inane continuant; 
vel, vefpertiuum, vt Job. XXIV, 15. Proverb. VIT, 9. q. d, 
totum diem, laboribus deflinatum, potando infumunt, 


12, '32, cithara, guae plero  pulfazur, Graecorum 
xiwga f. xaça, quam ipfam vocem Alexandrini plerumque 
ponere folent. ^ Videndus de hoc inftramento Spanhemius 
ad Callimachum, p. 466, feq. mıcsazris in Supplementz. P. 


pr 
V. p. 1314. nomen du&urn exiftimat a kia > cannabis, 
nam pro chordis fila olim ex lino fuerunt. 522, nablium, 
quod digitis tradabant. Suidas fub voce iaAzwpiov: egyavov 
psixo onte Xa vxÀx xxÀnTOM.  IOSEPHVS Antiqq. VIT, 0, 15, 
$. 3. » per xime, Bere yogis ilna MEM, TUTTETOA TÀexTQu* 
à ĝe sabda Dwdexæ QOoyyus Ox S7, Toss DaxrvAos xev. — De 
tn vid. ad Exod. XV, 20. Ante nmn» omiífum eft 3, 


quod faepius omitti folet, vbi ablativus loci exprimi debe- 
| bat 
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bat, vt Genef. XXIV,23.. 55 335 epp maso ma wa Ge- 
nef, XXXVII 11. spas-ma ngos aw, Terem, XXXVII, 
4. 15. coll Ezech. IV, 9. Mich. VI, 10. ww bya et 
yy nawra, molimina Dei et opera manuum eius, in ftylo 
prophetico faepe funt mala grauiffime, quae Deus praeparat 
impiis, Sic nofter infra X, 12. er fer, cum abfolueriz Tekoua 
YLIT, omne opus fuum im monte Zioney inteliguntur 
iudicia, populo foedifrago decreta. Cap. XXII, 11. vbi vates 
defcribit ftudium et artes, quibus Iudaei Hierofolyma mu- 
nituri effent aduerfus Affyrium in fumma calamitate, iis 
impendente, hociisimputat vitium : ezzonrefpiciezis ad eum, 
qui fecit illud, i, e. qui vobis haec mala immifi. Conf, 
quoque infra XXVIII, 21. Habac. I, 5. Pf. LXIV, 10. 

I3. DYT 52D Y) Populus mens fine fcientia, i. e. 
omni cognitione rerum futurarum carens, fataque imminen- 
tia haud curans. — Alii vertunt, proprer infcieirtiam (iue in- 
cogitanriam, quod ftupidi funt et fenfibus mancipati, coll, 
infra XXVII, 11. Pf, XCIL 7. XCIV, 8. Alii: inopinato, 
infperazo. 0532 ex oppofito m, zurba, plebs, fignificat 
hic nobiliorem populi partem, proceres, magnates, vt infra 
vit, 7. nipan tw 3*5. XVIL, 3. 4. 293 "55 vi- 
ri famis, i. e. famelici; per ^no enim effinguntur adie&tiua, 
vt Genef. XXXIV, 30. 73089 D9, numerabiles, pauci, Job. 
XI, 11. NYY n5, vani, Vid, srorru Obfervarr. ad Analog. er 
Syntax, Hebr, p. 243. Verumego, cum Michaele etLowtho 
legere maliem "5, mortui, quod veteres quoque expreffe- 
runt, xos nns wwa) Di&iones, fame perire et fizi ex- 
zingui in duas populi partes funt diuifae; quaeque earum 
sd alteram eft fupplenda, ita vt de vtraque parte di&um fit, 
eam mifere perituram effe, Aliter hune locum interpreta- 
tus eft Ludov. de Dieu. Is nempe pon intelligit de mulri- 
tudine opum, de facultatibus et diuitiis, vt Pf. XXXVII, 16, 
Ecclef. V, 9. Hinc vertit: er gloria eius erunt famelici, et 
opulentia eius arebit fiti, vt gloria metonymice pofita fit 
pro honoratis, et opulentia pro diuizibus. 


(145 
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14. Mala haec et calamitates terminantur in exirio; 
quod vt graphice pingeret vates, infert hic mortem fiue or- 
eum per profopopoeiam fub imagine magnae belluae, quae 
immani ri&u oris inhians improbis et a Deo reprobatis, pro- 
deret ingentem appetitum, illos confumendi et deuorandi, 
DNW, fepulchrum, orcus, vid. Num. XVI, 3o. Pf. XXX, 4. 
LV, 16. LXXXVI, 13. w22 hic eft appezirus, vt Prov. X, 3. 
non patietur Deus efarire p WD) appetitum iufti; fic quo- 
que infra apud noftrum XXXII, 6. Eandem, quam hic, 
imaginem, videmus Prov. I, 12. XXX, 16. vinGrLivs quo- 
que Aeneid: Vl, 273. orco tribuit fauces, Poteft tamen 
nwa) pofitum effe loco pronominis, vt faepiffime. — Tunc 
vertendum erit: propterea dilatauit fefe orcus. MTT, decor 
eius, vel, terrae, vel, vrbis Hierofolymorum. Ludov. de 
Dieu pon iterum intelligit de opibus, vt vf, praeced., ver- 
titque: ez defcendez decor eius, et opulentia eius, et flvepitus 
eius, et ex[ultabundus in ea, ita vt omnia referantur ad ho- 
noratos et diuites, qui in commeffationibus ac perdito luxu 
flrepitum excitare et exfultare folent, 


16. onwo2, propter iudicium, quod in populum pec- 
cantem exercebit. í 


17. Defcribitur ratio, qua Deus fe omnibus gentibus 
magnum et fpectabilem fit exhibiturus. Loca amoena, vbi 
diuites deliciabantur, in deferta vertentur. ^ Vaftitas tanta 
erit, vt paftores non opus habeant, gregibus pascua quae- 
rere, fed ea obuia ac vberrima inueniant. 3 hic eft verten- 
dum zum, vt Genef, XXVIII, 21. Levit, IV, 3. VI, 4. 05373 
varie reddunt, Alii, inxta morem faum, i. e. libere et tran- 
quille, vt folent, Kimchius, in libro radicum, quem Ca- 
ftellus et Simonis fequuntur, noftram vocem ad ^33, cau- 
lam, refert, quam pro pascuo pofitum accipit, quo greges 
ducantur. Mihi h.i. ipfam verbum ^23, ducere, (vnde 
"i10, pafcuum, propr. locus, quo greges ducunzur) pofitum 
videtur; vnde vertendum, fecundum ducere illos, i, e. quo- 


cunque 
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cunque a paftore duccntür. 7525» Dva oino manmi) Dif. 
entiunt interpretes in horum verborum interpretatione. 
Alii ono mannm reddunt; vaflationes pingurum feil. regio- 
num. Sic paraivs: loca illa pinguifima, iam deferta, pere- 
grini abfument: eugdem fenfum, fi quid video, expretlhit 
MICHAELIS: was im fruchtbaren Lande zwifchen den Sreinkat- 
fen zerflürter Städte hervor seüchfd, werden Fremde verzeli- 
ren. Senfus quidem hand ineptus; nec infrequens eft el- 
lipfis vocis 5^5, e. c. Genef. XX, 15. 2502, in loco bono, 
add. lerem. XL, 4. Efth. 1I, 9. Job. XL, 13. — Verum ego 
dubito, en 139 de regiouibur pinguibus dicatur; vide quae 
mox de hac voce dicentur. DOEDEKLEIN: in aruis deuaftatis 
pingues catuli (ita reddit o3, ex vfu Syrorum et Arabum) 
vitlum reperient, Nec multo aliter war TuERVS: und frem- 
de Schaafe werden die wüflen Gegenden verzehren. - Nterque 
igitur interpres ponit (quod tamen non dicit), pro n5237, 
in ftatu conftru&o, legendum effe nagp. Caruli vero, vt 
Doederleia reddit, non funt D3, fed DPI, feu n. 
Equidem a di(tin&tione et vocalibus Maforetharum non re- 
cedendum exifiimo; cum, fi illos fequamur, bonus hic fen- 
fus prodeat: deferta pinguium, i, e. diuitum, peregrini fcil, 
pa[lores comedunt. Sic quoque Henslerus: der fremde Hir- 
re mürzr der Reichen 6des Land: Nempe vicini Palaeftinae 
Arabes Nomades in fundos et agros quos poflederunt olim 
diuites, qui nunc mifere perditi funt (vf. 14.), pecudes 
agent, Qua imagine ad fummam vaf(litatem exprimendam 
nofter faepius vtitur, vt infra VII, 25. XXVII, 10. XXXI, 
1.. Apta quoque ea eft membrorum parallelismo. nt vero, 
pinguis, et iubítantiue animal pingue, vt aries fiue ouis 


5 


w 5 5 7} , 
(coll, Arab. z” medulla, et Sao, pinguis ouis), de 
3 4 


diuitibus eadem poni potuit metapliora, qua ii Pf. XXII, rr. 

"wx, pingues. dicuntur. — Doederlein non improbandam 

cenfet Durellii et Seckeri conie&uram, qui pro 2173 leui, vt 
dicunt, 
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dicunt, mutatione, n3, &eedos, legere malunt, ^ Verum 
hoedi nusquam Q»75 fed 513 dicuntur, 


18. Apponam praecipuas verf. huius obfcurioris inter- 
pretationes, Alexandrini habent: gui attrahunt peccata 
dr yomu pargu, quafi fune longo; et fic fere Syrus: qui pro- 
ducunt peccata fua tanquam funem longum; siw fortaffe con- 


, LI 

ferentes cum Syriaco loa, Now, funiculus menfo- 
ris. Inde Hubigantius, qui vero audacius pro &» ponen- 
dum cenfet v3», de continuatis ad eum modum peccátis, quo 
reftiarius fuffeta. identidem cannabi funem torquendo in 
longum ducit, fermonei efTe cogitauit. Quam fententiam 
Lowthus et Koppius probant. xicHarLrS quem fequun- 
tur Hezelius et Waltherus, funes et lora interpretatur de 
conatibus laboriofis, quibus impii conítanter fudant, vt im- 
pia fua confilia perficiant, vertitque: wehe denen, die am La» 
lerfirick des Unveehzs ziehen, und fich es bey der Sünde fo 
Janer werden laffen, als wären fie mir. flarken . Fagenfeilen 
vorgefpaumt,  Artificiofius, ex meo quidem fenfu. DORDER- 
LEIN Vertit: Vae iis, qui vanitate conflri&li , er inWexi cultu 
vitulino, impietati adhaerefcunt, ^ Et in nota fubie&a addit: 
5,WYD et Un idolorum cultum notant, conf, Pf. XXIV, 4. 
set fupra I, 28., neque imago offendet quemquam, tan- 
»quam funibus conftringi peccato, implicari Ícelere, ac per- 
»tinacius in focietate idolorum perfeuerare.* KOCHERVS: 
» videntur illi notari, qui fruftra renitente confcientia, eui- 
»&tis impedimentis omnibus, non ipfi modo praefracte et 
»pertinaciter peccant, fed et alios ad peccandum inducunt 
»do&rina fallaci (iwn), mendaciisque crimini obtentis, * 
Mihi quidem cum Dathio, aliisque interpretibus, jy et 45w, 
iniquitas et peccatum, metonymice effectum, i. e. poenas 
et iudicia diuina indicare videtur; vt Genef, XIX, 15. Za- 
char. XIV, 19. al, Funibus igitur poenas diuinas ad fe trahe- 
re dicuntur profani ifti homines, qui prophetae minas con- 
temnebant et iudicia diuina prouocabant, quafi eorum vi- 

den- 
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dendcruim defiderio tenerentur. Sic propheta 1efe ipíe ex- 
plicat in fequenti. verfu. 


19. Recte Hieronymus in h. vf.: vae vobis — qui dici- 
tis ad prophetam: osquequo nobis Dei minaris iram? wolu- 
mus eam fcire, iam veniate Hoc autem per ironiam loquua- 
zur, quoniam eam non putant ejfe venturam, fed fimulari a 


propheza. 


20. Significantur tales homines, qui omnia turbant et 
peruertunt; qui omnia boni et mali discrimina conantur 
peruertere. 


21. Qui fua fapientia et fuis artibus putant, ipfos iudi- 
cia Dei vitare poffe. Siue: qui falía fapientiae opinione in- 
flati funt, vnde pudet eos, ab aliis difcere, et monitiones 
Dei aiiorumque contemnunt, 


22. ^29 qor) Multi interpretes innui exiítimant 
mixtionem vini cum aqua: Michaelis vero vinüm medica- 
tum, admixtis, vt fortius fiat, aromatum variis generibus, 
aut aliis inebriantibus. Doederlein cum HARMARE Olfer- 
vatt. fuper Or. P. Y, p. 346. locutionem merum, mifcere inter- 
pretatur: plurimas antiqui vini lagenas epotare; dum enim 
aperiuntur, miícetur cum faece vinum, 


23. Cum propheta fingulorum criminum reprehenfic- 
nibus exclamationem `% praemiferit, videri poflet, Da- 
thius obferuat, haec particula feribarum vitio h. l. excidif- 
fe, quod diuerfum a praecedenti crimen reprehenditur, in- 
iuftitia iudicum, — Sed in nullo interpretum antiquorum il- 
lud n repetitum iuuenitur. p» is, qui bonam cauffam ha- 
ber, 530 D> 10llunz ab eo, vnoquoque iuftorum. 


24. WN qu», lingua ignis, i. e, flamma; quod en fpe- 
ciem linguae prae fe fert nam rubet et in acutiem tendit. 


/ 
wwn eft foenum, coll, Arab. UMAD » propr. herba fic- 
/ 


cata, 
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ceata, pabulum ficeum, foentim.. Fufius de hoc vocabulo egit 
MICHAELIS In Supplement. P. HI. p. 982. pn plerique inter- 
pretes tabem reddunt, vocem ad pp, zabefcere, referentes, 
Verum ego cum Michsele,eui tamen iam praeiuerunt Alex- 
andrini, Syrus et Vulgatus, noftrum po puluerem fiue ci- 


2crem reddere mallem, ad radicem pio relatum, eft eniin 
o / 


CX 5o Arabibus pulvis. Nec tamen nuncpa, per Patach, 
fcribendum crit, fed, vt Stephani biblia in folio minore, 
Vanderhoogthiane, Maii aliaeque editiones habent, pu, per 
Kamez. Melius quoque 52, puluis, refpondet re pax. 


25, bann t0). Lowthus et Doedetrlein hoc intelli. 
gunt de graui illo terrae motu, qui Vfiae tempore magnam 
ftregem edidit, ndy im vv) Superfunt aliae poenae, quas 


minatur. nnnm) namon conferendum eft cum Arab, 
LAJ d " 3 . 
SER, purgamemtum, quod euerrendo reiicitur, a 


CL, verrir domum. Dagefch vero eiiciendum vide- 


tur, coll, Pf. LXXX, 17. vbi idem vocabulum occurrit. No- 
tandum tamen eft, veteribus omnibus litteram 2 praefixum 
vifum effe, folas litteras 1nmo, nomen, — Sic idem fignifi« 
cabit, quod o, Thren. III, 45. purgamenta , fordes, quae 
aqua inducla fcopis ewerrumtur. Voa vero obftat, wt feite 
monet mıcuastis in Supplemenzz, P. V. p. 1757. quam codis 
ces omnes hucusque collati habent, littera Vau, huius 
enim ratio graminatica haud [atis expedita reddi ex rad, 


nno poteft.— Ceterum Michaelis his verbis peítem de» 
fcribi cenfet, 


26. Inde ab hoc verfa. deferibitur expeditiffimt exercet. 
tus aduentus improuifus, qui, impetu hoftili cum horren- 
dis clamoribus, barritum vocaht, pro more veterum con. 
iun&o, tantum terrorem inliciet ludaeis, vt velut deliquium 
paffi, obfcura omnia circum fe videant, pn 0135 03 sv») 


Ex longinquo Deus populos ad Ifraelitas puniendos accer- 
lef. Vas, i let; 
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fet; id quod terribilius, Per figwum ereCum nihil aliud 
quam iplorum aduentus fiznificatur? alluditur ad fignum 
expeditionale {eu itinerariuin, quo admonebantur milites de 
caftris mouendis. cvgrivs L. V. e. 2. Tuba, quum caftra 
mouere vellet (Alexander) fignum dabartis cuius fonitus, ple- 
rumque tumultuantium fremitu exoriente, haud fatis exau- 
diebatur. Ergo perzigam , quae vndique confpict poffet, fu- 
pra praetorium flatuit, ex qua fignum eminebat, pariter om- 
nibus confpicuum, Micnarri$ vero in Supplemente, ad Lexx, 
Hebrr. P. V. p. 1648. fub c3 intelligit malun, in cuius fum- 
mo copia picis accenditur, $rauge mit Pechfüffcern ; idemque 
infra Ve, XIII, 2. aliisque locis, vbi in montibus fignum 
eleuari, aut remotis populis erigi viam monftraturum dici- 


tur. Talia viae figna, Uw, di&a, hiftoria Arabum iam 
ante Iofuae tempora tribuit Abrahamo, intima Africae occi- 
dentalis adeunti et exploranti, vtque redire viam poffet, 
eiusmodi malos erigenti. Vid. scuvrrENsir Hiftor. Imper. 
Vetuft. Jofanidar. p. 7. et 53. d pou») Alluditur, vt pa- 
tet ex loco noftro fimillimo, infra VII, 18., ad apiarios, qui 
apes fibilo ad aluearia fua perducere folent. cvsirrvs ad h. 
l; Aexiroa Qe cuT9 ws aro Tus DUveDMas TW èmi Tay Mviwy, Ey 
Ja yap nas igi cis KENGTOXOMOIS FUREY eyTOus" FTE TE TG?» Fife- 
Bw» e opeps sit EIIN, AXA WONS, X34 uN XOU a varot & d ypay. 
oixci TE XUTÆS Dt Eod A TOLY. (Sumit hoc rurfus ex musca- 
rum (i. e, apum) confuetudine. Solent enim apiarii iis af- 
fibilare, et ita ex aluearibus ad flores et herbas eas educere, 
et ex agris reuocare, domique vt immorentur, efficere). 
ano et 5p aduerbialiter adhibentur per ellipfin praefixi 3, 
vt Num. XVII, 1r. Deut. XI, 17. Iof. VIII, 19. Ceterum 
non eft haefitandum in eo, quod verba in hoc verfu in tem- 
pore praeterito pofita funt. Nam in vaticinatione praeterji- 
tum vel praefens pro futuro vfurpatur, vt res futurae tan- 
quam praefentes fpe&tentur, et quo magis eae ipfa etiam 
orationis forma ob oculos ponuntur, hoc vehementius ani- 
mum commouent, 27. 


Cay. V. E 


27. 533 3w ps) Non impingent ad impedimenta in 
via, conf. infra LXIII, 13. Ierem, XXXI, 9. 0N nna x5 
v x5n) Perpetuo erunt accin&üi et parati vel itineri, vel 
a&ioni, conf. 1 Regg. XVIII, 46. 2 Reg. IX, 1. Pf. XLV, 4. 
PAVsANIAS in Doeot. ro Qe brdu Tæ ónÀx xeu? ci Tau 
Corredo PE PNI 857) Ligabant veteres calceos cor- 
rigiis in fuperiore parte pedis; quodnotum.  Graphice igi- 
tur depingitur fumma exercitus aduentantis feíftinatio. 


23. MDW) Parati femper funt ad pugnam. 
mui; 1 propr. calcare arcum, quod, fi arcus fit validior, 
neceffe habes pedem ei imponere, cum eum tendere velis, 
vt Rafehi monuit ad Pf. XI, rı: Huic vero interpretationi 
obftare putst wmrCuagris in Supplementr. P. II. p. 466. tria 
potiffimum loca (praeter noftrum lerem, IX, 2. Pí. LXIV, 
14.) quibus illa non conuenire videntur. Acquidem quod 
ad norum locum attinet, Michaelis opinatur, haec verba 
vix fignificare poffe, vt vertere folent; ez omnes arcus iilo- 
yum tenfi; nullius enim exercitus arcus femper, ctiam in 
proficifcendo, tenfos effe, ami(Turos enim effe, fi ita gefta- 
rentur, vim fuam elafticam. Hinc, punéis mutatis efferre 
vult, n53*3, et vertere, arcus eius funt adfequenter, i, e. me- 
tam adtingentes, verbo 25 tribuens adfeguendi fignificatio- 


nem, quam Arab. CA in Coniug. IV. habet. Equi- 


dem vero fateor, mihi vulgarem interpretationem non abii- 
ciendam videri; viuidior potius, ex meo fenfu, erit imago, 
illa retenta, Hoftium celeritas in appropinquando tanta fifti- 
tur, vtneneceffe quidem fit, arcum in proficifícendo remittere, 
jamque ad agerediendum parati fint. 533 mona) Pro 
^x haud dubie legendum eft 34, filex, cum quo equorum 
vngulae comparantur ob firmitatem et duritiem earum, qua 
fit, vt non atterantur curfu, et viae a(peritate. Nempe ve- 
teres equorum vngulas foleis ferreis non veftiebant; vnde 
vngularum firmitas inter praecipuas equorum virtutes nu- 
merari folebat. Sic in Hippico Xenophon vult, vt in equis 

| I2 maxi- 
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maxime follicitt fimus TEEL T9» TAMY oras HETEC ocito , de 
vngula vt firria fir. Equos huiusmodi HOMERVS xæAxonoðæs 
appellat, veluti Iliad. Y. 
—— UF (xta Qu TITUTAETO YAAKOTOÒ LTMA, 

currui adaptauit aeripides equos. Et Odyff. q. eosdem vocat 
xqxrsqurox,es, fortes — vngulis. 5*5353). Rotae curruum, qui- 
bus in praeliis vtebantur, vid. Iof, XVII, 16. Iud. I, 10. 
IV, 3. 7. Nah. H, s. Conf. racos, you Suystagm. Milit, 
L. III. Cap. X. vituerr: Difputr. acacld, Tom. I. pag. 129. 
Compsrantur cum 5232, Zurbiue, tam ob velocitatem, 


quam ob vim ingentem, qua omnia deiiciunt et fecum prori- 
piunt. 


29. w*25 e(t leaena, Arab. AUS, STS. et XAM, 
552 vero leo adultus, Venerem fentire incipiens, vt videbis, 
fi legas Ezech. XIX, 2. 3. 5. 6. et BoctanTvM in Hieroz.P. 
L LII. cap. I. p. 715.719., cui addendus wicuazus in 
Supplementr. P. V. p. 1335. 1336. ` ante 2s indicat Fut. 3. 
peri. fingul.; decerptum eft de pronomine 3. perf. wx, vt 
in bs, Prov. II, 7. et npm, PE X, 10. Vide srorrm Ob- 
fervatt. ad Analog. et Syntax, Hebr. p. 128. et nEzELI Aus- 
führliche hebräifene Sprachlehre, p. 255. — Inuenitur tamen 
amu in textu codd. nonnullorum, in Bibliis Complutenfi- 
bus, et in Iefaia Polyglotto Bafileenfi, mıcnaeLis dn Bibl, 
Orient. P. XIV. pag. 111, legit sum, ez fremitus, et hoc, 
mafculini generis, refert ad 225, ficuti 3Nw, femininum, 
ad x525, leaenam, Hinc reddit: Er hat ein weibliches Brül- 
len, wie eine Lówin, und ein mánnliches Brüllen , wie ein 
junger Lüwe; d. i. als wenn Löwinnen und junge Löwen ein- 
ander entgegen brüllen. Qua de interpretatione iudicium fit 
penes le&ores, — 5»xp. Ts?) Quae hoftis ab exterminio 
faluauerit, tam mordicus tenebit, vt nemo poflit ex mani- 
bus eius eruere. 


30. 
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3o. t'zanm»w) Impetus hoftium eum horrendis cla- 
moribus coniun&us, yax? van) De verbo 925 copiofe 
cgit scuvyTENSIVvs in Origg. Hebrr, L, T. c, 12. primam eius 
vim in micando, fulgurando efle, ftatnens, Hinc w1cnaEr:s 
ln Supplementr. P. V. p. 1587. comma noftrum vertere mal- 
let; fulminabit im terram, et ecce, caligo fpiffior iuféquetur 
fulmen, Verum idem ille Michaelis ipfe fatetur, illam ver- 
bi noftri fignificationem a Schultenfio non fatis effe proba- 
tam. monyi mnm) Magna in horum verborum fenfu 
conftituendo interpretum eft discrepantia; pàrtim ob incet- 
tam vocis aW fignificationem, partim ob vocabulorum ïn- 
ter fe connexionem. | Vulgo ony reddunt nubes, coelum, 
quod id roret pluviam, a n^», flillare, Deut. XXXII, 2. 
XXXIII, 25.; et fecundum Maforetharum diftinctionem 
hoc comma vertunt: et iutuebituy terram, et ecce! tenebrae, 
enguflHia et lux : obrenebratum eft in coelis eis, — Accentus 
Zakeph, qui eft fupra voces Ton et ww, et Munach fub av, 
hanc interpretationem fiagitant. Verum nune quaeritur, 
quid fignificet: anguflia et lux? virginea hoc interpreta- 
tur: anguftum erit et lux, h. e. lux erit angufla. kocnznvs 
reddit: lux angufliffina , 1. e. fortuna maligna, fere vt vir- 
aiLivs Aenid. Vl, 270. | 

Quale per incertam lunam fub luce maligna 

Eft iter in fyluis, — — 

Conferre iubet msy ps, fupra I, g. vbi not, vide. tvpo- 
vic. nz DIEU: angufia eft ez lux, i. e. imul et enguflia et 
lux eft; ne lux quidem anguítiam pellit. RAMBACH : angu- 
ftia fiet ipfa etiam lux, i. e.et ficubi etiam aliquod auxilium 
videatur populo adfulgere, tamen mox in meram anguftiam 
connertetur. Verum hae omnes interpretationes duriores 
{unt ct nimis artifielofae. Hinc plerique recentiorum in- 
terpretum, Maforetharum diftin&ionem feponentes, 98$ 5n 
iunxerunt, tanquam dyw3eras a propheta in affe&u enun- 
tiata, Id jam Vitringa practulit, dum vertit: es inruebitur 
zerram; et ecce tenebrae! anguftia! Quin lux ipfa obzenebre- 

1/5 Ner 
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Jeet in nubibus eins, Ícll. terrae, vt indicat affixum femini- 
num, Faucet manifefte huic interpretationi, qua diftin&ãio- 
nem Msforethicam relinquis, locus huic plane fimilis, in- 
fra VIIL, 22.: er rerram refpiciet adim mos Dim) ef ecce! 
angufliac et tenebrae. De folo tamen adhne vocabulo maay 
diffentiunt interpretes etiam illi, qui hane vocabulorum con- 
iun&ionem probant. Veteres nihil lucis praebent. Alex- 
andrini habent: à» ry amog avran Syrus et Vulgatus: te- 
nebrae, caligo, quafi legiflent 591v.  Chaldaeus quid lege- 
rit, nemo facile dixerit; nam longe diuerfum fenlum ver- 
bis vltimis tribuit: pii vero zunc proregentur a malo. Saadias: 


LU 


V. s d . m 
p > nubes, Doederlein penetralia, fine intimos receffus 


folis intelligit ex fignificatione Arabici E intime pene- 
rrare, diflincle cognofcere, et totius verfus fenfum exprimit 
ita: eiusmodi mugitus in illos marini ritu murmuris eder, vr, 
Si terram adfpicias, nonnifi tenebras denfiffinas videar. fi fo- 
lem, caligo conclauia eius obduxerit, Sed huic interpreta- 
tioni obftat primum, quod verbum cre de cognitione 
intelle&ius vfarpatur; deinde quod mawy ob affixum femi- 
ninum ad yns, nec ad ^x, eft referendum, Quas diffi- 
cultates Vir acutiffimus haud dubie iple perípiciens, conii. 
cit, legendum effe tma» »z3 "rh, caligo circa eius pulchri- 
tudinem; i.e. pulchritudo eius, fcil. terrae, caligine eff obdu- 
£a. Elegans profecto fenfus, modo certus effet! CLERIGVS 
ad h. l. haec habet; „Nos ex Arabismo interpretati fumus, 


»conclauibus eius (fcil, terrae), nam apud Arabes NAE 


» eft conclaue ; intelligimusque domos, ac proinde vrbes Iu- 


»daeas , non futuras Iudaeis fatis tutum perfugium,“ Verum 
,023 


Aic non quodvis cozclaue, fed coenaculum fignificat. Aeque 


minus placet conie&tura wrcHaELIs in Ribl. Orient. P, XIV. 
p. LI2., vocem noftram in my aowa (in nubibus Dei) di- 
videntis, Mihi quidem nihil mutandum videtur ;dnec vi- 

deo, 
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deo, cür vulgarem vocis rho» interpretationem repudiemue, 
cum ea lenfum haud incommodum efficiat; vid. verf, Qui- 
bus vero hic fenfus non placet, ii mawy cum Rambachio 
ruina: reddere poflunt, ex fignificatione deffruendi , quam 
verbum rnv tam apud Arabes quam apud Hebraeos (Hof. 
X,2.)habet. Tunc igitur vertendum erit: obzenebrara eft 
lux in ruinis eius, (cll. terrae et vrbis, co tempore, quo 
Deus terram Iíraeliticam per hoftes euertet. 


CA P. V. 1. Carmen canam de amico meo. — Amicus 
meus er vinea eiut, — — Vineam poffedit amicus meus in colle 
pingui. 

2. Fodit cam et lapidibus purgauit, vite. Soreki eam 
confeuit; turrim in eà ex[lruxit, torcular in ca exfcidit, 
Iam vuas illam laturam effe foerauit; et napellos tulit. 

3. lam vos, ciues Hierofolymorum, vosque, Iudaei, ar- 
bitri eflote inter me ez vineam meam ! 4 

4. Quid amplius faciendum erat vineae meae, quod non 
fecerim in ea? Cur ergo, cum ab ea editum iri vuas bonas 
exfpe&larem, emifit napellos? 

M lam audite, quid fun facturus huic vineae! Amouecbo 
fepem eius vt depafcatur j diruam eius maceriem, vt di- 
ruatur. 

6. Incultam eam linquam; mon pusabiturs mon farrie. 
tur,  Succrefcent vepres er fentes; nubibus praecipiam, ne in 
eam pluviam. demittant. 


~% 


7. Vinea lehouae, omnipotentis (eft) domus Ijrael; tu- 
que, vir ludeae, plantarium, quo deleclabazur. Exfpettauit 
ab eis aequizatis ftudium; en vero fanguinis effufionem| Exa 
fpectauis iuflitiam, audit vero clamores opprefforum. 

8. Vae vobis, qui domum demo iungitis; fundum fundo 
augetis; vt, relicto nullo loco, vos foli in prouincia fedem has 
beatis, 

I 4 9. Di- 
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9. Dixit mihi leheua, omnipotens: certe domus illaé 
multae ad vaflitatem redigentur ; magnae illae et pulchrae fine 
incolis erunt. 


Vineae decem iugera reddent batham vnum; et Je- 
men chomeri dabit epham. 


* LI 
Il. Fae iis, qui mane furgunt, vt Je&eutur. ficeram ; qui 
ad crepusculum vsque morantur, donec vinum eos incen- 
derit. 


12. Cizhara, nablium, tympanum, tibia et vinum funt 
in eorum conuiuiis; at lehouae molimina non adzendamt ; fa- 
ia eius non vident. 


13. Propterea populus meus imprudens exulabits nobili- 
tas eius fame peribit; plebs fiti conficietur. 

14. Ideo orcus dilatabit os fuum; diflendet fauces fuas 
in immenfum, et defcendenz nobiles acque ac plebeii, flrepeuzes 
et exfultantes in eo, 

Jg. Incuruabitur homo; ez vir humiliabitur; deprimen- 
tur faperborum fapercilia. 

16, Tum lehoua omnipotens exaltabitur iudicio, numen 
Janum agnofcetur. iuflitia. 

17. Quando pajftene owes, qua- ducuntur, er deferta 
piuguium {divitum ) pajlores peregrini comedent. 

IS, Vae iis, qui poenam atzrahunz funibus longis, etiu» 
dicia Dei plauflri loris. 

: I9. Qui dicunt: maturer, properet opus [aum Deus, vt 
dd videamus; appropinquent et euemiami, quae decreuit nus 
aen Yjraelis, s ca intelligamus. 

20. Paciis, qui veproba probans; proba vepyobant, qui 
tenebras in lucem, et lucem in tenebras conuertunt ; qui mu- 
anz amarum in dulce, et dulce in amarum. 

RI, Vae iis, qui fibi Japiunt, fuoque iudicio prudentes 
Jim. í 
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no, Vae his, qui funt heroes in bibendo vino ez. firenui 
in snifcenda ficera. 

23. Qui fontem propter munus abfolounz; et infouzium 
iura yeruerzumt. 

24. Quare, vt lambens ignis fHipulam confumit, ez flame 
ma gramen aridum exedir ; Jic radix eorum in cinerem redige- 
zur; eorumque propago quafi puluis euolabits mam fpreuerunt 
legem lehouae omnipotentis, et difa Dei lfraelis contemfe- 
runt. 


25. Ideo accenfa eft lehonae ira in populum fuum; exten- 
dit manum fuam, et percutit eum, — Tremenz montes! Cadae 
vera eorum tanquam domuum purgamenta in mediis plateis ia- 
cent! Sed ne fic quidem ira eius auertit; manus eius adhuc eft 
extenfa. 

26. Vexillum erigit gentibus remotis: fibilat iis a terrae 
finibus, et en! cito et velociter adfunt' 

27. Nullus eff in is fefus; nullus, qui impingat; non 
dormit, nom fomnum capit; non femora discingunts non 
ocrearum folvunt corrigias, 

29. Acutae fant eorum fagittaey omnes eorum arcus ten- 
fi, equorum vugulas filices effe putes, rotas turbines. 

29. Rugiunt vt leaenae ; fremunt inflar leonum iuvenum; 
rugiuntg praedam prehendunt; euadunt; nemo eripere audet! 

30, Frement die illa contra eum (populum Iudaeum) 
fremitu marino) Intucberis terram, et ecce! tenebrae — an- 
guftia! Solis lumen in coelis illius terrae) caligine obduffum ! 


t3 CAR- 
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CARMEN QVARTVM. 


(CAP, VL) 


» 
T us fummam in ixeuct abreptus , ad palatia coeleflia, ve 
ibi mandata lehouae accipiat (conf: vf. 8.), euehi fibi vide- 
tur, Videt lehouam alto throno infidentem, fplendida ez pro- 
lixa amitlum trabea, cuius fimbriae diffufae Junt per palatium 
Cf. 1.). Adflanz miniftri coclcfles laudes Iehouae magna wo- 
ce praedicantes, Jic vt omnis domus conwemifcat (vf. 2.3. 4.). 
Vates iis, quae videt et audit, attonitus, et vilitaris fuae fibi 
confciur, vitae fuae metuiz, quod Deum con[pexerit (vf. 5.). 
Aduolaz minifirorum coeleflium vnus, qui, labia vatis lapide 
igneo tangens, miniflerio diuino dignum eum reddit (vf. 6. 
q.). Ac tum demum accipit a Iehoua mandata (vf g.) Tu- 
berur populo Yfraelizico , poenas fcelerum grauiffimas, a Je- 
houa ei immittendas, denunciare (vf. 9—13.) 


Doederlein fcite monet, vifionem diuinam, quae verfibus 
feptem prioribus narratur, oraculo, feu porius, orationi fene- 
riori, quae fequitur, introductoriam effe. Praeuidiffe pro- 
phetam , quantam fi fibi inuidiam oratione inuečliua in populi 
impietatem er minis pléna creaturus effet, nifi autoritate diui- 
na praemumiverur. Ad hanc igitur aut canendam, aut emol- 
liendam, excitandamque attentionem, vatem tradere, fe non 
Jine numinis admonitu talia edicere, fed diuinitus inflructum 
confirmatumque publice cenforis officio defungi. Ceterum om- 
gem hanc repraefentariouem. fymbolicam effe, variis compofi- 
tam fizuris, aliis ex hiftoria, aliis ex ingenio es fabula , aliis 

ex 
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ex cultu Judaico petitis, ad depisgendam Jummài omnium Im- 
peratoris snaicflatem aptiffimis. 


Solemtem inaugurationem ad munus prophetae gerendum 
hoc carmine deferibi, cenfent interpretes haud pauci, — Verum 
horum fententiae obftat libri huius infcriptio, in qua expreffe 
dicitur, Iefaiam fub V.fia prophetae munere iam fungi cocpiffe. 
Non me fugit, quomodo ifti interpreter fuam fententiam cum 
infcriptione libri conciliare fludeanz. — Sumunz nempe, obla- 
zam effe Prophetae hanc vifionem menfes aliquot. ante mortem 
regis Vfiae: quum igirur Tefaias viuo adhuc hoc rege munere 
Juo fungi coeperit, omnino in libri infcriptione dici potuiffe, 
vatem diebus Vfiae prophetaffe, Huic fententiae (inaugura- 
ziouem ad munus propheiicum defcribi) fauere. putant carmi- 
nis fublimitatem et fimilem deferiptionem, qua in re fimili 
Ezechiel Cap, 1. (us efte Vrgent quoque hoc, quod vates vf. 
Q. fatezur, fe polluta habuiffe labia, arque adeo haud parem 
fuiffe muneri gerendo; liberatum vero effe a fua immunditie; 
hanc autem purgationem nihil aliud fuiffe putant, nifi inau- 
gurarionem. Non potefl negari, has rationes effe fpeciofas; 
videntur tamen oziores, quae contrarium [uadent, Primo 
enim verifimile eft, haec verba: anno, quo mortuus eft Vias, 
Jeripta effe a Iefaia quum Vfias iam e viuis disceffiffez. Sic 
Cap. XIV, 28. verba, noftris prorfus fimilia yon no mwa 
Ts. de rege Ahafo iam mortuo accipienda funt, vt patet ex 
vaticinti iliusargumento, Quod ifli, qui contrariam fenten- 
siam defendunt, dicunt, vifum hoc fuperflite quidem adhue 
Vfia prophetae effe obiectum, fed pofl mortem demum regis a 
vate litteris confignatum , id rationi neutiquam confenzaneum 
videtur. Totum enim carmen tantam fpirat fablimitazem, vt 
a vate fummo enzhufiasmo adhuc pleno, confignatum effe necof 
fe fite Deinde patet ex hiftoria, lefaiam vere fub Via ali. 
quamdiu vixiffe et florniffe, fiquidem eius ves geftas configna- 
verit liueris (2 Chron, XXVI, 22.): confignauit vero haud 
dubie vt propheta, pro more illius temporis, — ; Ceteruiz 

con 


» 
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conferri poteft elegans carminis nofiri verfio et explicatio, 
quae exflat in Repertorio für  biblifohe und mor- 
genlündifche Lirteratur. T. XVI. pag. 285 feg. Vid. etiam 
ECKERMANN Theolag, Beytrāge, Fafe. I. p, 79, 80, Faft. II. 
p- 67 feq. moscnr Bibelfreund. T. IL p, 232 feq. 


I. Toterpretum antiquiorum et recentiorum haud pauci 
eum, qui hic defcribitur »»38, Deum filium fuiffe exiftimant, 
maxime ob locum Ioh. XII, 41. Sed haec fententia nititur 
falfa interpretatione loci loannei; vid. Eckermannum 1. c. 
Ceterum in Codd, 61. Kennicottianis MSS. et 54. de Roffia- 
nis vox *33N textus hodierni permutatur cum voce nmm. 
Multis aliis quoque locis Judaei (upecftitione du&i, pro ma 
pofuerunt ^35. ohw non funt orae ftragulorum fiue rape- 
zum, quibus thronus tectus fuerit, vt vult Aben- Esra ; fed 
fimbriae veflis, vt Exod. XXVIII, 33. 34. Orientalium di- 
gnitas enim, Doederlein apte obferust, aeftimatur ex laci- 
niis laxioribus, quas opulentiores et reges pone fe trahunt. 
KEiu$modi erant ftolae Medorum; vid. smissowivM de regno 
Perfar. L. V. p. 147- edit. Sylburg. Summum imperatorem 
veftimenti lacinias non alias, quam quae omnia circa fe ob- 
tegunt, habere decet. zn tam eft templum (vt Pf. XLVIH, 
jo. LXVIIE, 3o. lef. XLiV, 28). et praecipue fané 
(1 Regg. VI, 5. 17. VII 50); quam paletiwm (infra 


Wr S, s, 
XX X, 7.1 Regg. XXL 12, vtrumque ab ,J.——45 
- magnus fuit, Priorem illam fignificationem zempli, multi 
interpretes h, 1; fumunt, templum coelefte (Exod. XXV, g. 
4o. Hebr. VIII, £3, cuius efügies adumbrata erat templum 
zerreflre, intelligentes, Verum cum ceterae imagines dere- 
ge defumtae fint, mallem jowl h.l. de palasio intelligere. 

c. Summi regis throno adftant miniflri nobiles coele- 


ftes. Nempe e miniftrorum dignitate regis magnitudo cer- 
nitur, 
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nitur. maw non fant angeli matura igneae, vt. multi in- 
terpretes voluerunt; fed magnates, nobilitare clari, coll, Arab, 


, S: ' ver 
US as, f. AA pin, nobilis, princeps. Recte igitur Chal- 


daeus: pup pio: miaifiri intimi. MicHazrzrs in Bibl, 
Orient, P. XIV. p. 114. hanc interpretationem haud impro- 
bat quidem; mallet tamen pro trasto efferre "23v, uffi- 
entes fcil, facerdotes, a 330, cremare, comburere, quod xar 
ox» de fuffrmenti combujftione vfarpatam effe poffit, cum 
Chaldaeis zv /uffitus, aromatum genus quoddam fit. Hanc 
interpretationem Michaelis maxime ob ví, 4., vbi templum 
fumo impletum dicitur, praeferendam putat. "Verum regis 
throno non /acerdores, fed nobiles adftare folent. — Idem il- 
le Vir illuffris in Commentat, de Cherabis, equis tonantibus 
Hebracorum contendit, o^amD effe Cherabos , ferpentum ca- 
piribus informazos, a v8, ceraftes, de quo ferpente vid. ad 
Num. XXI, 6. Eadem interpretatio placuit Hezelio ad h.1. 
Sed idem ille m1cnazris in iJ. Orient, l. c. ipfe-hanc fen- 
tentiaíh reiicit, ideo maxime, quod facerdotibus fuffientibus 
non bene conueniant ferpentum capita. 32 57252 circa, iux- 
ta eum, qua fignificatione 55 occurrit lerem, XXXVI, ar. 
Nehem. HI, 28. XII, 37. 2 Chron. XXVI, 19. - Ita veteres 
quoque vertunt, KIMCHIVS: 1) TO prope ipfum, ABEN - ES- 
RA: 1NDUDI IUSDD voy n'uoW, flautes iuxta eum, adex- 
zra et finifira eius. ViTRINGA retinet vfitatiorem huius par- 
ticulae figniicationem , fuper, fupra; prophetam enim fi- 
gnificare voluiffe, Seraphinos fibi in hoc vifo obie&tos effe 
tanquam mini(tros cocleítes, qui venerint ex fuperiore loco, 
et vtrinque ad latera throni conftiterint in hunc modum, vt 
vifi fint eo, qui fedebat in throno, paullo fuperiores; noa 
plane fupra throni verticem , fed a latere paullo remotiores 
et fuperiores tege thronum infidente. Sed alias quoque 
poetae Hebraei Iehouam fupra angelos, vt Ezech. X, 4, 18., 
et angelos ante vel coram ipfo, Dan. VII, 10. Amos IV, 6. , 
collocare folent. *5nx5 ww) Alis intruĉtos miniftros illos 


vates 
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vates defcribit, vt eos expeditiffimos effe doceat ad iufTa do- 
mini exequenda, Vnde burbari quoque poetae Mercurium 
fuum alatum faciunt, vt Doederlein bene obíeruast, 
w n20 onw) Diftributiue di&um, quisque eorum binis 
velabar faciem, vt faepifIime, e. c. Amos VI, 9. (fccundum 
le&ionem Maforethicam): Ji refidui fuerint in vna domo vi- 
ri decem; morientur illi: 58W33 ez roller. eum, h. e. vnum- 
quemque eorum , confanguineus eius cet, Eft maieftatis re- 
giae apud principes Orientales, fubditorum oculis fefe fub- 
trahere. ` Quantum autem regem quem adfpicere nobilifi- 
mis etiam miniftris nefas eft! Sic coram Imperatore Turci- 
Co, Vt DE LA VALLE in fui itineris defcript. T. I, Epift. V. p. 
59. verf. germ. narrat, nobiles, Bafa didi. capitibus demil- 
fis et manibus circa medinm corpus plicatis, ftare folent. 
Sby non owa) Nonnulli interpretes poft Grotium, per 
pedes h. l. eas corporis partes, quae velari iubet pudor, in- 
telligendas effe ftatnunt, vt Exod. IV, 25. (vbi vid. Schol), 
Deut. XXVIII, 57., Ezech, XVI, 25. Nec id inepte. Con- 
fer, quae modo ex de la Vallio notauimus, Qui vero n5937 
in fignificatione magis confueta h., l. fumunt, ii a vate ad 
morem. Orientalium, pedes discalceatos decoris ergo vefi- 
mento operiendi, alludi exiftimant. KAEMPFERVS Amoenitt. 
Exotz. p. 227.: Rex in medio fupremi atrii cruribus, more 
patrio, inflexis fedebaz; corpus tunica imuefliebat flaua, ad 
Juras, cum flaret, protenfa; discumbentis vero pedes discalcea- 
zos pro vrbanitate patria operzens. Dignus quoque qui hic 
adícribatur, eft alter, quem Lowthus adducit locus e Char- 
dinii notis MM. ad h.l,: Grande marque de refpett en Orient, 
de fe cacher les pieds, quand on eff afis, et de baiffer le vifa- 
ge. Quand le Souverain fe monftre em. Chine ez à Japon; 
chacun fe jette le vifage contre terre, et il w'eff pas permis, de 
regarder le Roi. 


3. nr os m Nop) Alternis choris canebant; ita vt pri- 
mus chorus inciperet Wyp, alter refponderet wp, vterque 
chorus 


Cap. VI 145 


chorus dein fimul caneret wap, et reliqua verba, quae in 
hoc vf. fequuntur, |^ Cuiusmodi dyziQosias antiqui(fimis iam 
temporibus vfitatas fuiffe, patet ex Exod, XV, 20. 21. Pf. 
CXXXVI, r. 1 Sam, XVII, 5. Confer LowTHYM de facra 
poefi. Hebraeor. Prael. XV. p. 361 feq. edit. Goetting. fecun- 
dae. Ceterum, quod dicitur, clamaffe àv 5w ni hunc ad il- 
lum, quosdam in hanc induxit fententiam, duostantummo- 
do Seraphos effe intelligendos; male. Notum enim eft, locu- 
tiones Íynonymas YAN WN, 3373 WN, DANI nns, nmn, 
aeque de pluribus, ac de duobus vfurpari; vid. Exod, XIV, 
20. XXXVI, 10. Ief. XIX, 18. Ierem. XLVI, 16. WP, 
venerabilis, omni cultu  profequendus, vt Hof, XI, 9. Iefai. 
XLII, 4. Vid. quae de hac voce docte et folide disputa- 
runt ZACHARJAE Bibl, Theol. T. Y. p. 240 feq. P, IT, praefat. ; 
DOEDERLEIN [nflitz. Theol, Chrift. P. Y. pag. 2798. 279. edit. 
quart; nvrNAGEL Handb, der bibl, Theol. P. Y. pag. 321 feq. 
5332 yasan 52 w»5) In hoc incifo vox gloria accipi poteft 

vel vt fubiectum, vel vt praedicatum. ^ Si vt praedicatum, 
fenfus erit; quicquid implet terram , eft gloria eius, fiue, fa- 
cit ad gloriam eius. ItaPifcator: exmia creata, quae funt im 
terra, teflantur, offendunt, Deum effe dignum omni gloria et 
laude. In iis enim velucet gloria ommiportentiae et virtutis 
Dei, DE piEV; quicquid in tota terra efl, quicquid ospiam 
zerrarum reperitur, eff ipfius gloria. Sic faepe 55 fumi fo- 
let, quando cum yaxa, aut alio fimili nomine coniungi- 
tur, vt Pf, XXIV, 1, Domini eft terra MXP et plenitudo 
eius, 1, e, quicquid in ea eft, Num. XXII, 19. Si dederit 
mihi Balacus AQI 5na7N»' quantum capere domus eius pof- 
fit argenti, Cui interpretationi Kimchius quoque fauet: 
vilt dicere, animantia, germina, ez fimilia omnia effe eius 
gloriam, quia ipfe omnia creauit, et omnium horum cauffa 
celebraturae illum fantsreaturae intelligentes, Si vero a2 
accipias vt fubie&tum, fententia erit haec: gloria Dei ett 
plenitudo totius terrae, h, e. implet totam terram, Ita ve- 
teres omnes. Tunc 5322 hic idem erit, quod. Apam laus, 
vt 
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vt Hab. TIT, 3. YINI nyao sn Mande eius plena eft terra. Eo- 
dem fignificatu 7522 occurritin locis parallelis, Nuim.XIV, 2 

Pf. LXXII, 19. Quidquid fumas, non opus eft, cum sc 
le, quem et Henslerus fequitur, pro «50 legere N;D. Sen- 
fus lemper idem manet: „In cunis orbis terrarum regio- 
nibus maieftas Iehouae celebretur: Digniffimus eft, cuius 


fama ab omnibus terrae incolis divulgetur! * 


4. oson mwn varie reddunt. "Veterum plerique: 
füperliminaria poftium. Verum neutrum horum vocabulo- 
rum hac fignificatione occurrit nec in lingua Hebraes, nec 
in ceteris Orientalibus linguis." Alii now vertunt cubitos, 
{ub quibus pofkes intelligunt, quod anguli, poffes cum limi- 
ne et cum fuperliminaribus coniungentes , habeant cubiti ipe- 
ciem. Michselis t^zon MON vertit fuperliminaria (propr. 
Jummitates liminum), Ober[clwellen, quod Orientales omne 


fummum rei marrem dicere foleant; e. g. o» re» 


DOE. ` " A 
vertex capitis eti montis, Gor e^ vexillum | haflae , cet. 


Equidem verto: bajes liminum, quod fententiam fortiorem 
reddit haud dubie, (Nempe 72N ego confero h.l.cum Arab. 
55 

wg 

th radix, principium rei, qua fignificstione vox noftra 
apud Talmudicos quoque occurrit; e. c. Berach, fol. 18, 2, 
occurrunt DNT now bafes lapidum molarium. a550 vero 


efe limina , patet ex vfu linguae tam Syriacae, vbi 


09 ^ 
L2 aes eft, quam Hebraicae; vid. Ezech. XL, 6. 
("zu 98, limen portae), XLII, 8. Gab o3% nna, 
eum conftitueruns limen fuum iuxta limen meum), Y Chron, 
IX, 19. 22. Koppius contendit niao effe columnas énte pala- 
zimm, et binc arrium ipfum, columnis ornatum, confer. Syt. 


LES 


120, quod praeter alia etiam ve/ibulum notat, Verum 
hanc fignificationem, vox Syriaca procul dubio a primaria, 
limen, 
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limen, accepit, Columnae figrificatio a Koppio plane pre- 
cario adfumta eft. Verbum ^z3* hic conuenit nomini po: 
fteriori recto, cum deberet priori regenti, de quo Hebrai- 
cae linguae idiotismo vid. Schol. fupra ad Cap. IL, ri. 
mon) Clamamris cuiusque Serephi, vf,.3.. pwy dort mam) 
Interpretes nonnulli illud, quod limina tremebant et pala- 
tium fumo implebatur, fignum irae diuinae in populum 
Iíraeliticum (vf. 9.) exiftimant. — Elegantior eft Doederlei- 
nii obferuatio: „vtrumque Numinis praefentis et annuen- 
tis lymbolum; alterum ex profanis fcriptoribus haud igno. 
tum, iuxta illud vīrGiL Aeneid, VI, 255. 

— — iuga coepta moueri 

Aduentante Dea — — ; 
alterum ex hiftoria facra petitum, 1 Regg. VII, ro.* Ni- 
fi fortaffe potius fumus ex fuffitu feu thure fit intelligendus; 
quod inde maxime probabile eft, quod vf. 6. altaris men- 
tio fit. 


5. mom) Perii, pereundum mihi efl! a 51, deno- 

minativum a 07, fazguis, vnde propr. fanguinem effundere 
A Li 

(vt Arabes à n3 faciunt ($92, fanguinem — emifit, et 


v! 


Cs52, vulnerüuit) ; deinde latius fumtum pro perire, occi- 


di, vt Zeph. I, 11. lerem. VI, 2. Hof. IV, 5. Vates vitam 
fuam pericliteri putat, quod Deum confpexerit, ex commu- 
ni populorum perfuafione; vid. Exod. XXIV, 10. 11. Iud, 
VI, 22., XII, 23. Add. raza: not. 44. ad nanMan1 O/fer- 
vatt. fuper Orient. T M. p. 96.- Verum interpretes anti- 
qui magno confenfu (Chaldaeo et Saadia excepto) habent:' 


quia tacui. Sic Vulgatus, Symmachus, Syrus (lal a04; 
propr. quia flupeus fum); fic et intelligendi Alexandrini, 
évi xurevewyuon , quod foporatus te ranquam ftupidus filui; 
folent autem illud ponere pro Hebraico 093, e. c. infra 
XLVIII, 5. Levit. X, 3. Pf. IV, s. XXIX, 15. XXXIV, 19. 
Legerunt itaque hi cum ceteris antiquis interpretibus baud 

Ief. Var. K dubie 


146 lefaiae V'aticinia. 


dubie verbum noftrum h. 1. defe&tiue fcriptum, *n::5 (quo- 
inodo quoque in codd. MA. viginti octo, et in quinque li- 
bris imprefhs inuenitur), idque extulerunt ^75272; zacui, a 
nz, fuit. Praefest hoc xicmasus in Biblioth. Orient. 
P. X. p. 218. 219. XIV, p. 116. XVII p. 78. Supplement. 
P. IL. p 499., ita vt fententia fit: vae mihi, cui has inter fe- 
fias acclamaziones tacendum efl, cui non licet, fuperiorum vo- 
cibus vocem mifcere..— Impurus enim fum labiis, Non vereri 
vatem, ne poenas filentii repentina morte det: fed dolere, 
fibi filendum effe, . Mihi tamen le&tioetinterpretatio vulga- 
ris praeferenda videtur, tem quod ex ea vin aptius pofitum 
eft; quam ob ea, quae fub fin, vf, noftri legimus, vidi 
Deum exercituum. Nec, quod ad iftam lectionem et inter- 
pretationem commendandam addit Michaelis, nifi de filen- 
tio haec verba intelligerentur, rationem vllam reddi poffe, 
cur vates labiis fe pollutum dicat, nec potius fine fimplici- 
ter impurum, fiue, quod vfitatius, zmpuram manibus: nec 
id, inquam , me mouet, vt interpretationem vulgarem re- 
linquam. Non eft argutandum in poeta. Labiorum im- 
munditie poetice exprimitur humanae naturae indignitas et 


vitiofitas ; vnde quoque vniueríus populus Ifraeliticus pollu- 
żus labiis dicitur. 


6. nox" non eft pruna, vt reddere folent, fed lapis 
ignitus et candefacius, qui Arabice iisdem litterisetvocalibus 


» , 
xa dicitur. Huiusmodi lepidum apud Arabes multi- 


/ 

plex vfus eft. Iis enim lac coquere, carnes ad elum afla- 
re, ftigmata etiam et cauteria viuae carni imprimere et inu- 
rere folent. Vid. socsamrr Hieroz, P. I. Lib. Il. Cap. 
XXXIV. p. 328. Videntur quoque in eltari huiusmodi 
fuiffe lapides, quorum conts&u caro vittimarum, quae 
Deo offerebantur, vel coqueretur, vel confumeretur citius, 
Ante b^np»923 omiffum eft pronomen relativum ^wy , vt 
faepe; e. c. Pf, XLIX, ar. (073 monia dwp fimilis eft 

iumen- 
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iumentis, quae exfeindumrur); joo. IT, 5. (ia Diy Gwy) 
ni9); infra XLII, 16. 


7. Lapis ignitus facer, ab altari fumtus, quidquid teti- 
gerit, id facrum reddere praefumitur. Igni alias quoque 
vis purgandi, et hinc metaphorice a peccatis expiandi tri- 
buitur; vid. Malach. IIl, 2. 3. — Sub pw ct nxon Doeder- 
lein intelligit facinus illud a propheta commiffum, quod ad 
fancta regis adyta oculis penetreuerit. Qui vero inaugura- 
tionem ad munus propheticum hoc carmine a vate delcri- 
ptum exiflimant, ii verbis: abiit iniquitas tua, e: peccatum 
suum expiatum efl, fignificari volunt: Iefaiam iam non am- 
plius indignum effe. vifionibus diuinis, Deum velle, vt 
hune tactum pro figno habeat mutati ftatus; non hominem 
plebeium eum amplius effe, fed amicum nuntiumque Dei, 
qui ipfi dona ad munus propheticum neceffaria largitus fit; 
atau- ad illud capeffendum aptum dignumque reddiderit, 
Re&ius fortaffe fub jy» età1x127 intelliguntur omnia omnino 
peccata, a propheta commiffa, vt fenfus (it: nunc tibi remif- 
{a (unt peccata. Deus te, peccatorem, abfoluit, et fauore fuo 
comple&itur, Bono igitur.fis animo, Haec interpretatio 
Contextul optime conuenit; nam ftatim, vf 8., propheta 
fretus diuino fauore, fe paratum effe ad munus legati fufci- 
piendum, promittit, 


8. »35 d» s9) Vocabulum %35 mrcnarri Bibl. Orient, 

P, XIV. pag. 115. 116. fufpectum eft, quod id a veteribus 
non expreffum eft. Chaldaeus habet «25x», ad docendum, 
Syrustantummodo 5. Alexandrini: s Aæov sro», quafi le- 
giflent uyd, fiue n5, quis iis, i. e, in huius populi com- 
modum, ibit? Quod rectum videtur Michaeli, qui addit, 
in codd. nonnullis n cum 53 focile permutari. poffe ob du- 
&uum fimilitudinem; cuius permutationis exempla ex cod. 
Caflellano adducit in. Bibl. Orient, P. T. p.251. Verumin- 
terpres graecus oculo aberraffe videtur in vf. feq., vbi exa 
prefe legitur in Oy», Nec ex eo, quod Syrus et Chal- 
K 2 daeus 


148 lIefaiae Vaticinia. 


daeus illud *35 non expreífit, fequitur, id non genuinum 
effe, — Retinebimus igitur le&ionem vulgarem, cum nulla 
caufla idonea fit, cur eam damnemus. Loquitur Deus vel 
in plurali maieftatico; vel in fuo et Seraphorum nomine. 
Indignum id Deo Michaelis cenfet. Equidem vero hic ni- 
hil video, quid Deo indignum fit. Toto enim hoc vifo cum 
Deus fiftatur vt rex, omnesque illius imagines defumtae 
fint ab aula regia; hoc. ví. Iehoua a vate mihi aptiffime de- 
fcribi videtur inftar regis, e folio confiliarios fuos interro- 
gantis de eo, quem miffurus effet ad Iudaeos, vt mandata ad 
eos ferret, 


9. "33 nios Th) Praedic hic populo futuram caecita- 
tem et obílinationem, Sunt autem imperatiui pro futuris; 
quod maxime víitatum eft prophetis; e. c. infra VIII, 10, 
Dip: N5) 027, 031 "n nz cwm, i. e. confilia inite, fed 
di, oluentur , decernite rem, fed irrita erit. Add. infra XXIX, 
9. XXXXVH, 30. LIV, r. Hinc in futuro rc&le verterunt 
hic Alexandrini (iuxta quorum verfionem haec eadem verba 
adducit Chriftus Matth. XIII, 14., et Paulus Act. XVIII, 
26.) &xcs c'xscers xoa B KN cu mTE , xoa fiAerorres B? evyere, xoa s 
pn iósre. Ceteram prouerbiales hae locutiones Íunt, refe- 
rente Demofthene, conzra Ztriflogiz. 1, fub fin. ése vc ris mæ- 


(5 c Ud ` 
fetus s oQavT os em ogy; X04 .eCXdoyTO? UN eC OC ABA Y. 


Io. Vates hic zudurare iubetur animum Iudaeorum, h. 
e. praenunciare, quod Deus illum zndurararus, fiue permitfu- 
rus fit, vt induretur (conf. not. ad Exod. IV, 21.), iftos- 
que homines, quorum aures nullis monitis pateant, furdi- 
tati fuae et poenis imminentibus reli&turus fit, Saepe vero 
prophetae facere dicuntur, quae fore praenunciant, vt exflir- 
pare, perdere, occidere, pro exitii demümcidrione (lerem, I, 
10. coll. 9., et XXXI, 28. Hof. Vl, 5, Ezech. XLIII, 3); 
impertiri alicui aliquid (Genef. XXVII, 37.) pro diuini mune- 
ris praeditiione (vf. 28.), pofitum eft. Plura exempla col- 
lecta inuenies apud GrAssivw Phil. S, L, I, Tract, III. Can. 


XV. 
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XV.p 216. edit. Dath, nim oyn 25 pwa) Homines, quo 
ram cor pingue eft, iidem funt haud dubie, quos Latini fi- 
mili metaphora pingues, hebetes ingenio appellant. Pfalm. 
CXIX, 70. 035 2n» WIV, aruina velut obduttum eft cor 
eorum, i, e. omni fenfu et intelligentia carent, 337) Ve- 
lut mole aliqua obtura, Íordibus aut re aliqua imple, ne 
poffint exaudire. wn efta rad. yy, quae conuenit cum 


Syr. Soa s: oblinere, obducere, — Ante vow, pa`, et 
reliqua verba repetendum eft ;5, Ante 5225 codd. haud 
pauci 2 ponunt; quod corre&ionem redolet. 59 xam) fcil. 
x2^. Senfus totius verfus eit: adeo obtufa fa&a e(Te atque 
obdurata corda Iudaeorum, vt neque monita diuina, neque 
poenas ipfis annuntiatas amplius attenderent, — Hunc fen. 
fum quoque expreflerunt Chriftus et Paulus ll cc.: 
Pxayvi0n yag n xeQDue T& Axu TUTE, Xæ TO acis «Ure» Bæpews 
nxsoæv, xoa Tur OQJaduss èxxuuvsar, UNZOTE laci Tois o QO xA 
MOIS KAL TOIS OTIN M XBCMCiy XAS TY XaQUia, CUM, KAA èrisge uriy 
xas iæswpos vrss. Ceterum ex eo, quod izespæs poíue- 
runt, non collegerim, eos legiffe ^n322, fiue NDIY- Vi- 
dentur fuppleuiffe xa^, quod ređte de Deo, qui in hoc vf. 
loquitur, intellexerunt. 

11. ^no 57) Fsquequo? fcil. duratura eft ifta caecitas 
et obduratio. | oN *»ww 37 idem valet quod fimplex 
WN 37, vsque quo, vt Genef. XXVIII, 14... 322). vid; ad 
Cap. V, g. nobw nwwn) Defoletur. defolatione ,  Hebrais- 


mus pro, omnino fit defolata. nsw eft Arab. OU, fire- 


puit, cum fragore ruit, vid. scuvyrENsu Clav, Dialetlz, p. 
303. et Commentar, ad Prov, I, 26. 

12. 553 nw pn") Propr. er longe fecerit Iehoua ho- 
mines, ez magna fuerit defertio fiue derelifio im medio rer- 
rae, i.e, donec [ehoua decem tribuum incolas in regiones 
longinquas et remotas et longe diftantes reiecerit, n29 de 
longo tempore hic vfurpatur vt Pf, CXX, 6. nany hic eftzo- 
men, formatum ad Z'«Acyiey vocis 2150, 

K 3 13. 
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13. "v5. DYS) Quodfi im ea (terra) adhac Juperfles 
fuerit pars decima, fiue, et decima quaedam pars (anwy) 
pro nnwy) in ea fuperftes erit: rurfus erir ad depafcendum, 
fiue incendendum, i, e. illa quoque pars decima extermina- 
bitur, delebitur, interibit. «72» nmm naws propr. reuer- 
tetur et erit (peħàssæ) incendere fiue rurfus (vid. srorrI Ob- 
Jervait. ad Analog, et Syntax. Hebr. p.325.) erit (deftinata) 
ad ro incendere, i.e. ruríus deuaftabitur. Notum enim eft, 
verbo fübflantiuo, ad quod "vri (paratus, hine, futurus, 
vid. Deut. XXXII, 34.), aut fimile quoddam adiectivum 
fubaudiendum eft, infinitivum cum Lamed ita faepe iungit, 
vtfuzuri vim obtineat. Conf. Genef. XV, 12. 2 Sam. XVIII, 
3. Ttaque fenfus prioris huius membri erit: fi forte in ter- 
ra illa, fic defolata, aliqui adhuc, veluti decima quaedam 
pats, füperfüerint, qui sliquando radices de nouo agere in 
terra, et eam implere poffent, ne his quidem parfurum effe 
Deum; fed illos nouo quodam et iterato Dei iudicio fic effe 
feriendos, vt ipfi quoque illi cum ceteris, fiue potius, poft 
ceteros, interituri fint. Quae fententia cum durior non- 
nullis vifa efet; haec verba in hunc fenfum (le&tere ftudue- 
runt, ac fi poena, quam vates vf. praeced. minatur, hic mi- 
tigaretur. Tunc per decimam partem intelligendi effent pz 
et probi, qui in populo fupereffent poft primam illam cala. 
mitatem. Nec tamen hi interpretes fingula verba vno mo- 
do interpretantur, ^ Chaldaeus ita vertit: ez relizquerur in 
ea vnus ex: decem iuflis, et comuertentur , et erunt iu combu- 
fionem y ficut terebinthus cez,.— Quorum. verborum | fenfus 
melius intelligetur ex Jarchii interpretatione: ez adhuc inea 
decima quaedam eius pars) Etiam inillas reliquias vertam mas 
num meam, veluti vna poft aliam Jequuzura purificatione, et 
erunt in combuflionem , viquequo in iis non fuperfuerint alii, 
quam, iufli, perfetti, qui toto corde fe ad me conuertent, Sic 
poffit conferri locus nofter cum eo Zachariae Cap, XIII, 9. 
Vbi de zerria parte, poft duas excifas fuperftite, dicitur: ez 
ducam tertiars illam partem in ignem, et conflabo cos, oz cou- 

fatur 


Cae WAA 7 I5I 


flatur argentum. © Et noftri vatis Cap. Tos. ez conflabo ad 
puritatem [corias tuas... Verum recte monet Vitringa, buic 
iaterpretationi obftare verbi axa fignificationem, quae“ in 
Piel eft, izcendere, vel, depafci; et hoc quidem frequentiti- 
me, vt {fupra Cap. HJ, 14. © Non enim. omne, quod incen 
dizur,. hoc ipfo purgarur, fed, exceptis metallis, et rebus du- 
rioribus, confumitur; vnde v2 Hebraeis: eft jhn , porfétia 
deflrutlio, z«»s^c3gux. Veluti Num. XXIV, 22. mv ox^23 
Rosay quin Kain erit ad climinandum, i. e. fede et loco 
fuo mouebitur. — Aliter verba noftra exponit rvpov. »E 
DIEU 5 quamquam ipfe quoque putat, haec verba addita ef- 
fe eo confilio, vt poenae , quae vates: vf. praeced. minatur, 
feueritatis aliquid adimerétur.. Sumit ille verbum *v23 h. I; 
acliue, ethoc quidemfeniu: decima pars adhuc fupererit,- ea- 
que reuertetur , sempe e captiuitare, et erit ad, vrendum aut 
ad depafcendum, nempe hofles.. Sed haec expofitio violenta 
eft et coacta, et obítat manifefte vfus vocis-»23, quem pro- 
bauimus ex Numerorum loco, modo excitato. ^; Deinde fa« 
tis notum eft, verbum aw», coniunctum cum alio verbo fi- 
nito, fignificareiterstionem. | carEtrvs priora noflri verius 
verba, rta» na wi», veluti per modum «goSezeur. legit 
atque en, quae Deus dixerat de excaecatione Iudaeae gentis, 
fic intelligenda putat, vt excipiatur decima quaedam pars, 
quae fit piorum, quos Deus exemturus fit fupplicio, toti 
genti decreto; reliquos vero de nouo. tradendos effe exter« 
minio. Sententia, fieam in fe fpe&es non eft inconcinna 
quidem; fed vt. cum iis, quae fequuntur, cohaeret, pariter 
coacta, Decima enim illa pars, fi ad pzos pertineret, debe- 
bat ab aliis aliqua nota diítingui; quod cum. non factum 
fit; id, quod fequitur, er rur[us erit iu depaftionem , multo 
facilius ad decimam illam partem, quam alio refertur. Reti- 
nendus igitur zerit is, quem fupra indicauimus fenfus: de- 
cimam quoque illam partem , quae fuperfutura effet, rurfus 
fuccubiruram nouo  exterininii iudicio, < Quae interpretatio 
con&rmari videtur fimili apud Ezechielem imagine, Cap. V; 
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I—5., vbi vates a lehoua iubetur, pilos capitis et. barbae 
(totum populum indicantes) radere, eosque in tres partes, 
varie confumendas, diuidere; partem autem exiguam inuol. 
vere alis pallii, et ex ea, quae feruanda effe videbatur, rur- 
fus aliquos coniicere in ignem, ad idem exemplum perden- 
dos,  nnaàxp. uw) Qualis terebinthus aut quercus, qua- 
rum, cum deiiciuntur, flipes manet, (ita). femen fan&um fliper 
illius terrae... De n2 yw discrepant interpretes, — Sunt, qui 
voce iila intelligant aggerem aggeítum, qui a domo Salo- 
monis in templum ferebatur, roboribus magnarum arborum 
fuffultum, qui nomen dederit portae zempli, inde dictae por- 
tae Schallecheth (y.Chron. XXIV, 16). Alii cum Aben- 
Esra fingunt, apud portam illam“ Schallecherh fuiffe duas ar- 
bores robuftiffimas, et optime radicatas, ad quas hie allu- 
datur. "carrELLvs vero fub n25w intelligendam exiítimat 
Juyluam caeduam, Gwe falrum caeduum, magnis confitum ar- 
boribus, quae caefae'repullulant identidem et nouos ftolo- 
nes emittunt. Elegans fententia; modo probari poffit. Alii 
n5 'w habent pronomine participiali (a 43:9 , vnde Hiphil 
yn, iacere, proiicere, deiicere), vertuntque: in deieclio- 
ne: quod duplicem admittit fenfum, a&ivum et paffivum. Si 
afine fumas , fignificatur arbor, quae tempore hyemis ipfa 
folia fua deiicit, frondem atque ornatum demittit, et plane 
videtur emori ac marcefcere. Ita Chaldaeus, Kimchius, 
Vatablus, alii. Verum ego, cum Vitringa et plerisque re- 
éentioribus, n2 paífiue acceperim, vt paullo ante ro 
*p35, ita vt arbor denotetur, quae caefa ferro, deiicitur at- 
que profternitur, vel fronde et ramis ita nudatur, vt folus 
{tipes et truncus ei fuperfit; id quod fortius haud dubie eft, 
quam prius illud; et. conuenit quoque cum Pauli verbis 
Rom. XI, 19. naso proprie eft omne firmum et flabile; et 
hoc noftro contextu id, quo nititur arbor, quod eft radix, 
fliper. micuagLIS in Supplementt. ad Lexx. Hebrr. P. V. Py 


1665. vocabulum noftrum refert ad Cpa, flatuere, plan 
tare, 
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, 
tare, et Syriacum sori, vnde T radix, flem- 


ma, nzs9 vero. radicem, hic poni cenfet pro primo germi- 
ne, ex quo arbor nafcitur, et quod n nucleo conzinetuy. Hinc 
verba ca nasyp n» »wa SWR vertit: quarum in decidua glande 
eff radix fen germen. Sed n22uw effe deciduam glandem, mi- 
hi quidem non eft verifimile, 03, iz sis fcil, eft, erit, ma- 
iet; numero quidem ad arborem vtramque, fed genere ad 
PON, nom n propius, fexusque potioris, referendum. Mul- 
fi libri veteres pro 23 legunt na, in ea, fcil. terra’ Quod 
v&o Lowthus, qui hanc interpretationem praefert, Alexan- 
drinos et Syrum teftes addit; id an recte fist, dubito, 
Nim, vt recte Kocherus obferuat, «ir» apud Alexandrinos 
ad praecedens fjaA«ws, genere femineo, pronomen vero 


masculinum apud Syrum ad 1eoSa fpe&at. Equidem 
tamen praetuleriin le&ionem Maforethicam, quippe difüici- 
liorem, et fenfum bonum habentem.  Affixum in voce 
nnaxo videtur referendum e(Te, non ad crow», vt non- 
nulli fecerunt, fed ad yaxm, quod tamen procul dubio me- 
tonymice accipiendum e(t de arbore, olim in ila terra plan- 
tata, quae eft. gens Iudaea: Chaldaeus vertit ji2x5, 
plantatio eorum, quafi legiffet onas, quod Michaelis pro- 
bs. — Metaphora defumta eft a terebinthis et quercubus, 
que'in loco natali vix, nifi vi plane intereunt, noua atbo- 
re, fiue ex femine antiquae terebinthi fparfo, fiue ex radicis 
furculo, imper reuirefcente. Sic circa Hebrenem ne nunc 
quidem inerciderunt terebinthi; vid. ad Genef. XIII, 18. 
Ceterum totias huius commatis fenfum optime ita Doeder- 
lein expreffit: paucos inftantem calamitatem effe euafuros, 
qui tamen euafeiint ex multis pauci, neutiquam tutos fore, 
fed repetitis exiliisobroxios: quamquam multiplici infortu- 
nio vniuerfa gens Iadaecrum non fit penitus exflirpanda, 
quippe proptez fanGas origines duratura ac perennis. 
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CAP. VI, t. Anno, quo mortuus eff rex Vfias, teho- 
va inihi vifus eft fuper throno alto et elato federe. - Laciniae 
chlamydis eius palazium implebant, 

2. Principes ei ad[labanz, fenis alis inflru&li; binis vul- 
zum tegebant, binis pedes, binis volitabant; 

3. Et alternis choris canebant ; Sanctus! Sancius! San. 
clus lehoua omnipotens! gloria eius plena eff terra! 

4. Clamantium voce ima limina tremebaut, | Domus fa 
mo vepleta erat. 

5. At egoj vae mihi! inquam, dirpereo! namque profa- 
nus ore, profanaeque nationis ciuis, regem lehouam omnipo- 
sentem yraefeutem vidi. 

6. Tum nobilium vnus ad me aduolauit, ignitum) gerens 
lapidem, quem forcipe de altzari fumferats 

7. Atque ori meo eum admonens, dixit: em, hoc labio- 
rum tuorum tau culpa tua [ublaza et crimen tuum deletum 
erit. 

8. Deinde audiui vocen Domini, dicentis: quem mit- 
zam! quis nofter erit nuntius? en adfum, inquam, mit» 


ze me! 


9. Tum ille: d munciarum huic populo, fere vt 
audiant, fed: non intelligant, vt videant oculis, ucc cogro- 
fennt. - 

10. Cor huius popnli pingue erit, aures eis graues; 
oculi eius oblatli erunt, we nec videat oculis, ner auribus au- 
diat, mec mente intelligat, nec iterum Janario e obzingar. 


LI. Ad quae ego: quousque, Domine? Refpondit: do- 
nec oppida ita vahata fint, vt nemo ea incolat, ez domus ita 
vaflatae, vt nemo eas habitet, er terra vafla reddita fit 


Jolizudo ; 


T 12. 
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12. Et Iehoua homines procul, vemoucrit , totaquelterra 
diu fit defolaza, ` 

13. Quodfi eriam decima forfan pars in ea faperfucrits, 
haec tamen quoque vur[us eliminabitur. — Sicut vero in terea 


binzho aurt quercu, quibus caefis flipes fuperefl s fic etiam fe- 
men fanum erit ille Hiper. 


CAR- 
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"CARMEN QVINTVM, 
(CAP. VIL) 


A rg uw enu tow m. 


Oca vates a narratione eorum , quae huic varicimie 
occafionem dederunt, Reges Syriae et lfraelis, Rezinus er 
Pecachus, confpiraueráur aduerfus Ahafum, Iothami filium. De- 
créuerant, eum de throno derurbare, eiusque loco confliruere 
fuae factionis principem aliquem, poftquam regnum Jpoliaffent. 
Rex Ahajus , im magnis verfazus angufHis, cogitabat de rege 
Affyrio, in auxilium vocando, idque ferio meditabatur, Re- 
bus fic ftanribus vates adit Ahafum , eiusque animum erigit 
vaticinio de interitu regni lfraelitici, et expugnatione Syria- 
ci, per Affyrios (4—16.). — Simul autem denunciat Ahafo, 
quid ipfe, quid pofleri eius a rege Affyrio , cutus opem tunc 
magis, quam diuinam refpiciebat, procedente tempore paffuri 
effent. . Fore enim, vt terra ab illo penitus vaffaretur, et in 
meram folisudiuem verteretur (17—25). 


Aliis interpretibus, vt Vitringae et Doederleinio , hoc 
caput cum quinque iis, quae proxime fequunzur , vnum conti- 
nuum carmen confiituere videtur. Ex hac fententia. hoc ca- 
pur inrrodutiionem quafi. continet ad ea, quae flatim fequun- 
zur, vaticinia, quibus confolationes et minas, hoc capite pro- 
pofitas, latius tra&ari a vate dicunt, Ego vero, cur hoc ca- 
put a reliquis Jeiungendum putem, infra ad Cap. VIII. ex4 
ponam, 


Quae- 
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Quacrunz interpretes quo tempore ea, quae huic vatici- 
nio occafiouem. dederunt (vf. Y—4.) , contigerint? Vbi illud 
quidem certum efl, intra rires priores vegmi Ahafi ammos ea 
contigiffe, fiquidem Pecachus, vex Ifraelizicus, non vltra ter- 
ziumdhaft annum Juper[les fuit; 2 Regg. XV, 27. Verum 
cum ex collatione. cum 2 Regg. XVl, 5., et 2 Chrom. 
XXVIII, 5.feq. colligi poffit, duas expeditiones im ludaeam 
a duobus illis regibus fuiffe fufcepzas: de eo difpiciendum eff, 
vtrum ea quae hic et 2 Regg. XVI, defcribitur, prior fue- 
vit, an illa, quae 2 Chron. XXVIII. narratur, Grotius et 
Vfferius , Aunall. p. 51., putant, expeditionem eam, cuius 
hic, et in libro Regum mentio fit, effe priorem, eamque inci- 
diffe im annum Ahah primum; jed expeditionem hifloriae 
Chronicorum effe pofleriorem , et faciam anno Ahafi fecundo, 
Alii contra opinantur , eam expeditionem, quae hic ez in Re- 
gum lilro narratur, effe pofleriorem , illam vero quae in libro 
Chronicorum memoratur, effe primam, in qua Syri ez Ifracli- 
zae diuifis copiis in Iudaeam irruiffe, et duabus cladibus Aha- 
fum aziriuiffe videntur. Quae fententia priori praeferenda 
videtur, et a Vitringa his maxime rarionibus confirmatur. 
Expeditionem regum Syriae et Ifrael in Iudaeam, quam liber 
Regum et vates nofter deftribuntz, effe pofleriorem, adparet 1) 
ex eo, quod ad illam Ahafus et Iudaei tantopere commoueban- 
zur (vid. infra vf. 2.). Quod fi vero Ahafus suuc' producere 
potuit exercitum fupra centum millia virorum fortium, nulla 
fuit cauffa, ante euentum, in omni praelio dubium, tanti me- 
tus. Patet igitur, illum exercitum iam antea in prima ex- 
peditione, quae 2 Chron. X XVIII. deferibirur, fuiffe cacfam 
vid. vf. 6. cap. cir. 2) Non potuerunt hi reges confilium inire 
de obfidendis Hierofolynis , nift iam antea fudiffent Ahafi co- 
pias, eiusque fregiffent wires, quae decedente Iorhamo platte 
adhuc integrae erant, 3) Patet ex wj.20. Capit. nofiri, Aha- 
fum cogitaffe de auxilio regis Affyriae, quod. non feciffe pu- 
tandus eft, nifi defperatis rebus, poft magnam iam acceptam 
cladem. Ags 


robr 
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y. n5» hic de expedirione bellica víurpatur, vt Iof. VIII, 
y.: fecum  daucito vniuer[um militarem populum, Jur geque, 
"z nby,; et afcende Arum , i. e, eam vrbem obfidione cin. 
gas. lud. 1, 3. 4. Gypa nno» "ug onw my; ! Regg. 
XV, 17. npo br ayaw soya 52". Bodem figni- 
ficatu Graeci adhibent verbum degasas, vnde dwefaci Cy- 
vi, énfasis Alexandri, in infcriptione librorum :enophon- 
tis et Arriani, regum illorum expeditiones defcribentium. 
mr non555 propr. ad bellum aduerfus eam; fed verten- 
dum: ad billandum aduerfus eam, nomine pofito pro infini- 
tiuo, vt Deut. X, 12. mue ad riorem. Dominum Deum 
tuum, i. e. ad timendum, vt timeas: add. Iudic. XVI, 23. 
Vid. crassm Phil. S. L. I. Tra&. II Can. XLI. p. 293. edit. 
Dath. nme?» ondaa 50 S5) Propr. non valuit pugnare ad- 
verfus eam, h. e. non praeualuit pugnando, bellum geren- 
do, proeliando aduerfus eam, eam non oppugnare potuit. 
Alexandrini et Hieronymzs verbum 52" in plurali vertunt 
(ëz n2uvn926av ToAuopxnvad UTW HON valuerunt debellare eam D 
quafi legifent »52*, quomodo etiam in loco parallelo 
2 Regg. XVI, 1. 2. inuenitur, Sed nulla difficultas. Vez- 
bum ^D in conftru&tione hic conformatur ad numerum ver- 
bi nby, in initio commatis. ` Pofitum vero eft in fingulari, 
quod hic refpicitur maxime Rezinus, Syriae rex, qui prin- 
cipes in hoc bello fuftinuit partes; vt ex tota hac prophetia 
liquet, — Poffis tamen quoque hoc diftributiue dictum ac- 
cipere, vt fententia fit: nec Aic, nec ille, belli fücce(Tum ob- 
tinuit; veluti Gene? I, r9. omnem beffiam agri, et omnem 
volucrem coeli, adduxit ad Adamum, vz viderer, quod nomen 
inderet 55, igfi, i.e. vnicuique eorum. Vid. Grassu Phil, S. 
L. I. Tra&, II. Can. XVIL p. 165. edit. Dath. — Ceterum, 
fi ipfe Iefaias hunc verfum- fcripfit, omnino poft 
rei geftae euentum fcripfiffe videtur, quocunque tempore 
hoc vaticinium ab ipfo litteris confignatum fuerit. Vitrin- 
ga vero opinatur, verba, quae hoc verfu legimus, efíe a 

fribis 
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fcribis facris, qui prophetias Tefaiae ordinarunt, ex 2 Regg. 
XVI, 5. huc translata; et per modum z«geSeecas hic inferta, 


2, D39% bp ons nn) Si in vocabulo nns Mafozetha- 
rum fccentuationem fequi volumus, iuxta quam illud eft 
550, Mild, i.e. tonum in penultima habens, illud refe- 
rendum erit ad m3, quicféere, et integrum comma erit ver- 
tendum: Syrus quiefcir fuper Ephraimo. Quod tamen non 
vne modo accipiunt interpretes.  cRoTIVs: Syrus cum fuis 
copiis confedit in terra decem tribuum, — quarum 
princeps "erat tribus Ephraim. ^ virRiNGA : phrafig 
m2, quiefcere, cum Y, fuper, feripturae ftylo (ve- 
luti infra XT, r. Num. XI, 26. P. CXXV, 3.) fignifient, 
duas res intelligentes inter fe tam ar&te et proxime coniungi, 
vt altera alteram obfideaz, eamque fecundum nutum et vo- 
luntatem fuam xegat, moueat, componat; vt adeo fentus fit; 
Syrum regem, in hoc bello primum et viribus fuperiorem, 
fe tam ar&te Pecacho coniunxiffe, vt ille tanquam a Syroob- 
Lus, omni eius voluntati obfequi et fecundum eius confi- 
lim et nutum fe componere, paratus fit. > CLERICVS : quie- 
vit Syria fuper Ephraimo, i.e. eo fretus, auxiliisque eius 
fidens Syrus, Ierofolymam adgredi aufus eft. Alioquin, re- 
pugnantibus Ifraelitis, Syri vix poterant lerofolymam obfi- 
dere, aut diutius obfidionem tolerantem ad deditionem per- 
ducere, líraelitarum enim agri erant interpofiti Syriam in- 
ter et Iudaeam, vt notum eft, —. wicuazris vero in Bibl. 
Orient, P. XIV, p. 116—118. etin Supplementt; ad. Lexx. 
Hebrr. P, V. pag. 1625. Maforethicis accentibus, fecundum 
quos nn a m3 defcendit, opponit primum, n3 effe gene- 
ris feminei, id vero non poffe coniungi cum D98; cum no- 
mina populorum, quale hic Dax fit, Hebrais fint generis 
maículini; deinde non commodam effe fententiam, Syrum, 
regem potentiorem, confidere auxiliis regis Ifraelitici, imbe- 
cillioris; Hinc Michaelis accentum in voce r3 ex fyllaba 
penultima in vltimam transfert, vt fit 2, 3 perf. mafcul. 

fing. 
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fing. praet., quod confert cum Arab. i y. pro >J, 
contendere ad aliquem , vel virum, vel locum; vnde vertit: 
zendir Syrus ad Ephraimum , caftra illi coniuncturus.' Ve. 
rum quae Michaelis Maforethicae accentuationi opponit, 
non tenti mihi videntur, vt illam propterea relinqvendam 
putauerim. — Nam ad illud, quod primo loco obiicit Mi- 
chaelis, mna effe generis feminei, refíponderi potet, nn) 
efle 3 perf. mafe, praet, Kal, a r5, adiecta littera parsgogi- 
ca 7, vid. ScHROEDERI Inffitr. Lingu. Hebr. Reg. 165. a. «. 
Iv. 2., et STORRH Obfervarz. ad Analog. er Syntax, Hebr, p. 
439. Ad alteram Michaelis obiectionem vide, quae proxi- 
me antea ex Clerico adduximus. 


3. au^ Nw h. e. reliquiae redibunz; quod nomen fi- 
lio Tefaiae impofitum erat, vt prae oculis poneret Iudaeis, 
quod faepius praedixit propheta, fore, vt Iudaei in captiui- 
tatem abducerentur, fed inde in patriam folum redituras eo- 
rum reliquias. Huiusmodi nomen ominofum imponit Ie- 
faias alteri quoque filio, Cap. VIII, 1 feq. Duxit vero pro- 
pheta:Sear -Iafübum fecum ad Ahafum, vt eius conípe&tus, 
' eut nomen eius prolatum regis cor erigeret. FABER ad HAR- 
mart Obfervart. fuper Oriente. P. I. p. 282. verba noftra ver 
tit: obuiam i Ahafo, tu cum reliquo discipulorum tuorum coe- 
tu, Nempe aw» interpretatur ille feffrenem, conf.[fum, fcil. 
discipulorum, Scholam, Giwymnafium; quam fignifieationem 
na" habet apud Rabbinos, qui, vt Faber addit, maículi- 
num genus faepe mutare folent in femineum et viciffiim. 
423 vero reddit: filii tui, et fub filiis intelligit difcipulos 
quos propheta Cap. VIII, 18. liberos (ps5) Juos (coll. vf. 
16. Capit. eiusdem, *1:95) vocat, — Ob(tare tamen videtur 
huic interpretationi maxime illud, quod nullo modo poteft 
probari, vocabulum 2*w* apud, Hebraeos confeffum , coetum 
fignificaffe; nec, fi id etiam concederemus, intelligi poffit, 
cur NW; reliqui, edditum fit, cum in tis, quae antecedunt, 
difcipalorum nulla mentio fiat, 32 ?»43 12235 n5ynnxp >N) 

Ab 
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Ab occidente Hierofolymorum, e regione montis Zion, 
erat fons Gichon, png C Regg. I, 33., 2 Paral. XXXIII, 
14.). qui et Siloah, nanu, Zi-xp (Ioh. IX, 7., Nehem. 
1l, 13. 14. :5)) appellabatur, Ex hoc fonte ducti erant riui 


in duas pifeimas maiores (Hebraeis m*3222, coll. Arab, 
"e 


P n m : 
aTM, pifcina, concepraculum aquae) quarum altera di- 


cebatur DIVA fuperior, altera nnnm, inferior, cuius 
mentio fit infra XXII, 9. Prior illa, cui quoque pon n223, 
pilcinae regiae, nomen inditum crat, quod iuffu Salomonis 
regis conitru&ta effet, ea ipfa eft, cuius hoc noftro loco 
mentio fit, Sita erat in extremo limite auftrali Hierofoly- 
morum, feu potius montis Zionis. vbi occidentem verfus 
flecti incipit, Vid. tiGurroori Chorograph loanni prae- 
mif. Cap. V. $. M. iIL. SAcureNE Defcripr. Palaeft. Nol. Yt. 
Tom. l. $. 149 feq. Quid negotii vero Ahafo illo loco 
fuerit? de eo diffentiunt interpretes, Multi exiftimant, re- 
gem huc ceffiffe, vt difpiceret, qua ratione aquae deducen- 
dae effent, vt muniendae vrbi contra vim oppugnantium fer- 
virent. Verum bene huie fententiae obuertit Vitringa, 
fontem Siloae non potuiífe tantam copism aquae fubmini- 
ftrare Hierofolymitanis, vt iis implerent folam, qua vrbs 
ab hoftibus tuta praeftaretur; nec vrbem a parte occiduo 
auftrali, vbi erat fons Gichon, eiusmodi munimento in- 
digui(fe; quippeea parte, fi muris cin&ta erat neccffariis, per 
naturam fatis munitam. Melius placet fententia Vitringae, 
Ahafum fe illuc contuliffe, vt videret, annon qua commo- 
da ratione obturare poffet fontem, vel aquas cius abducere 
in vrbem, aut foffam, illi fubiectam, et eius aeque ae pifci- 
narum vfum hofti adimere. — Coliigi id poteft ex Parall. 
XXXI, 1. 2. 3. 4., coll. cum vf. 30., vbi multis exponitur - 
et laudatur prudens confilium fiti Ahafi, Hiskiae, qui fi- 
mulac intellexerit, Sanheriburm meditari obfidionem Hiero- 
folymorum, vt hoftibus adimeret commodum aquae, mox 
deliberauerit de fontibus, qui apud vrbem erant, obturan- 
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dis, et aquis abducendis ab occidente muri Zionis, nec non 
de ficeando torrente Cedrone,, Narratur quoque in hifto- 
ria belli facri , iis, qui Hierofolyma obfederint, magno im- 
pedimento fuiffe aquse penuriam, fontibus circa vrbem ob- 
turntis, Adire vero voluit vates regem in co loco, vbi ma- 
gnus {atis et frequens populi concurfus e(Te foleret; qui 
nusquam erat ceiebrior et frequentior, quam apud 
hunc fontem, eiusque pifeinas. — 0252 mmo moon 5x) Ad 
viam, qua üur ad agrum fullonum, in quo fullones ficeant 
pannos, quos curauerunt et purgerunt in canali ipfius lacu- 
nae füpericris. non non eft agger, vt multi reddunt, fed 
via piblica, a 5o, diam parare, Prov. XV, 19. Job. X:X, 
12. XXX, 12. Vid. uicuazuis Supplement. ad Lexx. Hebrr. 
P. V. p. 1764. 1766. 


4. Obferuant Hebraei, vocem $553, cum accentum 
habeat in vltima, non in penultima (vt paffim alias, neun. 
fignificationem fuam arceffere a DDW, faeces, et verten- 
dam efle, coz/ide fuper faeces tuas, i.e. ne moue te, fis 
tranquillus, quielce, ^ Fauet quidem huic interpretationi, 
quod vox à2wn, fignificatione cauendi, vulgo conftruitur 
cun *j2, cane tibi, Apta quoque effet fequenti cpwa. Ob- 
ftat vero, vocem nullo alio loco hac fignificatione occurre- 
ve. — Conferri tamen poffet locus leremiae, Cap. XLVIII, 
11. -Tranquillus efl Moab a. iuventute- fua, 33 URD 
Dyw hy er qaiefcit ille fuper faeces fuas. SÌ vero avwain 
fignificatione vfitatiore hic redditur, fenfus erit: attende 
nihil aliud, quam vt quiefcas, vide vt quiefcas ; nihil moli- 
re in reges Syrorum et Ifraelitarum, fed intra muros vrbis 
maneto. n5xn.ow2" Terris fiue zirio, igne ereptus, 
non diu feruare folet flammam, fed fumum oftendit, vnde 
intelligitur, eum fuiffe in igne. — Significantur igitur hac 
imagine reges, recentes a calidis confiliis, captis in aeftu 
flagrantis irae, huiusque irae et aeftus figna circumferen- 
tes et prodentes, Sed, quod ad confolationem Ahafi perti- 
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nebat, cesdae.tentum fiue exrremitates erant titionum fu- 
mantium, maxima corum parte iam abfumta , quod reges 
illi bello fuperioris anni iam exhsufiffent vt plurimum vires : 
fuas, et hoc rempore minus ad nocendum eflent parati; ipfi 
quoque breui interituri, Syri enim ipfi per'clades, quasab 
liraelitorum regibus, et nouiffime a loafo (2 Regg. XIII, 
17, eiusque filio lerohoamo fecundo (2 Regg. XIV, 25. 
29.) acceperant, variis cafibus iam quodammodo erant fra- 
&i ; et multo magis Ephrarnnitae poft mortem Lvoboami fe- 
cidit, quo tempore ftatus iHius regni per motus continuos do- 
mefticarum feditionum plane collapfus fuit, et terraa Phule, 
Aflyriorum rege, fub Menahemo, iom fpoliate, vt fi Aha- 
ius, qui florens regnum a patre acceperat, vir fortis fuif- 
let, facile potuiffint repelii, «7752 i2, i e. Pecachus, 
quem non dignatur nomine regis, et fic appellat per con- 
temtum, vt filium priuati hominis, per fcelus rcgem fatum. 
Low'hus oax omittere mallet; nee expreflum eft ab inter- 
prete Syiiaco, — Pro j3* 27N* in vno codice mianufcripto le, 
gitur }2 npzw — Alexandrini hahent: Mn Qos — a0 van 
ÍuAww — caruv Oro» yaQ Ogyg Të Juus YEMTH TAA LTU xt 
6 vios TE Ax. ð vios Ts Pousa, dri BOHAsygao T6 QuAdy Tongas’ 
dwafacojikx x, T.A. Voda Koppiu: colligit, eos in He- 
braco legi(Te : *xz^ *2 jy* 30222 j33 O78 j22 NINN AN NNI 
"31 0085 AN TON. 


6. rx*p3 varie reddunt. Mire Alexandrini: xæ 
ew xAngsavrió AUTOS y ‘quafi legilent n2xp», nam Atab, 
Uaf e(t confabulari. An potius ad fienificationem Arab. 
UAF, conciliare, refpexerunt? Vulgatus ex fignificatio- 
ne verbi Yp, quae eft cuigilare, vertit: fuscitemus eam, 
Abarbenel poft Abendanam coniecit, A3803 formatum ef. 
fe a yxp, et fignificare, fubiiciamus eam imperio noftro. Vi- 
tringa in Commentario, et in Olfervarr. SS. L.i Differtat. 
TII. Cap. lil. vertit: accidam:us cam, teil. terram Iudae, i. e. 
avulfis ab ea regionibus, cuique noftrum commodis, eam 
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inter nos diuidamus, ^ Re&ius haud dubie multi alii inter- 
pretes ex altera verbi yp fignificatione, redduut: :aedio af. 
ficiamus eam. — Obferuat enim scnvrrENsivs in ZAnimadver/ 
Philologg. ad h. l, zaedio afficere vrbem ftylo Orientis effe, 
eam obfidione S re Sic Arabibus verbum p^ zae- 


dio affici, vnde [229, aegritudo ex taedio, in tertia Con- 


iug, vbi tranfitiuam recipit vim, faepiffime obfidione 
premere notat. Fifi Tamerlan. pag. 133. Gum Fi. 
mur ad Multam peruenit, ei fe oppofuair Barnik- Chan 
Xo 2 vas Ax. Mr aa ps, quare obfidione 
einlam taedio T Plura exempla vid. apud Schulten- 
fium ipfum, Afixum femininum in 738p itaque refpiciet 
, ad (vr) vrbem Hierofolymorum, Iudaese metropolin. Satis 
notum enim eft, Hebraeos non tam accuratos effe in lo- 
quendo; ita vt haud raro nomen fubftantivum, quod refpi- 
citur, ex mera contextus obferuatione fupplendum fit, 
Quis fuerit Tabal ifte, cuius hic mentio fit, non dici poteft, 
tacente de eo hiftoria. Videtur fuiffe vnus ex iis, qui con- 
tra domum David confpirauerant, infra VIH, 12. 


7. bnpn N? non flabit feil. confilium, quod fupplendum 
ex verbo yz», coufuluiz malum, vl. 5,5 vt infra VLIL 1o. 
XIV, 24. 


8. Vid. Excurf. ad h. ] 


9. ym5os. ww) Vid. Exceurf. Mosnes Sw) Hic 
iterum admodum variant interpretes. Alexandrini vertunt: 
xy UN TUEEUTATE, 4806 Mn owns, fi non credideritis, non inrelli- 
gatis, quafi legiffent: »a*an 5. Sed fortaffe, cum hatc fi- 
ne punctis legiffent, vocem pofteriorem non acceperunt ín 
forma Niphal, fed cum voce 32*»bxn confuderunt, et vt fen- 
fum commodum efficerent, vocem polleriorem interpretati 

"font de intelligentia et fapientia, —— — Kimchius, quem Va- 
tablas et Pagninus fecuri funt, ita interpretatur: fj non cre- 
davis 
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datis verbis meis, id ft, quia non cftis flabiles, fiue firmi 
fcil. im vera religione. Verum hoc íuppletur fine idonea 
ratione. Aben -Esra verba eliiptice accipienda putit hoc 
fenfu, J£ noù credatis mihi, petite fignum : non ef. enim in 
vobis vera fides; non facile fine figno credetis, Rationem 
huius interpretationis petit ex iis, quae fequuntur; fed ni- 
mis queefitum videtur, vrrRiNGA in Obfervarr. SS. l. c, 
vertit: cerzemon creditis, quia non eflis confirmati, fiue, fidu- 
cia in Deum, fiue quod praefentem reipublicae ftatum vi- 
deatis nutare, nec fatis effe firmum, ad vllam de eo fpem 
folidam snimo concipiendam. . Sed in Commentario ad h. 
l. idem ille Vitringa vulgarem praefert interpretationem, fi 
non credatis, fiue fidem habeatis his, quae dico, mon confir- 
mabimini, h. e, ftatus rerum veftrarum. non confirmabiur, 
Nempe Iudati et eorum rex, Ahafus, trepidantes ad fa- 
mam nouae expeditionis bellicae binorum regum taciti re- 
Ípiciebant opem regis Affyriae et prophetae proiniffa frigide 
excipiebant, ^ Id bene perfpiciens vates, addit: íi non cre- 
datis verbis meis, nec fiduciam ponatis in Deo; a(feuero 
vobis, rerum veftrarum ftatum numquam firmum fore et 
ftabilem, ^2 ex hac interpretatione effet particula a(fertiua; 
certe, omnino, vere, vt Y Sam. XIV, 39., Hof. VII, 6., 
Vill, 6. — Conuenit haec interpretatio per omnia orationi 
regis Iofaphati ad ludaeos, et inde huc translata videtur, Le- 
gitur illa 2 Parall. XX, 20. 21.: credite (327233) in Dehoua 
Deo veflro (h. e. fiduciam ponite in lehoua, quae vis eft 
posn cum 2); waxy er confirmabimini y credite prophetis 


eius, fiduciam ponite in illorum verbis, et profpere res ve- 
ftras gerite, — Vtrobique eft elegans Hebraeis lufus parono3 
maflicus inter 33*xnm et ^20ND. — Euentus omnia compro- 
bauit. — Syri quidem et Ephraimitae, fuis pofthae inclufi 
limitibus, Iudaese non magnopere nocuerunt; quin vtrius- 
que populi respublica breui eft excifa; fed Affyrii, in quos 
Iudaei fpem fuam pofuerant, ipfos quoque illos et Ahatum 
regem afilixerunt, fpoliarunt, vexarunt, vt docet hiftoria 
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2 Parall. XXVIII, 20. 2t. — Digna quoque, quae hic no- 
tetur, eft »FrirFER! huius commatis interpretatio in Dubiis 
Vexatis Cent. IV. p. 675. Vertit ille verba noftra: annon 
creditis, nifi confirimemini? Quam interpretotionem vindicat 
Y) e natura vocum. QN accipi quandoque inteFrogatiue, no- 
tum eft, vt Iud. IX, 2.5 nec minus illud, 15:5 fignificare, 
confirmari in viritate, $) Senlus hinc ex(ittit planis er fa- 
cilis: anzon credetis, fcil. hactenus di&tis, mfi covfirmcmini, 
fcil, aliquo figno? 3^ Bene congruunt ea quae antecedunt 
et fequuntur; Videbat vates Ahalum perftare in fua irepi- 
datione, de qua ví. 2,, a qua Jpfum dehortatur vf, 4., et 
cauíae trepidationis, deferiptae vf 5. 6., opponit diuinam 
promiifionem vf. 7. 8. u., vbi fubiicit, an adhuc nondum 
creditis, nec timorem exuere poteftis, nifi et aliquo figno 
confirmemini? Itaque verf. feq. datur optio figni, et exhi- 
betur vf. 14. — — Praeferrem ego hape interpretationem 
reliquis ; nifi locus, noftro parallelus, 2 Parall. XX, 20. 21. 
me motueret, vt fecundam Vitringae interprecstiovem ante- 
ferrem, Quidquid fumas, neutiquam neceffe quidquam in 
textu mutare, vt Michaelis fecit, qui pro ysn legi mallet 


mi DA 
v 


wwoxn, vt hoe incifum sd verbum effet verendum: f non 
credatis! (minitabundus hacc dicens; mam non creditis! i. e. 
praeuideo,- vos non credituros effe. — Quem fenfum in ver- 
fione germanica ita exprefTit:: Gorres Strafe wird euch tref- 
Jen, wenn ihr nicht glauber! dem ich fehe, ihr glauber nicht. 
Miror, hanc fententiam. ab Henslero quoque in verfione 
expreífam efle, 


II, tx, fignum, i e. rem, ex qua manif«(te cognofci 
poterit, Deum, quae loquebatur, et locutum efle, et ea re- 
vera facere decreuiffe. Quando poft fermonem res fit, id 
fignum eft, Deum effe locutum etrem decreui(fe faceie, Id 
voce mw fignificari, apparet ex locis Exod. Tih, 12. 1 Sam. 
H, 34. 2 Regg. XIX, 29. mawoh porn) Difentiunt in- 
terpretes in hoc commate de voce nonw., Haud pauci eos 

rum 
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ram illem pro zsfinitiuo habent cnm & peragogico , patacb, 
ob accentum praefentem, in Kamez producto, vt ini; nw, 
audire (Dan. 1X, 19), 0352, condozare (ibid.). — Quo af 
iumto haec verba vertenda erunt? demirte te petendo, aut 
eleua te furfum, fcil. petendo; i. e. peze ex. profundo vel ex 
Jüblimi. Et hunc fenfum expreffit Chaldaeus: pere, vr ribi 
fiat fignum fuper terram NYIN 5»), aur videarur tibi f- 
gnum im coelis (wv o3). — Nec non Saadias: pere fignum 
à Deco, domino tuo, fine demiras petitionem. tuam 
TE AE ah 
CAN wo estes Lof), fine eam Jurfum cfferas. Alii 
vero n^su) idem valere exiftimant quod ms% , infernum 
vsque, ad inferos, — Yta vocem illam intellexerunt Aquile, 
Symmachus et Theodotion, vertentes: BæJurov sis adn, et 
Hieronymus; iz profundum inferni, — Quam interpretatio- 
nem et ego, cum Michaele, Lowtho, aliisque recentioribus 
prsetulerim, quod ex ea za novo, Jpertio , apte opponitur 


Orcus, 


:2. nyw. x5) Ratio, eur Ahafus fignum petere no- 
luit, haud dubie erat haec, ne, fiederctur, quale vellet, hoc 
ipfo cogeretur defiftere a propofito, quod forta(fe iam exe- 
qui inceperat, arceffendi auxilii regis Affyrii. Poft fignum 
editum non poterat fe honefle alio conuertere; fed foli Iehouae 
committere fe debebat, nifi impius et religionis contemtor vi- 
deri veliet. — Obiecerit forfitan quis: haec aperte inter fe 
pugnare, credere prophetam, a Iehoua adiutum, oftenta 
facere poffe, qualia quis ab eo polceret; nec tamen in illo 
ipfo Iehoua hanc fiduciam ponere, quod terram ludaicsm ab 
hoftibus liberare poffit. Verum fi perpendamus, fuperfti- 
tiofis illius temporis hominibus perfuafionem | inhaefiffe, 
plures effe deos; vnum alio potentiorem ; fuum cuique effe 
regioni numen tutelare (conf. infra X, 10. 11. XXXVI, 18 
— 2c. XXXVII, t0- 135; effe quoque Deos maiores, qui 
in vniverfum culti omnibus profint; quibus fuperftitioni- 
bus et Ahalum affe&um fuiffe conftat (2 Parail, XXVIII, 
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per totum); haec, inquam, fi perpendamus, duo ifta iuxta 
fe confiftere non tam mirum nobis videbitur. lam. cum 
.Ahafus grauiffimam ab hoftibus accepiffet cladem, et prae- 
terea malam fecum ferret confcientiam. Iehouae a fe oífenfi; 
non auíus eft, fe committere diuinae fidei, non tam quod 
eam afpernaretur fuperbe , quam quod de beneuola Ieliouae 
in fe voluntate dubitaret; vel etiam de potentia Iehouae, 
aliorum deorum potentiae comparata, minus magnifice fen- 
tiret.. -Quae tamen cum non aperte profiteri. aufus effet, 
recufaui: fignum oblatum hoc obtentu, fe Deum tentare 
nolle; reípiciens legem Deut. VI, 16. Bene crERicvs ad h. 
LH „negue tentabo.lehotiam, quafi diceret Ahafus, fe fignum 
non petiturum, quafi de Dei potentia dubitaret, eiusque 
experimentum capere vellet; fe enim ei fidem habere. 
Quod aut merum fuit ludibrium, aut ars, quam edhibue- 
rit, ne cultores Dei Iíraelis, difficili tempore, a fe aliena- 
ret.* — Korris quoque haec ab Ahafo in ludibrium vatis 
et Iehouae dicta putat, vt fenfus effet: nolo prodigium po- 
Ícere, ne, fi tale, quale vellem, facere non pofís, te et 
Dsum tuum derifui exponam. In contrariam proríus par- 
tem Ahafi orationem trahit voszrivs: negauit, inquit, Aha- 
fus, fe fignum effe petiturum, cum eloquiis diuinis fine ad- 
dito figno, quo de certitudine eorum confirmareiur, fidem 
habere velit. Verum fi hic Ahafi verbis fenfus inerat, cur 
vates Ahafo tam indignabundus refpondezit (vf. feq.) , non 
fatis perípici poteft. 


I3. VirRINGA hunc verfum: reddit: mum parua vobis 
res efl , dum fatigatis homines, etiam fatigare Deum meum? 
quorum verborum fenfum dicit recte a Forerio ita expref- 
fum efle: ne parui faciatis me, er verba mea, quafi cuiusuis 
alterius hominis: fcitote, quod, duum me fatigatis, Deo quos 
que meo negoria faceffitis; qui enim, Vitringa addit, pro- 
peras (hos igitur fub o*wax, hominibus; intelligit) [pernit 
aut delafíat, is ipfum Dsum delaffat; qui legatum irreueren- 

ter 
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ter habet, yerbis eius non fidem adhibet, et confiliis etus 
non obt:mperat, is Deo ipfi non credit, et confilia eius par- 
vi facere cenfetar, Farigar autem, feu delaffat, ex Vitrin- 
gae fententia, prophetas, et in ipfis Deum, is, qui illorum 
admonitionibus, promitfis, confiliis, minis pertinaciter ob- 
nititur. | poepEnrEtN verba noftra ita exponit: nonne fatis 
efl, hominibus moleflias creare? num et Dco fas efl, moleftos 
effe? Wominibis apparatu bellico et metu; Deo perfidia et 
querelis, — Et fie quoque plerique recentiorum haec verba 
intelligunt, vt Michaelis, Henslerus, Cubius, sliil. Conci- 
nit fere interpretatio voceri, qui haec habet: ,lefaias ob- 
licit h. l, Ahafo, quod non fatis habeat, fubditos fuos per- 
petuo vexare, iisque moleftiam creare, eum cum fuis non 
vereri, eandem-moleftiam Deo quoque quafi creare. — Re; 
Ípexit hic vates inconfiantem  Ahafi animum, qui fcilicet 
iam quietus, mox iterum perturbatiffimus erat, cuius in- 
conitantise cauffa Deus Ahafüm de nouo confirmare, et 
propheta dictum regem iterum adire debebat.“ Nunc de 
fingulis vocibus videbimus, n ma) Domus Dauidis,; 
aderont haud dubie Ahafo principes ex familia Dauidis, vf 
eum, honoris cau(fa, comitarentur; cumque probare fe res 
Ífponfum regis oftendi(lent, totam familiam Dauidicam va- 
tes caffigat. Vitringa vero exiflimat, vatem illa appellatio- 
ne exprobare Ahafo | illius facti inhoneftatem, ac fi diceret: 
quis, Ahafe rex, a te cognatisque tuis, Dauide prognatis, 
exipe&et incredulam tergiuerfationem in dictis propheta- 
ruineie, D39 vyan) o Í. o ante n3 hic non fignificat 
prae, fed apud, vt fenfus fit, an parua apud vos res efl, i. e. 
veftro iudicio, vt Num, XXXII, 22, er eritis innocenter. 
ONU mmo apud Dominum et l/raelem , i. e. iudicio 
Domini et Iíraelis.. Nam vox O70, cum praefixo interro- 
gatiuo, conftruitur quidem eum 5, vt Iof. XXII, 17. fed 
iaepius tamen cum p, vt Num. XVI, 9. Job. XV, rr. 
MAON nx sx 5n 03 *2) Verbum nsa, vbi de corporis labos 
ribus eft fermo, recte quidem vertunt, defarigare; fed vbi 
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scitur de animi moleflia, eft: zaedigm ez molefliam. creare, 
Deo molefli bant, zaediumque'ei adeo creant, qui neque ve- 
ritatis, neque virtutis rationem vllam habent, et qui faepius 
licet ab eo, per prophetas, admoniti, non redeunt ad fanio- 
rem mentem, 


Y4. Tres, qui proxime fequuntur, verfus, hic ex no- 
ftro tantum fenfu interpretabimur, aliis. interpretationibus, 
ne le&orum animos earum enarratione et diiudicatione hoc 
loco diftrahamus, in Excarfuss fingularem repofitis, Sen- 
fus horum veril, erit planus, fi totius orationis nexum et 
confilium perpendemus, ^ Promiferat vates fignum, breui 
extitnrum;, ex quo Ahafus breui futuram liberationem ab 
hoftibus, fibi tum imminentibus, poffet cognofcere, Quod 
fignum eum Ahafus petere renuiffet, et hoe ipfo grauem 
&duerfus lehousm culpam sdmififfet; vates. Ahafo tale 
fignum proponit, quod iph fignificaret, fore quidem, quod 
vates praedixiffet, vt hoftes Iudaeam breui relinquerent; 
veram haud diu poft populum Iudaicum et regem calami- 
tatibus multo grauioribus oppreffum tri, Tata igitur ora- 
tio minatur magis mala et calamitates, quam laetiora pro- 
mittit. 12») Propterea quod tu fignum oblatum repudias, 
Deus ipfe (Nin), i. e. fua fponte, non rogatus, fignum tibi 
et fubditis tuis exhibebit. mn5»»0) Haec virgo, digitum 
intendens haud dubie ad virginem quandam, quae adfítabat, 
nnm) Concipit vtero, breui viro nuptura, vt fuübintelligen- 
dum videtur. — n&^p» poteft verti vel, er voeabis (oratione 
fcil. habita ad feminam), vel, et vocabit fcil. femina, quae 
concepit et p perit, suando illud nx^ gy ponitur pro ny PA, 
quomodo Hebraei intt. paffim accipiunt, et inde colligunt, 
referendum effe «d pueri matrem. Aben- Esra huc adducit 
exemplum. conftruétionis fimilis, ex Exod, V;a6. nani 
agro Sed, wt nvxconriv: bo Thefaur, Gràmar, Lib. i. 
p ir reĝe obferuat, oz eft generis mrsenlini, atque adeo 
nson illo loco commodius nominaliter fumitur ReGrus 
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igitur huc adfertur fimile plane 5x72 ex 7p, cum epenthe- 
fix, Deut. XXXI 29, vt niu Levit. XXV, 217 nyi 8, 
Pí CXVIII, 23 5x amy wow nxop) Vocabit eum Ima- 
nucl, i.e, nobiscum Deus, in memoriam auxilii diuini, li- 
berationis oh hoftibus. Senfus igitur eft, poft nouem men- 
fes terram Iudaicum ab hoftibus liberam forc. 


15. 555 wmm axon) Lale fifo et melle nuzvictur, 
i.e. terra tamen poitea ita vaftabitur (conf. infra vf. ar. 
22.), vt. propter frumenti inopiam, puer ille, paullo adul- 
tior factus, la&te tantum et melle fylueftri fit alendas. Id 
enim exprimi videtur verbis a333 nz15. "Nempe 5 ante 
^27. equidem ob vf. f»quentem vertendum exiftimo quan- 
do, quum, vt iud, XIX, 26. ` Venit femina "ph naa 
cum anrora appererer, apperente anrora; 2 Sam. XVII, 20, 
magnum vidi tumalrum nw cum mitteret feroum regis cet. 5 
Num. I, tr. auno fecundo DONO Cum earederenttm , egreffus 
eorum; 2 Sam. «TII, ^. er angebatur Amnon nir n5 confi- 
ciens fe morbo, dum conflistabatur morbo. 'Jarchius quo- 
que noftrum »nz*55 interpretatur z0w2, quando- cogmoue- 
yii; z2"O3 "3 272 tw. His verbis plerique interpretes 
sctotem quam dicunt, discretionis, id vero eft vigefimum 
circiter aetatis annum, indicari cenfent, Verior tamen mi- 
hi videtur fententia eorum, qui illam intelligunt aetatem, 
qua retio fe in infantibus puerafcentibus primo certis qui- 
busdam indiciis manife(tam facit, Simile enim hic dicitur, 
quod mox in alio figno, Cap. VIN, 4. repetitur: antequam 
nouerit puer hic (22) clamare, pater mi, er mater mea, cet, 
Conf. Deut. T, 35. et Schol. ad eum loc. Triennii fere fpa- 
tium fignificatur, — Senfus huius verfus igitür erit: vs- 
que ad tertium circiter aetatis annum puerum illum. ali 
mentis folitis nutritum iri, i. e. tres annos terram Iudaicam 
ab hoftilibus incurfionibus et rapinis liberam fore, itn. vt 
agri coli poffint, adeoque qu sque folito victu vti poffit; 
inde a tertio vero aetatis anno puerum illum lacte et nelle 
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fylueftri alendum et fuftentandum fore; i. e. in terra Iudai- 
ca, vaftata et incolis defolata propter neglectum agrorum et 
vinearum cultui, tantem fore elimentorum inopiam, vt fu- 
perftites in terra nihil aliud ad. fuftentandam vitam fint ha- 
bituri, nifi lac ct mel fylueftre, conf. not. sd vf. 22. Vtrum- 
que, tam bona promiífa, quam mala praedicta, in iis quae 
fequuntur, latius perfequitur poeta; et ita quidem, vt vf. 
16. id, quod promiferat, hoftes breui interituros effe, repe- 
tat, deinde vero, inde a vf. 17. calamitates, Iudaeae immi- 
nentes fufius defcribat, et variis depingat imaginibus. Ne- 
minem cum loco noftro quartam Virgilii Eclogam contulif- 
fe poenitebit; in qua melior aetas, puero aliquo nato, redi- 
tura, ita defcribitur, vt a puero nato exordia (18—25.); 
incrementa vero fua habitura fit, quando. ille adoleuerit 
(vf. 26—36-); cumulata autem vt fit et perfe&a ab omni- 
bus partibus, vbi ille ad virilem aetatem peruenerit (vf. 37. 


—45-) 


16. Paucos annos poft praefentem | hoflilem inuafio- 
nem ludaea erit pacata. Id vero poetice vates enuntiat ita: 
dum puer ille infans erit, priusquam fciuerit veprobare noxia, 
er eligere bona, vrilia, fiue: priusquam fari poffit (NV, 4), 
eorum ipforum hoftium, qui nunc Iudaeam. vexantjszerra wa- 
flabixur. mahon) Defevetur terra lla (Syria et 
Ephraimitis), proprer cujus duos reges aegre tibi eff. — Sic 
reste accipit haec verba Ludovic. de Dieu, conftruens rela- 
tivum wx cum 7250, eum paffim interpretes illud con- 
ftruant cum verbo yp hoc fenfu: zerra, quam tu dezeflaris, 
fiue faftidis, defüretur a duobus fuis regibus, Sed 1) Iudaei 
et rex eorum Ahaías, non tam faftidiebant terram, quam 
reges, illius terrae praefides. 2) Verbum yap in eo fenfu, 
quam interpretes illi exprefferunt, conftruitur cum 3, et 
debuiffet Hebraice dici, yp ans nwa, in qua tu naufeas, 
cuius cauffa tu taedio aft;ceris; contra vero yp. conftruitur 
cum 222, vt Num. XXII, 3. asaw 23 ^38D asi yp 

et 
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et aegre erat Moabo propter Tfraelitas, Terra itaque, quae 
deferenda dieitur, eft. Epáraimiris et Syria: duo reges ter- 
rae, propter quos segre erat Ahafo et ;udaeis, Rezin et Pe- 
cachus, Poffis quoque cum Schultenfio, I, c. reddere: de- 
relinquetur terra, cuius a duo regibus tu taedio afficeris, i. e. 
obfidione premeris vt yp eodem fenfu fumatur, quo fupra 
vf. 6. 3 pn, deferezur, i, e. incolis fuis nudobitar, fpoliabi- 
tur et opibus exhauiietur vt fupra VI, 12. nanya nain 
yaso onpa; add. XXVII, 10. LXI, 12. 


17. Mox tero in Iudaeam quoque hoftiles exercitus 
irrumpent. Ante woz* deeft particula aduerfatiua, quae 
faepe per exprimi folet; et ab Alexandrinis fuppletur, 
Elegans vero mihi videtur Vitringae de hoc cllipfi obferua- 
tio; prophetam, cum huc vsque perduxiílot orationem, 
eam ad breue fufpendiffe, quippe qui aegre, vt videbatur, 
et veluti nolens eo veniebat, vt regi dura et aduerfa nun- 
tiaret; rumpentem tamen illum breuis filentii moram, fic 
continua(le orationem, vt hic legimus. Similis ellipfeos 
exemplum eft Cap. I, 3. Bos cognofcit poffefforem fuum, et 
afinus praefepe domini fui; (fed) lfracl nil intelligit. 
"Tov wa») Metaphora defumta videtur ab aquis, eos, qui- 
bus fuperueniunt, obruentibus, vt patet ex Iof. XXIV, 7, 
vbi Ioíua in oratione fua meminit Aegyptiorum, obruto- 
rum aquis finus Arabici: ON3-nN "5r NI), er fecic 
(Deus) vz iis (Aegyptiis) vi praenalente occurreret. mare, et 
tegeret eos; et ipfa haec metaphora de eodem hoc íubiecto 
ita exponitur Cap. VIII, 7. et Ierem, XLVII; 2. Sub rege 
Aílyrio nec Senacheribus , nec Nebucadnezar , fed Tiglath- 
Pilefer, intelligendus videtur, qui ab Ahafo in auxilium vo- 
catus, eum liberauit quidem a Syris et Ifraelitis, deinde ve- 
ro eum ipfum quoque afHixit et tributa ab eo exegit, 
2 Chron. XXVUI, 20. Tria vltima verfus noflri verba ve- 
teres infcite transtulerunt, quare Hubigantius, Lowthus, 
Seckerus, Cubíus illa plane omittenda cenfent, tanquam 
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fpuria, |. Verum vnanimi teftium confenfu le&tio confi ina- 
tur fenfumque verba exhibent bonum, fi ea referasad sz, 
hocenfu: regem, inquam, A'fgriun; guardo vel ellipfi- ett 
in hae phrafi, vt per regem 'Affyriae intelligsntur tempora 
rcgis Aflyriae, ludaeos »ffi:&turi ; vel fyzecdochen f'atuenda 
in voce dies, vt notet calamitatem, quae in dies illos incide- 
tet, et calamitazis ouctores. 


18. D'xD..pw) Vates, excelfiori quafi phantafiae 
fenfu abreptus, igi: non perfifit in calamitatibus et cladi- 
bes, proxime inttantibus; fed vlterius procedit. "Tempora 
longinqua, late patente, tanquem ex alto iugo, profpcétu, 
oculis eins fubiiciurtur. . Videt Iudaeam ab hoftibus bar- 
baris, Aegyptiis et Afífyrüs confumtam et vaftaram, 
ano ODI) Poft tempus illud, tempore futuro, vt fupra IV, 
2. infra X, 20. XIX, 18. 19. XXVIII, 4. Hof, Il, 15. De 
pow vid. ad Cap. V, 26. Daso wxi regte Hieronymus 
feptem Qwepoxos. Nili interpretatur. Nempe vbi Nilus, in 
feptem brachia diuifus, mare Mediterraneum influit (152), 
ftagna et paludes magnae funt, in quibus innumera mufta- 
rum genera gignuntur. Vid. anviosu Irin. P. l. pag. 173. 
Cum iis apte conferri hoftiles exercitus, tum ob multitu- 
dinem, tum ob grauia incommoda, fponte quisque intelli- 
get, Videntur iam tum Aflyriis inimicitiae fuiffe cum Aé- 
gyptiis — Qui populi fi bella inter fe gerebant, Iudaeam 
quoque intermediam vexari ab hoftibus et effigi necefle 
erat. — Puenit, quod vates praefagiebat, primum fub His- 
kia, 2 Regg. XVIII, 17. coll. infra X, 24.5 deinde fub eius 
pronepoie, Iofia, 2 Regg. XXIV, 2 Chron. XXXVI. Si- 
milem ceterum imaginem legimus apud Maurelammem, Poe- 
tam Arabicum, inuafiones et vaftationes hoftium defcriben- 
tem, in xicRAELIS CAreflomazh. Arab. p, 117. 
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Atque nunc in confita valle perfurit eius mufca, 
Bomban:es apes, et caeruleus pabulátor, 


19. mnzno5n23) Hieronymus male, in torrentibus 
vallium, nam nna non funt valles. Alexandrini rectius 
ès Tous Qapayki Tns ywexs, in vallibus regionis, fed praeterie- 
runt fimul illud mna, careLtvs: im vallibus domorum, h. 
e. in vallibus habitatis, in quibus exfirutae funt domus. Si- 
mile quid haud dubie refpexit Chaldaeus, qui vertit, 
Ap imma, in plateis ciuitatum. Sed ma, vbi domum 
fignificat, numero plurali effertur mna non mna; et e(t 
praeterea infolens locutio, valles domuum. Syrus : 


> y p y 
AoAz» Hasa (male enim in Polyglott. fcriptum eft 


Acha), Hebraicum mna pre nomine proprio habens. 
Michaelis hie quoque, vt fupra Cap. V, ^., n*n3 leg.re 
mallet, ita vt mnan m fint valles, in quibus greges verno- 
ont, in his enim maximam mufcarum copiam effe folere, 
Veruin dubito; hanc verfionem et obferuationem huic loco 
5 44 

fatis aptam effe. Koppius conf. Arab. xs, terra plana, 
mollis; vt valles depre[fae, irriguae, pingues oppofitae fint 
rupibus afperis et filuofis; et valles et rupes poetice pofitae 
fint pro zota terra Iudaica. Verum huic interpretationi 
obftat primum, quod Xs non bene conferri poteft cum 
vcce Hebraica, quae litteram n habet. Deinde, quod figni- 
ficatio zerrae planae et mollis neutiquam conuenit loco fu. 
pra Cap. V, 6. Nullam perfpicio rationem, cur eam, quam 
vox noftra illic habet, fignificationem, hic repudiemus? 
Vertemus itaque; zorrenzes defolazorum, wel defertorum lo- 
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corum, vt Sazdias quoque: NU S Tiu) in tor- 


rentibus deferzi: Bene ad SHEARS vocis ^5n3 fignifi- 
cationem adhibuit Arab. cos, conf. not. ad Exod, 
XVH, 1. Scio, huic interpretationi a Kopp'o opponi, ea 
adfumta terram iam ante hoftium irruptionem defciibi va- 
ftatam et defertam. Verum ego in poeta orientsli tant. m 
éxpBs«» non quaerendam cenfeo, Bybor "p*p23) pp2 
nomen eft foli linguae Hebraeae peculizre, nec quidquam 
lucis ex lororiis dialectis accipiens. . Vbique cum yho 
coniungitur, atque vix dubium, quin c^r50 pp, fint 
fifurae petrarum; conf, lerem, XLI, 4. XVI, 16. Saadias: 
O d 2 


J= Coo cauernas petrarum, — y^Xy2 referen- 
i, 

dum eft ad Arab, USRI, arbor fpinofa, filueffris, fpecies 

Jidrae; vid. cers Hicrobozan. P. 1. p. : 89. xy3 vero non 

tam plantam illam ipfam, quam potius locum, vbi ea fre- 

quens eft, videtur indicare, Ita Chaldaeus quoque reddi- 


dit: systra 3230, deferta in quibus progerminant foinae. 
TUR i 


Et Saadias: pedi (2^3 Vo c? in omne quod inter fpi- 


gas, De n 5595 discrepant interpretes. Multi eorum, inter 
quos Vitringa quoque, laudazas arbores figniticari putant, a 
verbo n. Sie Chaldaeus: domus laudis. Alit ab eadem 
quidem radice deducunt, fed quatenus /pretus fuit fignifi- 
cat, vnde vzles arbores, aut dumera vertunt. Ita plerique 
Rabbinorum. Huc et referendus haud dubie Saadias, cui 
3o ! 

SAM pofuit pro 555552, quod vocabulum notat filiguam 
Nabathaeam, fpinofae filiquae genus. Alii malunt flores 
Jplendidos, quibus apes 2nfidere amant, quod y*à Jplendere 
veleat. Nonnulli a radice 573 verterunt dudus viarum, 
Minus commode. — Re&um mihi vidiffe videtur scuvrrew- 
sivs, qui in Origg. Hebrr. Lib. I. Cap. VII $. XI, pag. 119. 
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n55n23 reddit loca aquis irrigua, laeta, fontibus perennia, 
eadem, qua praecedens yisy3, forma, a 5n3 ductum, 


10 
quod Arabibus eft, aquatum dacere, pafcere, vnde OEA, 


Li 
aquatiomis in pafcuis locus... Apta fic oppofit:o ad D'S3Xy3, 
Jenziceta, fpingra, quae in aridis effe folent defertis: apta et 
inter vefpas et mulcas diftributio, illae fua habitacula ex ra- 
mis arborum et fpinarum íufpendunt; hae irrigua, fiue 
adeo palufítria amant. Pro o^5532, quod hic legimus, 
ceni legiffe, et ad 55n, perforauit, retuliffe videntur 
Alexandrini, gæyiðæ , fiffuram, Vulgatus, foramina, Syrus, 


m e v 

1: » [pecus excauatas, vertentes: quod praefert Hubi- 
gantus. In nullo tamen codice hucusque confulto vox no- 
itra per Chet fcripta inuenta eft. Vnde wrcuazris in Sup- 
plementt. ad Lexx. Hebrr. P. V. p. 1606. lufpicatur, inter- 
pretes illos, cum ignoraffent, quid 3573 effet, vocabu- 
lum ignotum allitératione interpretetos effe, m pron pofi- 
tum exiftimantes. , KOCHERVS Vero in Vindic. p. 60. opina- 
tur, interpretes illos vocabulum noftrum deriuaffe ab 553 
fplenduiz, idque intellexile de locis in terza, qui diem non 
excludant, luceque benigna fruantur; quemadmodum 
now, cavum, fpecum, ab 99N, lucere, ductum exiftiment.— 
Ceterum cum duobus his verfibus conferre nowrnRyM iuva- 
bit, qui liad. B. 87 feq. pari (imilitudine vtitur. j 


Hure idyex soi pedieræar a iyear 

Terens £x. yAaQugns oum vecy ègo Etwy 
Berqudoy re merovron èm xydesiy aqueous, 

AL key v Da xus nenotnatH, ai De te Bia 
"Qs cav Orta mr oh vew oro xas xAucixay 
Hiovos mpomxgude Baans iix oavro 

"'Aa9oy. ss « yognr. 


Sicut gentes eunt apum confertarum, e petra caua. femper re- 
cens venientium, in modum autem racemi volant fuper floribus 
vernis et aliae hac adfasim volant, aliae illac; fic horum gen- 
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tes multae a nauibus: er tentoriis ante littus profundum ordi- 
une procedebant ez turmatim in concionem, 


20. Sunt, qui hunc verfum intelligant de calamitati- 
bus et cladibus, ques Deus inmiffueos eflet. in 'Affyrios, 
vel per azgelum vindicem, qui vna nocte in exercitu regis 
Affyrii caecidit centum et octoginta quinque fortium viro- 
rum millia, 2 Regg. XIX, 35.5 vel per Medos et Perfas, 
qui imperium Affyriorum poftea fubuerterunt. ^ Hi igitur 
Interpretes, qui rafurae obie&tum liic volunt effe rcgem Af- 
Jyriae, non Iudaeos, hunc verfum ita vertunt: illo die abra- 
des Dominus per nouaculam siercenariam, im zrausfluvialibur, 
in rege Affuyriae, caput er pilos pedum, Sic Chaldaeus, Saa- 
dias et plerique Hebraei interpretes, — Rectius vero haud du- 
bie hic verfus cum recentioribus interpretibus inteliigitur 
deludaeorum calamitatibus. — Nam 1) in iis, quse antecef- 
ferunt, et in iis, quae fequuntur, ludacorum, non Affyrio- 
vum mala defcribuntur: 2) praefixum 2 in vocibus ^"»3r3 
n3 et zx 1522 longe commodius feruat eandem fignifi- 
cationem, quam obtinet in voce ayna, In hec autem voce 
praefixum illud babet fignifieationem infiruménzi, quod in- 
firumentum iudicii diuini vates mox dicit effe transfluviales, 
et eorum ducem, regem Aílyriae, vnde per modum appofi. 
tionis haec verba interpretanda funt: per mouaculam illam 
mercenariam, per transfluviales, inquam, per regem Affyriae. 
Nune de fingulis videbimus, Primum de nv3vna rn dis- 
fentiunt. Alexandrini ex lectione Cod. Alexandrini habent: 
dy to bugu To peyady xou pexeducpsw (quae in editionibus vul- 
garibus leguntur: à ru Íww tw pepiwusw, haud dubie 
Íumta funt ex Aquila et Theodotione, vt bene obferuarunt 


Py y 
Vitringa et Clericus); eodem modo et Syrus: penpan 


(P ə nouacula ebria. Hi interpretes igitur videntur le- 
gifle rv», cum pun&o in cornu dextro.. Quod placet 
Michaeli, qui fub nouacula ebria talem intelligit mouaculam, 

L quat, 
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quae, tanquam a manu hominis ebrii geflata, temere omnia et 
crudeliter. abscindit. | Actificiofius, ex meo quidem fenfu, 
Chaldaeus vertit 2*3 3102. gladio acuto; et Saadias: 


3 
"s 


m © 
alal T nouacula acuta, Hi videntur legiffe 
= phat 
npt, a pat et (QUSE culrer. Ex leã&ione vulgari 
4/4 
vertendum erit: nouacula conduita, Verum de huius di&io- 
nis fenfu discrepant interpretes. Caluinus opinatur, noua- 
culam dici conducta, quod Deus ea liberius effet viurus, 
nec ei parfurus, vt, quse conducunt homines pro tatione 
mercedis fibi víni effe volunt. Non fatis apte. — Alii haec 
verba ita intelligunt, Deum magna mercede praedae Atlysios 
ile&urum effe. — Sic cum Grotio multi interpretes, et inter 
recentiores Michaelis quoque. — Fauet quidem huic inter- 
pretationi infignis locus apud Ezechielem, XXIX, 1. 19. 
quo Deus Nebucadnezari pro opera, fumta in exfequendis 
iudiciis fuis in Tyrum, mercedem ftatuit Aegyptum, — Si tg 
men perpendamus omnem huius prophetiae circumftantiam, 
et eius occafionem, manifeftum erit, nouaculam merccnariam 
hic dici regem Affyrium cum refpectu ad ipfum Ahafum, 
qui opem regis AfTyrii iimplorabat, eumque illexit fpe prae- 
dae regnorum fibi hoftilium, et magna mercede tributi, ab 
eodem.rege rigide exa&i, vid. 2 Chron. XXVIII, 20. i. 
'Vtrumque fenfum coniungit Clericus, qui haec habet: 
»Rex Affyriae dicitur nouacula condutla, quafi, vt Aha(us 
Tiglathpileferum magna mercede conduxerat, vt bellum 
Syris et l(raelitis inferret; fic queque Deus vfurus effet re- 
ge Affyriorum et Babyloniorum, quafi milite mercenario, 
ad deuaftandam Iudaeam.* Ceterum cum ^n fit generis 
masculini, re&e monuit Aben-Esra, n»2w hic efe nomen 
formae TDN, vt/ptoprie fit mouacula conduclionis i. e. 
conducta, Hinc non eft opus, vt cum micnaeLr in Bibl, 
Oriental, P, XIV. pag. 125. verba  diflinguawus: 
M 2 rna 
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myeis myzna.— sn Euphratem defignare, quippe qui 
xar oyn fiuvius ab Hebraeis: dicebatur, notum eft, 
DDT ruv» wxWnsN) Caput er pilos pedum, k. e. a capi- 
te ad calcem Iudaeos abradet. Qui pilos pedum, vw 
mbn, de pilis pudendorum interpretantur, rem turpiculam 
de iuo prophetae admeti;zi videntur ; nusquam enim o% 
pudenda fignificat.. Videntur et illi argutari, qui 
{ub ww proceres, fub nhan plebem intelligunt. Senfas po- 
tius eft, fore vt Iudaeis omnia ab Affyriorum rege eriperen- 
tur; ita vt nibil reliquum iis effet futurum, metaphora e 
tonfo ed cutem, per totum corpus, defumta. mDon pr) 
Male nonnulli vertunt, ez ipfam quoque barbam abfumet, fcil. 
nouacula, Vn; haec vox enim eft generis mafculini, nec 
refpondet za nioon. — Vertendum igitur, ez ipfa etiam barba 
abfumerur. py enim vtroque genere vfurpatur, et nzon fu- 
mitur intranfitiue, Ceterum haec locutio non tem ad ża- 
&uram bonorum pertinere videtur, quam d contumeliam. 
Barbam entm alere folent Orientales, vt decus virorum, at- 
que perquam ignominiofum habetur, vim in ea experiri, 
Vid. 2 Sam. X, 4. 5. et arviosivm de moribus Arabum No- 
madum, p. 48. verf. noftr. Indicatur igitur iumima contu- 
melia, qua afficiendi effent Iudaei ab Affyriis. 


21. Sunt, qui verfum hunc et fequentem accipiant de 
fingulari felicitate, qua refidui ex calamitate ab Affyriis illa- 
ta, fruerentur: agros enim illorum poft illud tempus tam 
Vberem daturos effe prouentum, vt domus integra fuftenta- 
ri poffet ex bucula vna et duabus ouibus: et referunt huc 
quod 2 Chron. XXXII, 27. 28. 29. legitur de vbertate et fe: 
licitate temporum Hiskiae. Sic intelligunt vf. 21. 22. 25. 
Media autem, vf. 23. 24., referunt ad vaftitatem, in terra 
efficiendam ab Aflyriis, quam vates comparet cum vberta- 
te, quae vaftationem illam fecutura effet. Quae interpre- 
tatio quam coacta fit, et quam parum totius orztionis feriei 
conueniens, quisque intelligit, Patet tam ex iis quae prae- 

ceffe- 
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ce(ferunt, quam ex iis, quae fequuntur, hune verfum in 
malam partem effe accipiendam. —— Confequens vaftationis 
terrae inducendse defcribitur. | Hominum nempe penuria 
et vafta folitudo. Pauci fuperítites iique inopes, exiguo 
peculio laute fuo modo viuent, quod pafcua vbique páte- 
bunt ob hominum infrequentiam. (xx) Haec verba 
prothefia conftituunt, et quae vf. feq. leguntur, apodoftin, 
np» nday Propr, eft vizula boum, fiue armentaria. Sedob- 
fcruauit iam zocmAnTvs Hieroz. P. I. L. I1. Cap. XXVIII. p. 
274. vocem nday Hebraeis fumi fubinde pro vacca fiue iu- 
venca, in maiore latitudine fignificationis, quod etiam patet 
ex Hof. X, i1. Vuus et duo, numeri omnium minimi, hic 
vfurpantur ad defignandam paupertatem poffcfloris, fere vt 
apud lerem. III, 14. 


22. Dn nwy a) Ob copiam faciendi lac, fiue con- 
feionis lalis, i. e. quod vnica vacca aut duae ouiculse 
zantam lalis copiam, ob vberrima paícua in defolata terra, 
praebebumz, Terra incolis nudata et inculta gregibus occa- 
fionem praebebit latius excurrendi et pabulum herbamque 
pro lubitu carpendi, yox 33523 aman ^52 interpretes 
longe plurimi intelligunt de hominibus ex ftrage, a copiis 
hoflilibus illata, reliquis, Doederlein vero vertit: Aoc (lac 
fpiffum et mel fylueftre) enim in rerra fupereft: et in nota, 
fubie&ta addit: dicit (vates) poft cladem et vaftationem ter- 
rae fuperftites fore paucos agricolarum, quibus quidem vi- 
&us fuppetet largus et lautior; non tamen ex agris et rure, 
fed ex fyluis ac gregibus repetendus. 


23. ne5..m3po 52) Vitringa cum San&io et Grotio 
haec verba intelligit de mercede locationis, fiue de reditu, qui 
perciperetur ex vitium fructu, coll, Cantie, VIIL 11. ita vt 
indicentur praeftantieris generis vineta, vnde olim magni 
reditus, Michael's vero obferuat, in regionibus, vitium 
feracibus, vinecru: pretium confüitui ex numero fingula- 


rum vitium; fic 1ohannisbergae, vbi optimum vinum Rhe- 
j M 3 nanum 
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nanum nafcitur, vineam tot ducatis valere'dici, quot vites ha- 
beat. Si eodem modo Iefaiae tempore vineae aeftimaban- 
tur, h. l. tales indicantur vineae, in quibus mille vitcs toti- 
dem valuerunt ficlis; quod pretium, quamquam nunc exi- 
guum effet (ficlus enim Ieíaiae tempore circa quatuor grof- 
fos, fiue decimam fextam ducati partem, ex Michaelis com- 
puto in Commentar, de ficlo Hebraeorum, efticiebat), illis 
tamen temporibus, quibus nondum tanta pecuniae copia 
erat, ane fatis magnum erat. De ipfarum vitium aeftima- 
tione. Chaldaeus quoque verfum noftrum intellexit, dum 
veitit: 352 y22 ADNa ww aeffimazae mile minis: argenteis. 
DPT mus Dow) In fpinera er fJenriceta erit, fiue conuer- 
tetur; fpinis, fentibus, vepribus opplebitur, Vinene igi- 
tur, in quibus ante irruptiones et vaftationes hoftium mille 
vites fuerunt, mille ae(timatae ficlis, mutabuntur in fenti- 
ceta et vepreta, fiue quod ab hoftibus fubuerise effent, fiue 
quod nullos in proximis annis inueniffent cultores, 


24. Plus eft, quod addit propheta, sd exaggerandam 
vàftitatem; ne quidem tuto et lecure loca illa adiri poffe, 
néc ab aliis, quam fazittis et arcu in(iructis, fiue larronum 
caulis, vt vult Abarbenel, fiue, quod probabilius, ferarzsa, 
in carećtis latentium , aut in folitudinibus illis vagantium, 
cauffa. Bene Vitringa animaduertit, alludi ad paftores, 
Nomadum inftar pecus in deferta et folitudines agentes, in 
quibus quidem non deeffet quod carpi poffet s pecore pabu- 
lum, fed nec abeffet ferarum metus, Vnde antiquitus ar- 
cus et fagittae erant inter arma fiue inftrnmenta. paftorum, 
maxime Nomadum. Seruius ad illud Visgilii, Eclog. TN 
vf. 12, eum Daphnidis arcum fregifli ez calomos, notat: nam 
habent arma paftores, vt in Georgicis docuit. Locus eft 
Gorg. III. vf. 341 feq. vbi defcribit paftores Libyae: 

Saepe diem noctemque, et totum ex ordine menfem 
Paícitür, zzque pecus longa in deferra fine vllis 
Hofpitiis: tantum campi iacet, omnia fecum 
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Armentarins Afer agit, tectumque Laremque 
Armagae, Amyclaeumque conem, Creffamque pharetram. 


25. De t1» vid. not. ad Cap. V, 6. nonam Nd) 
Haec verba varie interpretantur viri doCti. Inter veterum 
interpretationes. Alexsndrinorum tantummodo  obferustu 
digna eft, reliquiad verbum vertunt. Reddunt vero Graeciilli: 
xo4 grax olos WQOT(IEjAEvC) epor[tbOnrezou. 8 un ÈrEASy izm Qofics, 
sos yag ano T yiga xag «xxi9ne (ex lolitudine et fpina con- 
vertetur) Es. flosxnue ToBuTE , xxs xxTcz afhum BIs, Negle- 
xerunt igitur vocem NWN, pro AND legerunt ra», ethane 
ipfam vocem ab iis, quae fequuntur, avulferunt, Senfus ve- 
ro, qui fub hac verfione latet, haud dubie eft hic: metum 
fentium et veprium iam peruenterum in montes, hos enim 
folos fore refugium refiduorum hominum, qui in iis fola- 
tium quaefituii, eosque in paícua conuerfuri effent. Ean- 
dem fere fententiam exhibet Caluini, Clerici, et aliorum 
recentiorum interpretatio, quae famen magis cum verbis He- 
braeis, quae nunc legimus, congruit, quam Alexandrine- 
rum verfio. Eft vero illa haec: im montes vero omnes, qui 
farculo- farrientur, non veniet timor fpineti et fentiecti, fed in 
eos immimtentur boues, azque iidem a minuto pecore calcabuna 
tur: quae Calvinus explanat ite: fignificat, montes, 
prius folitarios, horridos et inacceflos, a vepribus immunes 
et -compafcuos fore, quoniam incolis abundabunt, qui, 
mortis metu, et quod nullus alius in regione locus tutus fit, 
eo confugient, et ibi fedem figent; id quod ftatum mifer- 
rimum indicat.*. Non multum ab his discrepat Vazablus: 
tempore, inquit, obfidionis. planities terrae Iudalcae*defoln- 
ta erit, plena fpinis etc., at montium fertilium vertices non 
erunt obfiti fpinis; cum talia loca tempore belli foleant co- 
Ji ab iis, qui in ea (e receperunt metn hoftium. Propterea, 
obfidione foluta, erunt bobus et ouibus in locum paícuum, 
cum in planis locis ali non poterunt. — — Senfus per fe bo- 
nus, qui vczo ab hoc loco alienus mihi videtur: non enim 
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mihi perfuedere poffum, verba: quo non veniet merus fen- 
tium ct vegrium, fignificare locum, vbi nec fentes nec ye- 
pres confpiciantar, id quod interpretes illi fumunt. Idem 
dicendum mihi eft de illa interpretatione, quae Walthero, 
Lowtho, Cubio, Henslero placuit:.emne: montes, qui olim 
farriebantur , quo non veniebaz metus fontium et Vcpr ntt, 
erunt in immi[Jionem boum etc. LVDOVIC. DE DIEU Verba no- 
ftra fic interpretatur: omnes montes, qui Jarculo jarrien- 
tur, quo nom veniet metus fentis ez veyrie, erunt ezc. vt verba 
nb wan x5 pofita fint pro now sman so wx, et Vau in 
m" non copulativum fit, fed illativam, hoc feniu: fi 
quae autem in terra futura fint loca, non repleta fentibus et 
vepribus, veluti montes, qui farculo farrientur: ne illi qui- 
dem excipiendi erunt communi defolatione, cum exporien- 
di fint miffioni bouis et conculestioni pecudis. Verum 
haec interpretatio coaGtior eft et artificiofior, ex meo quidem 
feniu, — — Multi alii interpretes 52m vertunt in perfona 
fecunda, et. in nx% flatuunt el'ipfin praefixae litterae p, 
hoc fenfuz er ad cmnes smonzes quod attinet, qui farculo far- 
viebanzur, non venies illuc proe timore fentium er veprinum. Sed 
quae me impediunt, quo minus hanc interpretetionem pro- 
bandam cenfeam, fere funt haec: 1) praefixum n in figni- 
ficatione, propzer, prae, ob, nusquam omniffitm inueni: 2) 
ftatim fequitur, fore, vt ipfi illi montes a pecoribus depa- 
Ícerentur, id vero eft, a paftoribus Nomadibus peragraren- 
tur; quod non conuenit cum bis, quae ex iila interpretatio- 
ne hic dicun:ur , neminem propter metum [entium et veprium 
illuc venturum effe. Obferaatu dignum et illud, quod ve- 
teres omnes w*zn pro zerzia perf. fem, habuerunt et ad nai 
retulerunt. — Quibus omnibus perpenfis, rectiffima mi- 
hi videtur San&ii, Grotii et Vitringae interpretatio: Per zi- 
morem fiue terrorem fentium ez veprium intelligunt. illi fepi-, 
menta montium cultorum et fe;iacum, quae confici folent 
ex [entibus et vepribus, quibus zerreri fiue arceri folent 
homines, fergect pecudes, neilialoca inuadant, aut vaftent, 

aut 
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eut in ea patum eant. Hinc fenfus erit: montes illos, 
olim cultos, bene imunitos bt obífeptos, nune nudatos omni 
fepimento, vt in. communi terrae vallitate, fore patentes, 
omuibus expofitos, vt a pecudibus libere depafcerentur. 
Qui pauca tantummodo Arabum poemata legerit, me etiam 
non monente intelliget, hanc pzs defcriptionem prorfus fpi- 
rare ingenium poetarum Orientalium, res communes faepe 
per imagines audaciores et obícuriores defcribentium. 


CAP. VII, T. Regnante in Iudaea Ahafo, Iothami fi- 
lio, nepote Vfiae, Rezin, Rex Syriae, et Pecachus, Remaliae 
filius, Rex Ifraelis, faĝa expeditione Hierofolyma oppugna- 
runt, fed non potuerunt ea capere, 

Rex Iudae vero, omnisque eius populus percepto 
nuntio, Syrum fe iunxiffe Tfraelitis, timore commoti funt, fi- 
cut arbores vento folent agitari, 

3. Quare lehoua dixit lefaiae: obuiam i Ahafo, y aa 
flio Schear - Iafchubo, ad initia aquaeductus pifcinae fuperio- 
yis iuxta viam campi fullonum. 

Eique dicito: cura, wt tranquillo fig! animo, neque 
metuas, mec zimidius animo remollefcas, propter duos titiones 
iftos in extremis fuis tautum fumantes, (id eff) propter iram 
Rezini et Syrorum et propter filium Remaliae, 

5. Eo quod mala aduerfus te confilia ducunt Syri cum 
Ephraimitts et Remaliae filio, dicentes: 

6. Iudaeam aggrediamur , obfideamus eam et inter nos 
parriamur, regemque in ea con[lituamus Tabealis filium. 

7. Sic enim Dominus lehoua: mon erit, INC hoc ra- 
Ium, ueque feti 

8. Quippe Syriae caput Damafcus erit, et Damvofci ca- 
pur Rezin, atque intra quinque et fexaginta. annos Ephraim 
ita conterezur , vt populus amplius futurus non Jit, 
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o. Caput antem Ephraimitarum Samaria erit, ez Sa- 
mariae Remaliae filius. — Si non creditis mon eritis feli- 
ces (Siue; Annon credizis, nifi confrmemini? ). ; 

10. Hinc lehoua Ahafo porro kaec dici infit: 

II. Poflula omen a Jehoua, fiuc e profundo fit, fiue ex 
alto. i ; 

12. Ahafus vero, non petam, inquit, neque tentabo Ie- 
houam, 

T3. Ad haec Jefaias: Tam vero audize, Dauidis gofferit 
uum parum vobis efl, hominibus moleflias creare? Num et 
Deo mgo fas eft moleftos effe? 

14. Hinc Dominus ipfe dabit vobis omen: en! virgo 
haec grauida fata, filium pariet, quem Immanuel go. 


Lir. 
cabit " 


15. Lace fpiffo ez melle vefeetur, quando. nouerit fperné- 
ve malum er eligere bonum. 

16. Priuiguam enim nouerit, fgernere malum, eligere bo- 
num, regio duorum iftoruim regum, propter quos aegre tibi 
eff, erit defevta. 

17. Aducrfus te vero, tuum populum familiamque patera 
nam lehoua tempora adducet, qualia moa fuerunt, ex quo 
Ephraimitge a / ludaeis funt feparati, Regem nempe Af- 
Syriae. 

18. Tum lehoua fibilo vocabit mufcae , quae funt ad txa 
zremos Aegypti riuos, ez vefpas terrae Affuriacae. 

19. Venient illde, et confidebunz omnes im torrentibus 
locorum defolatorum, et in furis perrarum, in vepretis et 
locis irriguis, 

20 lllo tempore abradet Deus souacula couductitia, per 
rranfliviales, perregem. Affgriae caput ez pilos pedum, arque 
adeo barbam abJumet. 


21. Tum, Jı quis buculam aut duas oues uutriet ; 


H’ 
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22. Praé copia lactis, quam fuppeditabunt, cremore la- 
Cis vefcetur; quin immo quicunque tunc in ea regione fuper- 
fles fuerit, lactis flore ez selle ve[cetur, 

23. Tum omnis locus, vbi antea mille vires, mille aeffi- 
marae argenteis, fuerint, [pinetum et fenticerum erit. 

24. Sagittis et arcu illuc abitur) nam fenticezum. ez ves 
pretum criz tota terra. 

23. Omnesque montes, qui Jarculo farriebantur! — 


non veniet illuc eimor fentis et vepris! Immirtentur iis armene 
za! concalcabuntur pecudibus! 
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CARMEN SEXT VM. 
(CAP, VIII, I—IX, 6) 


Argum emn tw am. 


Li 
uius argumentum idem fere cfi, quod antecedentis, 


Reyerit vates primum promi(fionem de euerfione regni Syriaci 
et lfraelitici per regem Alffyriae, of. 1—4. Deinde erario- 
ncm conuertit ad, totum populum Ifraelitioum vtriusque regni, 
Tudaici atque Ephraimizici, eumque reprehendit, quod regi- 
bus barbaris nimium fidebat, atque iterum minasur. futuras 
calamitates ei inferendas ab Affgriis, vf. 5—22.  Pollicetur 
zamen laetiora tempora, calamitates illas fecutura, vf. 23— 
IX, 6. 


Seiungendum puto hoc Caput a& proximo antecedente 
partim ideo, quod vf. 1—4. alia plane eius, quod fequitur, 
vaticinii occafio narratur; partim quod vates hoc Capite ora- 
tionem non ad Ahafum dirigit, vt antea fecerat, fed ad omnem 
omnino populum. 


L 55353 pmb mds multi interpretantur cum Chal- 
daeo tabulam, et intelligunt vel lapideam, vel, vt Los thus, 
aencam, vel, vt micnasLIS in Supplemenit. ad Lexx  Hebrr, 
P. IL pag. 31i tabulam ex marmore polito, ab Arab. 
GA polire; eodem modo, vt a ^72 dicitur m5 a 352 
formatur 3, mpi a np3i poy a DO; jod enim ett 
radicale pro quo Hebraei ob faciliorem pronupilationem ^ 
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ponere fólent. | Verum ego, cum Vitringa, quem et Da- 
thius fequitur, intelligere mallem chartam fiue membranam 
in longum expanfam ; cuiusmodi chartae, quod in formam 
cylindri cirea lignum teres conuolui folerent, inde tulerunt 
ni*32, fiue 3h33 (cf. infra XXXIV, 4. 202 D33, dibriinflar 
conuoluentur). Quamquam pofterius non nifi hic occurrit, 
cenfeo tamen, òs aeque effe a 553, conuoluere, ac 535, 
ob Dagefch in fecunda radicali. — Verifimilius certe eft, le- 
faiam infcripfiffe charzae «eembranaceae, quam tabulae lapideae 
vel aeneae, WIN nona /lylo hominis, i. e. fcriptura vulgata, 
clara, expedita, le&tu facili, ita vt catuscunque ordinis ho- 
mines eam legere queant, vt numerus hominis in Apocal, 
XIII, 18. dieitur numerus befliae quod. communi et recepto 
more putandus effet, et Cap. XXI, t7. menfura hominis, 
communis et vulgata. Uh flilus cribentis et delineantis, 


y 
coll. Syr. de 9^5 incidit (media longa), fcalpfir, hic pofi- 


tus eft pro ductibus, qui eo feribuntur. Fufius de huius vo- 
cis fignificatione varia egerunt socrARTVS Hieroz. P. I. L. IT. 
Cap. XXXIV., et micHarLIS in. Supplementz, ad Lexx. He- 
brr. P. MI. p. 917=919. Interpretatur vir hie illuftris tam 
in loco citato, quam in nott, ad verfionem germanicam 
Vix ON feripturam communem et moram, facrae, hieroglir- 
phicaeque oppofitam. Verum talem fcripturam facram He- 
braeis fuiffe vfitatam, nullo teftimonio poteft probari. Ex 
Lowthi fententia W38 oan, flilus viri fiue artificis, oppo- 
nitur re pw On, feu, vt aliqui codd. fine Jod habeant, 
O^n, ornamento feminarum, de quo fupra IIT, 22. Sed re- 
&e huic fententiae opponit Michaelis l. c. primo, quod fic 
non wN vam dicendum fuiffet, fed wss ^n, deinde, 
quod in plerisque certe exemplis vtrumque nomen ipfa fatis 
fcriptione diffinguitur; denique res ipfa iam clamat, vbi 
litterae fcribendae, non de ornamento feminarum fermo- 
nem effe pofle, Quid fibi velit Doederleinii nota: „forfan 


disiungendae funt voces van et w»2N, hoc fere fenfu: In- 
fcribe 
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firibe tabulae fiylo tuo virginem hominis, edian&a epicra- 
phe: ad Maherfehalalete.;“ me non aflequi po'is, ingenue 
fateor. | Clericus opinatur, fignificari charecleres grondio- 
res, qua de caufa etiam propheta fumere iubeatur volumen 
magnum, ncn DY Ono) Difficultatem in his verbis in- 
terpretibus creauit praefixa ». — Multi eam habent pro figno 
Datiui cafus, vt indicetur perfona, cui volumen inicribi et 
dedicari volebat. Sic Ludovicus de Dieu. et Docderiein. 
Plane praeter confilium prophetse. Ludov. Capellus vocem 
"2 accipit forma înfinitiui, et > pro praefixo gerundiali, 
vertitque:-vr accelerer fpolia, fcil. rex Affyriorum, feflina 
praedari, quae cum non cohaereant, addit: verba duo priora 
efe veluti titulum voluminis, duo vero pofteriora veluti 
corpus ipfum libri. Verum quisque ipfe vider, et patet ex 
vf. 3. prioris et pofterioris" partis huius nominis eandem ef- 
le interpretationem et rationem. Equidem cum Vitiis ga 
litteram ^ h. 1. habeo pro nora accufariui, qua figniticatione 
faepiffime vfürpatur spud Syros nec raro apud Hebraeos; 
exempla vide apud sroxmvM in Obfervart. ad Analog ez 
Syntax. Hebr. p. 283. Idem igitur hie valet quod Graeco- 
rum zo, vt adeo fenfus fit: fcribe in eo zo Maher -Schalal, 
Chafch Bas. Infcribe volumini haec verba, hoc nomen, 
Sic Ezech. XXXVII, 16. Ez fcribe in eo 5x5 235 0, 
i.e. vo Iuda ez filii Y[raelis, Verba autem 33 WA 55v ^35 
accipienda funt in zempore pracfentis; properar fpolium! fea 
finat praeda! wo. et forma Infiniriui, led. fübintell-&o 
praeterito, quafi fcriptum eflet 979 74, properando pro- 
perauit.. Quum hic loquendi modus fatis frequens fit apud 
Hebraeos (exempla vid. apud erassivu Phil. S. p. 2-8. edit. 
Dath., add. senogrroz Nt Differt. de fingulari aliqua Ling, 
Hebr. ellipfi $. 4. in warruEur Ellipff. Hebrr.. edit. Schulz, / 
p. 152. feq.; sroxau Obfervatz. ad Analog. et Syntax. Hebr. 
P 157. 315-)5 equidem non perípicio, cur pro “mgh hic le- 
gamus 7/125, vt MICHAELI placet, Bib. Orient, T, XIV, p. 
126. " 
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2. TYN ex pun&is Maforethicis proprie vertendum 
eft in futuro, ego teftes con/lisuam, vt continnetur oratio 
Dei. Iudaei interpretes id folent interpretari ita, vt Deus 
praediceret, fe mifurum eíle duos prophetas, Priam, Se- 
maise filium (fub Tehoiakimo), qui praedixit calamitátem 
Iudaeae gentis; et imminens reipublicae exitium, et pro- 
phetiam illam fanquam martyr fuo obfignauit fanguine, 
vid. Terem. XXVI, 20 feq., et Zachariam, Barachiae filium, 
vndecimum inter duodecim prophetas minoress- Cuius 
fententiae inconcinnitatem quisquam ipfe intelliget; mani- 
feftum enim eft, in hac prophetia, quae reflibus coufignan- 
da erat, de nulla alia re agi, quam de excidio et direprione 
regnorum Syriae et Ephraiinitarum, — Itaque haec verba ac- 
cipienda erunt vt verba prophetae, narrantis, quid ipfe ex 
mandato diuino fecerit. 00» igitur vel inftruendum erit 
vocalibus his: nzszw*, vt Vau fit couuerfioum. futuri; vel, 
quod mallem, vocalibus non inutatis, futurum pro praete- 
rito pofitum fumendum erit; cuius idiomatis exempla inue- 
nies apud crassivM Phil. S. p. 312. et apud. srogzivM Ob- 
Jervati. ad Analog. et Syntax. Hebr. p. 162. OINI fideles, 
i.e. fpe&abiles, notae eu&toritatis in. gente, quorum fides 
et auctoritas non facile poterat reprobari, T237 m3 nx) 
Vriam, Pontificem, Sacerdotum principem, cuius mentio fit 
2 Regg. XVI, 10. 11, — yr232 ;3 yv2r n3») Intelligitur 
haud dubie Zacharias, Leuita, ex Afapho ortus, 2 Chron. 
XXIX, r3.; nam Zacharias, Propheta, ideo non intelligen- 
dus eft, quod is in initiis Vfiac floruit, nec eum regem fu- 
peruixit, vid. 2 Parall. XXVI, 5. — Duo hi viri volumen il- 
lud, in quo ícribenda erant verba Maherfchalal. Chafchbaz 
inftar Inftrumenti publici obfignarunt (quem morem apud 
Hebraeos obtinuiffe, patet ex lerem. XXXII, 10., conf. vi- 
TRINGAE ÜObfervart, SS. L. III. Cap. L) vt eius ev3e7i« mu- 
niretur, 
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3. Idem illud nomen, quod volumini inferipferat, vates 
imponit filio fuo, circa hoc tempus nato, vt hoc etiam ar- 
gumento populus Iudaicus de hoftium clade, mox futura, 
certior redderetur, — Cuiusmodi nominis ominofi exempla 
jam vidimus fupra VII, 3. 16. Verba 39px et 33 verten- 
da efle in plusquamperfctto, res ipfa docet, ^ Satis manife- 
ftum enim eft ex. ipfo textu, hoc vaticinium eodem fere 
tempore editum effe, quo fuperius, dum Syrorum et Ephrai- 
mitarum adhuc parabatur expeditio, et vtriusque gentis re- 
ges optatum confiliorum fucceffum fibi pollicebantur; conf, 
vf. 6; Siigitur puer natus fit illo iplo tempore, quo Rezi- 
nus et Pecachus adhuc pleni erant fpei fucceffus optati fuae 
expeditionis: neceffe eft, vxorem Prophetae iam ante vtero 
tuliffe, et circa hoc tempus puerum enixam eile, Praeterea 
fatis notum eft, Hebraeos formam praeteriti. vfurpére fue. 
pius pro plusquamperfe&to; vid. e. c. Genef, XXXVI, 6. 
Exod. XII, 35. Conf. grassu Phil. S. L. L- Tra&. HI. Can. 
XLII. p.298. edit, Dath. srorr Olfervarr. ad Analog. et 
S$ymax. Hebr. p. 159. 161. 5823, prophetiffa, non videtur 
fuifle virgo, propheriae dono clara, fed vxor Iefaiae, ^ Mo- 
ris enim eft apud Hebraeos, vt mulier a viro, coniux a mari- 
zo, eiusque conditione et ftatu nomen mutuetut, vt NWN, 
femina, ab W8, 1250, regina, a Tho etc. 

4. ^DN1--0702 ^5) Idem temporis fpatium fignificatur 
quod fupra VIL, 16. sw» feil. sws fiue ws, i. e. aufere- 
zur; imperfonale loquendi genus, vt infra IX, 5, «5» et 
vocabit, feil Np, i. e. vocabitur, Genef. XLVIII, r. 
7o» 5 vox dixirque lofepho, i. e. diftum efl Iofepho, fiue 
dixit quis lofopho; ví. 2. 37py*5 33* et mundciauit lacobo, 
pro: nunciatum eft lacobo. Vid. crassi Phil S. Lib. T. 
"Tra&. III. Can. XXIII. p. 245. sronum Objervatt. ad Ana- 
log. et Syntax. Hebr, p. 412. 413. 5an hic. fignificat facul- 
zatem, OREN opes, vt Ezech, XXVIII, 4. Zach. XIV, 14. 
Saws q20 *225 coram rege Affgrio ; ie. ipfo praefente, ab 
ipfius copiis, ad nutum et imperium eius. 
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` 6. Ad quem populum verfu hoc et feq. oratio diriga- 
tur, valde iptecpretes diffentiunt. — Multi fab ma ovn in- 
telligunt populum lfraeliticum decem sribuum; nam de Iu- 
daeis non dici potui(fe, eos fpezuere aquas Siloae lente euntes, 
i.e. gentem Dauidicam, cum ex hac gente femper reges 
habui(fent; illud vero, quod de hoc populo, de quo inhoc 
verfu fermo fit, dicatur, laezari eum de Rezino, id fine vlla 
dubitatione ad Ephraimitas pertinere; ad Iudaeos verfu de- 
mum $. orationem dirigi, ^ Alii contra intelligendos cen- 
fent Iudaeos, his maxime rationibus ducti: primo, prophe- 
tam inter Iidaeos concionantem, vbi opewe, fine fine re- 
ftrictione loquutus fit de huc populo, haud dubie intellexiffe 
euin populum, in quo vatem egerit: deinde mox in eadem 
oratione, vf. 1:. 12. Iudaeos folos, a decem tribubus diftin- 
étos, bis vocari n3 oyn: praeterea de Ephraimitis, hofti- 
bus Iudaeorum, non commode dici poífe cos /pernere (os) 
domum Dauidicam ; leuius id de hoftibus dictum effet. Ve- 
rum quamquam haec vera funt; id tamen nulio modo ne- 
gari poteft, vltima verfus fexti verba, populum hunc laetari 
de Rezino, de populo Iíraelitico intelligerida effe. Nam 
quod illi, qui hune locum de folis ludaeis interpret^ntur, 
contendunt, multos fuiffe inter ludaecs, qui, mores Ahafi 
fa(tidientes, et potentiam aduentantium regum confideran- 
tes, transferri regnum ad Syros et. Iíraelitas optaffent; id 
nullo argumento poteft probari: nec, fi verum effet, pro- 
pheta de toto populo locutus effet; immo ipfe narrat Cap. 
VII. vf, 2, Alafum cum roto: 6i4s populo, percepto nuntio, 
Syrum iunxi(fe fe cum Ifraelitis, | maximo terrore efle com- 
motum. Quibus omnibus perpenfis, cum nec ludaeos nec 
Iíraelitas excludendos videamus; apparet, vatem inde ab 
boc verfu orationem ad rorum populum lfraeliticum, verius- 
que regni, ludaici et decem tribuum , conuertere; quae 
fententia magis confirmatur collato veríu 14., vbi diferte 
duarum domuum lIjraeliticarum mentio fit. Omnia nunc 
erunt plana. — Vtramque gentem, quae olim vnum Dei po- 
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pulum conftituerat , reprehendit, quod, Iehoua relicto, 
spud reges barbaros auxilium quaereret, Hraelitica apud 
Syros, Iudaica apud A(Tyiios; hinc vtramque gentem com- 
muni calamitate affidtum iri, minatur, vf. 7. et leq. 
vsa y>) De fonte: Siloae vid. fupra ad Cap. VII, 2, 
Ebullit hic fons, referente Hieronymo, tefte  ocuiato, ex 
montis Sionis radicibus, non iugibus aquis, fedin certis ho- 
ris, diebusque; et per terrarum concaua et antra faxi durif. 
fimi cum magno fonitu venit; verum in rivum progref(fae 
aquae eius, lente fluunt, fine fonitu (fanfz wie ein fieffend 
Oel, ohne Raufchen, vt Schulzius narrat, Leisungen des 
Höchften. P. V. p.137. Iq1.). Sub aguis Siloae lente fluen- 
tibus plerique interpretes gentem Dauidicam intelligunt, a 
qua multi Iudaeorum regnum auferri et ad Syros transfer- 
ri optaffent. Sed nullis argumentis hanc fententiam niti 
fupra iam vidimus. Nec, fi regnum Domus Dauidis in fe 
fpe&es, id adfpermari maius ceníeri poteft crimen, quam ` 
xegnum Aegypti, Syriae aut qualecunque aliud afpernari. 
Patet vero ex totius orationis grauitate, populum criminis 
haud leuis accufari, Hinc ego &díüpulor Vitringae, intel- 
ligendum effe regnum lehouae, quatenus manifefl:on erat in 
regno familiae Dauidicas, ^ Yehoua erat rex Judaei populi, 
et reges Dauidici in eo regno centebantur ipfi Deo effe fub- 
flituti et eius vices gerere. Eum vegem- fpreuerunz. Iudaei, 
regem Aífyrium in auxiliūm vocantes et cum eo foedus 
pangentes; quam diflidentiam auxilii diuini acriter repre- 
hendit iam carmine fuperiore, vf» 13. Ad Iudaeos vero 
praecipue hoe membrum prius referendum effe, parallelis- 
mus membrorum nos docere videtur; nam in membro alte- 
ro de Iíraelitis eft fermo. — — v3 j25 P392 nS wwa) 
De horum verborum interpretatione diffentiunt. Sunt, 
qui nx reddant per cum, gaudium cum Rezino er filio Rema- 
liae, hoc fenfu; dele&antur profperis fucceffibus Rezini et 
filii Remaliae. Sic Chaldaeus: siyang, deledanrzur ; idem- 
que fortaffe intellexerunt: Alexandrini: «Mw Bads ixa 
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Tov Paco, xxi Tov vioy "PousNs fariheæ iQ pw — Sic fub 
voce WWO fubintelligi debet oww, quod fuppletur infia 
LXVI, 10, vt plena fententia fit, gaudent gaudium cum Re- 
zino ctc,  Mouet hos interpretes maxime hoc, quod vuv» 
eít ia ftatu conftru&tos vnde aliud nomen-füpplendum exi- 
ftimsnt. Sed ín lingua Hebraea fübílantiua ante voces 
quascunque cum praefixis 2, 5, 5 et jD, aut ante praepo- 
fiiones 95v, nx, 5x, nda recipere folent punéta conftru- 
&i, vid. crassi Phil. S. L, I. Tra&t. T. Can. XXXI. pag. 8o. 
feq. edit, Dath. Equidem praefero Vitringae interpretatio- 
nem, DN h. l vertentis apud, er gaudium apud Rezinum etc, 
Nempe reges aduerfarii, fücce(Tu fuperioris anni elati, et vi- 
ribus fuis fidentes, iam ante victoriam canebant triumphum, 
et laeti et alacres, nil dubitantes de euentu expeditionem 
fufeipiebant. Id ipfum eft, quod vates improbat, et quod 
Ichouae in illos,prouocabat indignationem. ^ Nolebst enim 
in populo lireelitico regnans contemni. Praepofitionem 
autem nx faepe fignificare apud, notum eft, vid, e, c. Levit,- 
XIII, 49. 1 Sam. IX, 18. — Eft vero illud in hac interpreta- 
tione concinnum, quod ex ea crimen deuoluitur in eos, 
qui maxime erant in culpa, et prae ceteris erant puniendi, 
l(raelitas; cum ex priore interpretatione culpa cadat in Iu- 
daeos folos. Hine, eum verba Hebraea, vt nunc eà legimus, 
fenfum aptum dent, non eft opus cum micHaeLe in Bibl. 
Orient. P. XIV. p. 127. pro iz legere WwW, quod ef- 
fet Participinm ia Piel a wt v, quod verbum in dialecto Sy- 
riaca, Samaritana et Arabica mifcere, turbare, fignificat, vt 
fenfus fit, Iudaeos cum Rezino limpidam Siloae fontem tur- 
bare. y 


7. wn Euphrates, vt fupra VIT, 20. Solet hic fluvius 
verno et aeftiuo tempore, refolutis montium niuibus, ripas 7 
fuas excedere, et regiones proximas inundare, referente Ar- 
Riano Expedit, Alexandr, Lib. VII, Cap. XXL. 'O yag EvQoe- 
TNs mwoTOu0y gewy Ex, TW "Agusa Uwy, JBj&NYOP JLEY ARH TQOX pA 
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xaT& Tas OyDes, oioi0» à mro) orros «/T« TS ÜDaTos. Wes De Vro- 
Qauvovros , xcu moAw Dr xag mo TETAS, ce. Txs TE Jegar d 
naos EmigpQu, pepas TE ÜxsQutTR4, xoa vmt(xDNM Vitep vas 
cA Sas & vw yns Tny "Aacuques. auxevrue yap od xuorts ai èri Tow 
"Agucnois xevoTqxopage ou. VESELY AUTU TO Vve Exi pieyo OTE Ertvo- 
Aas deu guru xoa UNUS ó (us ÜmxtQieDha d T" ywan 
DPN 55 5r ndy) Exundabir fupra omnes eius exitus. Eu- 
phratis exitus innumeri canales et riui efie videntur, qui- 
bus Euphrates inferior cum Tigride connexus eft, atque 
aqua eius, vbi intumefcit, deriuatar. De his riuis AnRrA- 
nvs l.c. Lib. VII. Cap. VH. habet haec: ó ĝe Evggærns pe- 
Tewgos re ga (Euphrates altus fluit), xw teoxsms Ta ys, xou 
B eux ec TE Wo)oi AN AUTS TE«XOMUTOA , OU m aereos , aQ ay 
Vüpeuovroa ot Tæp ÉxeTEQa "xig M evot TAÆS de xos meS xxsgav 7FO48 y 
Tas xag T Has. DTI 32 Yy) Alexandrini reddunt: èri 
zy TAOS Vuar Syrus: (Qetsos (eo NS P] qua- 
fi legiffent, iHi moha, hie nia fepes, i. e. aggeres eius. 
Hoítes irrumpentes cum fluvio exundante comparare, nec 
poetis exteris inufitatum, Sic Pompeium fluvio comparat 
Lucanus, VE 

Sic pleno Padus ore tumens fuper aggere tutas 

Excurrit ripas, et totos concutit agros. 

Succubuit fi qua tellus, cumulumque furentem 

Vndarum non paffa ruit, tum flumine toto 

Tranfit, et ignotos aperit fibi gurgite campos. 
Conferendus et Horatius Carm, IV, 14. 


8. zyurcr5m) Bello inundendam Iudaeam per eos- 
dem Aflyrios, quos in fübfidium vocabant , minatur, per- 
ftans in comparatione magni et exundantis fluvii, qui, poft- 
quam Syriam et Ephraimitidem inundatione vaftaffet, in 
Iudaeam quoque irrupturus effet. 5x 3307.0) Poten- 
tiam Affyrii, ait Hieronymus, et innumerabilis eius exer- 
citus, quem fub fluminis inundatione defcripferat, nunc 
per aliam oftendititranslationem, quod alis fuis, id eft, du- 

cibus 
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cibus et infinita multitudine operuerit terram Emmanuelis, 
Per 0522, alas, hic haud dubie intelligendae funt alae 
exercituum, copiae hoftium. Alas Hebraei vocant omnes 
copias, non equeftres tantum, vt Latini, fed et pedeftres, 
vid. Dan. IX, 27. 5x ^30» qy^w 20 x59, implens laritudi- 
nem terrae tuae, o Immanuel: nihil aut agrorum aut oppido: 
rum manebit intactum, Puerum, de quo Carmine fuperio- 
re (VIT, 14), alloquitur te&em futurorum horum malo- 
rum. — — Alii interpretes, vt Michaelis et Doederlein, poft 
Abarbenelem, in hoc verfu ad prophetam orationem dirigi 
et 5N oy a reliquis feiungendum exiftimant, hoc fenfu: 
er alae eius extenjae zerram tuam (o vates) replebunt. No- 
biscum tamen eft. Deus! Duriuscule, ex meo quidem fen- , 
fu, — Vidco quoque interpretes in conftructione verbo- 
rum q8% 233 woo 33 nwn discrepare. Quidam x50 
cenftruunt edm NWR, vnde Vulgatus, er!erit extenfio ala- 
vum cius, implens lazirudinem terrae tiae, Sic Iunius, im- 
plebuutque paffae alae eius latitudinem etc. Ad verbum au- 
tem fonare dicit, ez erit exzenfionibus alarum eius plenitudo 
latitudinis terrae tuae. Verum $h ob Makkaph coniun- 
gendum eft cum an^, eodem fenfu, quo yiyo s^» dici- 
tur plenitudo terrae, pro, quicquid terra continetur, eam- ` 
que quafi implet, Hinc ad verbum erit vertendum: et 
erunt cextenfa alarum eius plenitudo latitudinis (i, e. quicquid 
continetur latitudine) zerrae zuae. Senfus e(t, extendentur 
alae eius per omnia, quae implent latitudinem ter- 
rae tuae, 


9. 10. ,, Nec tamen prorfus perdetur populus Ieho- 
vae!“ Hanc fententiam . poetice ita enunciat, vt barbaros 
(row ^pm 55) hoftes populi Lfraelitici (vtriusque regni, 
quod omnino in tota hac oratione tenendum eft) alloqua- 
tur, v3 alii ducenta yz^, verttuntque, conzremifcite, tre- 
pidate; alii volunt effe Pyal verbi 373, in Piel, nys (Iud. 
XIV, 20), /eciare, et reddunt, fociamini, vt Chal 
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daeus manns. — Vtraque interpretatio confiflere poteft cum 
analogia Grammaticae, nifi quod Imperatiui Vyal in verbis 
tertiae radicalis i1 minus vlitati fint. In flexione tamen ip- 
fa, cum reliqui modi in vfu fint, nihil eft, quod iilorum 
verborum rationi repugnet; eft enim receptum in flexioni- 
bus iilius formae, vt. Kübbatz cum fequente Dagefrh , refol- 
vatur in CAholem, fi fequens littera Dageich non recipiat, 
Equidem hanc interpretationem, ex qua 393 refertür ad 
nr, praeferendam ceníeo; refpondent enim his verbis, 
3m 523, manifefte priora membri fecundi verba nxnn 
"mw — Alexandiihi pro 275 frigidiss pouunt yere, quafi 
legiffent ya; quod probant tamen Lowthus et Seckerus. 
Ys pno ad verb. viri diflanziarum terrae, i. e. incolae 
regionum lónginquarum, qui habitatis in regionibus diftan- 
tibus, barbari, Aflyriorum copiae ex multis gentibus colle- 
&ae erant, vid. infra XXII, 6. 


- 


II. 7" npma varie interpretantur, Multi cum Chal- 
daeo vertunt: in exflafi (nnwoa npnoa im impetu propheri- 
co) Nempe mands Ichonae efie dicitur fuper prophetam 
in exftafin ráptum, Ezech. 1, 3. HT, 14. Sed h. L-non le- 
gitur m fcil. mimm; verum fimplieiter as, Hinc ego adhi- 
pulor i lis, qui vertunt, dum me manu adprehenderer, vt ad- 
monens et manuducens, — Ita iam Lutherus: al; Joffere er 


? 
mich bey der Hand; nec non Syrus: Lal MEAN pl; 
ac fi prehenderet manum meam, nifi is forfan legerit 
T npin3, vt in vndecim codicibus Kennicottianis, triginta 
quatuor de Roffianis, multisque libris ‘impres inuenitur, 
MICHAELIS in Supplementz. ad Lexx. Hebrr. P. IY, pag. 710. 
punétis vocalibus mutatis, 3; npina, vertere mavult, confir- 
mariome minus, i.e. animum mihi addens, iubensque, non 
de republica defperare, — In verfione temen germanica ex- 
preíht Chaldaei interpretationem, cuius primo loco men- 
tionem fecimus. nobo ^o) Erudiuit, hortutus eft, me, 
ue incederem, MICHAELIS in Biblioth. Orient, T. XIV. p. 128. 
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129. legere mavult 555573 recedere me iu[fit a via populi hu- 


vy 

ius, vt Syrus, 160030 s et Symmachus, Zzecaee ue, Si 
vero vocales receptas et cum lis interpretationem "vulgarem 
retineas, n252 pofitum eft pro n22 s^, particulae j2 enim 

^ TI í 
negandi vim ineffe, quippe ortae ex, (.)/9 praecidere, ab- 
rumpere, diminuere, fatis notum; vid. sroa n1 Obfervatz. ad 
Analog. et Syntax. Hebr. p. 252. not. vbi hoc multis expofi- 
tum. — — Senfus ceterum femper idem manet: hortatus eft 
me Deus, ne facerem ad exemplum huius populi, aut ad 
voluntatem etvotum eius,  Intelligunturfoedera, quae vter- 
que populus, Iehouae auxilii diflifus, cum regibus barba- 
ris pepigit, Ifraeliticus cum Syris, Iudaicus eum Aflyriis. 


12. Loquitur Deus, vatem hortatus. awp {emper fi- 
gnificat coniurationem fedisioforum ez deficicntium a magiftra- 
tu fuo aut foedus. in mala cauffa, vid. 2 Regg. XI, 14. XII, 
21. Hinclonge plerique interpretes hunc verfum intellexe- 
runt de confpiratione factioforum in republica Iudaica, qui 
defectionem ad Syros et Ifraelitas moliti fint. Vtrum ta- 
lem con!pirationem extiti(fe, nullis argumentis folidis pro- 
bari poteft, vt iam diximus; nititur folis quorundam He- 
braeorum interprefum commentis. "Totius orationis. confi- 
lium et rationem, qualem eam fupra expofuimus , qui per- 
pendat, fponte intelliget, »wp hic ex indignatione a vate 
appellari foédera vtriusque populi cum regibus barbaris; 
quibus foederibus ille quafi defecit a Iehouas, rege 
iuo, vnde vates in iis, quae fequuntur, vtrumque populum 
hortatur, vt ad regem füum legitimum-redeat eumque co- 
Jat. . Conferendus eft Ieremias Cap- Xl. inprimis, vii. 9. 10. 
swp) De quocunque etiam foedere populus loqua- 
ur; de quocunque foedere cogitet, Alexandrini pro "p 
pofuerunt exAve»», quafi legiffeut bp. — Seckerus et Low- 
thus eandein vocem audacius mutant in wap fiue vp, hoc 
fenfu: we functum id vocate, quod populo fauctum (esBaep) 

N 4 dici- 
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dicitur: meque veneramini, quod ille wemevatur, Senfus 
haud jacoinmodus; dummodo de lectione idoneis conftaret 
argumentis. NTN NÙ NISD nw) wow h.l. eft id, quod 
zimetur, fcil. timore religiofo, qua figniicatione eadem vox 
occurrit Genef. XXXI, 42. (vbi Schol. vid^, 53. Timor ve- 
ro, fiue pauor, hic oppofitus eft pauort Iehonae, et intelli- 
gendus de zzmoré, pauore fuperftirzofo et ilololatrico. Nam 
ab idololatria et fuperítitionibus vates dehortatur vf. r9. 
et feq. ; 


13. DPD NN) Ipfom fantlificate , ipfi ttibuite fancti- 
tatem, roboris et virium gloriam huic vui date. 


14. 15. WPH, San&uarium, hic non fignificare poteft 
templum, nam in eo nemo offendere poteft, nec cadere; 
- fed intelligendus haud dubie, ob contextum, lapis fantas, 

cuiusmodi lapides antiquiffimis temporibus apud Orientales 

' jn. vfu fuite, vidimus ad Genef. XXVIIT, 18, — Ad loca fa- 
c“a tanquam ad aíyla confugiebant, qui tuti effe. volebant. 
Hic Deus fiítitur vt lapis fan&tus ad quem in eo confifi fu- 
giant, et per eum tuti fin. Vnde wipo et Ezech. XI, 16. 
afylum denotat. Alii vero, qui inuiolabile hoc afylum ne- 
gliguat, comparantur cum iis, qui metu perterriti temere 
profugientes, lapidem in via iacentem non vident, eoque 
impa&i procidunt. — Muhi interpretes hune locum ob 
Luc. 11, 34. et 1 Petr. IT, 7. interpretantur. de Mellia; ve- 
rum de hoc prophetam non ccgitaffe, ex totius. orationis 
nexu patet, De N. T. locis vid. eckznuMaANNvM ,' Theolog, 
Bey:r. I. p. 165. et Patris mei Scholia ad 1 Petr. I, 7. 


16. Períonam loquentem efe Deum, eumque, ad 
quem hic oratio dirigitur, effe prophetam, nec Meffiam, aut 
populum, sut Ahafum ; ex toto contextu clariffime mihi 
patere videtur, Iubetur vates, Dei effata et decreta, hucus- 
que commemotata, in volumen redigere, et per fuos difci- 
pulos obfignare, — Seruari debebant in futuram rei memo- 

riam 
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riam (conf infra Cap. XXIX, 11. Dan. XII, 4), vt conferri 
poífl;int cum euentu, qui diuinam prophetae autoritatem fit 
demonftraturus. Sub amyn et in haud dubie indican- 
tur diuina hortamenta et comminationes, quae praecedunt, 
lefaiae vero difcipulos Iehoua vocat fuos (^7: 5) , quod pau- 
ci illi fere foli ex reliquo populo pii erga ipfum - erant, et 
ipfius potentiae et auxilio confidebant, — Vitringa et Da- 
thius, Samueley Petito auctore 7% h. l. feddendum cenfent 
effingere, formare, vvraw fiilo inferibere, vt Exod, XXXI, 4. 
.1 Regg. VII, 15. mnn vero interpretantur de doChrina diui- 
na confignanda et obfignanda in animis certorum Dei difcipu- 
lorum. / nyn et mmn, voces fynonymicas refpondere di- 
cunt graecis pægryiæ et Dido», quae in N, T. faepe de do- 
&trina Meffiae adhibeantur. Vnde totum verfum reddunt 
ita: hac doërina effiage, hac lege imbue meos difcipulos, — 
Hezelius opinatur, inde ab hoc verfu vsque ad fin, Capit. 
prophetam orationem dirigere ad filium fuum Sear- Jafub, 
de quo fupra VII, 3. Verum in toto hoc carmine ne vefti- 
gium quidem inuenitur Sear - Jafubi praefentis. Idem ob- 
ftat Koppii fententiae, prophetam admonere Ahafum vt va- 
ticinia, modo prolata, feruet, vsque euenirent quae in iis 
praedicta effent; interea vero ipfum, Iefaiam cum difcipu- 
lis, obfides quafi fcfe tradidiffe Ahafo, vf. 17. 18. Alexan- 
drini pro "073 ponunt za ux ads, nec multum differt 
Chaldaeus: 33 pow i3 2, non volunt difcere eam, 
quafi legiffent 3250, vt Seckerus, Lowtho referente, con- 
iecit; aut 325 ^53, feu $05 535, vt Koppius opinatur, 
qui hanc le&ionem probat. Syrus vocem *35:22 ad vf. feq. 


SAN Y NC L2 
refert, 9252], aaO, jy dodrina mea exfpetlabo Do- 
uinum. 


17. Refpondet propheta, fuamque teftatur fiduciam in 
promiilionibus Dei pofitam, Si vero cum Koppio et Doe- 
de;leiiio ad Ahafum orationem dirigi exiftimes, fen- 
fus erit: non dubito de euentu vaticiniorum, et;plane per- 

NS fua- 


a 
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fuadeor de  diutta veritate; fed tu' -hane fiduciam 


imitare. i; 


1g. 5wwtna my ven, Liberi, proyhezae dati a Tehoua 
vr fint omina er prodigia, fant Sear- Fafub, Immanuel et 
Daher - Sohala- Chafch- Baz , ominofis nominibus praediti, 
quibus figurate docebant, quae euentura effent. 


IQ. W7 fifcitamini, confultam abite, infra XIX, 3. 
Deut. XXVIII, 11. coll. Genef. XXV, 22. now effe femi- 
nam, necromantiam exercemtem, apparet ex 1 Sam, XXVET, 
£—19. «t ex noftro, infra XXIX, 4. vbi not, vide. Nec 
non Schol, ad Levit. XIX, 31. coxoxo funt pipientes , coll, 
Arab, Aaa, de quo verbo vid. ve, TPvsENivM ad Can- 
ric. Hiskiae Ief. KXXXVHI, t4. àn den Kielifchen Beyrrägen. 
P. If. p.282. Nempe qui mortuos euocare et cum iis col- 
loqui iactabant, anheli loquebantur et veluti fufpiriofi, ge- 
mentes, ac pipientes. 2312 vel funt maormuranter, quo fi- 


^ gnificatu verbum ñoftrum occurrit infra LTX, 11,, vel fylla- 


barim promuntiantes, coll. Arab. los- voces fyllabarim effer- 
re, Vmbras enim qui fimulant, non fua confueta voce Io- 
quuntur, fed 1yllabatim, exili fono. Conf, norarivm Sa- 
zyr. I, 8. 40. 
Singula quid memorem? quo pa&o alterna loquentes 
Vmnbrae cum Sagana refonarent zriffe et^ acutum. 
Et paulo ante vf. 24. 25, 
Canidiam pedibus nudis, paffoque capillo 
Cum Sagana maiore vlulantem. 
va h.l. non eft loco. viuorum , nnn; fed, ad eorum vrili- 
tatem, conf. Deut. XVIII, 11. 


20. miy nnd Ad leges et oracula Dei , i.e, con- 
falite leges et oracula diuina, ite confultum Iehouae effata. 
Littera enim 5 praefixa vocibus 3n et 5n, eff ex ^x; 
{olet vero w5, confulere, con(trui cum 5s, vt liquet ex iis 


quae proxime praecedunt. ^ Doederlein vero poft Muntte- 
, 
rum 
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rum vertit per illa effata! per illa decreta! anwan ow) In 
horum verborum interpretatione discrepant viri dođi, maxi- 
“me ob vocem vw, Plerique eam h.l. vertunt auroram, 
qua fignificatione faepiífime occurrit, vt docent Lexica. 
Tunc hic locus reddendus erit ita: nifi loguantur fecundum 
verbum hoc, i, e. praecepta illa negligant, profedo (fic ver- 
tunt "wx, vt 1 Sam, XV, 2. 2 Sam. I, 4.) nulla eis felici- 
zas obiisgere potefl. Verum nullus exftat locus, quo anw 
de felicitate, profperitate dicatur; quam fi vates metapho:i- 
ce exprimere voluiffet, haud dubie pofuiiec mx, lux. Hinc 
equidem adfílipulor scueLLiNGIo, qui, in libro de vfu Lin- 


guae Arabicae, pag. 59 feq. nnw confert cum Arab, 

Su . 

JT faftinatio, qua fignificatione noftrum “nw fumen- 
/ 


dum quoque eft infra XLVII, 11. — Hine verba noftra fic 
erunt vertenda: mifi dicant fecundum verbum hoc, in quo nul- 
la fafcinatio, i. e. quodfi illud lehouse oraculum, fafcina- 
tionis et praeftigiarum expers, negligent; fequitur apodofis 
vf, 21. ; terrore preffi vagabustur etc. 

, 


21. Vates deícribit defperationem et grauem miferiam 
eorum qui diuina oracula neglexerunt; imagine prophetis 
familiari: omnia in coelo et in terra atra funt et obfcurata ; 
atque homines, velut in caligine incerti vagantur, confilii 
inopes, preffi calamitatibus, quo {e vertant, nefcii. Simi- 
liter Muhammed in Coran. Sur. II. vf. 17— 20. depingit mi- 
feriam eorum qui Coranum {pernunt: Similes funt ei, qui 
accendere velit ignem, poftquam autem illuminauerit, quod eft 
circa eum, aufert Deus lumen eorum et relinquit eos in tene- 
bris; non videbunt. Surdi, muti, coeci funt; ideo ipfi won ve- 
versentur, Vel funt ficut illi , quibus faperuenit tempeftas e 
coelo, in qu& tenebrae funt et tonitru et fulgur.  Ponunt di- 
gitos fuas in auribus fuis propter fulmina cum vehementi to- 
nitru deorfum ruentia ob timorem mortis; et Deus circumdat 
infideles, -Prope eff, vt fulgur rapiat oculos eorum; qaoties- 

L Cum 
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cunque illuxerit eis, ambulabun in eo. — Et cum caligo inua- 
ferit eos, flabunr, ina 03», tranfibir im ea, fcil. terra, quae 
fupplenda eft ex verfu fequenti. Notum enim eft, relatiua 
haud raro praecedere nomen ad quod referuntur; vid. Gras- 
si Phil, S. Lib. I. "Pract, II. Can. XIL p. 157 feq. edit. Dath. 
nwp3, grauatus, difficultate preffus, verfatus in magnis an- 
goribus et aegritudine animi, neícius, quo fe vertat. 2y% 
MICHAELIS Ad Lowrthum de Poef. Hebr. T. Y. p. 181. vertit ti- 


midus, coll. Arab. CAP timuit. Placuit id quoque 


Doederleinio et Dathio. Equidem tamen praetulerim vul- 
garem interpretationem: famelicus, cuius di&i elegantiam 
nor affecuti fant illi interpretes, qui hic cogit«runt de fame, 
proprie fic dicta. Indicatur potius vacuus folario, folarium 
in fummis angoribus quaerens et circumfpiciens. Hoc fere 
fenfu occurrit Pf. CVII, 4. 5. — Erraruar in deferto oaa 
efurientes, eziam Jizibundi, et anima eorum in iis erat obvola- 
za, fiue oppref/a; multis curis grauati et vndique preffi cir- 
cumfpicientes confolationem. — Conferendus et Amofus, 
Cap. VIM, 11. Ecce dies veniunt, ait Dominus lehona, qui- 
bus miffurus fum famem. in terram; nou efuriem panis, nec fi- 
zim aquae, fed audiendi verba lehouae, verba folatii. Sub 
S155 non videtur intelligendus Tekoua, fed falfus iftorum 
Deus, idolum, vt Syrus quoque vertit. 


22. n330 n55Nw varie reddunt, Nonnulli cum Clerico 
vertunt: obfcuritas compulfa, quales nebulae circumfufae, et 
velut in vnum locum compulfae. Tunc vero legendum ef- 
fet nnw. — ~ Lowthus, vocabula aliter diuidens, legere 
mallet: nz3p2 bpk. Sed adieđtiuo articulus non praeponi 
folet, vbi nomini non praepofitus eft. Idem obftat Hensle- 
ri conieQurse: 73353 DDN, caligo perfequens, verfolgend 
Dunkel. Verum nihil omnino mutandum. 1350 n5»zw eft 


appofitio, faepe obuia: caligo, late rentum quid. (coll, Arab, 
LY) 
uL dilatauit, vnde zu amplitudo), i. e. caligo late 


extenfa, 
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extenfa. Idem expreflit hic vates, quod Mofes, Deut. 
XXVIII, 29. 


23. Debui(fet hoc verfu novum Caput incipi5 nam in- 
de ab hoc commate laeta promittuntur, — 319.N5 2) $ed 
non amplius caligo fpiffa erit, vbi anguftia erar. pxwo h.l. 
haud dubie engufliam indicat eorum, qui in fpiffa caligine 
oberrant, anguftiam tenebrarum, — Qvwn..n72) In eo, qui 
fequitur, loco interpretando, dici vix poteft quam inanem 
operam viri docti nauauerint. Re&um mihi perfpexife vi- 
detur folus srmprznvs in Geif? der hebrüifchen Poefie. P. TI, 
P. 435 feq. Eum igitur fequemur. Alias interpretationes, 
notatu dignas, in fingulari Excurfu recenfebimus, — A 
triftibus temporibus tranfit vates, vt fere folet, ad laetlora. 
Rege aliquo, qui omnibus animi virtutibus et dignitatis or- 
namentis praeditus erit, regnante, aurea aetas redibit. Ad 
huius aetatis defcriptionem vates primum vtitur imagine, 
ex antiquiffima populi líraelitici hiftoria defumta, | Sicuti 
olim, Iudicum temporibus (Iudic. IV, conf. infra Cap. IX, 
3), Naphtalitae et Sebulonitae primi ab Ifraelitarum cerui- 
cibusiiugitm feruile deiecerant; ita tempore feriore ex iis- 
dem illis regionibus toti terrae novus fortunae fulgor luce- 
bit. 5pn, leuauir fcil. a feruiture, 1159, 1 Regg. XII, 4., 
refpondet 221, membro pofleriori. nn 103 vía maris 
fcil. Tiberiadis (iue Galilaeae in terra Sebulon et Naphtali 
fiti, vtraque enim tribus partem huius matis occupauit; Se- 
bulon quidem — auffralem ,  Naphtali — fepteatrionalem, 
yr Oa») aààxr hic vertendum eft fecus, fiue iuxta, notat- 
que proximam Iordani oram, vtriusque lateris. 0*3 5^53] 
fines populorum, barbarorum , limitanea barbarorum, quod 
ad extremum eft Palaeftinae limitem. Vt elegans huius lo- 
ci fenfus eo magis percipiatur, Herderi verfionem ad- 
fcribo : 

Nicht ifl es dunkel mehr, 10's fo dickdunkel war ! 

Gleich jener alten Zeir, da er in. Zabulon 

Und 
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Und Naphtali zuerff abwar das Toch; 
Beglünzer er auch in der Jpütern Zeit 
Den. Weg am Meere über deu lordan hin, 
Das dunkle Volkergewühl. 


CAP. Ix. 


i. mox Plerique antiquiorum interpretum reddunt vm- 
bram mortis, quali compofitum eflet ex 5x et n33, vt fit 
Homeri «zs Qs. — Ali vero legendum cenfent n32 X, 
idque conferendum exiftimant cum Arab. colos fiue 
EET MM Dr CCP 
es tenebrae, fiue caligo, a t tencbricofus. fuit , 
vt a 359 formatur n5». Vid. Lvov. ps nev ad Job. XIT, 
22. crveEnvM ad Pf. XXII, 4. XLIV, 20. 10. ABRAH. KRO- 
MAYER de vfu Linguae Arab. p. 90., ad Job. II, 5. FRORIE? 
in Specim. Notar. Corann. ad Vet, Tefl. p. 61. REISKIVM ad 
job. IH, 5. Aliis punc&a vocolia vulgaria non mutanda vi- 
dentur, quamquam vocabulum noftrum etiam ad thg, ob- 
fcurus fuir, referunt; vt fit fecundum formam niszpz,, quae 
elias in n3715 Ra eft. Vid. SCHROEDERI Inftist. ad 
Fundammn. Ling. Hebr. Reg, XCIV, a. VAN WAENEN Bpecim. 
Philolog de Ling. Hebr. Pomoeriis ampliandis $. XLIV, :. b. 
in Sylloge Differtatz, fub. Praefid. A. Schulteus , 1 I. Schul- 
tens ez N, G. Schroeder deferfarr. P. TL. p. 760. 


2. Nunc Vates futuram felicitatem, profperrimumque 
populi ftatum copiofius defciibit. Primum ait: Deum po- 
pulo infignem laetitiam creaffe , quod copias eorum ita au- 
xerit, vtmagnam iam gentem conftitnant, ANAWA n533n Nd) 
Pro n5 Maforethae in margine legendum iubent 15, vnde 
lenfus orietur, illi, eidem genti, quam nunc auxifli , ma- 
gnam concizafti laetitiam. Hanc lectionem ex veteribus ex- 

à hibent 
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hibent Alexandrini, Chaldaeus et Syrus. — Le&tionem x» 
vero expreflit Symmachus, qui poluit: &xrAxSvras zo ios ó 
b» tpieysiviar, ct Hieronymus, qui habet: non magnificafli 
laetitiam; quam le&ienem, quamquam ex primo intuitu 
contextui nulló modo. congrua videtur, interpretes tamen 
haud pauci rw Keri praeferunt. .. Varie autem eius fenfum 
exponunt, Ludovicus de Dieu haec verba ex lectione za 
dn fenfainterrogatiuo fümit: magnamhe fecifli lactitiam? 
annon mågnam fecifli laetitiam? vt xù pofitum fit pro &55, 
vt faepius; vid. noron Concordantt, Parzicularr. fub x9, $. 
3. Verum qui totum contextum legerit, fpc.ite fentiet, 
orationem prophetae effe planiorem, efücaciorem et elegan: 
tiorem, fi haec verba fine interrogatione lumantur. Alii 
fubintelligunt nwx, vertuntque: cui non magnam olim fece- 
yas laetitiam; quae interpretatio vereor an fatis congruat. ^ 
vítatiori conftru&ioni Hebraei fermonis, poftulanti, fi fen- 
fus foret, qui ponitur, vel: 1 n»333 Nd AWN, vel: 
n3 5 nwd Aliter 2*n2 interpretatur kocuxavs in 
Vindict, p. 69. ,Phrafin hanc, inquit, per tritam fimul et 
elegantem Orientalium figuram explicandam cenfeo, hac 
fententia: $i dicam magnam laetitiam, parum eft; erit enim 
Jumma; qualis illo*fum effe folet, quibus vel vber annona con- 
stigit, vel qui hoflibus deuiclis praedam partiuntur. Id com. ` 
parationis negatinae genus multi ponderis, cuiusmodi illud 
Cap. XXIX, g.. y» x5» mow, inebriati funt, et non vino; 
i, e. multo vehementius quam vino. Geminum Ief, LL, 2r. 
Adde Proverb. XVII, 12. et quae alia citst exempla Schul- 
tenfius ad Proverb. Vlil, io. vbi legitur: accipire difcipli- 
nam meam, et minime argentum, h. e. multo potius quam 
argentum. Vis eadem ac in Plautinis per zAoxw dictis: 
Afin. T, 11. 8. Nam mare haud eff mare, vos mare acerrimum. 
Et Bacch, HL, 1. 4. Bacchides, non Bacchides, fed Bacchae | 
Junt accerrumae.* — Do&a quidem interpretatio ; fenfus ve- 
ro non elegans. Micjiagrtzs biblioth. Orient. P. XIV. p. 124., 
falus licet vtramque lectionem poffe commodum fenfum ad- 
mittere, 
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mittere, textuali tamen praelata, coniecit, n priusin "nsus 
iungendum fini praecedentis n5752 tanquam paragogicum, et 
nnow dein referendum ad proxime fequens Mow, orituro 
feniu: amplificafli gentem, quam anrea non magnam feceras ; 
uunc igitur gaudio gausent, i. e. gaudent infigniter etc. Sed 
coniectura haec, nulli, quod fciam, antiquo teíti, praeter 
Symmachum fortaffe , innixa, quaeque voces infuper folli- 
citat, in quibus nulla hucusque varietas innotuit, erit om- 
nino fnperuacanea, fi xò ex antiquo fcribendi modo acci- 
piamus pro 35, quod pauci codices Hebraei manufcripti in 
textu habent." Offendit nonnullos ro 1d verbo n532n pras- 
miffüm. ^ Verum falua analogia linguae Hebraeae ita con- 
ftrui poffe, fatis oftendit vırrınca in Obfervart. SS. Lib, ITE. 
Cap. XVII, exemplis plurimis, vt. Píalm. LXVIII, 3o. 
"uU mato qox q^, quibus addi poteft am 35 et mn 95 
Levit. Vil, 7.8. 9. 1433. Le&ionem 35 recentiorum ple- 
rique, inter quos Dathe, Doederlein, Lowth, praeferunt; 
nec non qui diligentius huius lectionis varietatem expende- 
runt, vrraINGA in Obfervazz. SS. l.c. et AvaiviLu1Vs in Dif- 
fertat. de varietate le&iionis Nyet in Cod. Bibl. p. 481— 
494.. Lubens adítipularer ga co qui &5 pro interíe&tio- 
ne exfultantis habet, vinam! ofi! modo plura exempla. hu- 
ius fignificationis adduci poffent. Nam Thren. I, 12. s^» eft 

exclamatio dolentis, vae! eheu! vid. MICHAELIS Supplement, 
P. V. p. 1392. 'p255 myw) Laetitia eft pacis atque abun- 
dantiae comes ;, fed laezzzia coram Deo memoratur, vt figni- 
ficetur gaudium, quale eft proborum, qui nihil agere fo- 
lent, qued Iehouae displiceat. :Delumta eft locutio ab 
líraelitis, Euchariftica, primitias, decimas, ferentibus Hie- 
rofolyma in templum, et, menfa in atriis templi commode 
ftructa, ipfo coram Domino ,: cum gratiarum actione fe mu- 
tuo concitantibus ad hilaritatem; vid. Deut. XII, 7. XIV, 
26. Dsp mnow) Pro xpi Lowthus legere mavult fi- 
ve Xp, quod in Cod. vno inuenitur, fiue x53, quod 
item Codex vnus exhibet; hac ratione permotus, quod no- 
men 
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men praecedens in regimine pofitum eft. Verum nihil mu- 
tandum cenfui(fet, fi animaduertiffet , figuram hane gram- 
maticam Hebraeis Efaiaeque effe vfitatarm, vt yo: ^2vh vf. 
praeced., RW "25x, RI wu fupra V, nn "0 
253532 2 Sam. I, 21. etc. Vbi copiofa fuit mellis, ibi ete 
iam hilaritas famma eft, et mefforum, et eorum, qui agrorum 
domini funt; quare magna ` laetitia intelligenda eft. 
$55 nawsa) 5» prorfus refpondet Graeco yas, ex- 
faltare, et plus eft quam now, vt apparet ex Hof. IX, r. 
55w opdra) Cum fpolia diuidunr, h, e. in vi&oria, poft 
quam fpolia diuiduntur, 


3. Hoc verfu, vt alteram felicitatis partem, profert 
omnimodam liberationem a feruitute, — Argutantur, qui 
haéc referunt ad liberationem Iudaei populi a Sanheribo, 
3530 hv) Iugum baiulationis, i.e. iugum impofitum ad ba. 
iulandum, iugam, quod quis inftar. grauis oneris baiulat. 
qo23w nv) Vulgo vertunt virgam, feu baculum, quo hu- 
meri percatiuntur. Verum aptius haud dubie vocabulum 
noD hic eadem fignifieatione fumitur, quam habet 3535, 
velis, lignum, quod innititur ceruici, humeris incumbens, hu- 
meros premens, quod iugi eft. Conf. Nahum. lI, 15. Con- 
fringam YA iugum eius a te, et vincula tua confrincam. 
pio 0y) Vr die Midianis, h. e. praelii Midianitici; wm 
hic fumitur, vt faepe Arabes fuum aa vfurpare folent, de 
die praelii ; vnde dies dicitur gentis qui eius clade et (frage 
infignis eft; e. c. 799 es dies Bedrenfis , i, e. praelium 


Bedrenfe. Vid. Schultenfium sd Job. IIT, 4.  Refpicit vàtes 
hiftoriam liberationis, quae obtigit populo Ifraelitico; duri- 
ter prefTo a Midianiris, per Gideonem, vid. Iud. VII 


4. WY xo psd bo `D) Haec verba diuer(imode ac- 
cepiffe interpretes, non eit mirum, cum radix ND praeter 
hune locum non occurtat in Codice Hebraeo. Silentio 
praetermiffis interpretationibus iis, quae, cum nullo pine 

le. Vat, i argu- 


210 lefaiae Vaticinia. 


argumento philologico nitantur, merae hariolationes funt; 
ex veteribus vnum commemoro Syrum, qui verba noftra 


? > 
reddit: fA ora Ulaf Vo $5, omnis vox augi- 


zur cum tumultu, .— Forlan legit wi, vt habent tres, eut 
quatuor codices Kennicottiani. Sic et clamorem bellicum vi- 
&oris interpretatus eft Jarehius, hic quidem non aliter le- 
gens, fed pxo et jw explicans, ope permutationis littera- 
rum, Sic et fenfit Clericus, pun&um diacriticum ncminis 
DU, forte vitiofum. effe, dicens , refciibendumque jist 
Arabicum (MA, deturpauit , contulerat Ludovicus Cap- 
pelius; male ille quidem, vt iam monuit Schultenfius, cum, 
quod (Qe et pro (4^, quod refpondet potius He- 
braeo pw, vrina; deinde, quod vix apta Iefaiae loco dezur- 
pandi, ignominia adficiendi notio videtur. scnvyrzxs1vs in 


£ 
Animadoerff. Philologg. ad h. 1. confert. Arab. (MA, face: 
5s“ 
re, agere, vnde uti, negotium; hinc vertit: omnis aĝio 
aliquid agentis in tumultu jit bellico. — Verum inter reliqua 
carminis enthufiaftici hanc interpretationem non valde fo- 
noram effe, quisque !ponte fentiet, — Aptiorem interpreta- 
tionem offerunt ceterae dialecti Orientales. Nempe so 
Syris, Chaldaeis, Samaritanis, Aethiopibus fignificat calcea- 
vit, Nec vero hic, vbi de bello ponitur, ad calceos referen- 


dúm, fed ad ocreas, quas Syri eb eodem verbo 1i-clan 


D 


vocant, quarumque in bello olim plurimus vfus, confer 
I Sam, XVII, 6., Ephef, VI, 15. (cui Homeri le&ori non 
in mentem veniunt evmpades Axa?) Hinc equidem ver- 
tendum cenfeo: omnis ocrea eius, qui ocreas accingebar in 
zumultu feil. belli, praelil, cet. Michaelis jxo- vertit in 
Partieipio Pafífiuo: omnis ocreatus ocreas. accingit ad tremo- 
rem, quafi dicere voluiffet vates: quisquis ad bellum fe ac- 
cingit, fed ideo tantummodo, vt in fugam fe coniiciat. xo- 
uEisEL in Obfervart, Philolegg. Seles, ad loca quaedam Ie- 


Jaiae 
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[eiae p. 96. ipfum quidem Aramaeum qwb conferens, lo- 
cum noftrum interpretatur ita: omne calceamentum conculcau- 
zis, vel potius calceamzis fe, erit cum flrepitu, quia calcei 
vel ocreae militares, clauis luflixis inftru&tae, aut ex ferto 
vel chaiybe confe&ae , fonum ingentem -ac ftrepitum cum 
reliquis inftrumentüs bellicis edebant. -Ceterum ego hunc 
veriuin non ad praelium Midianiticum referendum  exifti- 
mo, vt interpretes longe plerique, e, c, Doederlein et Da- 
thius, qui vertit: cum quisque trepidans alligabat caligam 5 
ez amiculum moCiuraum in fanguine. voluzabatur ; fed ad de- 
fcriptionea futurae aureae aetatis illum pertinere puto. Sen- 
fus eit: omnia arma bellica, tanquam inutilia combuftioni 
traditum iri. Habeo mecum confentientem BERDERVM, qui 
jn übro iam laudato: Geift der hebrüifchen Poefie. P. I1. p. 
437. hunc verfum reddit ita : , 

Und alle Waffen der vaufchenden Kriegy]chlache 

Und alles Kriegsgewand, getunkz in Blut, 

Ward, hin zum Feuer getragen, 

Der Flammen Speife nun. — — 
n5ow quod proprie veffem exteriorem, pallium, 2 (vid, 
lupra ad Cap. 1, 6), hic, Bagitabte contextu chlamydem 
bellicam. indicabit, 


5. 6. Nunc futurus ille rex depingitur, a quo tanta 
' felicitas populo fit exfpe&tanda. Omnia illa nomina prae- 
clara, omnesque virtutes, quibus gens Dauidica et antiqui 
liaelitarum heroes infignes erant; huic vni inerunt. Om- 
nium optime hunc locum mibi tra&affe videtur Herderus, l. c, 
Filiorum Dei nomine reges 2 veteribusinfignitos effe fatis no- 
tum eft. 325 — m) Intelligitur haud dubie Deo genitus , dros 
yems, conf. Pfalin, I1, 7. 11. LXXXIX, 28. 2 Sam. VII, 14. 
spaw by mwyn nm) Obferuasndum eft ad hanc ditio- 
nem metaphnoricam, veteres imperium cenfuiffe veluti im. 
pofitum humeris, quod figna imperii et poteftatis, gladius 
et epomis regia (conf. infra Cap. XXII, 2.) humeris impofita 

O3 erant 
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erant et ab iis pendebant. Conf. Lipfium ad Tacit’ Anall. 
L. IL Cap. 35. Np) Scil, ^s, imperíonaliter, vt notum ; 
conf, 1 Sam. IX, 9. XIX, 22. Ierem, XXIII, 6. Tef. XLIV, 

5. N55) Conf, Pf. CXVII, 23. Iudic, XIII, r8. 5x hic eft 
fortis, potens, heros, vt Job. XLI, 17. 2 Regg. XXIV, 15. 
j» *3N) Hoc nomen ex Pf, LXXXIX, 27. 2 Sam. VII, 14. 
16. defumtum et ad regem illun futurum translatum. Da- 
thius 5» *àN vertit aezermum ex fignificatione vocis zx apud 
Arabes frequentiffima, qua pazrem alicuius rei vocant, qui 
eam poflidet. Sic vulpes in fabula Locmanni VI. pater pul- 
chritudinis dicitur, ow aw) Alludit haud dubie ad Salo- 
monem ejusque regnum, conf. PL. LXXII, conferenda et de- 
fcriptio futurae aureae aetatis, pace quoque variuerfa fortu- 
natae, infra XI, 6. 7. 8., Zach. IX, 9. 10. 


6, nav alii vt participium. formae Hiphil accipiunt, 
vertuntque malziplicauti ; alii vt nomen, formae rin, npwo. 
Pofterior fententia videtur conuenientitlima huic loco. nana 
eodem»modo {umi poteft, quo affine nanm, receptius víu, 
et commode verti , amplam, amplitudo, amplificatio, vt in- 
fra XXXIIL 23. Ceterum haec vox habet hoc (ingulare, 
quod Mem fit claufum in media voce, ^ Codices nonnulli 
(vt quindecim Kennicottiani, duodecim Roffiani, nec non 
Iefsias fine punctis cum Commentor. R. Salomo fil. Ifaac, 4. 
Veronae, 1652. editus) »2205, cum Mein aperto, habent, 
Longe tamen plerique codices ad marginem: Haud pauci 
Iudaeorum et Chriftianorum interpretes magnum fub hoc 
Mem latere myfterium exiftimant, atque in eoinueftigando 
varii varia adferunt, quae hic in medium proferre, taedet. 
Re&e iam Elias Leuita Maforeth. p. 52. vidit, olim in codd. 
nonnullis vocabulum noftrum diuifim fcriptum | fuiffe, 
n2" 55, quod pun&tandum vel, nag (pro 535) 05, ipis 
mulziplicauit imperium, vel, 3105, ipfis creuit, Yeu, mul- 
tiplicasum eft imperium. Hanc le&ionem exhibet quoque 
vnus Codex Roffianus vetuítiffimus, ^ Praeferenda tamen 


haud 
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haud dubie le&io 32325, Hia omnes quoque interpretes 
veteres exprimunt. Refpondet manife(le.zo onw. Plura 
hac de re vide in cargz ri Crit, $: P. I. pag. 198. 199. edit. 
Halenf. Conf, de Rofi ad h. L, et Henrie. Michaelis in no- 
tis critice, ad Biblia Halenfia. — | nx»p, Zelus, hic eft ac- 
cipiendus in bonam partem, de ardemte- amore, vt Cant, 
VIII, 6. vbi cum 033, coniungitur, Ardens Dei amor er- 
ca populum fuum, huic principem .tam . laudabilem 
dabit, 


Sunt tam inter Iudaeos, quam inter Chriftianos inter- 
pretes, qui illuftrem hunc locum de Hiskia intelligant. Ex 
recentioribus nuper Henslerus quoque hanc fententiam de- 
fendit. ^ Vates, ex acutiffimi viri interpretatione, hic ex- 
primit bonam fpem, quam l(raelitae de Hiskia conceperant. 
5" h. I. adoléfcentem reddendum cenfet, qua fignificetione | 
hoe vocabulum Genef. XXI. paflim de Iímaele, iam adulto, 
et I Regg. XII. 8. de amicis iuvenilibus Rehabeami vfurpa- 
tur. 33 bN Deum fortem quidem reddit, fed habet id pro 
nomine proprio, quale iz "5s, *x gw. "EM. 355 SUM, 

"row, reg! futuro tributo, 17 ^2N cum Vogelio reddit: pa- 
irem perpetui, i, e. qui fe femper tanquam verum füorum 
patrem exhibet, parrem patriae; confer infra XLIII, 27., 
vbi fub rmx populi principes et proceres intelligit. 
prr nno interpretatur, a modo, inde ab hoc tempore, 
quo magnas illas, quae de eo praedicuntur res, confecetit, vs- 
que ad tempora feriora. — —— Equidem a me impetrare non 
poffum, vt credam, vatem ad futurum Hiskiae regnum de- 
{fcribendum imaginibus tam magnificis (vf. 1. 2. 3. 4.) vfum 
effe, et principi illi nomina tam illuftria tribuiffe. Appofi- 
te, cx meo quidem fenfu , uzgDEnvs, in libro faepius iain 
laudato, p.437., poftquam verfum 6. vertiffet, addit: Kon- 
ze der Prophet abermals deutlicher wu erkennen geben, worauf 
er ziele? Wahkrlich auf keinen Hiskia, oder Hiskias Sehun, 
als ober cin Geburzscarmen fchriebes ervedez von einem Künige, . 
O3 der 
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der alle Namen und Segen des Gefchlechts David auf fich irise; 
und die verheifine glückliche goldue Zeit brüchre. — Solent 
vero vates poft triftium temporum et publicarum calamita- 
tum comminationes fefe, et piorum animos fpe laetiorum 
temporum, quae fnb Meffia reditura fperebant, erigere et 
confolari; cuius rei exempla plura non apud noffrum tan- 
tum, verum apud ceteros quoque prophetas inueniemus. 


CAP. VII, r. Joua me iuffit membranae magnae in- 
Jeribere feriptura vulgari haec verba: properat rapina! fifli- 
nat praeda! 

2. Tefles huius vei adhibui fide dignos, Vriam facerdo- 
tem, ez Sechariam, filium J eberchahu. 

34. Coniux vero mea, ex me grauida fala, peperit fi- 
lium, quem  Yehoua iuffit vocare: Maher- Scholal- Chafch- 


Baz, 


4. Futurum enim effe, vty antcquam puer nomen patris 
matrisue balbuzire poffir, opes Damafci et Samariae fpolia Re- 
gi Affgriae in triumpho praeferantur. — 

5. Porro lehoua mihi dixit: 


6. Quoniam hic populus fpernit aquas Silode leniter 
finentes, .et laetatur de Rezino et Remaliae filio s 


7. Dominus adducet in vos aquas Euphraris rapidas ez 
multas, regem Affyriae cum omnibus eius copiis.. Transfeen- 
der omnes fuos alueos, et excedet omnes ripas (al, aggeres) 
fuas f 

8. Perrumpez etiam in Iudaeam, exundabit, tranfibit, 
et ad collum vsque pertinget. Alae eius (regis Affyrii) to- 
tam terram "tuam, quam late patet, obtegent, o Im- 
manuel! — — 


9. Seeiamini gentes, fed proflernemini| — Audite, vos 
omnes, remotiffimae gentes! —  Accingite vos, fed proflerne- 


minii —  Accingire vos, fed pro[lernemini 
10. 
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1o. Confilia inite, fed diffoluemtur Y Decernite vem, Jed 
irrita erit! — Nam nobiscum Deus! 

1I. Allocutus vero efl me lehoua, manu me prehen- 
dens, ferio me admonuit, ne wiam huius populi ingrederer; 

t2, Ne cogitate, inquit, de foedere, fecundum huius 
populi morem, qui de nulla alia re, quam de foedere cogitat; 
ne, quod illi pauore rèligiofo venerantur , vos veuereamini aut 


rimeatis! 


13. lehouam, fummum imperatorem, veneramini. Hunc 
veuereamini, hunc timeatis! 

14. Et fic afylum vobis piis praebebit ; lapis vero offen- 
diculi et Jaxum illifus eris duabus domibus Yfraeliticis; laqueus 
ez tendicula ciuibus Hierofolymorum, 

15, Jn quo multi offendent , et lapfi frangenzur , et illa- 
queati capientur. 

16. Fac in volumen redigantur effata; diuisa; obfignen- 
zur decreta Dei per meos difcipulos! 


17. Ego vero exfpetlabo auxilium lehouae, qui nuno 
abfcondis faciem fuam Iacobizis, et in eo fperabo. 

18. En me, atque pueros, quos lehoua mihi dedit, im 
fignum et prodigium Jfraelitis, a Iehoua, imperatore fummo, 
qui in Zione habitat. 


19. Igitur fi vobis dixerint : confulite necromantes et hario- 
los,qui pipiunt ez fpiritum alum ducendo loquuntur ; refpondete ; 
an non populus Deum fuum conjules ? an pro viuis mortuos 
adibit? 

20. Oracula et effata lehouae confulite! Quodfi haec, 
quibus nulla fafeinationis fufpicio ineft, negligent; 

21. Terrore preffi et famelici per terram vagabuntur. 
Famelicus et iratus, maledicet regi fuo et Deo fuo, oculis in 
altum fublaris. 


r 


22. Terram fi intuetur, en angufliae , tenebrae denfiffi- 
mae, vrgeus malum, caligo late extenfaY — — 


O 4 23. 
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23. Sed non amplius caligo fpiffa erit, vbi amtea tene- 
brae anguflae erant! — Sicut tempore priore terram Sebu- 
lon et terram Naphtali liberauit, ita tempore feriore illuftrem 
faciet viam maris ad Iordanum et gentium limites. 


CAP, IX, 1. Populus, in tenebris verfatus, Jplendidam 
lucem videbit; et, qui cimmerias regiones colebant, iis fol af- 
fulgebis, 

2. Amplam facis hauc gentem, magna eam laetitia beas. 
Laetantar coram te, quemadmodum fieri folet in mefe; quem- 
admodum exultare folent, cum jJpolia diuidunt, 

3- Nam ingum, quod baiulauit, iugum, humeris eius 

. . m F w Ai aii 
impofitum, virgam exaclorum Jregifli, vt die Midianirico. 

4. Omnis ocrea caligati in praelio, omnis veflis in fan- 
guine volutata incendetur vt fit pabulum ignis. 

5. Nam puer na[cezur, filius nobis dabitur , euius hume- 
vis imponetur principatus, qui appellabitur, Deus heros, im- 
mortalis, pacificus. 

6. Amplifimi eius principatus et pacis nullus finis erit. 

“Throno Dauidis infidebir; regnum eius flabilier et firmabit 
juflitia et aequitate, ab hoc tempore, vsque in fJeculum! — 
Ardens Iehouae, Imperatoris fammi, amor haec faciet! 
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CARMEN SEPTIMVM, 
(C AP..1X, 7—X, 4) 


Aronu m e 9n tu m, 


d 


Hi 


Ln hoc carmine vates Yfraelizas reprehendit , qui fe in perni- 
ciem regni ludaici iunxevauz Syris, atque dum ex hoc foede- 
ve magma commoda fperabant , prophetae ddmonitiones, hoc 
foedus diffuadenzis, coatemnebanz, — Redarguir igitur eorum 
crimina, atque iram Dei denuntiat, breui erupturam cum rei- 
publicae pernicie atque interitu, — Ceterum obferuent leéo- 
res iujftam fingularum partium dirpofisionem in hoc carmine. 
Toium carmen quatuor abfoluitur partibus: 1) vf. 7—11.; 
2) 12— 16.5; 3) 17—20.5 4) Cap. X, 1— 4.5 fingulae 
autem partes funt biiembres, = Priore proponitur. vitium, 
pofteriore comminatio poenarum diuinarum. 


Ad idem tempus, quo duo carmina praecedentia enuntia- 


ta funt, hoc etiam effe. referendum; ipfum eius argumentum 
clave docet. 


Quatuor priores Cap. X. verfus Koppius mon ad hoc car- 
men pertinere exiflimaz; quod multo  leniora | minantur, 
quam cà, quae praecedunt. Ex eo, quod vf. 1. Cap. X. cum 
a incipit, fuspicatur, quatuor verfus illos excidiffe ex Cap. 
V., vbi plures fefliones minores cum v incipiunt. — Mis 
hi quidem veče monuiffe videtur Kopyius, quatuor priora 
Cap. X. counnara mon effe apte collocata. Nec tamen ideo ex 
hoc carmine eliminanda videntur. Inferenda fortaffe funt poft 
verfum 16. Capitis IX. 


O 5 | 7. 8. 9. 
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7. 8.9. Primum vates arguit Ephraimitarum faftum et 
contemtum, quo exceperant oracula prophetarum Iehouae, 
quibus infelix coeptorum exitus iis denunciabatur. Per 
verbum, miffum in Iacobum etc, haud dubie intelligendum 
iplum noftrum vaticinium, | à2* vero hicelfe oraculum, mi- 
Ha: continens et denunciationes poenarum diuinarum, iple 
contéxtus docet, Alexandrini verterunt Saco», poffilen- 
tiam (conf. Grotium ad Matth. XXIV, 7.), quafi extulitfent 
031. quod Walthero quoque placuit, — Sed, vt alia mit- 
tam, peftilentiae quomodo conuenit verbum 552? — 523, 
cecidiz, verbum, oraculum minans, fulninis inftar, vt bene 
obferuat scavi TENs Origg. L, I, Cap. VI. $. XL p. 273. 


8. D3 nyn rw) Éxperieutur hoc verbum, et has 
minas Ephraimitae,, qui, vt funt animo infolenti, et vano, 
cum aliquid fimile ab aliis obtenditur, cum fibilo excipiunt 
verba minacia, feque contra omnia aduería fatis paratos ef- 
{e putant. Eít autem fatis verifimile, hoc idem iam fiepe 
Ephraimitas audiuiffe, et verbis, quae ftatim cómmemoran- 
tur, has propheticas minas exfibila(le, — -im faepius dici- 
„tur de eo, qui experitur poenas, quas praenunciatas antea 
contemfit; vt Hol. IX, 7. Venerunt dies vifizationis, illuxerunt 
dies retributiomis et vindidae, YJB) WI), experiegtur 
l[raclitae: nec non Job. XXT, 19. »331 TYN pow" > Petri- 
buet ei et cxperietur. Eodem plane modo Arabes fuum 
pe vfurpant. Proprie enim id notat zogir, fciuir; fed 


in Corano íaepiffime fignificat poenas expertus eft , poenas 
luit, Sic Sur, XXVI, 48. Pharao dincantatoribus fuis, 
|! o^pf* 
qui Mofis miraculis fidem adhibebant, minatur: Raw. 
4,232501 
CAILAR cerre poenas * dabitis, poenas a vobis repetam. 
Flura exeinp!'a huius loquendi víus collegit scavutens in 
Animadver[f.-Philologg..ad Job. XXI, 19. — Sine neceffi- 
tate 
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tate Hubigantius 97) hiemutat in 5v m(praui fafi funt), 
cum vno Cod. Kennicott., Seckerus in 553755 Lowthus in 
123", Chaldaei verfione permotus, 3223700] vertentis, 
quomodo reddidit verbum 725, fupra Cap. HI, 16. Verum 
bene obferuat xocurenvs in indice, p. 71., Chaldaeum in- 
tellexi(fe verbum v^ de imaginationibus et placitis vani fu- 
perbique Ephraimitarum animi, vt et Abarbenel in fuo 
Commentario fecit. — — poEpERLzIN ad v füpplet 327, et 
hunc verfum vertit: fed eam (fententiam) omnis populus, 
Ephraimitae ciuesque. Samariae fuperbiente ac fafluofo animo 
accepere, didizanzes erc, vow. wa) scuviTzwsindmimad. | 
verjf. Philelogg. ad Ierem. L, 11. interpunctione Maforethica 
negle&a, vertit: Poenas luct omnis populus — ob fuperbiam 
et faflum cius. — Aptius vero iuxta accentus haec verba con- 
iunguntur cum ^w», in faflu et fuperbia dicentes. 


9. Inducuntur loquentes ipfi Ephraimitae per prophe- 
tarum minas neutiquam deterriti a propofito inuadendae 
Iudaeae. Quamquam variis cafibus affitti olim. a Syris 
magnam fecerant iacturam, et valde etiam imminuti fuerunt 
poft mortem leroboami fecundi; nunc tamen, confiliis et 
armis regis Syriae, focii fui, confidentes, tam fibiin fua 
potentia placent, vt priftinas calamitates prae fua facultate 
et opibus leuiffimas reputenf. —:1222..D*235) Opus lateri- 
tium, antea ex latere crudo exftru&um, nunc vero hoftium 
iniuria dirutum, pro latere crudo fe&is quadratisque lapidi- 
bus inftaurabimus. nòta elliptice pro n3 ^gan 1 Regg. V, 
17. nw vero a verbo 113, quod vellere fignificat, feu deton- 
dere, Henotabit lapidum darorum elegantem dedolarionem fiue 
laenigationem. Vulgatus fenfum do&le vertit, quadris lapi- 
dibus, fcilicet polizis et laeuigazis. wonicm'opw) Dopu 
efe fycomoros, arborum genus in Oriente longe frequen- 
tifimum, czrsivs oftendit Hierobor, T. I. pag. 310. cui ad 
dendus mnasskLQvisT Izer Palaeflin. pag. 535. verf, germ. 
wonprzN Voyage d'Egypre et de Nubie, p. 57. qui et iconer 

adier: 
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Tab. XXXVIII, Arbor eft vate, ramofa ct in latum ex- 
tenfa, quae incolis terrarum, fub feraido coelo fitarum 
infignem praefat víum. In Aegypto et Palaeftina fre- 
quentiffime in littoribus et ad vias iuxta pagos plantata in- 
vehitur. Ab Aegyptiis veteribus adhibita fuit ad conftru- 
enda conditoria, in quibus corpora mortuorum balíamo 
condita reponerent. ^ Arbor huic vfui et omnino omnibus 
aedificiis valde apta, quippe quae putredinem per plurima 
fecula non admittit, et non nifi vetuftiffima corruptioni ob- 
noxia, 105, cedrus, vid. not. fupra ad Cap. Il, 13. Lignum 
huius arboris duriffinum ad aedificandum vfurpatum effe, 
spperet ex 2 Chron. Il, 7. Conf. rager Archäologie der He- 
brüer. T. V. p. 368. 369. — .... Si ceciderint domus e latere 
crudo vilique fycomoro exftru&ae, pro illis aliae e quadra- 
to lapide cedrinaque materia excitabuntur, in quas neque 
vis, neque tempus quidquam habeant iuris. 


Io. *5r..2355) Qui Rezinum et eius regnum expu- 
gnabit, rex Affyriorem (vid. 2 Regg. XVI, 9.), idem vi- 
&rices copias in vos quoque conuertet, et eodem viGoriae 
curfu veftram quoque regionem populabitur. ^ Ergo exi- 
tium inuenietis, vbi quaefiueratis falutem. 33W, fi locos 
confideres, in quibus legitur hoc verbum, fignificat, aj:io- 
rem effe, quam vr rranscendi aut. capi poffit. (vt Deut. II, 36. 
Proverb. XVII, ro. Pf. CXXXIX, 6.); in fecunda autem 
a&ivum eft. — Exaltare itaque hoftes. eft, fuperiores feu po- 
tentiores reddere. — Pro x3 ^os Hubigantius, Doederlein 
et Henslerus triginta codicum au&toritate legunt ps Sw, 
quafi vates perfidiam Syrorum denuntiet; vt haec verba 
vertenda (int: fururum eft, vt. Rezini principes etiam aduer- 
Jus Ephraimitas excitet, micuarLis, Alexandrinorum ver- 
fione, érc Zi», permotus, legit pse nn. Le&ionem vulga- 
rem. viri illi do&i igitur cenfent mutandam, quod ea reten- 
ta, non bene intelligi poffit, quomodo, fi Reziai fiue Syro- 
rum hoftes, i. e. Affyrii, Hraelitás aggreffuri fint; de Syris, 

lírae- 
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Iíraelitarum fociis, commate fequenti dici poffit, eos inua- 
furos cíle lfraelitas. De ea re dicemus ad verf. feq. 
49205 VSTN) Verbum 3925 veterum plerique inter- 
pretantur veprium inftar commi[cere. Quod roreRIvS ita ex- 
plicat: „repetendum eft autem illud /uper cum; vt fcilicet 
conglomerati ipfum adoriantur; vel quod eodem tempore 
ex diuerfis partibus eum adoriantur: quod verfu féq. mox 
exponit. vaTADLYS: „permiftebit fübint. populo ipfius, i. 
e. efficiet, vt inimici regis Syriae veniant Damafcum, ct il- 
lic habitent, ac in toto regno eius,* Verum propria radi- 
cis 120 vis eft zegere (vid. e. c, Thren. III, 44) ; nomina- 
tim regere, inducere, armis, h. e. armare. Qui fignificatus, 


do ^ 
Arabibus quoque vfitatus (OW totum fe operuit armis, 


CANET 
vnde UGY, arma, panoplia, vid. SCHVLTENSIVM ad 
I 


Job. XL, 16. p. 1178. cronpr Lexic, Hebr, Selek. pag. 354. 
feq. mrcHAELIS Supplemenzz, ad Lexx. Hebrr, P. IL pag. 
1742 leq.) tam ad hunc locum, quam infra XIX, 2. aptifli- 
mus eft. 


1 opo ax) Cum Syrii fuerint focii Ephraimitarum, 
aliqua difficultas oritur, fi nax hic Syros reddas; quoniam 
hi ipfi quoque ab Affyriis fubacti funt. Non placet quod 
cRorivs habet: „nam Syri poft mortem Rafinis adiunxecant 
fe Aílyriis.* Melius videtur, quod vir&iGA monet, fub 
Aramaeis fiue Syris, tam a Graecis et Romanis, quam ab ` 
Hebraeis aliisque Orientalibus fcriptoribus faepe intelligi 
Affyrios. ïd quod magis adhuc confirmauit wicHAzLIs in 
Spicil. Geograph. Hebraeor. Exterae, T. 1T. p. 119., vbi etex 
medii aeui fcriptoribus Syriacis plura loca adfert, in quibus 
fub Aramaea manifefte intelligitur Afyria, omninoque vri- 
verfa trans Tigrim regio. Conf. zocnan t Geogr. Sacr, Lib. 
IL Cap. HI Sic apud Ieremiam, XXXV, 11. Rechabitae, 
poftquam dixitlent , fe ex praefcripto patris fui, Ionadabi, 

habi- 
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habitaffe in tentoriis, vsque ad expeditionem Nebucadneza- 
iis primam in hanc terram, addunt: agedum, conferamus 
nos Hierofolyma, propter copias Chaldaeorum, ys Dn yana, 
et propter copias Syrorum. — lntelliguntür hic fine oinnidu- 
bitatione tam Cis- Euphratenfes, quam Trans- Euphratenfes 
Syri, nso mnwòa) In libris Hebraeorum hiftoricis, no- 
bis feruetis, nusquam quidem traditur, Philifthaeos illis 
temporibus inuafifle Iíraelitas; nec tamen inde colligi pot- 
eft, id non fatum efie. - Nam Philifthaei, ab antiquo in- 
fefti Ifraelitis, omnes occafiones eis nocendi capiebant. Et 
folet fie fieri: Agvos 7Tr&GHTYS TAS AING ZuAeverow, D 5) 
cw ru soueti, toro ore, plenis faucibus; Íumta metaphora a 
deuorantibus animalibus, cum vehementi cibi defiderio te- 
nentur, LOWTHVS vertit: im omni angulo, quafi fcriptum ef- 
fet, xD h23. Alii haud multo aliter vndiquague reddunt, 
conferentes 125 n2, 2 Regg. X, 27. mma»lnwr 522) Hac 
calamitate nondum expiata funt deli&ta populi iMraelitici ; 
imminent grauiora; conf. fupra V, 25. 


I2. Caufa additur, cur Deus illorum poenis nondum 
fit fatiatus. Quia culpam nec agnouerunt, nec emenda- 
runt. 53200 317) DDIN IV, vsgue ad mercurientem , legit 
vnus codex Refílianus, priori; manu. fine fufüxo, -quod 
praefixum n demonftrativum non patitur. 


I3. 220 Ux? siw mu n2») Dittio prouerbialis, 
qua fignificetur, omnia cfe delenda, fumma atque infima, 
Conf. Deut. XXVIII, 13. 44... Quid fit caput, ftatim expli- 
cat, ii nempe, qui praefunt, quorum confilio atque «ucto- 
ritate omnia adminiftrantur, Canda vero propheza dicitur, 
nempe falfus, qui mendaci fecuritate ln&tat populum, et 
coeleftium minarum vim, et terrorem infringit. 1103X) 122) 
Alia fimilitudo, idem exprimens.. Per ramum aiiquid du- 
rum et forte, per iuzcum, qui etipfe tenuis eft, et palu- 
ftris, adde etiam inanis, quae debilia funt, et vilia, fignifi- 
cantur, —  — DOEDERLEIN 3122 intelligit de palmis (confe- 

rens 
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rens haud dubie Chald. naa, quod abfolute quoque de 
palmarum fpathis ponitur, et Levit. XXHI, >40, 
n'9n7n563), et in nota addit: „palmae altius excrefcunt 
et firmitate et pulchritudine non minus quam- proceritate 
reliquas arbores fuperant (vid. kaxMrrznz Amoenitt. Exott, 
p.676). Arundo vilis eft et humilis herba: huic ignobi- 
les ct exhaufti comparantur (vf. 16. pupilli ct viduae): pal. 
mae ii qui in vigore funt (iuventus, vf. 16.).* 


I4. Hune verfum Koppius gloffema exiftimat, a Iu- 
daeo quodam, qui dictionem prouerbialem 237) wx? expli- 
care vellet,infcite additum.Legitur tamen in omnibus verfioni- 
bus antiquis, omnibusque codicibus adhuc collatis. 033 NWI 
propr. elazur facie, i. e. fuperbus, quia fuperbi capite alte 
erecto incedere folent. ^ Alii intelligunt, viros Aonoratos, 
JpeClabiles, conf, fupra Cap. LI, 3. 


15. Conf. fupra Cap. III, 12. &'»525, abforbentur, 
lacunis et foraminibus mergentur, vid. not. ad loc, citat. 


16. *33x 432 by) Qui familiae alicui praceft, illamque 

vt pater amat, fi quid reéte agatur, aut feftiue, laetitiam il- 
lam domeíticam amat, et cum laetis exultat: fi quid vero 
accidat incommodum, aut trifle, ipfe quoque triflatur, ac 
miferetur, Quae laeta funt, et feftiua, ab adolefcentulis 
induci folent, et exerceri; vt Thren. V, I4. ceffanz a canti- 
lenis fais iuvenes. Sed triftia familiaria paene funt viduis, et 
pupillis, quorum illae maritis, hi parentibus orbati, cum 
praefidium nullum habeant domefticum, ad quod confu- 
giant, aliena indigent mifericordia, Deus ergo, quafi iam 
populum iftum repulerit, alienumque patauerit, dicit, ne- 
que fibi voluptati futuros feftos iuvenum lufus, neque dolo. 
ri miferorum atque lugentium folitudinem et celumniam.— 
HERM, MVNTINGHE in Differzat. ad quaedam V. T. loca, Gro- 
ning. 1775. Obferuat. VIII. ob parallelismum membrorum 
haec verba vertit: ideo erga iuvenes eorum nulla utetur cle- 
mentia, 
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mentia, Nempe verbum mow, quod, vtvariis loeis docuit 
scHVLTENSIVS, e. c. ad Harir. Confejf. II. pag. 109. Confef. 
IIl. p. 146. Commentar. ad. lob, p. 76. cet. proprie dicitur 
de ligno glabro fiue enodi, non tantum frequentiffima gaudii 
Íumini, nullisque curarum ac follicitudinum godis conftri&i, 
metaphora vfurpatur apud Hebraeos; fed etiam, apud 'Ara- 
bes, ad clementiam, benignitatem, et liberalitazem, qua quis 
fe non difficilem et afperum, led facilem; quof enodem, 
praeffat, traductum eft. Sic apud nanmmvu Confeff. VI. 


60523 oZ 


pag. 234. cs$2*2 D et liberalis largitor alimenta 
T7 


praebet. Hac liberalitatis notione now et apud He- 
braeos 2 Chron. XXIV, 1o. occurrit, — Verum haec noa 
probant, verbum nv clementiae fignificationem habere. 
ron 522) nnnon eft hypoerita, vt vertere folent, nam haec 


fignificatio nullo plane argumento nititur; fed profanus, ir- 
ey 
religiofur, coll. Syr. [2412 » ethnicus, idololatra, conf. in- 


fra Cap. XXXII, 6., et wmicHAELIS Supplementz. ad Lexx. 
Hebrr, P. Yi. p. 848—850. Quae interpretatio firmatur 
quoque per illud > quod 55n hic coniun&um eft cum 5525, 
quae vox faepe de zrreligioforum et ethnicorum erroribus 
vfurpari folet; conf. infra Cap. XXXII, 6. 


7. Similitadine eleganti explicat propheta, quam la- 
te impietas Ifraeliticos peruaferit fines, et quam milere om- 
nia proftrauerit, — Cum magnam cladem, aut infortunium 
accidifle fignificare volumus, ab igne atque incendio nomi- 
na mutuamuür. Quia ab aliis faepe plurima, ab incendio 
non nifi pauca, eaque perraro, tuta funt. Vt autem ignis, 
vbi vibratus e coelo, fiue paftorum incuria, aut etiam ftu- 
dio, in fyluam incidit, primum quidem humilem, aridam- 
qué materiam corripit, quales funt vepres et fpinae: deinde 
vero maiore quodam impetu ex incendio concepto fyluam 
totam comburit: interim omnia obuoluente et obnubilante 

fumo 


Cap. IX. 225 


fumo, atque ad coelum vsque furfum vndante (jw MNI, 
vid. mox inira): fic impietas, late graffata in populo Irae- 
litico, ipa peffimos iftos- homines milere perdit, 
aysa ^3203 nsn) Pro nyny Codex Noriceus I, legit 
mxo, quam leftionem expreffit Doederlein, qui vertit: 
Jüluam denfiffigam-corripiez, Mihi vero lectio Maforethica 
bonum omnino fenfum efficere videtur; vid. verfión. 
prr mw s22no) Verbum T4258, rag Àeyopesov, varie in- 
terpretantur. 10. HENR. MICHAELIS: expandemt, eleuent fe ele- 
vatione fumi; ex mera coniectura. Alexandrini et. Chal- 
dacus vertunt confumcre, quafi legiffent »52xn».. CASTELLVS 


in Lex. Hepragl, confert Syr. 92, faftuofe, fuperbe ince- 
dir, vertitque : ez fuperbiunt, fa(tuole fe gerunt, az fuperbia 
fumus, h. e. fuperbia eorum (ipfi fuperbi), fumi inftar eua- 
nefcet, interibit. Placet id Michaeli quoque, qui vertit; 
und die fo floiz in die Höhe fleigen, find. Rauch. Melio- 
rem, ex meo quidem fenfu, interpretationem, Doederlein 
affert ex scavi TENsIL Patris, Lexico Hebraico, cuius duae 
tantummodo plagulae prelo mandatae funt, — In his Schul- 
tenfius fub voce qax monet: ,fíciatur, Pa et 12:5 vnius ef- 
fe originis et poteftatis apud Arabes, in fpi[firate per conuo- 
lutionem. | Vertendum igitur, et denfe comuolounrur elatione 
funi Metaphora defumta a denfis fumi voluminibus, ex 
vafto incendio fubmiffis in coelum, totumque aëra obfcu- 
rantibus. * 


1g, ynN..n2273) De tn», quod nusquam alias oc- 
currit, iterum discrepant interpretes. — Chaldaeus et Grae- 
cus vertunt, adufía eff (DDN, ewyxexaveron), Syrus 


y? , 
Ax, comremifcit, eodemque modo Vulgatus, conturba- 
ta efl terran Videntur {fenfum hariolati efe ex orationis 
nexu, Equidem cum Michaele et Lowtho confero Arab, 
' NT of / /64 
pe , obfturus fuit, vnde &eX c, renebrae noClurnae, Cum ^ 
onya fit tertia perfona fingularis mafculimi generis, et yox 
lef. Vat, P nomen 
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nomen generis feminei; wmycmazvum in Biblioth. Orient. T. 
XIV. pag. 136. efferendum exiftimat 0923, quod effet no- 
men ex Participio Niphal formatum. Nihi tamen non 
opus videtur, le&ionem receptam follicitare, Erant enim 
perfonae verborum , eodem modo, quo nomina et prono- 
mina, olim gézeris communis; culus archaismi varia in V. 
T. deprehenduntur veftigia; veluti 1 Paralipomm. II, 48. 
"3! 151 n2y;2 255 vi358; 1Sam. XXV, 27. sanos n233 
qmn,aw Job. XXI, 10. DSI s à, WO (vacca eius con- 
cipit, nec vefpuir famen). — som s» vns 5s ww) Defcri- 
buntur diffidia interna, bella ciuilia, Sic Hofeas quoque 
VH, 7. Omnes illi calent vt fornax, et comedent iudices 
Juos; omnes reges illorum ceciderunt, ícil. mutuis diifidiis et 
fa&tionibus, — Tllufirat nofter, quae hic dixerat, verfu fe- 
quenti, pingens imaginem viuam infelicium illorum tem- 
porum. 


s 


I9, waw Nn) mm, mafticabit, vorabit, coll. 
Arab. A>, fecuit, mađauit, comedit; relpondet 528, 
v 


membro pofteriori, Interpretes bene multi, inter quos et 
Grotius, haec verba acceperunt de fame, quae calamitatis 
temporum partem faceret, Aliis vero, rectius fortaffe, fub 
his verbis haec fententia latere videtur, nullam caedis ef fu- 
roris interni fatiezatem fore. Ciues fe mutuo trucidant; fa- 
milia in familiam confurgit, absque vlla aut- amicitiae aut 
confanguinitatis ratione; vnusquisque ea faeuitia in quos- 
vis fertur, qua leo, aut alia fera bellua, quae inter armenta 
ad dextram et fimiflram iugulat, neque fanguine fariatur. 
352^ zwar wa wx) Id propriis verbis enunciatur verfu 
fequenti. y»: hic haud dabie refpondet ra v^ in loco paral- 
lelo lerem, XIX, 9. 352:^ ^nv3 qW WNI ,Quisque car- 
e / 
nem focii fui comedet.“  Sicapud Arabes (ac, bra- 
chium, faepe denotat adiutorem, [ocium , e. c. Coran Sur. 
XVIII, 49. — Alii proprie haec intelligunt, vt idem hic ex- 


pri- 
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primatur, quod ovrprvs dicit JMezamorphof, Lib. VIII. de 
Erichthonio, fame impulfo: 

Ipfe fuos artus lacero diuellere morfu 

Coepit, et infelix minuendo corpus alebat. 


20. nw Sr—nmwzb0) Fratres vterini, discordes inter 
fe, alii hoftibus feaggregabunt, alii fe opponent. Nomina 
Manaffe, Ephraim et Iuda, h.l. plane eodem fenfu vfurpa- 
ta efle videntur, vt nos nominibus Caius, Titius, Maeuius, 
fi tres diuerfos homines indicare volumus, vti folemus. 


CAD. S X 

I. px^ppn Dppna m) KRedarguit nunc vates iudices et 
rectores populi iniquos, qui populum premunt et exliau- 
riunt, atque in iudiciis publicis ius peruertunt, et pro vtili- 
tatis fuae rationibus infle&unt ad fpoliandos orphanos et vi- 
duas; vid. ví. feq. 3an2 hny (wx) annan) Non eft 
vertendum: (vae) Jeribis, qui fcribunt moleffiam, fed: feri- 
bere facientibus, qui moleftiam fcribere faciunt, i, e. qui de- 
creta iniqua confignare curant: defignantur igitur non fèri- 
bae, fed iudices; quod flagitat quoque membrorum paralle- 
lismus. Nam mzn% et ana funt Piel, et fignificazione 
zran[iziua fumenda. 


2. mox pio mon5) Ve auerrant a iudicio pauperes, 
qui torquent iudicium, et faciunt, vt pauperes caufa cadant, 
w2» onvD $15) Vs rapiant ius pauperum, vt fpolient pau- 
peres iure fuo. 


2. worn NN) Quid facietis! quomodo vos geretis, ad 
quem confugietis? npn 05) 9p2, vifitauir, modo in bo- 
nam (vt Genef. XXI, 1.), modo in malam. partem. fumitur, 
vt hic, vbi Deus vifizaturus dicitur peccaza, fcelera, h. e. ea 

P2 pro 
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pro merito puniturus, metaphora defumta a patre familias, 
qui fubinde feruorum operas infpicit, et fi qui eorum deli- 
querint, de malefactis cognofcit, et in meritos animaduer- 
tit, Conf, lerem, XXIII, 12. XLEVI 21. Hof. IX, 7. 
san pDA nw 53) ONW, a nsu, T cum fragore dij- 
Jiliit, eft procella, cum fragore fubito erumpens, Ezech. 
XXXVIH, 9. Pf, XXXV, €. Vid. scavrrensn Clav, Diak- 
orr. pag. 303. et Eiusdem Commentar. ad Proverb. I, 27. 
naso pro sw a5, et ante 3:52 eft fupplendum mx, 
vt faepe, hoc fenfu: quomodo vos geretis, ad quem con- 
fugietis, adueniente tempeftate, - Tempeftates autem, 
quae e longinquo adueniunt,  impetuofiores (unt, 
eII wr TIXI) m2 interpretes nonnulli, vt Forerius 
et Cubius in nott., intelligunt de proceribus et nobilibus po- 
puli, qua fignificatione ea vox faepe occurrit, vt infra vf. 
16. et fupra V, I3., vertuntque: vbi relingücti: proceres ve- 
flros, quo fe yroripient nobiles veflfri? Principes enim et ma- 
giftratus, Forerius ait, plerumque euadere folent ex prae- 
lio, et ad loea tuta, natura et arte munita confugere, aut 
etiam auxilla ab amicis regibus petere, quibus amiffem pro- 
vinciam ruzfus recipiant: quando autem ipfi quoque princi- 
pes in poteftatem hoftium veniunt, acum eft de regno. 
STRVENSEE Vertit: Wo. werdet ihr bleiben? etin nota fubie- 
&a addit, 13225 hic et faepe alias eodem v(urpari modo, quo 
apud Graecos fux et is vfurpatur, e. €, is: TeAeuoxeio, f. e, 
Telemachus ipfe. Verum Struenfee nec alium adducit lo- 
cum, quo 1522 ea, qua dicit, fignificatione, occurrit; nec, 
fi alias hanc fignificationem habet, ea hic apta videtur, — 
Equidem hic accedo Vitringae, qui fub 422 intelligit di- 
gnitatem, honorem, bona, et maxime decus reipublicae, 
fuis fe viribus, absque feruitute aut inhonefta fuübiectiane 
fuftinentis. Sic Hofeas fumit voeem Cap. IX, 11. Ephraim 
quod adrimet, inflar auis auolaz à31522, gloria illorum, et 
nofter infra XVII, 4. Er futurum eft illo die, vt gloria Ia- 

cobi 
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cobi atteratur, et pingacdo'carnis cius macrefcar.. ` Verbum 
awy in hoc contextu idem valet, quod, cui committere de- 
pofitum, fic vforpatar Job. XXXIX, 14. vnde: pi3y-Ezech. 
XXVII, 12. eft'aporheca, Si Deum non propitium habue- 
ritis, Vates ait, cui tandem res pretiofi(Iimas ve(tras, bona, 
honorem, libertatem, reipublicae veftrae committetis? quis 
vobis praefidio, quis munimento erit? 


4. Yogn53) Magna interpretum discrepantia in ho- 
rum verborum explicatione, maxime. ob vocabulum n2. 
Sumi enim id poteft duplici modo; vel vt ^ vltima vocis 
littera fit Jod mere paragogicum et (vt loquuntur. Gramma- 
tici) zerminazivum; et tunc nullam in fignificatione potefta- 
tem habet; vel, vt Jod fit affixum relativum, praeter me, vt 
Hof. XIII, 4. anha pa pwin r13 N2 nr DNJ e£ 
Deum praeter me non nofli, quia Jeruans. eff nemo, practer 
me, 1) Quions3a priore modo accipiunt, iterum. variant, 
a) Alii enim id (cum Vulgata) vertunt: se, et hunc veríum 
coniungunt cum praecedente. Sic, rogERivs: quo fe prae- 
rpient principes tui (conf. not. ad vf. antec.), me tanquam 
vinfli- curuentur, et tanquam iuterfctli cadant.  DATHIVS: 
ne ad mortem abripiamini et inter alios. occifos. trucidemini? 
b) Alii ^n*53 reddunt mifi- nifi curuabuntar ( curuabitur) 
zanquam vinéli; cadent tanquam interfecti, i. e, qui non cap- 
tiui abducentur, interficientur; partim captiui abducentur, 
pártim  occidentur. — Eundem fenfum expreffit Syrus: 
ox ligo T NOH A 1.2] Poux Cia, LI», 
qui nen incuruabimini fab vinclis, fub occifis cadetis, et inter 
recentiores warrnzRvs: Per fich nicht gefangen geben will, 
wird niedergemacht werden, | Quem fen(um et ego exprefli, 
c) Sunt quoque, qui *n523 reddant: non. Sic coccrivs: 
Non flexit [e pro vintlo? Ergo pro occifis cadent. Veram 
in interrogatione xò vlurpari folet, vid, notni Concordanutt. 
Particularr. fíüb 85, $. 3. d) rvpov. pe preu (cuius inter- 
pretationem minus recte refert Vitringa) nda vertit praeter, 

P3 et 
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et ante 772 flat&it ellipin pronominis ^um, Hebraeis vfi- 
tatiffimam, vt verba ita fint reddenda: praerer eum, qui in- 
curuabitur fub vinclis etiam Jub wccifig cadent, h. e. non 
tantum captiui abducentur, fed praeter eos etiam alii occi- 
dentur. Duriuscule, fi quid fentio. 2) Qui "22 reddunt 
praeter me, ii hunc locum interpretari folent ita: (quando- 
quidem) absque fiue praeter me (i. e. meo, denudatus auxi- 
lio), 11curuabitur omnis inter vinos, aut inter caefos cadet, 
Sic Vitringa, quem fequuntur  Lowthus, Cubius, alii, 
MICHAELIS "Nha reddit quidem praeter me, fed id refert ad 
vf. 3., hoc fenfu: ad quem Jugietis auxilium petentes, cui 
relinguetis (feruandas) diuirzas veflras, praezer me? Verum 
huic interpretationi obftāre videtur, quod nec in iis quae 
antecedunt, nec in iis, quae fequuntur, ITekouae loquentis 
veftigium apparet, Ea, quam nos elegimus, explicatio 
(1) d)), contextui aptiffima videtur. Ceterum 973, pro- 
prie talem denotat curuationem, qua peĉtus incuruatur fuper 
genubus (vid. Schulzenfium ad Job. IV, 4), vt fi leaena fatu- 
ra in antro cubat, Genef. XLIX, ọ. Hinc vfurpatur de ani- 
malibus, iucuruantibus fe in aqua bibendi cauffa, (Arab. 
VoM T. ESTS genua pofuit, incuruauit fe in aqua), 
Iud. VII, 5.6. Eleganter igitur hoc verbum hic ponitur 
de vizüis capriuis, qui incuruantur, quando compedibus 
vinciuntur et cippis includuntur pedes eorum, vt in terra 
iacere vel federe cogantur. Non opus eft, vt cum Vitrin- 
ga et EB. scHEIDIO in Specim. Obfervar. ad quaedam V. T. 
loca, Groning. 1763. $. 3. h. l. cogitemus de lignis curvis, 
quae inftar iugi captiuorum collis imponebantur, 772 in- 
curuabir fe, ieil, quisque veftrum, imperfonaliter, vt s^, 
vocauit quisque, Genef. XVI, 14. *bw, dixi: quisque, 
I Sam. XXXIII, 22, coll. 1 Sam, IX, 9. nnn plerique hic 
vertunt loco, pro, vinto, occifo, i. e. ftatu et conditione 
vin&ti, inftar vindi, oecifi. Alii: in loco vin&orum h.e. car- 
eere, et, im loco occiforum, i.e, in campo proelii, Ego 

cum 
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eum Ludov. de Dieu nnn hie verto infra, deorfum, vt Ge- 
nef, XLIX, 25. benedicer ribi nan nah oi nona benedi- 
&ionibus abuffi iacentis infra Y. deorfum., Vnde hic locus 
vertendus erit: qui non incuruabisur deorfum vintlus, ir 
deorfum occifus cadet. h 


CAP. IX. 7. Oraculum mifit Dominus in lacobum; 
feriit Yfraelem. 

9. Poenas dabit totus wopulus; Ephraimitae et Sama- 
viae incolae; fuperbe et elato animo di&izantes: 

9. Lateres ceciderunt; fed lapidibus caefis rurfus aedifi- 
eabimus , fgcomori caefae funt; cedros pro eis repouemus, 

IO, Propterea lehoua contra eos excitabit Rezini ho- 
fies; hofles eorum armabit. 

II. Syros ab oriente, ct Philiflhaeos ab. oacidente, qui 
Ifraelem plenis faucibus vorabunz, — Verum hoc omni non 
eft auerja ira eius, manus eius adhuc ejf exzenfa! 

12. Neque enim populus conuertit fe ad eum, a quo ca- 
füigatur ; nec Iehouam omnipozentem curant, 

13. Ideo reftindez Iehoua ab Yfracle. caput et caudam; 
palmas er arundinem , vno die: 

I4. Caput — feuatores et autoritate polleutes; caudam 
— vates faljarios, 

15. Etenim duces huius populi funt fedu&eves; et qui 
ab eis ducuntur , percuut, 

16. Propterea iuuenibus eius non 'dele&labitur. Iehoua; 
pupillorum er viduarum eius non miferebiturs quia omnes ini» 
pii funt ez malefici; omnes impie et flagitiofe loquuntur. — 
Verum hoc omni uon eft auerfa ira eius; manus eius adhuc eff 
exzenfa ! 

17. Improbitas enim exarfit tanquam ignis, fentes ez ve- 
pres confumits accenja eft improbitas in coudenfis faltuss (illi 
improbi) alto fefe glomeranze fumo. efferentur. 
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18. Per Tehouae omnipotentis aeflum terra ob|cuvatur, 
ét populus fit vt pabulum ignis; alter. alzeri. mon parcet, 

19. Hic caedit ad dextram, et efurit; ille deuorat ad fi- 
niflram, nec fatiatur. Quisque carnem brachii fui comedet; 

20. Manaffe Ephraimum, et Ephraim Mana[fens atque 
hi vna Iudam adorienzur. — Verum hoc omni non eff auerja 
ira cius; manus eius adhac eft. extenfa! 


CAP. X, t. Vae his, qui leges ferunt iniquas, etman- 
data violenta pronmumciant ; 


2. Ft tenuium caufas imuertant, et defraudent iure fuo 


pauperes mei populi, oz viduas diripiant et pupillos dèprae- 
dentur, — 


3. At quid facietis die cenforio? — die venturi procul 
turbinis? — cuius tum petetis praefidium? -— vbinam relin- 
quetis dignirates diniziasque veflras? — à 


q. Qui non curuabuntur deorfum vinci, ii deorfum oc- 
cifi cadenz. — — Ferum hoc omni aon ejl aucrfa ira eius; ma- 
nus eius adhuc eft extenfa! 


CAR- 


CARMEN OCTAVVM, 
(CAP. X, 5. vsque ad fin.) 


A vg "ws.c "nw t Ww tu. 


Fus huius carminis pars (vf. 5—23.) conzinet declamatio- 
nem iu regem Ajfyriae, | Minatur vates grauiffimas calamita- 
zes, quibus lehoua depri:xmere decreuerat faftum et arrogantiam 
potentiffinorum illorum Orientis principum, qui, poflquam 
Syros cum Ephraimitis aliosque regulos deuiciffent ,. cogita- 
bant de inmadenda Iudaea, expugnandis Hierofolymis, et re- 
publica facrisque huius populi, ad exemplum aliarum a fe do- 
mitarum gentium, exfcindendis. — Sed. horum principum ali- 
quis dum in co erit, vt efficiat, quod fibi propofuerat animo, 
ab ipfa Iehouae manu, absque ope humana. corripiezur , pro- 
flernesur , et maxima affe&us. clade liberam relinquet rempu- 
blicam Ifraeliticam. — - Cui promifftoni vt eo maiorem ad- 
dar vim, rurfus ad calamitates redit, quae populo Ifraclizico 
ab Affyriis imminent. — Hoflis adefl, multos [lernit, fed non 
peritus exflirpat gentem Iudaeam, Subito euim à lehoua 


gerditur (X, 28—34.) 


Carmen hoc ad eandem ( Ahafi) aetatem, qua carmina 
Juperiora edita fuerant, effe referendum, Vitringa cenfet hac 
potiflimum ex caufa, quod in eo haud pauca iis, quae in ante- 
cedentibus eben Jünilia deprehendanzur , veluti fi con 
feras f, 24.25.126. Capitis decimi cum Cap. VIIL vf g. 
9. IO.; porro d X. vf. 6. cum Cap. VIII, x, 4; et Cap. 
X, 27. cum Cap. IX. vf-3, Verum ex vnius aut alterius vo- 
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cis et locutionis fimilitudine, quae in duobus carminibus de- 
prehenditur, non fequitur , ea vno eodemque tempore edita ef: 
Je. — Ex indiciis temporis in hoc carmine paffim. obuiis, 
colligere licet, primo, Samariam hoc vaticinio edito iam fuif- 
Je excifam , quod. aperte indicatur vf. vx. vbi non quidem pro- 
pheta (vt dici poffit, ex ftyli prophstici confuezudine praere- 
ritum tempus hic adhiberi loco futuri), fed vex Affyrius ipfe 
potentiam fuam in expugnatione Samariae demonflrazam ia- 
Gans, er ex ea fuperbiens, inquit: annon ficut feci Samariae 
et vanis illius diis, fic facere licebit Hierofolymis eorumque 
idolis? quae verba aperte iunuunz, de ea Samariae expugna- 
zione effe fermonem, qua Yfraelizae im captiuitatem fuere ab- 
dutli, idolis illorum deflruBiss ex cuius expeditionis fucceffu 
Affgrius maiora adhuc aufurus, idem excidium intentabat 
Hierofolymis et tempio Iehouac, Samaria vero expugnaza eft 
anno Hiskiae fexto, vid. 2 Regg. XVIII, 9. 3o. — Deinde 
coz fiderandus eft verfus vigefimus Capitis decimi: etfüturum 
eft illa die, vt non pergant amplius reliquiae Ifraelis, et refi- 
duum domus Iacobi niti percuffore fno; fed nitentur Iehoua 
San&o Ifraelis. Quando propheta hic loquitur dereliquis 1/rae- 
lis, vel in ipfa whraft, clarum eft indicium, decem tribus tunc 
ab Affyriis in exilium iam fuiffe abduclas. Eodem illo nomi- 
ne ludaeos ab Hiskia tunc fuiffe defignatos videmus 2 Regg. 
XIX, 4., qui tanc in percuffore fuo , Sanhevibo fiduciam col- 
locarunt. Hiskias enim, aduentum illius non txfpeClans, nun- 
rios mifit Lachifcham, per quos defectionem deprecatus eff, et 
mul&am trecentorum talentorum argenti, et triginta talento- 
rum auri exfoluit; vid. 2 Regg. XVIII, 14 feq. Cum ita- 
que pacem čo tempore redemiffet; Sennacheribum fibi et popu- 
lo Iudaeo credidit effe placatum; vt vere Iudaci dici potuerint 
niti percu[fore fao; quae procul dubio occafionem dederunr, 
vr lehoua per Iefaiam hoc carmine fignificauerit, fpem -illam 
de incolumitate yer fauorem regis Affyrii tuenda, effe vani[[i- 
mam lam um expeditio Sennacheribi. per Palaeflinam in 
Aegyptum, quae anno decimo quarto Hiskise Juscepta erat, 

vid. 
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vid, 2 Regg. XVIII, 13., vnius tantummodo ami | fuerit, vt 
videbimus infra ad Cap. X X.5a vero non aberrabimus, fi hoc 
carmen ad id zempus , quod proxime praece[jit reditum Affy- 
riorum ex Aegypto, qui circa finem anni Hiskiae decimi 
quarti contigit, referamus, 


5. SADT) "ON VW, virga irae meae, i. e. virga, 
infirumentum, quo poenas exercebo in populum impro- 


bum. Or: ira fpumans, coll. Arab, ee fpumauit, vid. 
|^ 


Schultens ad Proverb, XXIV, 24. Pro sión DU codd, 
Kennicott, quinque et tres Roffiani membri poflerioris 
0n) legunt. — In verborum confirudtione et totius in- 
terpretatione discrepant viri docti, — Hieronymus: vae Af. 
Jur: virga furoris meis et baculus ipfe efl, in manu eorum in- 
dignatio mea, Tta et Forerius, Ludovicus de Dieu, Cocce- 
ius, alii. Verum in hac interpretatione parallelismus mem- 
brorum non obíeruatur; ex quo ze *»w VIW refpondet: 
*Dy! Dr2s739093; membrum pofterius plenius enuntiat 
fenfum prioris. Vnde equidem praefero Sclhinidii interpre- 
tationem: vae Affyriis, qui funt virga irae meae; et baculus, 
qui eft in manibus eorum, baculus indignationis meae, Nulla 
plane vis linguae hebraeze infertur. Nam, vt ha&enus fae- 
pius, relativum | frequentiffime fubintelligitur? nec minus 
frequens hoc eft, vt nomen prius pofitum, vt h. L non, 
cum repetendum eft, omittatur. — —— virRINGA, quem fe- 
quitur quoque Michaelis, vertit: vae Affyrio , qui ef virga 
meae irae, et in quorum manu quieft baculus, eft feueritas 
mea; fiue, baculus, qui efl in manu eorum, eft. feucritas mea, 
h. e.: quicquid apud ipfos virium, et imperii et poteftatis 
eft, quo vfi fuerunt, in populo meo affligendo et caedendo, 
nullum efiet, nifi populus meus meam' prouocaffet feueriza- 
aem; vt adeo populus meus mon ab Affyriis, fed ira et fene- 
ritate mea percuífus efle putandus fit. — Minus reGe alii 


vertunt: 
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vertunt: er baculo f'uroris mei, qui eff in manu ipforum; 
quod non conuenit regulis Grammaticis, Nam vox noo fi 
hic acciperetur in Ratu conftru&to, proxime iungi debuit 
voci 277, et pro Svgo! pofitum effet Zire, vid. SCHROEDERI 
In[flizz, Lingu. Hebr, Weg, CVIII. —— Regem Aflyriae, qui 
hic innuitur, non efle Nebucadnezarem, vt interpretes non- 
nulli voluerunt; fed Seswuacheribum , patet ex vf 9. 11. cf. 
Argument. "Y 


6. sàn ves nin 323) 2 hic eft idem quod 5», coniun- 
&um cum nomine zz, membro feqaenti, aduerfus populum 
improbum (fic enim vertendum 727, vid. not. ad IX, 16.). 
Vtrum Ephraimizae an Iudaei per populam profanum intelli- 
gantur; interpretes magna diligentia disquirunt. Mihi 
quidem vates in toto hoc carmine vniuerfum populum 
Ifraeliticum , tam Ephraimiricum, quam ludaeum inteliige- 
re videtur.  Vtrumque popuium refpicit quoque fu- 
pra Cap. VII. vf. 6. et feg. Anss *a222 Dr by) naa» oy 
populus furoris mei, i. e. in quem furorem meum effunde- 
re, et quem duriter tra&are decreui; conf $0322 03 gene- 
rationem excandeftenziae fuae. vw n2 oon wi" »53) 
Hec locutione fumma reipublicae fubuerfio exprimitur, cf. 
Mich. VII, 10. Zachar. X, 5. 


7. non 12 85 NSIN) Veruntamen ipfe Affyrius non "ita 
cogitabit, fe inftrumentum tantummodo effe lehouse, in 
populum improbum poenas exercentis, fuperbe fefe efferet 
et cum ad praedam miffus fit, et ad conculcandos atque humi- 
liandos Ifraelitaram fpiritus; iple tamen plus fibi iuris in 
eum affumet, dum ftatuit illos non folum fpoliare atque de- 
primere, verum etiam ad internecionem vsque delere, Cf 
Zachariae l, 15. Gentibus iflis, quiere degentibus, vehementes 
irafcor; nam cum ego leuiter irafcerer (Iudaeis), grauius eos 
afflüxerum, quam ferebat ira mea. Verbi 73 vera et pro- 
pria fignificatio, quae etiam apud Syros obtinet, eft, fimi- 

lis 
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lis fuit. Hinc cogitare notat, vt hic, et Num. XXXIII, 56. 
Iud. XX, 5. infra XIV, 24., quod ideae noftrae tanquam 
imagines rerum funt, quas animo concipimus, quafi, for- 
mare finilitudinem in animo, — »3353 mownt) Nam ad 
perdendum, fcil, 97:5 xò ovi in membro fequenti, in corde 
Jus, fcil. apr, ex praecedenti, Scopus eius eft, vt fatiet 
ambitionem et crudelitatem fugm. 


8. m25po wm vo x58) Nonue principes mei omnes 
reges? Pertinet id ad maieftatem et amplitudinem imperii, 
Poffunt autem verba dupiici fenfu accipi: vel, fatrapas, fiue 
proceres, quos reges A(ífyriae gentibus a fe deuictis impo- 
fuerant, effe regia praeditos poteftate; vel, fe, vt regem 
magnum, fubie&tos fibi habuiffe minores plures, fiduciarios 
et tribu tarlos. Solebantenim reges Orientis ob id maxime 
fuperbire, quod ipfis iimperarent regibus, vnde uryzAoi i 
ciue, reges magni, (quod nomen Senacheribo tribuitur a 
Rabfake 2 Regg. XVII, 19.) et faris Bæriàsws dice- 
bantur. 


9. Senfus et, nullam harum vrbium, in quas arma 
fua conuerterat, potentiae viribusque eius potuiffe refiftere ; 
omnes, vnam seque ac alteram, fe fub iugum mififfe. Tis- 
dem, quae hic leguntur, verbis Sanheribi legati Hiskiae 
deditionem fuafere, vid. Cap. XXXVI, 19. et 2 Regg. XVIII, 
34. 52, Ciefiphon, ad Tigrim ab Oriente, cui ab occi- 
dente oppofita Seleucia; quae duae vrbes poftea in vnam, 


P, ox 
communi nomine Alapa, gao, Madain, . di- 
&as, coaluerunt; vid. not. ad Genef. X, ro. wnan ad Eu- 
phratem fitam effe, ex Ierem. XLVI, 2. et 2 Paral. XXXV, 20. 
manifeftum. Perquam  verifimile, Cercufium effe, Arab, 


[^ 


e! 
Banus p, Kerkifie, ad Euphratem, vbi Chaboras in il- 
1 1 


` lum influit; in delineationibus d'Anvillanis paulo poft gra- 
dum. latitudinis 35. Conf. scuvr rzwsu Indic, ad vitam Sa- 
ladini 
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ladini fab Carkifia; et MICHAELIS Supplementt. P. V. pag. 
1352 feq. 7D0N) Interpretes haud pauci, inter quos et 
Doederlein, noftrum 737x eundem locum efe opinantur, 
ac n1 18, Genef, X, 18., i.e. dratum, conf, not. ad loc. 
cit,; Vau, vt volunt, in Pe immutsto. Sed vix vnum cere 
tum exemplum permutationis 3 et d ex toto adferri Hobra- 
ismo poterit, at Vau quiefcens in 7N, Vau quod omitti 
falua voce poteft, quia fonum vocalem habet, cum Pe per- 
mutari, plane infolens. Accedit, quod nemo veterum 727% 
Aradum vertit, aut iisdem litteris, quibus "nw, fcripfit: 
Syrus vero, cui nomen vrbis et regni Syríaci non plane 


, 
ignotum fuiffe credideris, (23, Re/od, habet, non de- 
fcript.s litteris Hebraicis, fed illis pofitis, quibus vrbs ia 
Syria nofcebatur. Videtur Arpada, clara Syriae vrbs, fuiffe, 
vid. 2 Regg. XVIII, 34. XIX, 13, lerem. XLIX, 23. Ho- 
die vero nullum eius veftigium fupereft. De non vid. ad 
Genef. X, 18. 


1o, boxscmes2) Vbixxo cum 5 coniungitur, vt hic, 


fignificatio eius videtur effe eadem cum Syriaco ASSI per- 
tingere, Vnde inuenire deinde dictum, quod proprie eft, ve- 
nire in rem quaefirtam, Vid. wicHazvis Supplementt. ad 
Lexx. Hebrr. P. V. p. 1537. et srorru Obfervatt. p. 272. not, 
b*hsn nidan regna idoli, i, e. regna quae idola colebant; 
quae confecrata erant diis, diuerfis a numine Affyriorum. 
Oratio eft figurata, qua pro eo, quod ‘requirebat to mgezor 
perfonae, fubflituitur, quod requirit veritas rei, vt ve&e mo- 
net Cocceius; ficuti. Berk- E] Hof. IV, 15. dicitur jx ma. 
Atlyrius rex de diis pracfidibus horum populorum loquitur 
pro praeiudicio fuo tanquam de Diis, vt patet ex 2 Regg, 
XIX, 12. 13.5 fed tanquam de Diis, qui effent potentia in- 
feriores Diis tutelaribus imperii Aífyriaci. At Propheta 
orationem conuertit ad rei veritatem, et idola- hic vocat 
Doya nihilum. | Poterat dicere regna n^ yx Deorum non 

Deorum 
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Deorum; fed efficacius vfus eft fingulari, ad imitationem 
neutrius colleiui, vt apud Job, XIII, 4. hm ^w medici 
nihili. Eft autem bx eb 5x, megaudi particula, et pro- 
prie valer; id quod omnino uihil eff, ex gemino 55: verum 
eo fumtum fenfu, quo hic occurrit, eleganter inuoluit pe- 
culisrem  fignificationis vim, fecundum quam ^w eft 
5s7ox, vel 5u7x5 von Deus. Conf, Pi. XCVI, 5. Quoniam 
omnes Daya nw Dii populorum, 0x Dii, Non dii, 
àii nulli. paswa odamo nmn) Er quorum dii funt 
prae Hierofolymorum et Samariae diis, fortiores funt Diis, 
qui coluntur Hierofolymis et Samariae. n ante DWN et 
qw eft comparativum, — Hieronymus vero illud 9 ver- 
tit ex: quomodo inuenit manus mea regna idoli fic et fimula- 
cra eorum de Terufalem et de Samarias quod ita explicat: quo- 
modo cetera regna, quae idolorum cultui feruiebant, meis 
fubieci pedibus; fic et Hierofolymam et Samariam, in qua 
eadem idola lant, meae fubiiciam poteftati. Eodem fere 
modo Paraphraítes Chaldaeus. Ceterum verba noftra ellip- 
tice pofita funt pro: D: nhw Yoa? eo Domoa, 
noc et 9 5ww in genitiuo pofita funt, nominibus regen- 
tibus omiffis, de qua conftru&ione vid. srogxit Obfervatt. 
ad Analog. ez Synt. Hebr. pag. 280. not. Praeterea quisque 
videt, orationem in hoc verfu effe &wmolozo, i. €. deeffe 
partem fententiae pofterlorem, zw «odore. — Integra effe de- 
buit: quemadmodum prehendit manus mea regna illa idolo: 
‘yum, quorum ftulptilia praeftantiora funt feulptilibus Hiero- 
folymorum et Samariae: fic ‘facile prehendet Hierofolyma. 
Nec tamen cum Koppi» fuspicari velim, in textu quidquam 
omiffum effe. — Innuit potius eiusmodi ellipfis in loquente 
aut fcribente concitationem et ardorem animi. Alexandri- 
ni inde a verfu o&auo paraphrafin magis quam veríionem 
exhibent. 


12. Nunc vates-Affyriis poenas minatur, quas Deus 
ob eorum arrogantiam et faftum ipfis fit infliurus. 
2 
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yawyo nnn) mum *5,cum abfoluerit. Cum vza, Arab, 
Re, Hebraeis fignificet abrumpere, refcindere;: plerique 
interpretes confumendi fignificationem, quam verbiin iilud 
hic habet, ex metaphora, fumta a textore, au! tela ad (inem 
perducta , tramam vel flamen rcfecat aut. abrumpit , acccpitte 
putant. Cappellus tamen ad h.l. et wmicmakLis in Suppe- 
mentt, ad Lexx, Hebrr. P. L pag. 207. conierunt Arabic. 
qe, collegit, comportauit (vnde Habac. II, 9. za yaa 
i LES 

colligens lucrum). A colligendo Arabes faciunt ge, 
omnes, vniuevfi; hinc iam ysa erit abfolucre, omnibus tan- 
quam collectis perficere , et finire. Senfus eft: cum Ielioua 
ludaeos, quantum fatis erit, ca(ligauerit, TMWN—IPIN) 
V'ifitabo fuper fructum magnitudinis cordis regis Affur, i. e. 
animaduertam in cogitata ac verba eius infolentia, pun'am 
eum propter arrogantiam.  Fru&us magnitudinis cordis funt 
ea, quae ex arrogantia cordis et elatione animi ac fuperbia 
proueniunt; eft enim cor veluti radix cogitationum et 
&&ionum nofirarum. | In hoc igitnr contextu fignificatur 
gloriatio et blasphemia regis Affyrii, in antecedentibus de- 
fcripta, DOEDERLEIN : ,notanda h. Jl. infrequens vocis ^*5 
fignificatio, fynonyma re masan, fuperbia. Nam in origi- 
ne 335 et 5x5 conueniunt.“  q3*» DY NNN 5y*) Inter- 
pretes nonnulli, vt Kimchius, Vitringa, Doederlein, nxen 
ex fignificatione radicis *x2, de qua vid. infra ad vf, 15., 
vertunt gloriationem , iaCantiam, vt infra Cap. XX, 5. vbi 
Aegyptus dicitur nxan, gloriatio, fiue argumentum glo- 
riationis lfraelitarum, Qui vero masan hic eo figuificatu 
fumunt, quo faepiffime in V. T.occurrit; ii ornatum elatio- 
nis oculorum interpretantur de venuftate et grazia, quam qui 
fibi placent, et quibus omnia ex votis faccedunt, in oculie 
prae fe ferunt. Similiter Schmidius: ormarus elationis ocu- 
lorum eft ferenatio vultus ex fuperbia, quàm Latini vocant 
Jupercilium, quia fapercilia altius eriguntur, quam alias fo- 
lent, 

13. 
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13. 50222). Prudens fui, vfus fum magna prudentia, 
Mpy m^» TONI) Amoui fines popautorum, i. e. vicinorum 
populorum agros in ditionem meam redegi; nam quae 
funt in vnius poteftate, non indigent amplius finibus aut 
terminis, quibus a ceteris eiusdem domini agris diftinguan- 
tur, Alii cum ForERIO 507 bicweddunt zransferre (vt Ge- 
nef, XLVII, 172; finium populorum autem translationem 
fieri dicunt ab eo, qui ad libitum dominatur, qui mifcet 
regna et diuidit praefe&uras ad fuam vtilitatem et, libidi- 
nem; et habitatores fedes mutare compellit, quo reddat re- 
giones pacatas, et rebellionum ac defe&tionum occeafiones 
demat. . Hunc fenfum  expreft quoque  Chaldaeus: 
wivuob anya nnen ax er transmigrare feci populos 
e prouincia in prouinciam. SENS amnmmpz) In harum 
vocum interpretatione discrepant viri do&i, Et ante omnia 
quidem monendum, quod Maforethae legere iubent, 
ponmmanz,in fignificatione non differre ab eo quod in 
textu exftat, — Nam formae “pa et rz plerumque in fi- 
gnificatione conueniunt, vnde et faepiffime in Kerhib et Ke- 
ri inter fe permutantur, — Exempla collegit siwonis in Ær- 
cano Formarr. Se&. IT. Cap. 1V. $. 13. pag. 9o. 91. nmny 


fiue minny, vero, ex poteftate radicis, parauiz (Prov. XXIV, 
Vr 7 $2! 


27.coll Arab, AXS etic, pařatus, fuit, adfuit, colle- 
git, repofuit), proprie funt res paratae; pracfeutes, hinc di- 
vitiae, thefauri, S e oper, Graec, 4 dein , tæ Vrxpyor- 
ta, coll. Syr. paos, copia, Ita et Syrus vertit: 
^ "^ 

Na (ootam ado, er opes eorum diripui. An idem in- 
tellexerint Alexandrini, qui nn? iyv verterunt, equidem 
non aufim definire, — — coccrivs: cozffituza, parata, fixa 
eorum diruo, quae populi parauezunt, et exaptauerunt. — 
GATAKERVS Vertit: infiruchiffimos terminos videlicet. eorum, 
i. e, regiones muniti(imas, depraedarus fum, — Tta inter ve- 
teres Chaldaeus, *r1a PANAWA "0p, er ciuitates eorum 

Icf. Fat. Q lauda- 
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laudabiles degracdatüs fum. — — Quia ab'hac ipla radice 57. 

venit'homen mI, quod hircos et arietes, €t per transla- 

tionem dzces et gaubermatores populi fivnificat , vid, infra 

XIV,9.5 idcirco, Vulgatus hie princeps vertit; quali legii- 

fet in-maículino: omvrnyy — norw (pro snow) fienifi- 

catione conuenit cum opow, quod conferendum cum Arab; 
Z 


(^3 , euius poteftas eft in preffione , compreffionc ,. expre[- 
Jione, et quidem fucci, aeris, veurique ex urre, vnde accepit 
fiznificationem ex/poliationi; grauiffmae, qua quidquid eft 
fucci, fiue opum, non exmazitur tantummodo, fed et cx- 
primitur, atque adeo exzorguezur. Vid. scavLvENSUu Clanem 
Dialett, p. 304. Et Hof. XIII, 15. víurpatur idem verbum 
de direptione thefaurorum, ^ wicnartis in Biblioth. Orient, 
P. XIV. p. 138. efferre mallet sw zurbaui, conf. not. ad 
Cap. VIII, 5. -— Quam plures codd, mowo eum o, vt ver- 
bum hoc fid folet, multi *»^o, inferto iod; alii defe- 
&iue "nov, quibus adftipulentur Biblia Soncinenfia, — 

Diw asa Dow) De voce maxa hic et controuerfía. 
3) Alii hanc vocem pro ~i, quod Keri legere iubet, 
Ícrigtam putant eum Aleph epenthetico; vnde et 525 in 
textu habent XIV codices Kennicottiani.  Discrepant tamen 


et illi, qui hane le&ionem fequuntur, . a) Nam m22 pri» 
90 NP 
mo ex víu linguae Arabicae (penes magnus corpore et 


opibus) denotat magnum , qua fignificatione occurrit Job. 
55 


XXXVI, 5.3 ; hine /wperbum (Arab. [^5 et Ara 


Juperbia), Job. VIII, 2. (33 rm Aalizus fuperbus funt vers 
ba oris tui). Hane fi hic adhibeas fignificetionem, cum 
MIGHAELE in Supplement, ad Lexx. Hebrr. P. YV,. p. 1204. 
vertere poffis: ez humi proflraui faperbum , i. e. fuperbiam, 
"incolarum: cum fublimi federent im Jolio, inde eos ad pulut- 
rem vique deieci ; 'vt fenfum expreffit San&tius in paraphrafi. 


, | b) Quum 
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b) Quum vero vocis 25 apud Hebraeos fignifieatio magis 
vfitatior videatur effe mulrus , copiojur, vt inde maxime ap- 
paret, quod Job. XXXI, 25. fynonymam eft z4 3*5, et Tef, 
XVI, 14. ro Oy: opponitur; interpretes haud piuci verba 
noftra reddunt: H profivaui multum incolarum, incolas mul- 
tos, .c) Singularem plane interpretationem. FORERIVS pra- 
tulit. Is nyvnz in membro praecedenti vertit cubilia (nam 
radici mny incumbendi notionem ineffe dicit), et *:5 fra- 
gulum, ficut ?322 2 Regg. VIII, 15., quafi ex multiplici 
bus pilis contextum. Hinc vertit: cubilia eorum diripti, et 
depofui flragulum | habitatorum, feu, quiete habitantium" 
quibus vates fignificet fubitum aduentum et omnimodam 
direptionem, quae non eft difficilis illis, qui fuper iacentes 
in cubilibus ixrruunt. — Quae interpretatio, quamquain nul- 
lis argumentis folidis nititur, fatis ingeniofa tamen eft. 
2) Alii maxa pofitum cenfent pro Dzy ex fcriptura 
Syriaca, iuxta quam Aleph nunquam ante fe fert. Schva, 
fed in huius locum {uam vocalem transfert, et in ea quie- 
fcit, aut etiam plane occultatur; vt nU peccatum, pro 
nyan Genef. IV, 7.5 n3550 opus, pro 32535 Genef. II, 2, 
Plura exempla vide apud ar'TınGıvM in Fundamenrt. Pun. 
Cat, Ling. Sant, $. 163. pag. 369. a) Iam, cum 2s fre- 
quentitfime figuificet fortem herocing multi hoc membrum 
reddunt: deieci ficuti heros fedenzee fime habitatores. ta et 
Michaelis, qui poft Schmidium fub forre, heroe liic Iehouam 
intelligit, quafi hac voce Affyrius fe Deum faceret. b) 2oo- 
vivs in Animaduerf às hic pro zaurodumi ratus, locum 
noftrum fic reddit: ee habitatores eorum  deieci fiue flraui 
(vt verbum 3 fumitur. Ierem. L, 40.) , inflar tauri, fiue 
raurorum. | Solennis eft, inquit, lluguarum omnium phra- . 
fis , vt magnae hominum ftrages mactationi pecudum, vel : 
etiam taurorum fine iuvencoruim comparentur, et viri mili- 
tares! vocantur Uri, invenci, rauri, vt Pf. LXVIII, 31. Te- 
rem. L; 27. Ezech. XXXIX, 18: Neque credibile eft, re- 
gem hunc gloriaturum de regionibus et thefauris direptis, 

Q 2 non 
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non autem de hominibus a fe occifis, — — Mihi quidem zo 
Keri fatis arguere videtur, duplicem olim le&ionem h. 1. 
fuiffe; vnam: 32 (qua affumta equidem praetulerim eam 
interpretationem quae fub 1) b) legitur); alteram: TIRA; 
quae fi vera eft, mihi praeplacet Bootii explicatio, — 
paw aliis funt fedenres in foliis, in alto honorum et poten- 
tiae gradu con(lituti; aliis fupplere placet: iu. validi/funis 
arcibuset munimentis, ii conferunt Obsd,v. 3. Faflus animi tui 
ze decepit, qui tenes 17a&us , plenos rupibus, edita gaudes fe- 
de Gnaw bnn fiue potius D2), cogitas, quis me deiiciat 
in planum C(s ani 557? Tale quid fortaffe fupplerunt 
quoque Alexandrini, Syrus et Chaldaeus, qui hunc locum 
de orbium, caflellorum et munitorum deffruclione intellexerunt. 
xicnaxLis in Supplemeutz, ad Lexx, Hebrr, P, IV. p. 1204. 
opinatur, eos legiffe ^22 frperbus (vid. fupra), eumque pro 
inuito munimento poni cenfuille, vt maso rebelle, caffel- 
lum inuicum denotat, — ^. Koppius fuspicabatur, eos v 
legiffe, verifimilius effet 3; neutrum-vero vllius codicis 
auctoritate confirmatur. 


14. Pulehra fimilitudine explicat, quanta facilitate 
regna plurima luftrauerit, non tam paffibus quam vi&oriis; 
vt regna deleuerit non operofius, aut longiori mora, quam 
oua, feu pullos in nido reli&os,  rufticus. colligit. 
moraes son) De nsp cum 5 coniun&o vid. fupra ad vf. 
Io. jp, "idus, hic ponitur pro pullis auium, qui adhuc 
nido continentur; vt Deut, XXXII, 1I. 3p Ux nwy fi- 
cur aquila fuscitat nidum fuum. — Quum ^n proprie fi- 
gnificet fortitudinem; multi interpretes fub oyy Yn h.L 
vires, robur, exercitus populorum intellexerunt; Clericus 
propugnacula, moenia vertit. Verum  parallelismus mem- 
brorum (333753) nos docet, pn hie quoque comprehen- 
dere facultates, opes, diuitias, vt Pf. LXII, 11. Job. XX, 
15. 18. XXX, 25. Pro nò codd. nonnulli habent 527. 
Q'x^2 HOND) Propr, ficut colligere oua, i, e, ficuti colligun- 

tur 
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tar oua, Infinitivus pro praeterito vel futuro faepe vfurpa. 
tur fic, vt afio pro,iuo obiecto, vel pro pariente a&ionem 
ponatur, €. €, Proverb. XIT, 7. DSGI TDN euertere impii, 
i.e. euertentur impii: XV, 22. nààu30 ^5 rumpere, i. e. 
irrita fient confilia, maty o^x*3 oua relicta, a quibus ma- 
tres abierunt, vel ablatae funt. yaxm 55) Omnem popu 
lum et bona terrae, — rs2xo*—x5») Quemadmodum cum 
implumes et dereli&i pulli capiuntur, non eft, qui ftrepat 
aut pennam moueat; ita ciuitatibus , vltro Aflyriae poten- 
tiae deditis, aut metu ab habitatore defertis, non fuit, qui 
contra vi&trices copias hifcere auderet, 522 933 Michaelis 
vertit diffugiens alis, praeeuntibus Alexandrinis, or 3ixgev. 


uw 
feran coll. Arab. A3 et 4323 Aramacorum, quod diffuge- 
re denotat, Aptius vero haud dubie de commorione alarum 
acceperunt Vulgatus et Syrus, qui mouerat pennuam, 


^5 y 
UAR S> pO? qui eleaat alam. Sic idem erit cum 
712 (Arab. alj , motus, agitatus fuit, cuius quinta coniu- 


gatio, AAAS, de ramorum agitatione ponitur) Pf. LVI, 9. 
vbi de cordis palpitatiome ponitur. =D nsa) Aperiens os, 
ad fonum edendum; nx3 coll, Arab. ($499 propr. eft fe- 


parauit. "X2X eft dwparo xoimrixor lefaiae proprium, vox 
22823 
auium querula; vnde Arab, 2 SR, paffer. 


I5. Nunc vates grauiter reprehendit fuperbiam atque 
vefaniam regis Affyriae, qui fibi adícribebat id, quod diui- 
nae virtuti ac beneficio acceptuin referre debuiíTet; neque 
iple tam vi&oriae auctor, quam Dei vincentis inflrumen- 
tum erat, Vt ergo fecuris, ac ferra gloriari non poffet de 
infigni aliquo, atque admirabili artificio, quia illud opus 
non tam eft inftrumenti, quam artificis; fic neque rex Af- 
fyrius, qui virga erat in manu Iehouse (fupra verf. 5. 6.). 


 "-w5mw) Verbum “wao coll. Arab. n propr. eft se- 
Q 3 fluauit , 
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finauis, effevbuit vt bulliendo olla, interprete Geuhario, 
Haec tuinvris fignificatio non tsntum transfertur ad indican- 
dum faftum turgemenm et vanam faperbiam, fed et in bonam 
partem. 5cecpta denotat exeelientiam , dignitatem omnemque 
ornaium ct gloriam, quafi in alrum exfurgens, ct prae aliis 
emiutus,— Mine in Hithprel notat, vel, ormauir fe ipfam, vel 
decorum er gloriofum fe exhibuit sut demonffrauiz, quo fenfu 
aliquoties de Deo vfurpatur, Jef. XLIV; 23. XLIX, 3. *Pe- 
culiaris vero emphafis, et manifeftior ad vim primariam ale 
lufio in 532na cernitur, quando coniungitur cum particula 
Dy, quam phrafin vertere folent, gloriatus fuit contra ali- 
quem, Prefivus reddendum videtur: intumuit faflu contra 
aliquem, quafi ebulliuit coutra aliquem , fe alio praeftantio- 
rem et excellenziorem ioitauir. Hine verténdum erit: az 
inrume[cet et faffu inflabitur fecuris fupra cun, qui caedit ip- 
fa? Vid. scurosper: Commen: de veflitu mulier. Hebr. Cap. 
VIL $. 5. p- 99. ioo, novo eft ferra; collito Chald, etSy- 


? e, v 
: ; Por j4 * 
riaco 592, feeuiz, diffecuiz, indeque. $352, La — 5 Ars 
s, U 
bibus quoque p eft Jerrauit, qe, ferra, | quod 
4 
nomen tam Saadias, quam Arabs in Polyelottiz hie pofuerunt. 


mono ons Vw an2) ma non tain fignificat agiranir, vt 
^ e 
vertere folent, quam dewifiz (coll. Syriaco e. — jaeur- 


varus, inclinatus cf), vt Pf. LXVIII, to. mig nian owa 
t3, pluviam volentem, i. e. largam, demittes fuper illos. 
In multis sliis locis quoque hanc tignificationem verbo no- 
ftro ineffe oftendit micuazurs in Sapplemenrt, ad Lexx. He- 
brr. P. V. p. 1615 feq. Hine comma hoc erit reddendum: 
ac fi baculus demitzeret, qui ipfum tolluat, 1. e. ac fi baculus 
putaret, fe hominem attollere, a quo demittitur, fe viuere, 
fe ferire, non hominem, a quo geritur. | Ita hic locus. eft 
vertendus ex le&ione malorethica. Verum codices multi 
(Kennicott. quadraginta duo Roff. triginta quatuor) muhi- 
que libri impretii pro nony ns legant yup nxy ex qua 

le&ione 
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le&ione Rafchius haec verba fic interpretatur: quafi agita- 
rer virga , fe pfam, et manum atzollenzis ipfam. Michaelis 
vero, qui hanc le&ionem in verf. germanica fecutus eft, 
vaw de manubrio, anfa ferrae inteligens, vertit: als wenn 
Jie den Griff, und. die, die fie führen, bewegte. -= "Tres 
codices Kennicottiani, et duo Roffiani habent woan iy, 
contra extollentes ipfam. ^ Si hanc admittas le&ioneim, vers 
bum sm» hic sapte in ea fignifcatione fumes, quam 


C23 habet epud Arabes, elata fuit rer, eminuit, fiue 


(R42. imminuit rei, eminuit fuper cam, — Vertendum hine 
erit: quafi efferret fefe virga coutra eos, qui eam artollunt, 
Placet id quoque Hubigantio, vt refpondeat ze »3 3%Vm by 
membro priori. Legerunt ita quoque haud dubie Vulga- 
tus et Syrus, quorum ille babet: quomodo fi eleuezur virgas 


ERY ? hd Y ^ y 
contra Psi gir hic: c NS Léa Vasati 9| 


crx So. To » aut fuperbiret virga contra eumy.qui at- 
rollit eam? — yz Rd Do 0132) | Iu VIT gas eleuarez non 
lignum, i, e. eum, qui nihil minus eft quam lignum, qui 
ie mouere fuapte vi poteft, i. e. hominem. Nempe obfer-. 
vanda linguae Hebraese proprietas, qua particula w5 cons, 
ftruitur cum nomine ad rem eam exaggerandam er augen. 
dam; v. e DÒN 85, non Deus, h. e. in quo nihil minus 
eft, quam diuini aliquid; conf. Job. XXVI, 2. 3. Amos VI, 
13. Hof, XI, 9. Tef. XXXI, 8. Tef. LV, 2, Ita poft Grotium 
plerique et optimi Interpretes haec verba acceperunt. Ce. 
terae interpretationes tam vanae funt et contortsc, vt eas 
referre taedeat; velati ea quam Ludovicus de Dieu .protu- 
lit: ac fi montes effet baculus, non lignum, quafi baculus fy- 
perbe fe efferrct, oblitus, fe nen effe baculum fed lignum. 
Veteres haec verba partim non exprefferunt, vt Syrus, par« 
tim fenfum eorum hariolati funt, vt "Vulgatus: ez 
exalterur baculus, qui vtique ligmety eff;  Chaldaeus: 
"3cuemog? IAN I SRD Nd NI SIAT NDIN D, 
Q 4 quanda 
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' quando eleuatur virga ad. percutiendum, non virga percutit, 
É 0e! /C.5 30, / 


20 
fed ille, qui ea percutit ; Saadias: dur Qv) Rue 2| gue 


e enm unn id baculi non obi Dhu: T eo , qui illum 
o7 o 


Juftulit Gs pro My (29 te) Alexandrini ha- 


bent as à» re «pa £x or n n uon, EY pro yy x5 legiffent 
YY N. 


16. W25) Habes in his verfibus poenam arrogan- 
tiae regis Affyriorum, variis imaginibus expreffam. Ft 
primo quidem, dum floreret, ct victor aliorum regna inua- 
deret, vates eum comparat corpori pingui, cui fcilicet inte- 
grae funt vires, quás folet amittere, dum in maciem et te- 
nuitatem, ex aliquo morbo aut inedia deuenit. puxa) Do- 
minus ile, hic non fine emphsíi pofitam videtor, vt fignifi- 
cetür, fucceffus omnes et vitorias Affyrii a Ichoua fuiffe. 
Sub p552wn multi intelligunt priucipes vel robnffos, vtYud. 
IT, 29. (nosa 190752), Pf. LXXVI, 31. vbi ipfa 
noftra vox iuvenibus eletlis, avvia, refpondet. DOEDER- 
LEIN fub o3ow5 opes et diuitias indicari putst. Sed ma- 
lim hic intelligi vaftum et numerofum eius exercitum, qui 
animáli pinguiffimo confertur, prm i, q. ^12 infra XXIV, 

4, / 4 
16., macies, coll. Arab. G9 CXIOHHAIUS, CHCTHATUS, tri- 


tus fuir morbo aur labore. Maciei fignificatio, quam huie 
verbo ineffe negauit casreLLvs Lex. Heptaygl. pag. 3557., 
manifefta eftex Num. XIII, 20. et Ezech, XXXIV, 20. Quod 
hic ad peffem, in exercitum Aflyriorum miffam , refpici ex- 
iflimant, atque vf, feq. continuari, videtur longius peti- 
tum. Verum quidem eft, Plalmo CVI, 15. pim de morbo 
di&um effe, magnam hominum copiam breui corripiente ; 
fed hoc loco macies videtur tantum continuare tropum ; 
quia principes feu exercitum Affyriorum vocauit pingues, 
ideointeritum eorum dicit maciem. wx Tp^2 pP 32 nm) 

Altera 
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Altera metaphora eft petita ab igne, exercitum egregie in- 
flrü&um breui tempore  deuoraturo et  coníumturo. 
33322 nri poft Tremellium quidam vertunt Joco gloriae eins, 
i.e. in loco, in quo gloriabatur Affyrius. — Rectius autem 
mihi videtur reddi, fubrer gloriam eius, quia comparatio de- 
ífumta eft ab igne, qui aridae materiae (vf. 17.), aut faltui 
(vf. 19.) fübiicitur. ^22 hie nec fpeciem egregiam (vt fu- 
Pra Cap. 11, 25), vt Schmidius, nec vefles pretiofar Ay» 
riorum (coll. Ezech. XXIII, 12., vbi Aflyrii D3550 "Ua», 
egregie vefliti dicuntur), vt Gatakerus voluit, fed exercirum 
Affyriorum bene jinftru&um notat, ficuti fupra Cap. VIL, 
7. Eodem autem fignificatu 522 et hic fumendum efte, 
membrorum parallelismus nos docet: refpondet enim haec 
VOX vci DAWA membro priori. MICHAELIS pro 722 legen- 
dam cenfet 522, iecur. „De pefte,“ inquit in Supple- 
menit. ad Lexx. Hebrr. P. YV. p. 1198., , Affyrlis immiffa, 
»lermo effe videtur, pergiturque (fed alias vocales adícri- 
»bam), 3p% $732 nnm, er fab iecore (aut fi malis), felle, 
„eius exardefcez, vr incendium ignis etc, — Peftilentium mor- 
„borum haud paucorum fedes iecur et fel, ex medicorum 
„disciplina.“ ^ Quae interpretatio ingeniofa magis, quam 
vera videtur, Nam de pefe fermonem hic effe, fruftra fu- 
mi, antea iam obferuauimes. Nec Michaelis ipfe diffimu- 
lat, XXXIII. codices Kennicottianos, cum editione Stephani 
anni 1539. et Niffelii, 315322 cum Vau legere, cui le&ioni 
fua interpretatio aptari nequeat. =R) hic eft formae Kal, vt 
47^, deftender, Pf. XVIII, 10. py vero non videtur effe for- 
ma infinitiui, ardebit ardendo, vt Buxtorfius' et Cocccius 
opinantur, fed nomen formae 52 1 Chron. XXVIII, 17. 


17. Quoniam ignis et combuftionis mentionem! fece- 
rat, hac comparatione pergit, et Affyrios facit materiam 
ignis, fpinas, vepres, fyluam, arbores; Deum vero fiftit vt 
eum, qui hanc materiam incendit. 5x» mw) Vt San- 
(lus Ifraclis Deus eft, vt faepe legimus apud hunc prophe- 


Q 5 tan; 
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tam ; fic etiam idem lumen hie vocatur l/raelis , qui et alio 
loco (Deut. 1X, 3.) dicitur iguis comfumens. Hic crgo, qui 
populi fui protector cft, et vindex, in Aflyriorum caftris 
ita vehementer gra(labitur, vt sd vnum pene omnes confi- 
ciat roRERIVS: Forte alludit propheta ad cultem ignis, 
qui perpetuo ardebat et conferuábatur in templo. Cum 
enim ibi effet perpetuus ignis ad perpetua facrilicia, et fan- 
&itas in cultu vigeret, efient autem Aflyrii in-circuitu Ieru- 
{alem velati fpinetum quoddam, fingitur veluti e tempio 
egreflus ignis, qui milites sbfumferit, exercitumque deleue- 
ri. Huic fententise fauere videtur membrorum parallelis- 
mus; nam 5xo^ tw et 5p haud dubie fibi inuicem 
refpondeut. — Sunt, qui fub Sxsun oys Dei filium intel- 
ligant, hoc maxime du&i argumento,- quod infra Cap. 
XXXVII, 36. iv “sdo exercitum Affyriozum percuflifle 
dicatur. Qua de re conf. not. ad eum locum. Sub 
"wn mw quidam intelligunt. izfmos Allyriorum nimis 
argute fortafiis. 


18.550502» À^ nnan) Conferuntur A(lyrii cum fylua 
et monte, arbu(tis denfos quibus pulcritudo et amoenitas 
omnis detraherentur, fi fubitum incendium virorem omnem 
depaíceretur. — Syluam metaphorice vocat confílipationem 
ermatorum militum, qui criûis, galeis et haítis denfiffimam 
fylnam imitantur. 553» Hieronymus hic pro nomine pro- 
prio montis notiffimi habet. | Placet haec fentehtia Gazake- 
ro quoque, qui in Amzozatt, Anglice, dicit: „forlan his ver- 
bis refpicit Deus gloriationes illas Affyrii, Efai. XXXVII, 
24., de inuadendis Libano et Carmel, montibus Iíraeliti- 
€is; q. d. imo vero tui Libanus et Carmel ante exciden- 
tur.“ — Aptius vero haud dubie 55035 hic pro fylua fpeciofa 
et amoena accipitur, Scilicet mons Carmel oliuetis et fyluis 
denfiffimis vefütus eft. Vide geographos et itineraria, 
Hieronynumque, qui ad Ierem, IV, 26. ipfe, inquit, Cer- 
melus, qui mari imminet magno, oleis coufitus er arbuflis, vi- 

neisque 
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neisque condemfur; conf. scuvtzu Leitungen des Höchflen. 
T. V. p. 186.- Nonien proprium autem montis amoeniffi- 
mi ac pulcherrimi, de omni monte amoeno, fyluis laetiífi- 
mo, pofitum efle, eodem modo quo apud fcriptores barbaros 
ThcfJala zempe, pro omni regione amoena, nemini mirum Vi- 
debitur. Conf, infra XVI, 10. Ierem. 1], 5. 2 Regg. XIX, 
23. et wicHasLIS Supplemeart. ad Lex x. Hebrr. P. V. pag. 

1358 feq." àwa n w32) A) anima ad carnen vsque , i. e. 
penitus, dictio proùerbialis.. Non fatis quidem haec con- 
venit montis et fyluae arboribus et virgultis; fed fermo eft 
de hominibus perituris, quoram ambuíta carne vita perit. 
Yigozaeis ct e rosor comparationis mifcentur, 003 00223 mm) 
Magna interpretationis varietas in his verbis, maxime ob 
dubiam vocis C25 fignificationem. Veterum plerique eam 
retulerunt ad oO», fugere: fic Alexandrinis xou isos ó Qevyav 
es c Qivyav amo QAeyor xaauoutvaz, AC fi lezitfent: Ùy D3 TIn 
fiue vx 222, quod Lowthus le&tioni Maforethicae praefe: 
rendum cenfet; Chaldaeus: pyyn man wr", er erit con- 
fraGus et profugus. Symmachus: xoa isas ws vevjenjesvos. Qeu- 
yan Vulgatus: er evi» terrore profugus. Ex recentiori- 
bus multi fequuntur interpretationem Kimchii, co3 per 
om sv», vexillifer, reddentis, 009 autem (pro 0o05), li- 
qucfiere, de fummo mern et terrore intelliventis, qua fignifi- 
catione verbum illud faepe occurrit, e, c. Deut. 1, 28. 
Gangy 335052), Dof.V, r. (032) bow  liquefatüwm efl 
cor corum, neque quidquam fpiritus iis reliquum, prac metu 
Ifraclis): et abfolute quoque o5, liquefceus, de eo, qui moe- 
rore, aegritudine ez tabe quadam aegroti animi cxeditur job. 
VL 14. Hinc vertendum: quafi diffolusio figuiferi, quod 
ita exponunt: tantam cladem fore, quanta effe folet in exer- 
citu, cuius vexillifer cecidit; tunc. enim omnes fugiunt. 
Verum vt taceam, hanc interpretationem: non fatis planam 
et facilem effe, hie fenfus nullo modo congruit cum fimili- 
tudine, quam vates antea inceperet, Idem dicendum eft 
de coccrr fententia: erit v; tabes, quod eminet, quod. in. 


Jigne 


rr 
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Jigne eft (003 propr. eminuit, vnde, fignum erexit PL IV, 
7): omne eminens zabe[cez ez colliquefcet: et de nEZELN ver- 
fione: ficur aegrotus tabefcet, wie ein Kranker dahin fchwin- 


der: fcilicet 003 confert cum Syriaco foams, AeGYOTHS y 
infirmus. — STRVENSEE: et qui effugit {053a D3) animo 
liquefatlus erit (oom, liquefecit, effluxiz). wvrmiwGA: er 
erir vt di[folutio fiue liquefatclio fugientis. wartaervs: fi- 
cut agmen fugiens abit. ATHE: ficut cum fignifer fugir. 
pOEDERLrIN hunc verfum vertit ita: eiusque (Aflyrii) fyl- 
vam, Carmelo fimilem, qua corticem, qua medullam, confi- 
ciet, vt fir velut pertica, quae procul emineat, Quod in no- 
ta fubie&ta ita illuftrat: ,Carmelus quidem 7/45, confitus 
»Íyluis, apta eft imago exercitus numerofi; qui dum inte- 
»rit, caefam dixeris fyluam, | Re(ítet tamen rara arbor, h. 
»*. pauci fuperflites erunt, Eandem imaginem repetit va- 
»,tes Cap. XXX, 17. Vocabulum 022 deducendum videtur 
„a 003, ac aequipollet nomini O5, vexillum, fiue pertica; 
»quae in monte defigitur, et emicat (003 ex Arab. emica- 
»7£).* — Allegorie continuandae nulla interpretatio 
magis conueniret, quam naorsewit ad h. l.: cur avida vir- 
gulta concremanzur, fed certa praefidia defunt. scuvrrENs in 


Origg. Hebrr. Lib. I. Cap. V. $. XXIII. p. m. 67.: „Radix 


e! 


» Arabica Uv quae refpondet Hebraeorum 9025, non tan- 
»tum exponitur (a Grammaticis Arabum) exraliz, elcuauir in 
„altum, vnde 02, vexillum; veram etiam, crepuiz impofita 
»igni caro, dumque vehementius affatur flrifluras. fparfir: 
» quafi dicas, emicwit , Jeque extulit inter affandum. Hinc 
»Vehemens oritur tralatio, et orationi fufceptae mirifice 
„congruens: er eriz, vr quuin liquefcit, ez in tabem datur, 
„caro in igne crepitans.“ — Sed carnem a(fando liquefieri, 
quis hoc vnquam audiuit? Hinc equidem accedo fententiae 
MICHAELIS in. Supplementz. ad Lexx, Hebrr. P, V. p. 1647.: 

$r 


»Mautatis pun&is, bo: 5052, confero Arabicum, (4&2, 


„bullitu, 
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Ps 
` 


, 
bullitu, vel feruore fuo fonuiz aqua, ARAJ bullieutís 
» , J j $ 


„aquae fonus, vestoque, erit vgliquefcere, bullire.. Summus 
»feruor defcribitur, qui non modo liquefcere, fed et bulli- 
„re faciat. Amant Orientales duo verba, fono vicina, 
„componere: fic Talmudiei, sem noui Chillek et Billek, 


Iv w 
» Arabes, Oa Qs licitum, ipfe Mofes ftatim ab initio 
»"ix) in.* Huc fortaffe referendus quoque eft Syrus: 


, 9 y 
tooi Lv» yal [ocu , et erit ac. fi numquam fuiffet. 
Bulliendo enim res liquefa&ae euaporantur et quafi euane- 
Ícunt. 


19. 1^r^ yy www) Quod vero adzinet ad refiduum ar- 
borum filuae. no naon) Numerus erunt, i. e. pauci. Nu- 
merus apud Hebraeos pro paucis poni folet, ese. Pf. CV, 12. 
555 ^n5, vid. quoque Deut. XXXIII, 6. Quod enim nu- 
mneramus, exiguum eft; iuxta illud Ovidii: pauperis eff nu- 
merare pecus. Quod vero additur, n3n2» 9V3 , puer fcriber 
eos, amplificatio paucitatis eft. Puer enim non magnam 
iummam numerando aflequitur, illam nempe, quam ma- 


nuum digitis notare poteft. Et hinc, opinor, coniectarunt 
Hebraei, decem e toto exercitu fuiffe refiduos. 


20. noxa. ww Ahafus regem Afyriae contra duos 
reges Syriae et Ifraelis in auxilium vocauerat. Quod foe- 
dus malo publico futurum efle, faepe iam minatus eft vates. 
Ait igitur nune, eos, qui effugerint A(fyriorum arma, qui- 
erunt pauciffimi (ideo enim dicuntur refiduum Ifrael), poft 
eam plagam, qua Deus regem Af(lyrium affecerit, fpem 
fuam in Deo locaturos potius, quam in illo, quem tam fa- 
cile vidiffent poffe deleri. Niri im re aliqua eft, in ea fidu- 
ciam ponere. noma) Pere lehouam colent; non ficut alii 
ex eadem gente, qui dubio gradu vacillantes, modo ad ve- 
ri Dei, modo ad inanium Deorum cultum ferebantur. 


21, 
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21. DW asw) Nomen eft alterius filiorum Iefaiae, 
ad quod hic aliudit, ficut vl. 6. ad nomen alterius. Redi- 
pus ad Deum eias e(t, qui ab eo disceflerat, quod duplici ra- 
tione fit. "Altera quidem eft eius, qui ad commenticios 
Deos defecit, quales haud dubie permulti fuere fub regibus 
idololatris; altera vero eius, qui cultum veri Dei profeffus, 
tamen ex legibus diuinis vitam fuam non inftituit. Ad 
Deum igitur redit, qui, idololatriae nuncio remi(fo, folum 
verum Deum colere denuo incipit, et qui; improbis mori- 
bus exutis, vitam ad leges dininas iterum exigit. 


22. 3.052523) «3 mw ww WU, reliquiae comuertentur ex 
eo, reliquiae eius renestentur ad tes ac fi dicat: quamuis 
plurimi perituii fint, tandem tamen aliquot feruabuntur, et 
conuertentur ad Dominum Deum, nprs quw yn 2) 
Horum verborum tam variae funt et multae explicationes, 
vtfine taedio lectorum eas omnes enarrare vix poífimus. Ita- 
que nunc eum tantummodo fenfum exponemus, qui verbo- 
rum fingulorum fignificationibus et totius orationis nexui 
conuenientiffimus nobis videtur; ceteras interpretationes int 
Excurfu fingulari recenfituri, Equidem cum vrraiNGa Ver- 
to: conjumrio aecifa efl, exundans iuflitia, 1. e. totalis per- 
nicies pro fumma Dei iuftitía decreta eft. 955 eft conjum- 
zio, vid. Deut. XXVIII, 65. Verbum yan de fententia iu- 
dicis certiffime decretaet definita vlurpatur 1 Rege. XX, 40. 
vbi Achabad prophetam : refum off iudiciun tuum m3 n2, 
tu ipfe definidifli. mps poütum pro np3x2, iufle, fenere. 
"Oc exundams erit, abfumet omnia. — Metaphora deíumta 
eft vel a rorrenre exuberante (row 5m», infra Cap. XXX, 
28, qui omnia fecum rapit et deuaftat; vel ab imbre, plu- 
vias inftar torrentis confertim dimittente, vt fupra humum 
exundent et ftagnent aquae. 


23. yin 322 52, Propr. Corfumrionem et excidium Iehoza 
faciet in omni terra, i, e. certiffime Iehova decreuit omnem 
populum abfümere, x3m3 non eft adie&ivum fiue partici- 

pium, 
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pium, vt multis videtur, fed fubftantivum a verbo yan, ex- 
cidiz, vt Dan. IX, 27. XI, 36. Cum praecedenti fubftanti- 
vo 53 per 3 cópulstur, et vtrumque cenftruitur eum ver- 
bo ni». ^ Sic etiam Vulgatus, Syrus et Cheldaeus verte- 
runt, — Cowfüntio vero et excidium ett Hendiadys in Sub. 
flantivis: "excidium coufumens, fine maxima vaftetio. ^5 
omittunt codd. Kennicott. fexaginta nouem, Roffiani feptem- 
decim; née non Biblia Soncinenfia, Brixienfia, antiqua fi- 
ne anno ct loco; Bombergiana vtraque I518. ed marg., 
Prophetae pofteriores Soncinénfes, Pifaur. 1516. Pifauren- 
fes 1220. Senfus femper idem manet. Notum enim eft, 55 
etiam de fingulis regionibus faepe poni, 


24. Digreffus paulum Prophets, redit ad proprium 
orationis fuae fcopums; confolatur pios, nec plane deletum 
iri populum fraeliticum promittit. — vx 2w n7) Hae 
blanda appellatione | alloqui videtur paucos finceros, 
Jehouae ' cultores” fuperftites de quibus verf, 21. 22. 
miv wu 608523 55:92) Quando baculo te percutiet, et 
iugum fuum [uper te tollet, i. e. quando te vt fervuin tracta- 
bit aut tra&are inftituet, et fiue edi&is fuis, fiue imperiofis 
edictorum füorum executionibus, te vexabit. — Metaphora 
defumta. eft partim^a iumentis, quae, dum grauia onera 
portant, ab actoribus baculo, fufte, ftiinulo, agi, caedi et 
citari folent; partim a feruis, in operibus feruilibus verfatis, 
quibus adíunt èrisxoror, operarum infpeGtores et exacto- 
tes, fuflibus inftru&ti. Vtrumque hic refpici, patet ex col 
lata phrafi Cap. 1X, 3. et 27 feq. ^ Caeterum haec verba ad 
Aflyrium. referenda funt, non ad Deum, vt nonnulli vo- 
lunt, quafi fenfus fit: ez baculum fuum artoller (Deus) TY 
fupra te, vel, propter te, i. e. ad te vindicandum , et puni- 
endum Affyrium, qui te percutit; quod durius videtur. 
paso 1733) Haee verba interpretes. haud pauci vertunt: 
in via Aegypti, i, e. cum rex Aflyrius exercitum luum in 
Aegyptum duxerit, eum percutiet," Et refpici quidem ex- 


iftimant 
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iftimant expedittonem Sanheribi, qui primum ibat, vt T'a- 
rachae occurreret; deinde, bello Aegyptiaco confe&o , per 
Palaeflinam redibat, et, captis vrbibus Iudaeae munitis, le- 
gatos mifit ad Hezechiam Lachifo, vnde pecuniam extorfit- 
fe non contentus fibi Ierofolyma dedi poftulauit, vid. 
2 Regg. II, et infra XXXVIL — Alii vertunt: more, modo, 
ritu Aegyptiorum, i. e. co modo, quo afflixerunt te Aegyp- 
tii, fie te aflligent Affyrii; q. d. ficut ab Aegyptiis olim 
indigna paffi efis, non tamen afflidio illa perpetua fuit; 
fed finem habuit, eundemque gloriofum vobis; ne defpon- 
deatis quoque animum, cum videtis Affyriorum adueríus 
vos crudelitatem et ferociam. — Habitatores enim Hierofoly- 
mitani obfidione pref funt, et omnia, quae extra muros 
poffidebant, vaítata, fed non diu durauit ifta vexatio. — Jn 
via alicuius idem eft faepe, atque jinflar, feu ad morem et fi- 
snilitudinem alicuius, quia via Hebraeis ratio e(t aut modus 
viuendi et operandi. Sic Amos IV, rO. Immifi vobis pe- 
ftilentiam oso 1172 via Aegypri, i e. ad exemplum pe- 
ftilentise Aegyptiacae; vid. et Ezech. XX, 3o.  Praeferen- 
"da mihi videtur haec interpretatio propter vf. 26. vbi 70323 
eodem fignificatu occurrit; et quod prophetae noftro inpri- 
mis frequentes funt ellufiones ad hiftoriam populi fui, vti 
in eodem verfu ad hiítoriam Gideonis, et Cep. feq. 
verf. 16. l 


250990 ürp mr `D) Pofl parum perficietur ira mea 
et furor meus, ad eos, Aflyrios, confumendos. Intra bre- 
vifum tempus perdam Affyrios, et ita irae meae finis 
imponetur, vyn faepius, fimpliciter fumtum, de tempore 
vfurpatur, e. c. Hagg. IT, 6. Sed phrafis ayto vr non 
reperitur alibi, quam apud noftrum, et quidem- praeter 
hunc locum Cap. XXIX, 17. urr) Lowthus legi mallet 
"Dri; fine au&toritate. Nam ex eo, quod Hieronymus et 
Syrus pronomen addiderunt, non certo colligere licet, id 
in fuis codicibus extiti(fe, Vid, ceterum de hac voce not. ad vf. 5. 

Capit. 
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Capit, noftri. Gatakerus et Vitringa hioc nomen intelligunt 
de ira et feueritaze Dei erga populuin fuum, vt fenfus: hu- 
ius verficuli fit, indignationem, quam Deus conceperat in 
populum fuum , breui tempore ceffaturam effe, Verum to. 
tius orationis nexus fuadet potius de Affyriis hunc verium 
interpretari, /— 3*2, fi de Aílyriis eft fermo, coufummabizur 
reddendum erit, i. e, ad fummum perueniet, explebitur, fa- 
tiabitur. Si autem de Iudaeis, confumetur , finietur, cela- 
bit, indignatio mea, vt Proverb. XXH, g. — — om^ szn 5) 
nnan, eum 2, legunt tres codd. Kennicott., totidemque 
de Roffiani; BibliaBrixienfia, Veneta1551., Veneta 1563., 
Veneta 1613., Veneta Lombrofi 1639. , lefaias Polyglottus 
Dafileenfis, 4. fine anno, Iefaias cum comment. Veronae, 
1652. Dubia Biblia Veneta 1566., nonnullique codd. 
MA. In bibliis Niffelianis haec vox circulo eft notata, ad 
indigitandam codicum et editionum, discrepantiam, Lectio- 
nem hanc fequitur quoque in fuis Commenta iis in h. l 
Abarbenel, n*55n interpretari folent cozfumtionem. Michac- 
Jis vero vocem ad Arab, (^m, menfarauir, refert ver- 
titque, er ira mea erit ad menjuram corum, i. e. modica; vt 
eos non abfumat, fed ferri poflit. - Mihi tamen nn*5an a 
manú Iefaiae efle videtur: primo quidem, quod n^5zn em- 
phatica magis, et infolentioris fit víus, quam n*53n; con- 
ftat autem, prophetam noftrum fele&tas voces amare: dein- 
de quod non facile in mentem veniffet librariis, 50n-55n 
mutare in omhan, fi haec pofterior feriptura non effet an- 
tiquifima, quia prius magis notum cft, quam poffterius, 
Ad quae accedit, vocem m522 hieminus eleganter adhiberi, 
cum in eadem hac fententia iam adhibita efet verbum 353. 
Ceterum vox n25 ipfa quoque diuerfimode | accipitur. 
Sunt, qui fignifica&onem eius repetant a voce ban, quam 
deriuant a ^52, notatque fcelus, flagitium, iuxta phrafin 
Mofaicam, quae non femel occurrit, nwy 5àn, ftelus, fla- 
gitium, rem abominandam perpetrarunt. Sie Vulgatus: 
€t furor meus fuper fcelus eorum. ^ Hunc fenfum haud duhie 

lef. Vat. R ex- 
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expreffit Jarchius; defignari fcribit cosuiria et maledi&a, 
quibus legati Affyrii Deum laceflerant. — Praefert quoque 
hanc interpretationem Abarbenel, fi legendum fit onan; 
mallet enim ipfe omhan., Aben- Esra: 399 br nn M285 
nwnw er ira mea inter ipfos exardejcer, propterea quod 


v p y 
abomtnanda perpetrarint. Sic fere Syus: (oma, Ne > 
contra corrupzelam eoruni. Sed alii, et longc piures, figni- 
ficationem. vocis nhan deriuant a voce 23, inuetcrari, 
antiquari, ma^ouscxon , vnde mun mædmari, XO TAM IS, 
con[umnzio, perditio, aboliiio, vt *93, apud noftrum infia 
XXXVII, 17. et na, in Piel, dererere, confumere, vt 
adeo n?2n hic fere idem valeat, quod 1152, cozfumtio, vi, 
21. Qoi in hac funt fententia, particulam by reddunt vs- 
que ad, vt Tof.IT, 7. 2 Regg. XXIII, 29. Ezech. XLI, 17., pro 
ay (quod hic etiam habent cod. Kennicottianus vnus, 
vnusque de Roffianus), vt fenfus fit: iram Dei arfuram effe, 
osque ad illorum (Affyriorum) perditionem, nbolitionem. Et 
haec interpretatio mihi quoque vera videtur, Minus placet 
VITRINGAE explicatio: ¿ra mea (in populum meum) zermi- 
nabitur cum (ita ^v vertendum quoque Exod. XXXV, 22. 
Levit. II, 2.) ipforum abolitione (hoftium A(fyriorum), mi- 
cHAELIS in Supplement. ad Lexx. Hebrr. P. 1. p. 179. no- 


5^ y 
L] S " . 
ftrum ean confert cum Arab, Ms, vexatio, infortu- 
mium; vertitque hunc verfum: fnem habebit ira (contra po- 
pulum Dei), ez vertet {e ira mea contra vexatorem eorum. 


DOEDERLEIN: fed breui inrermiffo foatio ira mea remittit, et 
vertitur in eorum machinationes, Sequitur Alex&ndrinos, 
qui r»52n sàn reddiderunt, ac fi effet a 52, Dan. VI, 15.; 


B eie 
qued conferendum eft cum Arab, Jus cor, animus. 


26. D1) Er excitabiz, Mutatio perfonae. Suntenim 
verba prophetae, vel ipfius Dei, loquentis de fe in tertia 
períona, — z0ónr 1S2 72 n222) Quemadmodum eleuauit 


ad 
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ad percutiendos Midianitas apod. petram Horeb; is locus 
eft, vbi Gideon duos reges Midianitas occidit, Zeeb et Ho- 
rebs Iud. VIL VIIL — t 5r 5027225) Ante ^20 repeten- 
dum eft ro zs xosu particula fimilitudinis, 25 ez iuxta vir. 
gam fuam fuper mare, V. €. vt percuffit Aegyptios in mari 
rubro. nasa 13132) Eo modo, quo leuauir fuper Aegyptios, 
vtin mari perirent, — Verfa 24. dixerat, quod Aflyrii per- 
cu(fiffent Iudaeos ficut Aegyptios; hic autem, quod Deus 
percuffurus fit Affyrios ficut Aegyptios. 


by Y20) Onus eius, d . €. onus, quod impo- 
fuit Affyrius. jpw 255 SD Gan) Magna interpretum 
discrepantia,in verborum dificilium explicatione. Inter- 
pretes tamen antiquiores fere confentiunt, quod mireris, 
Alexandrini quidem videri poflent paullo aliter legile, 
dum vertunt: xou xæræQJæçnreræs 0 Quyts emo Ta» pør dman: 
nempe n2»52u; fed quoniam haec lectio idem dicit, quod 
in membro primo, referenda eft ad vitia illius codicis, quo 
hic interpres vfus eft, frequentiffima. Vulgatus; er compu- 
trefcet ingum a facie olei, verba fine fenfu; Chaldaeus fub 
oleo Mefliam intelligit, quem nemo h. l quaefierit. Syrus 


^ P» , 
i d I, £N 
vertit: corrumpetur iugum L»5acta $02 ca 5 dea 
vexcis; ita videtur intellexiffe yw, quafi abftradtum , pim, 


gue, potag effet pro concreto, pingues feil iuuenci, Saa- 
E wr 


dias :; KS, ou (9 spial Dus, et corrumpe- 


tur nien eius 1n confpectu nobilium, Cum hac interpreta- 
tione fere confentit poepERLINm: ei pU ^25 funt pingues, 
h. e. illuflres, diuites, qui mexime onere premebantur, 
tributis impofitis; n vero idem fignificat, quod in praece- 
denti membro 5x; et ban accipit in fignificatione praeg- 
nante: zolletur et confringetur. iugum, ne pinguibus amplius 
molcflum fit, — nveigantivs more fuo le&ionem ex inge: 
nio mutat, et pro j2U, vel 19, calcizzans, vel opt» legit, 

Ra quod 
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quod Arabice (Qe m) equum. reluGlaniem, qui. feforem 
non edmittit, indicat; cum quo regem Hiskiam putat com- 
parari, qui iugum Aüyriorum excufferit, — Alias conie: 
&ures proponit secrERvs, a Lowtho addu&tos: ,Forta(le 
„legendum yow 225, vid. Cap. V, t. Zach. IV, 14. “Et 
„poffunt intelligi Iudaei vn&i Dei, Pf, CV, 15.; vel Aly: 
„Tii powp, hie vf. 16., vt dicat propheta depulfum iri iu- 
„gum ab his impofitum; Ted hoc durius, Vel poteít legi 


PDW "320. — MICHAELIS pro San legit 525, hoc fenfu: 
et funis iugi recedet a collo eius. Quae coniectura. placuit 
queque Walthero et Henslero. — GRỌTIVS PW, olemm, 


metonymice ditum putauit pro oleo zz&o, fcil. Hiskia. ,lIu- 
„gum iliud, inquit, quod Alyrii Iudaeae impofuerant, 
„plane interibit, propter Ezechlam, vn&um facro oleo, Al- 
»luditur ad vim olet, quod nodos facile relaxat.“ Hunc 
fenfum in verfione exprefit quoque patnis; corrumpetur 
vero illud iugum propter onclum oleo regem. — Quidam ex 
Hebraeis ita intelligunt: períhbiz iugum eius prae pinguedine, 
i. e. felicitate; qv d. vt corpora opima fua interdum pin- 
guedine obruuntur, et fuffocantur, ita Affyrius opibus et 
honoribus fuis. Imperium eius ob nimias opes et fuper- 
biam delebitur. — — FogERIvs metaphoram cenfet, fümtam 
ab animalibus, quae fi pinguia funt, prae pinguedine laxa- 
tis nexibus, di(folvuntur iuga; velab agricolis, qui nodos 
iugi, induratos adhibito oleo fcu pinguedine Íditagt, — 
Veram recte opponit SanClius, id nec. ferre vfum | ruftico- 
rum, nec lora inde putrefcere, aut inutilia fieri, quod ta- 
men propheta fignificare velit, Hine fic'exponit: compu- 
trofcet iugum, V, e. iugi lora, defecfu olei, quia oleum defi- 
cit, vt 2 fit priuativum,, vt, Sam. XV, 26. Job. XXXIII, 28. 
Morem enim effe rufticorum, lora iugorum, quae coriacea 
effe folent, vt lenta fint et tractabilia, oleo macerare, et 
lübigere, qitod fi abfit, facile azefcere et rumpi, Verum 
tum e(Te deberet jr W9. vir RINGA vertit: et compurrefcer iu- 
gam ob oleum , quod ita explanar, iugum intelligi ferreum, 

olei 
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olei autem eam effe naturam, vr ferri interiora penetret atque 
emolliat, difoluac, et corrumpat. Quod abfonam plane eft; 
nrcet potius aeruginem. — CLERICVS: 3, prae pinguedine lawa- 
„bitur iugum, videtur lioc velle. propheta, ludaeorum res 
»ita conualituras , vt vel fola eorum potentia, quae pingue 
„dine lignificatur, Affyrii poft tantam cladem omnia Iudaeis 
„onera fint remiffuri, * Sed ipfa pinguedine corruptum, fi- 
ve laxatum iri iugum, horrenda fane imago elt; nec enim 
poteft pinguedine corrumpi, nifi haec attritu iugi diuturno 
in faniem refoluatur; nec corrumpi et laxari eadem. xo- 
cnzRvs: „Quid fi vatis verba. per inexípe&atuimn efvgogoy ex- 
„plices hacfententia: iuga pingui inun&ta conferuari durare.» 
„gue folere, iftud iugum contraria ratione prae pinguedi- 
„nis oleiue copia periturum ; vberrimis fcilicet; fpiriiuali- 
„busque inprimis, Dei beneficiis; nam promiffum non ad 
„illam modo aetatem, fed vitra pertinere arbitror. Equi- 
dem verba ita intelligo: laedezwr, rumpetur, iugum pro- 
prer pinguedinem, prae pinguedine, | Comparatio defümta vi- 
detur a;bouibus, edeo faginatis et pinguefactis, vt iugum 
ipfis impofitum non amplius patiantur, fed abiiciant et dis- 
cutiant, Ineft igitur his verbis fimul laeta promifílio felicis 
populi Ifraelitici ftatus. 3 


28. Sequitur éxa;e?oc , quae defcribit aduentum hoftis 
alicuius. Intelligenda vero haud dubie eft expeditio Sena- 
cheribi, de quo in hoc carmine agi, in Argumento euici- 
mus; et quidem ipfa illa, quae Hiskiae regi et Hierofoly- 
mitanis tanto terrori fuit. ^ Viuide depingit vates fimul in- 
colarum Iudaeae metum, fugam, trepidationem, defolatio- 
nem sgrorum, aliasque belli mala et calamitates. — Et 
de Senacheribo quidem hic agi, in eo interpretes plerique 
confentiunt, et Chaldaeus aperte , licet in defcribendo exer- 
citu et copiis Senacheribi valde luxurietur , nifi forte, vt Vi- 
tringa fuüfpicatur, hie paraphrafi aliquid ex allegoricis inter- 
pretationibus aeui recentioris infertum fit, -—— — Sunt tamen 

R3 alii, 
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alii, qui exiftiment, prophetam hic transferre orationem ad 
aliud fubie&um, et cum huc vsque de Sennacheribo egif- 
fet, nuuc defceribere expeditionem recentiorem Nebucadne- 
zaris, Hierofolyma tandem expugnentis, totamque rempu- 
blicam fubuertentis. Rationem petunt ex víT.^33, 34., 
quos de Iudaeis intelligunt. Hane fententiam defendernnt 
Cocceius et Altingius, et ex recentioribus Michaelis et 
Koppius, qui hanc ipfam ob caufam, ea quse fequuntur, 
cum Cap. XI, XIL, a praecedentibus felungenda cenfet. At 
enim vero de Senacheribo non effe discedendum, Vitringa 
his probat argumentis: grim, quia in oratione pro- 
phetze nullum indicium eft, tranfitum fieri ad aliud fubic- 
étum.  Egerat in [üperioribus de Senacheribo; quare, 
cum hic ait, ven: Aiatham, intelligendus erit idem ille, de 
quo antea dixerat. Deinde in tota hac deferiptione non 
memoratur, Hierofolyma ab hoe rege cspta et expugnata; 
fed cireumiacentia tantum loca occupata et infeffa effe; 
quod conuenit expeditioni Senacheribi, — Tum, qui verba 
prophetae diligenter expendit, videbit, illum defcribere ex- 
peditionem aliquam tranfitoriam, qualis fuit expeditio Se- 
nacheribi, raptim eum exercitu mouentis in Aegyptum; 
non fane Nebucadnezaris, qui vltima expeditione tertio de- 
mum anno Hierofolyma expügnauit, cuiusque adeo copiae 
locis circa vrbem omnibus occupatis, fixas certasque habue- 
runt caĝrorum metationes. — = Ceterum expeditio Sena- 
cheribi, quae hic deferibitur, non eft jla Rabfacis, cum 
manu áliqua militum ab imperatore mifi sd Hierofolyma 
denuo tentanda; poftquam miffam feciffet Aegyptum; fed 
eft expeditio Senacheribi ipfius, e terra {fua primum adue- 
nientis, ad.Hiskiam in ordinem cogendum et Aegyptum 
inuadendam. Pleraque enim, quae hic memorantur, loca, 
Hierofolymis ad aquilonem funt, patetque, iter ab aquilone 
fle&i ad Occidentem et Auftrum. Videtur igitur Senna- 
cheribus, poftquam: cum copiis Euphratem traiecifiet et in 
Syriam veniffet, mox Iordanem traieciffe, medio fere fpatio 

inter 
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inter Lacu Genefarezhicum et Asphaltites , iu ditione tribus 
Ephraim, vbi alias etiam, haud dubie ob commoditatem 
maiorem loci, celebris fuit traiectus, di&us 733 ma, pro 
nyag ma; euius mentio fit Iud, VII, 24., de quo t1Gu:- 
Foorvs in Disquifis. Chorograph. Ioanni praemifa, Cep. I. 
6. I. HL IV. videndus. mz) Haec vox, vti hic fcripta eft, 
alias. non occurrit; fed non ef dubium, quin formata fitex 
sy, Ai, oppido fatis celebri in hiftoria Ifraelitarum, Palaeftinain 
occupantium, Iof. VIT, 1. 2., atque adeo nay fit oppidum cum 
agrocircumiacente a Iofua plane dirutum et fubuerfum, fed 
deinceps rurfus inftauratum, dictum y, vt videtur, ax, 
quod in zusmulo, fiue loco editiore fitum fuerit, vt aliae vr- 
bes ob hane rationem infignitae funt nomine 5123, locus 
editus; et liquet ex hiftoria (Tof. VIII, 11.) Ai vrbem fuif- 
fe in colle aut tumulo fitam; et quidem in extremis limiri- 
bus feprzentrionalibus fortis Beniaminis, e regione Dethelis ad 
Orrum, Genef. XH, g. Iof. VIT, 2., Hierichunti. autem ad 
Orcideniem et Septentrionem. Conf. BACHIENE Defriyt. 
Palaeft. P. ii, T. If. $. 235 fcq. — i032) Loci huius nulla 
mentio alia eft, praeter 1 Sam, XIV, 2. vnde patet, fuiffe lo- 
cum, proximum Gibeae, quae ipfa quoque fita eft in limi- 
tibus feptentrionalibus Beniaminis, ad Occiduum Auflrale, 
Ai et Bezhelis, habebatque ad Aufiraie clima Ramamet Hiero- 
folyma; vid. Iud. XIX, 12. 13. Alexandrini in loco Samue- 
lis citato, Mæyðw» fcribunt, hic Mæyysðw, Theodotion: Mxy- 
ydan Conf, BACHIENE $.252. Ll c. — wp020) Alias 2520, 
Esr. I, 27. Nehem, VH, 31., ficque et Syrus, librum 
Maceabaeorum ex Hebraico textu vertens, 1 Macc. IX, 73. 


aL habet, Locus eff, proximus Migroni et Gi- 
beae, et huic quidem ad Seprentrionem, vid. 1 Sam, XV, 8. 
Vid. bACHIENE $. 253. l. e. v2. T p2*) Quum paa Pi, 
XXXI, 6. Ierem. XXXVI, 20. XXXVII, 21. 2 Parall. XII, 
10. deponere, mandare, fignificet; Alexandrini verterunt: 


èr Meaxpues ancs TE exeun «v:*, — Quos fecutus eft Syrus: In 
R 4 Mich. 


264 lefaixe Vaticiuia. 


y e , 
Michmafch agad. $om ponet impedimenta fua, et 
n / rog 


3»! 
Ssadias: Ae» eo fa et deponet arma cius in Mich- 


mafch. Huc fortaffe referendus quoque Vulgatus: apud 
Miclunas commendabit vafa fua, Et hanc interpretationem 
etiam multi inter recentiores fequuntur. Quod autem rex 
Aífyrius farcinas fuas in Michmalch repofuit, huius rei 
Kimehius hanc adfert cauffam, quod perfuafus ille fuerit, 
fe Hierofolyma fine magno rei bellicae apparatu expugnare 
poffe. Vitringa vero illud ideo potius factum putat, quod 
Michmafíeh locus fuerit bene munitus natura et fitu; quip- 
pe ad quem nifi per anguflum zraieum, quem duae rupes, 
fibi inuicem adnerfae , faciebant, iter expediri non poterat, 
vt liquet ex hiftoria Saulis et Philifthaeorum 1 Sam. XIII, 
2.3.16. 23. — Equidem tamen cum Clerico verbum in 
fignificatione vfitatiore accipere, et de recenfione armorum 
intelligere mallem; ita vt duces infpe&uri illic et probaturi 
arma militum effent. 


S 


Z9. mayo wavaa non folum vadum,traiettum fluminis, 
denotat, led de monzibus quoque diciturficut Hifpanorum por- 
to, i. e. locus afper, angufítus et diflicilis ad transeundum. 
Conferendum eft 1 Sam. XIII, 23. Er exiit flatio Philis- 
thaeorum "vp20 ^irg7ow ad traic&hum Mickmafth Qui 
traiectus deferibitur Cap. XIV, 4. 5. Medius erat et angu- 
ftus inter rupes duas Bofetz ct Sene, quarum alter in Sep- 
tentrione refpexit Michmafcham , alter in Auftro. Gibeam. 
Erant eiusmodi loca in Iudaea et Beniaminitide plura, qualia 
etiam erant, ab Occedente Hierofolymorum, qua iter eftad 
Bethoronem inferiorem: Tas xata gsm xaraßasus, defcenfus, 
qui ad praerupta et augufla loca funt, appellat 1osreuvs de 
Bello Iud. Lib. Y. Cap. XXVI. 535 15:5. 22). Geba eff di- 
verforium, quo perno&lant. Jta omnino 3) eff. vertendum, 
à v, née, vt quidam fecerunt, nobis, Vulgato duce, qui 

habet: 
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habet: Gaba fedes nofira. — Lowthus, Chaldaei auctoritate 
permotus, 525 legendum cenfet; quod -etiam Dathius et 
Doederlein probant, — Ceterum- Geba, quae hic nomina- 
tar, eft Michmafchae proxima necconfundenda cum Gibea f, 
Gabaa Saulis few  Deniaminir, | quae mox occurret, 
no* mnm) no^, i. e. alta, excelfa, plurium vrbium in Iu- 
daea nomen erat, ideo haud dubie, quod in collibus aut lo- 
cis edizis fitae effent. Nofro loco illa defignutur Rama, 
quae inter Gebam et Gibeam media fuit, ad Septentrionem 
Hierofolymorum et Gibeae Saulis. Non eít:confundenda 
cum Rama Samuelis, fiue Ramathaim Zopltim, in tra&tu oc- 
ciduo montium Ephraim fita. Noftrae Ramae mentio fit in 
hiftoria Levitae Iud. XiX, 11. 12. 14., in qua'Levita ,, cum 
Hierofolymis pernoctare recufaret, die iam valde praecipi- 
te, famulo dicit: pergamus ad Gibeam , non longe videlicet 
Hierofolymis diflanzem. Item: age, ez fac appropinquemus 
vni locorum iflorum, vr pernotlemus Gibeae aut Ramae; wn- 
de colligere licet, effe Ramam ab Hierofolymis Gibea re- 
motiorem ; quod confirmatur. loco 1. Regg. XV, 22. 
bisw nra) Gibeath Saulis, quia Saulis, regis, patria fuit, 
1 Sam. Xf, 4., Ramae ad Auftrum, vbi ad Occidentem 
vergit. 


3o. D53 na 3 vp dns) Exalra vocem tuam, vt aliae 
vrbes exaudiant, filia, 1. e. oppidum (conf. not. ad Cap. I, 
8.) Gallim, | Mentio fit huius loci alias femel tantummo- 
do, 1 Sam. XXV, 441.; verum ibi nihil de eius fitu dicitur. 
mu 5mnmppn) Grotius, vim formae Hiphil refpiciens, ver- 
tit, fac audire Laifam, ita altum eiulatum tolle (tu, Gal- 
lim), vt ad vltimos fines exaudiatur, vbi Laifa. Intelligit 
celebrem illam vrbem, antea Lefem dictam, in extremo li- 
mite Septentrionali Cananaeae, ad Libani radices fitam, a 
Danitis expugnatam, Iudice. XVIII, 7 feq. — Verum cum 
a"wpn in plurimis aliis locis atzendere, ficuti in Kal, deno- 
tat, praeferenda haud dubie e(t Vulgati interpretatio : ar- 
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zende Laifa; vt moneat vates habitatores Laifae, ne defpi- 
ciant clamorem oppidi vicini Gallim. Qua interpretatione 
sflumta, non intelligenda erit celebris illa ad Libanum 
Laifa, fed alia eiusdem nominis vrbs; fita in proximo Hie- 
rofolymorum, milliari circiter germanico sb vrbe, Ramam 
intcr, quae feptem, et Anathothem, quae tria milliaria Ro- 
mana ab Hierofolymis feptentrionem verfus, Satis verifi- 
militer fufpicatur wznawsponrivs in fcripto. de fide hifforica 
libros Maccab. $. 80. , eam effe Laifam, quae 1 Maccab. IX, 
9. in Vulgata, pro Graeco 'EAceex, vel A«cw, legitur, ad 
quam Iudas ante praelium comniiffum caftra habuit. Situs 
fane locorum concinit, Conf, mIcHAELIS Annotatt. ad loe, 
ill. Maccab. et Bachiene Defcripr. Palaejd. P. 1. Tom. If, 
$. 280. Vitringa, Cocceium fecutus, verba noftra ita con- 
iungit cum fequentibus, vt fenfus fit: o mifra Azathorh, 
attende Laifam verfus! Verum interpretatio vulgatis haud 
dubie elegantior eft. 1» mo») Vulgo: mifera Ana- 
zhoth: e miferam. Anathoth! feu, vt Doederlein: Anathotis 
effügetur. | Senfu bono et apto. Syrus vero vertit: 


-.2 > 
ASL 23.0, vtjponde Anathozh. Idemque placuit 


Lowtho, qui vertit: halls wieder, Auathoth! Epithetam 
ad fignificationem nominis alludere putat, tanquam fi dice- 
vet: Ah! nimis ex vero nunc tibi nomen erit! Michaelis ef- 
fert: vir, refpondems, iuxta. formam noB, siMowzs in 
Quomaft. V. T., (ub hac voce: ,nmn3v, refponfioues: eg- 
»dem ratio nominis, quae in nzz t3, locus echus; nam 
»hodienum eius rudera oftenduntur in valle, fcilicet in 
„medio montium , vt referunt. Raberzus in Itiner. p. 70. et 
» Monconmfius, p. 301.4 


31. nÐ 132) ReGe Vatablus: fugit, mota efl. 
Nam verbum 2 mozum celerem, commotionem celerem y fu- 
gam feu agiationem fignificat. Madmena, quae hic nomi- 
natur, nullo alio loco eccurrit, Nam illa Madmanna, quae 

memora- 
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memoratur Tof. XV, 31., in auftralibus tribus Iudae fita, 
hue non pertinet. Alexandrini —Ma2sgm« — habent. 
Tyn nw Xu) mwu3, pro que Alexandrini Lig8se po- 
nunt, locus nobis ignotus eft, — Sanclius quidem c»235 de- 
ducit a 23, quae vox inter alia aliquid excelfum notat, vnde 
verifimile ei eft, habitatores Gabi'dici ciues Hierofolumita- 
nos, quia hi incolunt loca excelfa, Nam vrbs fita erat in 
edito loco, et intra moenia aliquot habebat colles, vt Sion 
et Moriam. — Verum fi vates fub n23 Hierofolyma intelle- 
xiffet, verfu feq. non nominaffet Nob, Verbum rwa non 
vno modo verterunt interpretes, Plerique id retulerunt ad 


" 
uz, conualefcere, iuualefcere, Ita Syrus: OT855 confor. 
zati funt, et Vulgatus, confortamini; quod San&ius, qui, 
vt dictum eft, de Hierofolymis fermonem effe, putat, ita acci- 
pit, obfidionem adeo fore anguítam, tam copiofas atque 
alacres ob(identium vires, vt obfeffi ad refiftendum omne 
robur ac ftudium aduocare debeant, Forerio haec cum 
verfu feq. itd cohaerere videntur: obfrzmini: nam vnius 
diei fpatium habetis, quo in Nob exercitus boflium fubfifles, 
Ali, vt Vatablus et Grotius reddunt, cougregauerunt fe, 
fcilicet vt fugerent. Sine ratione. Re&um Garackerus vi. 
dit in Norz, Anglice, ad h.l. — Vertendum eft fugerunt, vt 
Ierem. IV, 6. DEDOS "rra, fugite, nec confiflite. Sic 
et lerem, VI, 1, Et apud noftrum XXX, 2. Radix eft 
1w, quod conferendum cum Arab. dle, fegir Sic in 
Carmine Ali- Ben Abi- Taleb, p. 5g. oci XI (9 Uu, 


$ fM ^ 
o is, ad quem confugio! Coran Sur. IF, 65. AUT ASh 


confugio ad Deum, Conf. Sur. CXIII, 1, CXIV, t. Sic et 


MS 

Chaldaeus: DI, transmigrarunt; et Saodias: faata, 
£ 

Jeje recondiderunt,  pumutvs: Cebimemfs loca in accel 


perunt, 


Uu 
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42. 10» 5 2:5 ovn t»). Nob erat vtbs tribus Benia- 
min, Nehem. XI, 32., inhabitata a Sacerdotibus, vt notum 
ex hiftoria Dauidis et Achimelecht, 1 Sam. XXL, 1. Ita vi- 
cina erat Hierofolymis, vt ea illinc cerni po(lent; referente 
Hieronymo. Ceterum di(fentiunt interpretes de his verbis; 
vtrum dicantur de incolis Nobi, an de hoftibus? Qui prius 
illud fumunt, hunc fenfum iis ineífe dicunt: vnum adhuc 
diem habitatores Nob in vrbe manere poffe; vnum adhuc 
diem ab hoftibus tutos fore. Interpretes camen. longe plu- 
res haec verba ad hoflem referunt; quamuis ipfi quidem 
in diuerías iterum fententias abeant.  Vatablus: adAuc die 
ipfa in Nob fiare poterit. — Alii, ex Hebraeis: cum adhuc 
dies erit, deueniet in Nob, vt illic fub/ifar, vel interquiefcar. 
Similiter Grozius: poft tot loca capta reflabit adhuc fatis 
diei, vt Nobam perueniatur. Eundem fenfum Dathius fe- 
cutus videtur: hodieuum Nobam veniet, GarAckERVS: ad. 
huc dies illi eft , ad flaudum apud Nob, i. e, iter vnius diei 
illum cum exercitu eius Nobam dedücet. —4 rvpovic, DE 
pizu: adhuc diem in Nob coufiflendum erit, agitabit manuns 
fuam ad montem filiae Zionis; i, e. tanto flagrabit odio in 
vrbem Hierofolymorum, vt minas fuss aduerfus eam differ- 
re non poffit, donec eam obfederit, fed quum adhuc diem 
morandum erit Nobi, iam tum agitaturus eft manum con- 
tra eam. Ita etiam Vitringa et Doederlein, ma ^3 3» 55» 
prx) Di&io c «3 tam in bonam, vt 2 Regg. XV, IL., 
quam in malam partem, vt h.l. adhibetur, de manų ad ver- 
bera. infligenda füblata. _ Sic Jobus XXXI, 2r. inter alia de 
fe ipfo praedicat: °} pins-by NYbES2TBN, num eleuaui con- 
rra pupillum manum meam, quando videbam me habere in 
judicio praefidium? Non modo feriiffe fe negat, fed et ge- 
fium fecitfe ferientis et minantis, Conf. etiam 1 Regg. XIII, 
4. Job: XXXI, 21. Zach. II, 13. Re&e igitur Dathius fcn- 
{um expreffit: parat iam) omnid ad eppugnandum Sionem, 
Omifum eft 5v ante 77, vt faepius. — Hariolantur igitur 
Forerius et Clericus, quorum ille vertit: agirabiz manus 


Juas 
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fuas mons filiae Zion , inei concuffi funt umore habitatores 
Ierufalem : hic, eodem. modo verba. reddens, tis fignificari 
putat, ab Hierofolymitanis fignum effe dandum , quo mo- 
neant.eos, qui extrai vrbem metu hoftium vagabantur , in 
vrbem potius venirent, vt eam fecum contra- Aílyrios de- 
fenderent,.Intelligendam autem efle manum ncn nudam, 
fed vexillo inftructam, quod e longinquo, ex altif/imis tur- 
ribus agitatum , a pluribus confpici, eosque de. ingreffu in 
vrbem , moenibus et propugnatoribus tutam, moncre.pof- 
fet, -Pro ma, quod in textu fcriptum eft, habent. n2, filia, 
verfiones veteres omnes, praeter Chaldaeum, in textu codi- 
dices innumeri, Hifpani ipfi accnratiores. et maforethici, Ei- 
blia Soncineníia,: Brixienfia, Prophetae pofteriores Sonci- 
neníes, Pifaurenfes 1516., Pifaurenfes 1520., Iefaias Vlyf- 
fiponenfis 1492., lefaias "Theffaloniceufis 1600, Pentateu- 
chus 1518. in Haphthar. Equidem tamsn praetulerim ro 
azna. Nempe ma, vti notum eft, Aramaeis inter alia vr- 
bem fignificat... Sie Hof, X, 14. 5xanw roa erbe Arbela di- 
citur, 


33. Verfus duos: fequentes ali; referunt ad ludaeos, 
quibus vates hic denuncict calamitates ipfis imminentes, q, 
d. non tantum perueniet in Nob, fed pér totam regionem 
graffabitur, Tune Cap. feq. confolatio ad lentendum hune 
dolorem afferretur. Inter recentiores hanc fententiam de- 
fendunt Vogclius, Waltherus, Doederlein, Koppius et Cu- 
bius. ' Alii contra hos verfus referunt ad Zlffyrios, quafi va- 
tes dicat: videte iniram mutationem ; sudiuiftis furiofos 
hoftis infultus; exípe&tate paulifper, et fuperbiam eius pro- 
flratam videbitis; Ita Vitringa, Dathius, Mezelius, alii. 
Quum e textu iplo non definire liceat, vtrà exponenái ra- 

„tio praeferenda fit, fuum quisque fenfum fequatur. Equi- 
dem adftipulor Dathio, qui haec habet: „magna eft huius 
slocijelegantia. | Deferipferat inde a verlu 298. propheta iter 
» Sancheribi aduerfus Hierofolymai:n, varias exercitus fto- 

nea 
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„nes nominarat, dixerat, omnia iam nb eo ad oppugnan» 
„dam vrbem parari. — Et en! {ubita fit rerum cataftrophe, 
„Deus magnam terribilis huius exercitus partem miraculofa 
» clade profternit. Defcribit vero propheta hanc cladem eadem 
»fere imagine adhibita, quaiam ante vfus fuerat verfu 18. 19. 
„cum leui tamen mutatione, — In illo loco dixerat, filuam 
»iftam combuftum iri paucis arboribus reli&is, In hoc ve- 
„ro, eam cum arboribus altis et proceris a manu Dei omni- 
„potentis caefum iri, — Noli timere, dixerat propheta vf, 
»24., mi popüle,: habitans im Stone, ab Affyriis. © Mos Af- 
»Íyrios propheta deduxerat vsque ad portas Sionis vf. 32. 
»Quid igitur? num dicere poteft propheta Aflyrios infi- 
»gnem inter nobiliores incolas vrbis ftragem edituros? non- 
pne pugnat hoc cum jpfa hiftoria? 4 —  -3ND rnyo2) 
Quum 5292 fit ézez Acyeueyev, non eft mirum, interpretes 
de eo di(fentire, Alexandrini: cvsrægusos tes bOohs. Nem- 
penya, diadema, pro honoraris, in fummo conftitutis fafti- 
gio, intellexiffe videntur. Verbo zro vero vtrum fignifica- 
tionem Hebraei zzi», LÄRM, furere, tribuerint, vnde in 
Piel axo furere fecit, dementauiz; zurbauit, quae Michaelis 
eft conie&tura ; an eam, quam pofuerunt fignificationem 
tantummodo coniecarint, equidem definire non aufim. 


^ wey Y 
Syrus: lo2aic =AL y perdidit homorares. Pu- 
tabat fortaffe, RVO et AND, litteris modo permutatis, idem 
efle, Vulgatus: confringet lagunculam. Quum pyyn. fit 
vertex, MICHAELIS in Supplement. ad Lexx. Hebrr. P. IV, p. 
781. vocem noftram interpretari mallet, capiti detrahere, 
vel, ex cacumine arboris excutere; praeterea. addit Arabibus 


verbum Xx. de pilorum dejlutio vfitatum effe, — Ego 
temen cum interpretibus longe plurimis deramificare verte- 
rim. Scilicet pyg ramum fignificat, vid. Tel. XVII, 6. 
XXVII, 10. Ezech. XXXI, & Ab hoc nomine eft verbum 
fro, quod contrariam nomini fignificationem accipit, vf 
faepe fit, deramificare , caedere ramos; plane ficut a wy, 

radix, 
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radix, eft wu, eradicare, Pf. LIT, 7., Job. XXXI, 12. et 
«No, ramos excutere, Deut. XXIV, 40. nno eft ramus, vel 
anya, decorauir, vel a ma, prorulit fru&us, qui e ramis 


? 

pendent. Conf. Syriac, [E fruflus, — Pio nas 
Codd. Kennicott. viginti fex, Roffiani viginzi duo, nec non 
Biblia Soncinenfia 3312, zorcular, habent. Idemque ex- 
preferent Symmachus et Theodotion, Aw» ponentes, et 
Chaldaeus, qui vertit: proiicier imrezfiWos in caffris'éius, 
Mpoxi23 rano Oir23, Sicut cum vuae calcantur 1n tor- 
culari, Verum le&ionem receptam effe praeferendam, 
quisque fponte fentiet. Exercitus Affyriorum confertur cum 
fylda denfa et ramis referte, nsongo) Cum terrore, i. e. 
magna vi, potenter, cum violentia. npn 23) Alti flaru- 
sat, i e. excelfae flaturae arbores, awn Dna) Subli- 
mia, i. e. arbores altae, deiiciemzur. — — Reges et proceres 
humilius de fe et fuis fentient, cam antea non hominibus 
tantum , fed et ipfis Diis, tam vero, quam falfis, infuitare 
fiolide folerent. Vid. infra XXXVI, 14 feq. 


34. Sunt, qui ex hoc verlu colligant, prophetám Iu- 
daels minari; neque enim Affyrio congruere Libani exci- 
dium, fed Iudaeis, quorum limes hic erat; vid. Deut. XI, 
24., quibus etiam, et fpecialiter Hierofolymis, applicatur 
Ierem. XXII, 6. 23. Zach. X, 16. XI, 1. Sed Libanus ad- 
hibetur ad defignandum alios quoque: ftatus et populos 
praeter Iudaeos, Immo rex Affyrius vocatur cedrus Libani 
Ezech, XXXI, 3., et Carmel de ipfo et exercitu eius dicitur 
vf. 198. Capitis noftri. Quare Libanon, vt Iudaei bene no- 
tant, nihil aliud hic fignificat, quam exercitum Affyriacum, 
qui Libano ciusque arboribus robore et multitudine confer- 
tur, 51333 "»'8 *230 np») [ta fucci(i funt, quafi fi quis 
magna vi ramos arborum in terram trahat, aut ferro arbo- 
res fyluae profternat, ^220 non tam funt arbores denfae, 
fed potius rami perplexi et denfi, virgulta. C2» 3133 p225) 


TIN 
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"ws, potentem, non effe Meffiam, {ed Iehouam, ipfe cons 
textus docet, 


.. CAP. X, 5. Vae Affyrio, qui eft virga irae meae! Ba- 
culus, qui eft in manibus eorum, baculus indignationis meae! 

6. Contra gentem inprobam eum mittam; contra gen- 
tem, cui vehementer irafcor, mandata ei dabo ; vt fpolia au- 
Jerat, et praedam diripiat; vr conculcez eam. inflar luti pla- 
tene, — 

7. At ille ita non cogitat, mec fic reputat; fed deflyuere 
ac perdere gentes non paucas propnfuiz fibi. 

S. Nonne, inquit, duces mei omnes reges? 

9. Nonne Calano idem eucnit, quod Carchzmifch? 
idem Chamatho, quod Arpado? idem Samariae, qaod 
Damafco? 

10. Quemadmodum manus mea prehendit regna illa wa- 
riis diis confecrata, quae tamen praeffaut diis Hierofolymo- 
rum et Samariae — 

Yi. Nonne.idem, quod Samariae, eiusque-idelis feci, 
Hierofolymis quoque eorumque fimulacris faciam? — 

12. Sed poflquam Dominus opus fuum in monte Zion er 
Hieřofolymis perfecerir, animaduertet im tattantiam et arro- 
gantiam regis Affyrii. 

13, Qui ita gloriatur : robore manus mene haec gefi er 

fapientia mea, nam prudens fui! Fines populorum amoni, 
thefauros eorum diripui; profirani incolas multos Cnm: in- 
ftar tauri deleci habitatores eorum), 

14. Sicur midum manus mea prehendit gentium opes; fi- 
cut oua ab auibus reliĝa colliguntur, omnem terram vorrafi; 
nec fuit (auis), quae alam eie CEN. aut os aperiret, aut 


pipir ez, 
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r5, Quid dutem? Anne fecurim fas eft gloriari aduerfus 
eum; qui illa caedit? aut ferrmm iactare fe aducrfus illum, 
qui illam agitat? quafi vero fuflis agitarez eum. a quo regi- 
zur, quaft baculus eum, qui non eft ligneus, extellar. 

16. Ideo Dominus, fummus imperator, in pinguia eius 
maciem mittet, et loco gloriae corum fubiiciez flammas: incen- 
dii, vt accenditur ignis. ~ 

17. Atque lux Ifraelis erit is ignis, et Deus eius veren- 
dus flamma, quae fintes et fniuas eius vno die incendez et 
confumet, * 

18. Suluam eius adeo celebrem et arua penitus conficiam; 
quafi fi quid ab igne liquefatlum euaporatur. 

I9. Reliquae arbores huius [yluae admodum paucae 
erunt, vt puer eas numerare poffit. — 

20, Tunc vero reliquiae Ifraelitarum, ez vefidui lacobi- 
rarum non amplius nitentur eo, a quo plagas acceperunt, fed 
fpem fuam animo Sincero et conflauti ponent im lehosa, vene- 
rando Ifraelizarum numine. 

21. Reliquiae reuertentur ; reliquiae lacobi ad Deum 
fortem. á 

22. Nam etfi fuerit populus tuus, o Ifrael, inftar are- 
nae maris, véliquiae tantum ex eo feruabuntur. Totalis per. 
nicies pro fumma Dei iuflizia decreta eft. 

22. lmino grauiffimam vaflationem Dominus lehoua om- 


uipotens huic terrae inferet. 

24. Propterea Dominus, famrms imperator, haec dicit: 
we tibi timeas , popule mi, qui habitas Sionem, ab Afyrio, 
qui te virga pereutit , et fuflem fuum in te tollit, ficut Ae- 
gypiis. 

25. Sed paulalum adhuc temporis fuperefl , ct feueritas 
ifla er indignatio (in populum meum) perditione eorum 
( Affyriorum ) zerminabitur. 


lf Van ` S 26. 
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26. Concitabit contra eos Tehoua, Deus exercituum fla- 
gellur, quo, vt olim Midiauisae ad vupem Horcbi, caeden- 
zur s extendet baculum fuum fuper mare, eumque zollet, ficut 
olim facuin eft cum Aegyptiis, 

27. Tunc onus eorum ab humeris suis auferetur, et iui 
gum eius a collo tuo; vumpetur iugum prae pinguedine, — 

28. Venir Aiatham; tranfiit per Migronem; Michma- 
Jae depofuiz Jua impedimenta. 

BO. Tranfierunz traielums Gebae pernoGlaut ;. trepidat 
Rama; Gibea Saulis fugit. 


29. Exalta vocem suam, filia Gallim! attende Laifa! 
O mijeram Anathotham! 


3r. Migranit Madmena; Gebimenfes fugerant. 


32. Adhuc diem confiftent Nobi; tollit manum fuam fii 
per filiam Sion, collesque. Hierofolymitanos, .— 

33. Ecce! — Dominus lehoua, fummus imperator, 
violenter amputabir ramos; atque im altitudinem alcendentes 
ez elati deiicientur. 


34-- Caedet denfiffisnam illam fyluainy cadent cedri Liba: 
ai per fortem! 


CAR- 


CARMEN NONVM, 
(CAP. XI, XIL) 


Argum en t uw m 


Lom tantun uon owner, Darhio excepto, hoc capnt 
conncunt cum praecedente, quod wropheta metaphoram ab 
arboribus. caefis du&am in viv[u primo continuare videzur, 
dum farculum ex fiirpe Tlaei oriturum promittit, — Verum 
ego, cum ex meo fenju extremi Capitis decimi verfus noi ad 
Indaeos fed ad .Affgrios pertineauts duo quae fequuntur, Ca- 
pita non cum praecedente cohaerere, fed novum vaticinium’ ` 
vonflituere cenfeo. Ar id eo magis flatuendum puro, quod in 
kac feflione indicia non obfcura fevioris lefaia aetatis depre- 
hendiffe mihi vifus fum. — — — Scilicet verfa 11. 12. 15. 16. 
Iudaeos in :Affuria et Aegypto Risperjos, inde | renerfuros 
effe vates dicir. Id vero quomodo lefajae aetazi conueniat, ' 
me ñon perfpicere ingenue farecr. Nec tüle quid in declama- - 
tionibus praecedentibus, quas indicia ipterna lefaiae afferunt, 

innenitur. -— — Susnno gaudio atqne fpe laeriffima de meliore 

reipublicae et religionis viciffitudine plenum. eff, hoc carmen, 

Quare ad illud sempus, quo Ijraelitis ‘in Ajfuyria degentibus, 

in patriam redeundi fpes erat fa&a a Cyro, fi carmen noftium | 
referamus, fortaffe a vero non aberrabimus, 


În deferiptione vero felicifimormn temporum vates sta 
verfatur , vr primum depingat regem, omni virtute regia in- 
firuđum (f. 1—5.); deinde altam et inconcuf/am pacem (yfe 
6—9.)5 tum regii nominis celebritatem fummam ( 1o.), rofti- 

82 tutor 
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tutos in patriam exules (vf. 11. 12.) fnitum trifle inter Iu- 
daeos er ljraelitas diffidium (Cuf. 13.), vilerias denique de 
genibus vicinis ampliffimas: (vj. t4. ). Quorüm temporum 
felicijjmorem cogitatioue Jumma laetitia comtiotus, vates 
erumpit in laudes Iehouee maxime fabliics (Cap, XII tor. ). — 

TRUE e : Med A br E 
Ceterum in hac feculi aurei defcriprione vates artificio egregio 
a. AL DAE F M Ae SOS vil: F JE 4 
imaginibus oritur ex antiquifjima popnli Jjraelitici hifloria 
perisis, et huic gemi, piane propriis, inprimis inde a verfu 
It. Capitis vadecimi ; quae poflerior carminis pars ex mso 
quidem fenfu omnino ingenium paullo diuer[um fpirat, | Vade 
fuborta eft fufpicio, Capitis vzdecimi verfus decem priores 
olim vel fingulum carmen effeciffe, vel ex carmine longiore de- 
fumtos effe, quibns reliqua, vsque ad ffaem Capitis duodecimi, 
ab eo, qui plura vaticinia antiquiora in hunc librum cozfcrip- 
Jit, ob argumenti familizudinem adfuta effent. -` Quam fufpi- 
cionem hana leuiter confirmare videtur illud, quod verjus de- 
cimus et undecimus vtergue — incipiat formula eadem: 
A11 D»a nmm. 


I. ND* 21310 nOn xxv) ven eft ramus , [ugculus, coll. 
EN r 


Arab, f ze ramus, 13 vero conferendum cem Arab. 
560 7 

ev caudex, flirpr, trancus, qui refefta arbore adhuc 
cum radicibus manet in terra, vnde temporis fucceffu pro- 
pullulant furculi. vws, Jai, fait Dauidis pater, Vir Ephrai- 
mita, fue Berhlehemo ortus. — — Nafcetur magnus ille 
rex, lub quà aurea aetas redibit, quando nemo cogitabit de 
tribu Dauid. Multi exiftimant, vatem de Hiskia cogitaffe. 
Mihi vero 7Meffias defcribi videtur , eadem fere ratione, 
qua fupra IX, 5 feq. ad quem loeum not, vide. Conf. 
HERDERL Geiff dershebrüifchen Pocfie, P.L. p. 432.433.434. 
mue" vnu 3X3») nsa hie eft fürculus virens, coll. 
: Arab. 


Cap. 3T: 27" 


Arab. p23, viruit. DDr, germinabit, naleetur, früticg- 


bit, prouenitt, i , 


2. Dotibus eximiis inftru&us erit, 5*5» ana) Quie- 
fier fuper eo, perpetuo ipfi aderit, 2*2) mo2n5 m*) Inter 
no3n et n»a diftinguunt ita; vt illud fit lux et cognitio re- 
rum, quae dicitur fapientia, hoc vero iudicium, quod ex 
hac fapientia oritur, quo inter res discernimus, qued Grae- 
ci uwesi vocant, ct Latini intelligentiam leu prudentiam. 
nomas asy mo) Spiritus confisi er fortitudinis; — Duo 
haec iudici fummopere nece(!arig funt, vt optimum fcilicet 
confilium fequatur, neque inter. deliberandum apparentibus 
rationibus cedat; et vt forziidine amimi vel robore ceteris 
fuperior faftus, quod ftetuerit fasicnaum nulla difficultate 
territus conftanter exfequatur. , NIT n&3 ny3 mo) Spi- 
ritus fcientiae ez pietatis,  Ylazc duo, ne eum fuperioribus, 
Japientia et prudentia confundamus, ed ‘diuinae legis co. 
gnitionem et fcripturarum intelligentiam, et quae ex hu- 
iusmodi ftudio et cognitione oriuntur , reuerentiam, reli- 
gionem, cultum, quae vna voce nim nao (conf, Proverb, 
1,7. et Ziegleri not. ad loc,) Hebraei fignificant, referenda 
funt. nz licetin genere vniueríam feientiam  denotet; 
tamen Malach. HI, 1, et alias cogaisioni voluntatis diuinae 
ex feripturis tribuitur, 


2. mm nva nmm) Non prorfus confentiunt in- 
terpretes in explicatione verbi mor Veterum nonnulli id 
non inepte verterunt: fpiritu implere. Ita Alexandrini: 
ÈUTANTH UTOY myyye Qoßs Deu , Vuigatus 3 replebit eunt fpiri- 

j 33 o3! 
tus timoris Domini, Saadías : NgXas, infpirabit eum. Ti 


igitur extulerunt imin, quod eft praeteritum in Hiphil, 
An huc quoque referendus dit Chaldaeus, qui vertit: 
S} mnbai» Tanp, et applicabir eum ad timorem futim 
Dominus, dubitant. Koppius fufpicetur, cum legit- 
- $3 fe 


278 Kfaiae Faticinia. 


fe 327p. Verum cum alias fere femper textum Maforethi- 
eum fequatur, haud dubie noftro.quoque loco eundem cx- 


y. ^ 
.pretfit. Syrus: eJ pO, et fulgebir, quafi legi(fzt 
"mmm. — Sed nomet opus, vt a le&ione Maforethica re-. 


cedamus. man enim commode reddi poteft, refpirare eins 
(vtAÀrabicum ahi Jpirare); vt totius incifi fenfus fit: rc- 


Jpirare ipfius erit in, cum, toys Domini, nihil nifi timo- 
rem, religionem 4c pietatem fpirabit. ^ ita et HERDERVS: 
fin Athnen felb/? id im der Furcht lehova's. — Ceterum 
cum mnn faepe quoque olfacere fignificet; nonnulli eum 
Vatablo vertunt: er faciet odorari eum in timore Iehouae, i. 
e, erit praedites acerrimo ec fiffal/bIii iudicio, quod erit 
coniun&um eum timore Domini, nec recedet ab eo. — Eft 
etiam alius fenfus non coptemnendus: olfacere ipfius erit 
cum timore Domini, vt olfacere metaphorice accipiatur pro 
praefentifcere, feu. sudicium ferre, quod Latini dicant fagire; 
vnde fagae anus, et fugaces canes, - Sie fob. XXXIX, 25. de 
equo dicitur, cminus olfacit pugnam; et Iud. XVI, 9. quod 
Simion disruperir funes, ftcur. diffoluitur f2upa, quando olfa- 
cit, lenüt, ionem. Opponitar ergo hoc iudicio oculorun. 
Aliam interpretationem Vogeiius proponit: anny inquit, 
et odorari eius, ex loco parallelo Amos V, 21. optime illu- 
flrari poteft: vbi eo pnie adhibitum eft, vt bene placitum 
habere fignificet. Si haec notio, noftro loco adhibetur, ad- 
modum, commodus, hie enafcetur fcn!üs ; Non nif in reli- 
gione stque pietate beneplacitum habebit; i. e. nemo " 
vium fuorum, nifi fit verus Dei cultor, gratiam apud illu 
obtinebit; cuique fecundum legum de im normam ius 
dicet.*. | Verum cum odor h, L aperte refpondeat vifui ct 
auditui, equidem. illam praetulerim interpretationem, 
quam fupra probaui et in verfione quoque. exprefli. — 
monadi) Non ex epparentia et fignis externis iudicium 
‘feret: rel: non refpicist ad perfonam ct ea, quae extra cau- 
fam funa 


4: 


4 
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4. 05 pox3 vow) Multi partienlam Y hie reddunt 
fd. Quamquam interdum liane vim habet, hie tamen pro- 
priam fuam poteílatem retinere poteft, vt vates a genere in 
Ípeciem defcendat. ^ Si enim son feret indicium, nifi di. 
anie timore Domini, nec iudicia hominunr curabit, fed, 
vt in lege feriptum eft, Dei iudicium iudicabit; certe etiam 
pauperes a vi liberabit, et dereli&orum erit patronus. 
yas dny ymwan) moy refpondere verbo vaw, in 
membro priori (conf. fupra not. ad I, 4.), et yann y 
zes 051 docet membrórum parallelismus in toto hoc car- 
mine diiigenter obferustus. v5 22w23 yos namn) Per ter- 
yam haud dubie intelligendi funt impii, vt ex mombro fe- 
quenti, eundem fenfum vcrbis aliis exprimente, apparet. 
Non eget armis ad profligendos hoftes, fuficit vel verbum 
oris. ld enim fignificatur dicione v3 wawa, Eodem fen. 
fu Arabes fuum Vae fame:e folent, In Lexico enim, 
cui Camus nomen, inter cetera exponitur per T2) et 
(WA, quorum illud caffzgaziosem, hoc linguam denotat. 
Conf. Proverb. XIV, 3. et Schultenfium ad eum loeum. — 
Non igitur neceffe eit, vt cum Hubigantio, quem et Low- 
thus fequitur, vertamus: /piritu, kalitu, oris fui; quafi 
nav effet nomen-a 2:73 flauis, [piranite Quod Alexandrni 
exhibent, z& Acye rs sopæror cvs, et Chaldaeus, n2"22 
aaa, verbo orif Jui; quam vtramque interpretationem pro 
fua tanquzm te(les adducit Hubigantius, nil probat, Sim- 
plicem fenfum exprefferunt pro metophorico. Nam et 
quae fequuntur, ez /pirizu oris fui occidet impium, eodem 
modo libere idem Chaldaeus vertit: er eloguio labiorum Juo- 
ruin (nom paa) occidez armillum impium. — Vt taceam 
verbum nan aptius congruere bacalo, quam fatui feu hali- 
zui, conf, Ierem, XVIII, 19. 


5. Tu(litia et fide inftru&us erit. Ciuibus fuis fempervtiu- 
fifimum fideliffimumque rcgem fefe exhibebit.orN,cingulum 
indicat hie ar&iffimam coniun&ionem ; q. d. virtutes illae 


S5 4 ! tam 
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tam ar&e ei adhaerebunt, quam cingulum corpori, quod 
numquam deponit. Eaedem locutiones in eundem fenfum 
adhibentur lerem. XHA ri. Pf. CIX, 19. Job. XXIX, 14.— 
navaw, conflamtia, veritas, firmitas, feilicet promiffa feu pa- 
Eta feruens. — Pro "v in membro pofteriori Lowthus 
legere mallet nan, ne v«vro2cyi« his verbis ineffet.. Verum 
{sepius I«faias iisdem vtitur vocibus in vno commate; e. c, 
XV, & XVI, 7. XVIi,'12. 13. Symmachus: quoque fuum 
Tue repetiit. Ceteriinterpretes paullo liberius fynony- 
mis vtuntur. 


"d 


- 


6. Inimicitiae omnes finitae erunt, adeo vt belluse fe- 
ritatem depofitürse fint. Opus enim iuftitiae eff pax. Tan- 
ta igitur erit illius temporis aequitas et luftitia, vt fi fieri 
poflet, animalia inuicem-aduerfía fimul patum itura effent. 
Poetae Orientales recentiores, cum effeQus iuítitiae et ac- 
quitatis defcribere volunt, fimiles imagines adhibent. Ve- 
luti o2 Onein, Poeta Arabs apud 10Nzs, Commeurar. Pot- 
Jeor Afiat: p. 380. 

~ Iuflitis, a qua manfuetus fit lupus fame aftri&us 

Eluriens, licet hinnuleum candidum videat. 

Et Ferdufi, Perfarum nobilis poeta, apud eund. ibid. 

Rerum Dominus, Mahuiud, rex potens, 

Ad cuius aqumn potui veniunt fimul agnus et lupus, 
Hinc poetae barbari fimiübus imaginibus funt vfi in aureae 
aetatis felicitate: deferibendse. ^ Sic 
1V5 

Ipfae la&e domum referent diítenta capellae 

Vbera; nec magnos metuent armenta leones, 
Et paulo poft; à 

Occid:t et ferpens, et fallax herba veneni 

Occidet —. — e 
Et Eclog. V, 60. 


virgis Eclog. 


— ——  — 


Nec lupus infidias pecori, nec retia ceruis 
Vila dolum meditantur, amat bonus ctia Daphnis. 


Sic 
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Sic et ctAvpramvs, in Proleg. Lib. II. de raptu Proferpinae, 
vbi defcribit effzdum lyrae Orphei alterius, poft Herculem, 
-orbis pacificatoris: ; z 
Securum blandi leporem. fouere molofii, 
Vicinumque lupo praebuit agna latus. » 
Concordes varia ludunt cum tigtide damae, . 
Marfalam cerui noa timuere iubeam. 
Sed onte eos rugocnirvs Idyll. XXIV, 84. in vaticinia de 
teimpo;e, quo pacatus- foret orbis ab Hercule: 
Ecos Òn TaT” cjuxpy Tnu vefigov Evyo 
Kopyagodwy eivrcdou (Quy Avxos gx ÈJEANTSN 
Erit ille dies qnando hinmilum in Juo firato lupus, dentibus 
Jerrazis, vidoss laedere nolet, — ~ma eft pardus, coll. rad, 
Arab. et Samarit, $32, variegatus fuit; et lerem. XIII, 22. 
du matar Aeshiops pellen fuam, "223 et pardus naculas 
Juas? Vid. rocnarti Hicros. P. I. L. I c. 7. 


2. pn $2» 9p22 MINI) Ez deo, ficut. bos, vefcetür 
; 


palka; non amplius praeda laceratarum pecudum velcétur, 


g, *zwox effe Ceraflen , oftendit Bocuan vs Hieroz, P. 
I. Lib. MI. Cap. IX. p- 399. Verterunt quoque ita Aqui- 
la (8xeiuexor) et Hieronymus, regulum ponens, Vide ce- 
terum quae de hoc ferpente notauimus ad Genef. XLIX, 17. 

Pd 

nn conferendum eft cum Arabico. (5 5, direxit: hinc, 
manum faam dirigere ad aliquid, idem erit ac, eam extende: 
pe, porrigere, 


9. xvm sb3073* x5) Non malo aficient nec perdite 
agent, vt prius ad iniuftitiam in alterum referatur, pofteriüs 
ad perditos cuiusque mores, quod fciiicet neque alios, re- 
que fe ipfos perdituri fint. ^ t022 0» 02) Sicut aquae 
mare operientes, quae operiunt profunda moris, Eidem 
pane locatio de re eadem adhibita occurrit. Habac, II, r4. 


$ 5 1o. 


bo laine Vaticiuia, 


10. Gentes exterae ad illum regem confultum venient, 
(us ewm) ws, qued alias radicem denotat, hie víurpatur 
de furculo, qui cx radice pullulaz;/ Et infra quoque LI, a. 
Hof. XIV, 6. radix ponitur pro eo, quod ex radice cermi- 
nat atque exoritur. may 025 507 wx) Vitingaealiisque 
id defumtum videtur a vexillis fiue fignis} quae in monti- 
bus aut sltis quibuscunque locis eriguntur tempore necef!i- 
tatis, out imminentis alicuius periculi, vt ad ea concutfus 
fiat. Mihi tamen hoc loco praeferenda videtur fententia 
Michaelis, hane imaginem defuimtam effe vel inde, quod ar- 
bores altae, eum folze ftant, et eminus profpici poffunt, iis, 
qui in regione circumie&ta habitant, figno, quo conueniani, 
effe poflint; vel inde, quod eiusmodi arbores, praefíertiin 
vetuítao, fanctae effent, et  orecula fub iis ederentur. 
«UST Evo) v3 contanam cum bs fiue 3 fignificat 
confulere aliquem veligiofe pev modam Oraculi, a quo diuina 
petuntur refponfa, Vid. fupra VITI, 19:, coll, cum 2 Regg. 
T, 3. et infra LXV, r. Conf. Avzuvitum Differratr. de varia 
coufiruclione vèrbi w19, in eius Differzarz. a MICHAELE ed. 
p. 441 feq. ony, genres, fcil. externae, barbarae, vt fupra IT, 
3. 4. L 4. EXIH, 2. 6. 323 àhn350 nmn) Er erit res 
quies eius gloria, i.e. gloria plena. Nam Subftaniivum 
3132 hic víurpatur pro adiectiuo, vt PË XXXIX, 6. omnis ho. 
310 vanitas, 5am, i.e. vanus; et I Sam. XXV, 6. domus tua 
Jit ow, profperitar, i. e. profpera. — "Vide Grassi Philo- 
los. S. Lib. T. 'Pra&. T. Can. VIL p. 19 feq. edit. Dath. Sen- 
fus igitur erit, locum, vbi rex iile habitaturus fit, palatium 
eius, gloriofum forze; ita et Chaldaeus: ez eriz locus manfio- 
nis in gloria, nin3o enim habitationem, proprie, locum quie- 
tis defignat. Vnde Vulgatus vertit: ez erit fepulchrum eius 
gloricfu — Michaelis pro ngyn legere mallet 55525; 
id quod iam placvit sogzmio, cuius verba haec funt; „ mal- 
Jem tamen lubentius efferre 29, i. c. donarium, feu. do- 
uam, quod homini ant Deo honoris caufa offertur; chlartio- 
„yem Deo fatlam fignificat Genef, IV, 4. 5. de donario autem 


homini 
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homini faclo Getef, XXXIV, r4. XLIH, 15. |. Ex quibus lo- 
cis, aliisque quamplurimis intelligitur, confuetum fuiffe, 
deferre regibus ac. principibus, illisque quitus placere-vcl- 
lent, munera atque donaria. Dicerem crgo, et hic effe fer- 
monem de muneribus gloriofis, qusc gentes exterae regi lll 
pio et iufto afferrent.'* - Haec Forerius, Mili quidem haec 
vulgaris le&ionis mutatio et inde derivata interpretatio in- 
geniola magis, quam neceffaria et vera videtur, — Nec vi- 
lus ex interpretibus veteribus fe tale quid legile innuit. 


11. Altera vice Iehoun liberabit populum fuum ex cap- 
tiuitate. — Alludit hic nofter ad liberationem populi Ifraeli- 
tici ex Aegypto; hinc vtitur quoque verbo mp, propr. ali- 
quid fibi comparare, Gue pretio id fiat, fiue manu, fiue vig. 
diciis, quibus quis quid vindicat vt fuum; et hoc fignifica. 
tu, de vindicatiene ex hoftibus hoc. verbum vfürpat Mofes, 
Exod. XV, 16., vbi liberationem populi ex Aegypto canit; 
esque quo traufarez np vr DY populus, quem tibi compara- 
fli: et P. LXXIV, 2. de eadem re: recordare gentis tuae, 
quam pridem 3p , tibi comparafH , tribus hereditatis tuae, 
quam nss vindicafli. mason) Multi enim Iudaei in Ae- 
gyptum profagersnt; vid. Ierem, XLI. XLII. om3) Vid. 
ed Genef. X, I4. w:2) Vid. ad Genef. X, 7. o») Vid. 
ad Genef, X,22.  *»zxw) Vid. ad Genef. X, 10. ngn) Vid. 
fupra ad Cap. X, 9 mn vx) Propr. regiones. maris (de 
ow vid, ad Genef, X, 5), i. e, littora, : Michaelis hane di- 
&ionem intelligit de littoribus Palae(tinze feptentrionalibus, 
fiue de Europa et Afa minore. — Mihi vero onmes omnino 
zevvac ez regiones venoziorcr indicari videntur vt infra XXIV, 
15.: — von fernen Küflen her. — Ceterum veritfimum 
mihi videtur, quod ad hunc locum | Doederlein. monet: 
„nolim de Iudaeorum conuerfione veligiofa et vniueríali, 
quam vocant, intelligere, nec ad Chriílianam aeram trans- 
ferre locum, qui totus figuratus eft, et vario fub emblema- 
te felicem reipublicae ludeicae ftatum | depingit, internis 

dili: 
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, 
difdiis pacatis, hoftibus fuba&tis, exulibus in patriam, no- 
va quafi ex Aegypto liberatione, deducendis. ^. In prouin- 
cias, quas memorst, fiue dubio tune iam multi Ifraelitazum 
translati erant.“ 


I2. c2 NWI) Sienmm extolleze.. Defamtum a more in- 
peratorum , qui colic&turi milites fignunr fue vexillum po- 
nvnt in colle aut monte, ad quod copise conflaant. CAESAR, 
de Pello Gall, Lib. UH. Cap. X. Caefari omuia vno tempore 
erant agenda, — wvzxiLLVM proponemdum, quod erat iufigue, 
cum ad arma concurri oporteret, — AMMiANVS in Hiftor. Va- 
lentin. Lib. XXVIL Cap. X, srawis ilico fixis ex more, cum 
vndique ad arma cosclamarezur , imperio principis et duto- 
vum ftetit regibilis miles wem» nna) Puhos IHfraelis, i. e. 
Hebrzeos, e decem tribubus quaquauerfum disiectos per vi- 
cinas et remotiores gentes, naixia fcil, rswas, animas; fi- 
ve, vt Clericus vuit, nmmwp, familias, Pofitum tamen 
effe poteft h. l, abítzrs&um pro concreto, vt fasepiffime alias. 
YaNa ma32) Alis, regionibus, zerrae. Dicitur m53 a 
curuitate de volucribus, de veftibus et de coelis. 


I3. Daas nxp no) Adíeribam hie, quae VITRINGA 
ad h. l. hábet, quod nullus interpretum cauffas et progre 
fum huius acmulationis tam bene expofuit. — , Conftat ex 
hiftoria Gentis Indaese, Ephraimitas fibi iam ab initiis rei- 
publicae fere primas tribuiífe inter Hraelis pofteros, stque 
adeo facile, etiam temporibus Indicum, exarfiffe, fi quid 
maioris confilii et operis absque fe gereretur; culus aemu- 
lationis argumenta funt in. hiftoria Gideonis Iud. VIII, 1. et 
Jephtae, Iud. XI], r. Sic enim re&te verto vocem xp, 
quae idem hic valet, quod in fimili cafa Graecorum. gndos, 
et quid minus quam q9oss, Ef enim hoc in loco aemulge 
tio, quae inter pares nafcitur ex ambitione, qua quisque fi- 
bi plurimum cum deberi cenfeat, tribui vult: cuius ambitio- 
sis in Ephreimitis hae haud dubie fuerunt cau(fae, æ) Quod 
eum Manaffisis & Beniaminizig quoque, quos fibi primo 

tempore 
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tempore accenfebant, vt patet ex hiftoria Simei 2 Samuel. 
XIX, 20. (quia nimirum Iolephus et Beniamin ehdem geniti 
erant matre), maximam et florentiffiznam ilraelitarum par- 
tem facerent, A) Mediam et munitiffimam partem Iudaeae, 
inter Iudam et reliquas tribus, late oceuparent. y) Per Io- 
fuam, Nunis filium, qui Ephraimo ortus erat, impcrium in 
reliquas ttibus obtinuiflent et magna iis procuraffent 'com- 
moda. ò) Ipfum quoque San&narium Siluzre longum tem- 
pss in ditione fua habuiffent, et conuentus fiue comitia po« 
puli publica in dubiis cafibus ibidem loci celebrata effent. 
Quibus moti rationibus cum. Saulem regem, veluti a Deo 
ole&um, et fuae quodammodo gentis, toleraffent: aegre et 
non nifi fero fe fubiecerunt Dauidi, Iuda orto, et poft Ab- 
fálomi rebellionem, ad ipfum inuitum redierunt. ' Etfi ve- 
ro nullam inuenerint occafionem fe mouendi et ftatum rei- 
publicae turbandi fub Salomone, ob vim et robur imperii 
omni modo florentis: tamen ipfo fatis functo, erupit aemu- 
latio Sichemi , Ephraimiticae ditionis oppido; et cum Re- 
habeamus ipforum non fatisfaceret defideriis:;-oblata Iero- 
boamo, Ephraimitae (1 Regg. IX, 26), eft occafio, decem 
tribus auellendi a Iuda, cui permixti erant Deniaminitae, et 
alterum inter Iacobi pofteros fundandi regnum, aemulum 
et regno domus Dauidis aduerfarinm; in quo cum praeua- 
lerent Ephraimitae, in quorum ditione erat fedes regni, paf- 
fim in Prophetiis populus huius regni Ephraim et Iírael di- 
citur, Iudae contradiftin&us, vt omnibus notum, Ab iilo 
autem tempore rara inter duos bos populos pax erat et con- 
cordia; fed flagrarunt vtrinque aemulatione et inuidia, 
quae cum tempore vertit in odium acre; vnde bella, in 
longum protra&s, fubinde a Deo e«t. mutuo metu repreffa, 
fubinde etlam eum mutuis cladibus palam gefta.“ Hacc 
Vitringa, ^ Conferri quoque poteft. micnarurs in Turc Mo- 
Jaico $. 47. — Promittit igitur hie vates, ditlidium iftud tri- 
fte, quod reipublicae effecit perniciem, ceffaturum effe in 
republica reftituta, — ^n^óz» nm nms) Plerique vertunt: 


hofles 
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hofles Indac exfcindentur. . Veram. hunc fenfum in hunc 
verfum, in quo de aemulatione inter Iudaeos et Ephrai- 
mitas fermo eft, nullo modo quadrare, quisque non pror- 
fus hebes fponte fentiet. — Re&um et hie, vti faepiffime, 
primus vidit scuvrvzrwsivs, qui in Zinimadver/J. PAilolog. ad 
l. L, verba nofira vertit, inuidi ex Iuda delebuntur. Nem- 
pe ^X, et e in membro poíleriore, refert ad Arab. 


ws 


] 
d on in III. pe. Zelotypus fuit, vnde n nm et S 
ct &j bas, Zelotupia. Deinde, ficuti. Hof. XIII, 2. 


O5 ^na: funt facrificantes inter homines hue ex hominibus; 
fupra apud noftrum HI, 4. owain non fapientes inter artifi- 
ces fiue fapientes artifices, infra XIX, 19. DN "vow men- 
dici hominum iue amendici homines; ita et hie nmmn "tx 
erunt zzuidi ex Iuda. Et tunc QUOTE M membra accurate in- 
ter fe refpondent.hoe modo: 0vias IZ new nsp 3-703 
aoa B OA SO etr ASTA SEPT TS SS 
CN nx ns. — Inutiis igitar eft Seckeri conicdtu- 
ra, pro nyis ponentis Yy inimicitias, 


14. Dawha qn53 aay) Veteres hoc incifum varié 
interpretati funt. Alexandrini: xxs zezedknssvrón èv zciis E 
AcQuAY SaN&cres fuu sQ6uevessi, — T) Divulferunt ithqué 
AD a fuperioribus; 2) verterunt, quafi legiffent 05; 3) peč 
humerum Philifthaeorum intellexerunt eorum et Phoenicnim 
hiues. Eodem modo Abarbenel: er volabunt humero Phi- 
liflhacorum: quo deficmautur nanes Philiffhaeorum, Geuucti« 
fium et Venezovum, quae adducenz Ifraelitas ex Occidente ia 
Orientem. — Ydem intellexiffe videtur Hieronymus: er vola- 
buzi in humero Philiff&deorus per mare. Chaldaeus vertit: 
inns SHoD m eH paan, et coniungentur humero 
vno ad delendum Philiffhaeos. — Samfit igitur 422 ac fi feri- 
ptum effet 5 555, vt Zephan. JIN, 9. vr colunt illum Domi- 
Kun TNS EDW humero vno, i e. vno confenfu, Syrus: aras 
; bunt 
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bunt (ossa i) humero Philiflhaeorum, — Sed verten- 
dum eft: inuolabusz im humeros Pliliffhacorum, Yudaei et 
Ephraimitze fübiteneo et celeri motu, inftar suium rapa- 
cium, inuadent Philifthaeos, Kamez in qng eft immurabi- 
le (ad formam 355, pro RSZ, vid. sronair Obfervarz. ad 
Analog. et Syntax. Hebr. p. 6925 vnde quoqve in stu con- 
firudo non permutatur cum vocali breui, Q1p. YT) 
np ^31 funt Arabes et Iímaelitae, vid. Job. I, 3. Ierem. 
XLIX,28. Ezech. XXV, 4, n1. oix) Didionem o% mdt, 
fequente 3, mitrere manuy in aliquid, de prehenfione et in- 
vafione hofti! vfürpari, notum eft; vid. e. c. PL LV, 21. 
Expeditiones facient in Idumaeorum et Moabitarum fines; 
eos fpoliabunt opibus et diuitiis. nnvowmo por «2! vut 
tbftracte pofitum pro lis, qui praefto funt ad nutum'et im- 
perium, 2 Sam. XXIII, 23. l 


15. onssa) Di&io mass t pw? vtrum Ni 
lum denotet, an finum Arabicum, diflentiunt interpretes, 
Prius illud Vitringa contendit, his maxime rationibus per- 
motus: primum, quod lingua haec maris xefpondeat Euphra- 
ti; deinde quod Zacharias in vaticinio, noítro plane: fimili 
Cap. X, 11. Nilum, vt fymbolum regni Aegyptiaci oppo- 
nit Eaphrati, figno Eabylonici; tum, quod Nilus infra 
Cap. XIX, 5. mare vocatur, Ego vero cum interpretibus 
longe plerisque intelligerem Szum Arabicum, In toto enim 
hoc vaticinio refpicit vates ad eductiorem lfraelitarum ex 
Aegypto, Et lingua maris alias quoque de finu maris lumi- 
tur, angufliore fcilicet, et in linguae formam definente. 
Ponunt etiam ita fuum "^ geographbi Arabum. Mare 
Arabicum cum in duos finus anzuftiores definat, Heroopoli- 
tanum et Aelanitieum ; AbpvLrEDA Tab. Aeg. p. 10. ed. Mi- 
chaelis Heroopolitanum vocat S (ud linguam ma- 


vis inter Tor et Aegyptum: idemque p. 30, num. 62. finum 


per quem tranfierant Ifraelitae, (rel Si lin» 


guam 
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gnam occidentalem. Hebraei vero lol. XV, 2.5. XVII, 19. 
v7» ponunt etiam de feptentrionali maris mortui finu, vbi 
Iordanes in illud influit. mann plerique vertunt: afathe- 
snare percutier. Melius vero haud dubie redditur: ex/icca- 
bit, vt onn hic pofitum fit pro a7n, ficcatit; vid. infra XIX, 
5. Job. XIV, 21. Litterae 3 et 9,- vtpote labiales, faepe in- 
ter ie perautantur, vid. fupra ad III, 20. Exficcabir pofue- 
runt quoque Syrus et Chaldaeus. — snam) Sub 333 
hic non eft intelligendus Nilus, multo minus Iordanes; 
fed Euphrates. Is enim faeplffime 02. xev. Exp» vocatur, 
quod fatis notum eft; vid. fupra VIf, 20. VIH, 7. Nilus 
contra, quem haud pauci interpretum hic intellexerunt, oc- 
currit. nomine ^^, Genef, XLI, t1, Exod. I, 2., vel 5r», 
Num. XXXIV, 5. 2 Regg. XXIV, 7., velara, infra XXIIT, 
3. - Appellat quidem nofter Nilum quoque anw, XIX, 5., 
ef Genef. XV, 18. idem fluvius vocatur nx» n5; fed po- 
ferius reftringitür ad fubie&um, et prius fit in vaticinio de 
Aegypto, vbi nemo errare poteft in discernenda vocis fi- 
gnificatione. Vocabulum Zze£ Aeyeueves tà 22. vehementzam, 
impetum, interpretor, partim flagitante contextu, partim ve 
terum autoritate; Alexandrini enim vertunt zwevuori fata» 


^A». ? D 
Syrus Cia» 02 Fatra} poteflate venti fui, Vulgatus, 
in forzitudine fpiritus fui, Saadias ()$®w3, calore vën- 
zi fui. Quod dicit Dathius, Arabicum ete quoque ve- 
hementiam denotare, pro qua fignificatione teftem adducit 
Caflellum in Heptzzlotto, in eo errauit Vir alias Do&iffi- 
mus,  Inuenitur quidem in Caftello fub verbo ee (pro 


A11 
AC), cupinit, apperiuit, pec, vehementius, hinc, firiuirs et 
561 Vo RUPES 
niia, epperitur, pec, vehementior; verum inde nullo mo- 


do fequitur vocem illam vehementiam denotare, — Cum 
l 50! 


? Y 
. IN L] ars 
Syriacum Pics. et Arabieum pss nubem fignificet; 


MICHASLIS 
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MICHAELIS in Biblioth, Orient. P.. V. pag. 168: verba noflra 
vertit nube venti, intelligitque zurbinem illum, cum tempe- 
ftate coniunctum, quem nautae /Zafferhofe vocant. Placuit 
id quoque Doederlein. Sed re&e monuit Dathius: „in hae 
explicatione id dubii mihi inprimis reftat, quod effectus hu- 
ius oy h. l. debet efe diuifio et exfiecatio fluminis; quam 
non memini me legere effe cffe&um illius tempef(tatis, 
quam Michaelis indigitatam putat.“ | Ceterum hic vates re- 
fpicit ad id, quod factum eft in aquis finus Arabici, vehe- 
menti vento, a Deo excitato, disiectis, etin partes fiffis, 
Exod, XIV, 2r. Dòn ayw) 5201) Percufo Euphrate 
effeietur via facilis et expedita Iíraelitis redituris ex AíTyria, 
vt olim egrefuris ex Aegypto. — bn3 proprie eft zorrens, 
qui per vallem aut locum depreffiorem decurrit, et neftate 
exficcat; hinc rivus, canalis, Eft autem metaphora defum- 
ta a maioribus luminibus, quae, aquis in alneos manufa- 
&os dedu&is, exficcantur, cuiusmodi exemplum HERODOTVS 
Lib. I, p. 97. ed. Steph. refert editum efTe a Cyro in Gyrde, 
amne Affyrio, qui fupra Choafpen influit in Tigrin; qui 
fluvius cum expeditionem eius aduerfus Babylonem mora- 
retur, et facrorum equorum aliquem abforpfiffet, magni 
regis prouocauit indignationem, ita vt minstus fit, fuper- 
bum hunc fluvium, a quo iniuria erat affa&us, sre 24 po 
idera moimous, tam tenuem vedditmrum effe, vr à mulieribus 
zranfiri poffit, quod ita effecit, vt eum in trecentos et fexa- 
ginta riuos deduxerit, — oya "pony Fe calcare poffit 
calceis, fcil. quisque; fubintelligendum eft 5*7; vt vado 
tranfiri poffit, tanquam vcl totus, vel maiorem partem ex- 
ficcatus. 


16, De n^o» vid. ad Num, XX, 19. 
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e. m nmmn ww») Tota haec fententia conformata eft ad 
illud Mofis Exod. XV, 2. robur meum et canticum eft lah, 
qui mihi fait falusi; quod repetitur. P, CXVIII, 14. Vtro- 
bique fcribitur perinde ac noftro loco n*51, quod debebat 
effe vel yv, vel ^n2p*, quod inuenitur in codice Kenni- 
cottíano vno, et expreffum eft in verfionibus omnibus anti- 
quis. Praeferunt quoque hanc lectionem Hubigantius, Da- 
thius et Dcederlein. Nec ego dubito, hanc le&ionem effe 
genuinam. Nempe fyllaba »n in multis codicibus veteri- 
bus in compendium redaĉta erat ita, vt littera » vel cum fu- 
periore apice litter&e n contra&a, vel mediae huie litterae 
inferipta effet. Vnde littera * poftea plane omittebatur, 
Vid, x1cmgonwi Eialeirung in dasalte Teffamenz. P. I. $. 96. 
et-102. edit. fec, comf. wicmazLis Colleg, Cris, in PL, XVI. 
pag. 143 feq. nv hic non eft robur, fed laus, vt 1 Chron. 
XVI, 27.: Maieflas et reuerentic coram ipfo, nm vv 
opaa robur et laetitia in loco eius, fenfus elt, coelum (lo- 
cam Dei) perfonare laudes et iubila, Pf. XXIX, 1, Dare Ie- 
honae, filii fortium, date letouae gloriam m er robar, 
i.e. laudem. PL, VIII, 3. — Ex ore infantium et laBGenzium 
parafti vay, robur, vbi re&e. Alexandrini ai». pofuerunt. 
*2 hie eff cerze, omnino, vere, vox sfleuerationis, quae facit 
ad confirmandam fententiam, vid. fupra VIT, 9. Thren. 1V, 
18. Hof. VII, 6. De voce n` non coníentiunt viri do&i, 
Multi hanc vocem referunt ad à, pulcher, decorus fuir, 
duabus fyllabis in vnam  contra&iis, fa&a "compenatione 
per Mappik vt eft in m5, lamentazio, a n2, lamentazus 
efl; Hine mss m effet excellentia, gloria Dei,  Conferunt 
lerem. X, 7. Quis re non reuerearur, nw 9 ^2, 
E quia 
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quia tibi eft decus,  s/mpemum. — Sandias pro m ponit 


5 


wo 
TA aeternus, — Duo codd. Kennicottiani n* omit- 


4 

tunt, et vna tantum vice Domini nomen exhibent Alexan- 
drini, Syrus, Vulgatus et Arabs in Polyglottis. Hine Da- 
thio et Doederlinio non improbabilis videtur Hubigantii 
fufpicio, n eq«2u« effe, ortum ex confuetudine feribarum, 
qua in fine lineae, quae vocem fequentem integram non 
capiebat, duas tresue faltem litteras ponebant, et in linea 
fequenti repetebant, quae litterae deinde ab alio fcriba im- 
perito pro noun voce habitae et textui infertae funt, Af- 
fert quoque Hubigantius exemplum ex Codice fic fcripto; 
atque in libris antiquis Balileae impreffis e. c. Munfteri Bi- 
bliis, aliisque, id ipfum licet obferugre. Quod confirmat 
de Roffius exemplo ex codice aliquo fuae collationis. Mihi 
tamen nihilominus m re&tum videtur. Nempe videtur effe 
Aegyptiacum PAQ, fecundum quod nomen nin, forma- 
tum efle, fatis notum eft, Conf, micnAriis Supplemente. 
ad Lexx. Hebrr. P. 1I. pag. 525. 526. Inuenitur nomen il- 
lud antiquum, m. $ in vetuftiffimo illo carmine, tranfitüm 
Ifraclitarum per finum Arabicum celebrante, Exod. XV, 2. 
Ex hoc autem carmine comma noftrum huc translatum eft, 
Omittendum potius mihi videtur n quod haud dubie 
olim aliquis adfcripfit vt cbfoletum m` interpretarétur. 
Quod mili ob has maxime rationes verifimile eft. - 1) mmy 
nom inuenitur in Cantico Mofis, ex quo verba noftra de- 
fumta funt, fed folum n; 2) omiffum eft n in o&o co- 
dicibus Kennicottianis et 05cm de Roffianis, nec non in 
duobus libris impreflis ex Seculo XV.; 3) interpretes vete- 
res vna tantum vice nomen Domini exprimunt; 4) Codd. 
Iexaplares notant in Montfauonii Hexaplis: H. ie, i. e, 
omaes Ia, — Qnare et de nossws in Leclz. Variantt. ad h.l, 
dicit: „fi vna tantum vice (nomen Domini), vt videtur, le 
gendum, ego omiffionem pofterioris, feu 0 praetulerim, 

T. 3 i quae 
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quae i1nàiorem habet in MA. codd, auctoritatem; legens 
Hocnmaer, vel monos contractum, eodem fenfu, * 


3. „in his quoque allufio fit ad iter in deferto. Egref- 
fis ex Aegypto et mare ficeum patuit, et in ipfo deferto, ` 
ficco alias et arido, fontes eruperünt, Polleris eadem pro- 
videntiae diuinae documenta ominatur. lllud Cap. XI, r$. 
16., hoc his verbis. Sed fontium, quo maior fit aeui feli- 
citas, fingularis virtus eft conferuandae fanitatis, Vtrum- 
que beneficium carmine celebratur: illud vfr. 2., conf. 
Exod. XV.; hoc 4. 6. nam iuxta fontes confuetus, vt laeti- 


tiae, ita cantaum locus. Sic quidem omnia apte cohae- 
rent. Haee Doederlein ad h. h 


A4. "mo, inucutienes eius, 1, e, confilia, quibus ad 
vos liberandos vfus eft. 


5. nw, magnificentiam, 1 e. res praeclaras et m&- 
gnas. 


CAP. XL 1. Prodibit furculus e flirpe Ifai; et germen 
ex eius radicibus propullulabiz. 

2. luctunber ei fpiritus Iehouae, fpiritus fapientiae er 
prudentiae, fpiritus confilià ez fortitudinis; fpiritus fcientiae 
et timoris lehouae. : 


3. Refpirare ipfum eius erit in timore lehouae; nec ex 


oculorum adfpe&u iudicabit, neque ex auditione aurium ius 
dicet. 


4. ludicabit iufle tenues, ius dicet re&le pauperibus ter- 
vüe: oris fui virga terram percutiet, et fpiritu labiorum fuo- 
yum occidet improbum. 


5. luflitia erit cingulum lumborum eius, fides zona laté- 
vis eius. ; 


6. Lu- 
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6. Lupi catulus cum agno , pardus cum hoedo cubabit ; 
vitulus et catulus leonis et pecudes vna erunt; parvus puer 
eos ducet, 

7. Vacca et wrfa pafcentur fimul; adcubabunt iuxta ca- 
tuli eorum, ct leo, ficut bos, vefceiur palea, 

9. Ludet latans ad foramen afpidis, -ez in cauernam ba- 
filifti abla&atus manum immiitet, 

9. Nemo socchit alteri, nemo damnum inferet in toto 
monte. meo fando; nam terra plena erit cognitione lehouae, 
vti profunda maris aqua teguntur. 

lo. Tunc ad radicem lfai, quae flabit quafi vexillum, 
gentes confuleum ibunt; locus eius gloriofus erit, 

11, Tunc Dominus fecunda vice manun juam admoue- 
bit, vt comparer fibi populi fui veliquias ex Affyria, ex Ae- 
gypro, ex Pathros, ex Chus, ex Helam, e Sineare, e Chama- 
tha, e littoribus longinquis. 

12. Adroller vexillum gentibus, colligetque pulfos Yfvae- 
litas, et difperjos Iudae e quatuor terrae angulis congregabit. 

13. Zmouebirur aemulatio Ephraimi, et Zelotypi Iudae 
ex[cindentur ; Eplraimus non erit aemulus Iudae, neque Iuda 
inuidebit Ephrarmo, 3 

14. luuolabunt in humeros Püiliffhaeorum , occidentem 
verfus, coniunclim diripient Orientales: Edom et Moab ma- 
nuum ipforum praeda erit, et filii Ammon fubietli eorum. 

15. Exficcabir Iehoua linguam maris Aegypti; agitabir 
manum fuam fuper flumen vehementia fpiritus fuii idque per- 
cutiet in feptem rinos, vt calceatis pedibus poffit tranfiri. 

16, Erit flvaza via reliquiis populi eius, qui fapereris 
in Affyria s quemadmodum fuit Yfraeli eo die, quo ex Aegyptia 
serra egreffus efl. 


CAP. XII, t. Tunc vero ita canes: Laudabo te, Teho- 


vd, quia cum mihi indignatus effes, placata eft ira tua, et me 


folatus es! 
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2. En Deum falutis meae! huic confidam, nec paucbo, 
Laus mea et canticum meum eft Iah! Erit mihi faluti! 

3. Haurieris aquas laeti e fontibus falubribus! 

4. Canezis eo tempore: Laudate Tehouam! celebrate so: 
men eius! Praedicate inter populos fata eius! Nomen eius 
- excelfum commemorate, 


5. Canite lehouae, quia ves magnas ge[fizY Per totam 
terram innotuerunt, 


6. Tolle vocem, laetos clamores mitte, o zu, quae Sio- 


nem habitas! Nam Magnus cognofcitur apud te Venerandat: 
Ifraelis, 


CARMEN 
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CARMEN DECIMVM. 
(CAP. XIII XIV, 28.) 


Argument n m 


` 


C rod hoc, ea, quae praecefferunt, fublimitate es magnify 
centia facile feperans , totum in Babylonis excidio verfatur, 
et ita quidem vt primum (inde a vf. 2—22. Cap, XIII.) ip- 
fam vrbis expugnationem variis imaginibus depimgar. De- 
feribit poeta hofiilis exercitus ex gentibus multis et barbaris 
concurfum et congregationem , cius aduentum et irruptionem 
in vrbem, Babyloniorum paucrem, comflermationes iguauiam 
ez defgerasionem fummam, totins reipublicãe fubuerfionem, Jo- 
fiium crudelitatem et [aeuitiam in omnis generis et aetatis hoe 
mines, plenum denique vrbis opulentiffimae ac fuper alias fu- 
perbe Jeje efferentis, excidium ct regionis circumiacentis va- 
flationem. Hacc omnia vates figillatim fub oculos Jubiicit, et 
quidem coloribus viuidiffmis. ^ Profligato autem hoc regno 
reipublicae Ifraclizicae olim. iufefliffimo , vasi laeta. affulget 
fpes de meliore gentis et reipublicae lfraelizicae viciffiudine ; 
de liberatione a dira illa feruitute. Babulonica redituque im 
patriam (Cap. XIV, 1. 2. 3.).. Qua dulciffima exfpedlatio- 
ne in fummam laetitiam abreptus, nofter protinus ipfos indue 
cir lfraclitas, canentes carmen triumphale in eccafum regni 
Babylonici, refertum fplendidiffimis imaginibus, et perpetuis 
profopopociis, iisque pulcherrimis, continuatum: quod alte- 
ram huius carminis partem efficit (Cap. XIV, 4—27.)5 
quam infra diligentius confiderabimus. 


TA De 
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De tempore, quo carmen hoc editum fit, f quaeras, 
haec inprimis, in carmine ipjo obuia, erunt animaduerten- 
da: primum vf 19. Capiris XIIL Babylon vrbs Chaldaco- 
rum fuperbia vocatur, — lam vero lefaiae tempore Chaldatos 
vagam tantummodo, et Nomadum errantium, interdum etiam” 
praedonum (conf. Fob, ) more terram peragranzem gen- 
tem fuiffe conftar. Poft Yefaiae demum mortem boreales Chal- 
daei eruperunt, et fub. Nebucadnezare Babylone potiti funt, 
quam ingentis imperii metropolim fecerunt, Deinde vf. 17. 
Capir. eiusd. Medorum erudelizas, qua im vrbis expugnazae 
incolas faeuiiffenr, memoratur. ` Hi ipfi vero in ea Babylonis 
expugnatione, qua Cyrus hanc vrbem cepit, principes egerunt 
partes, oz videbimus mfra ad illum verfum. Tum ex ver[f. 
quaruor prioribus Cap. XIV. apparer, lfraeliras eo tempore, 
quo hoc carmen jcriptum eft, adhuc quidem ın feruitute Baby- 
lonica fuiffe, verum etiam fpem ın patriam redeundi iis fa- 
Gam effe; quod ipfum iam obferuauimus in carmine eo quod 
proxime antecedit, — Quae omnia me mouent, vt carmen Nos 
Sirum veferendum exiflimen ad illud ipfum tempus, quo re- 
gnum Chaidaeorum, poftquam ab initiis Nebucadnezaris 
per LXX. fere annos florui(fet, duce et imperatore Cyro, a 
Medis et Pe:fis eft fubnerfum, et vrbs Babylon, Belíazare, 
vltimo Chaldaeorum rege, interfecto, ab iisdem illis vi 
capta et expugnata eft, Nec id, quod huic fententiae obuer- 
zi poffe video, Babylonem a Cyro non plane excifam effe, im- 
mo fletiffe ez fleruiffe hanc vrbe adhuc din poft Cyrum, tan- 
ti mihi videtur, vt propterea ab hac fententia discedam. Nam 
poetam, cum iam in eo efet, vt vrbis fuperbiffimae expugna- 
zionem hoftiumque faeuitiam deftviberez, inde paullo longius 
progreffum effe, e» picurae conjiciendae cauffa eriam addidiffe 
imagines vrbis plane deflruciae , Orientalis poefeos gnaro non 
tam infolens videbitur, — At lefaiae nomen carmen nofiram 
in fronte gerit? Quafi vero non conflaret, elfe tam in hoc 
noftro, cui a lefaia efl nomen, vaticiniorum corpore, quam in 
aliis vaziciuiorum collediosnibus, plura capita, quibus ab illis, 


qui 
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gui hos libros confcripferunz et in vnum collegerunt, falfum 
feriproris nomen effer praepofitum. 


I, Wp Chaldaeus et Aquila male interpretati funt 
omus, — Mos tamen fecuti fant multi ex recentioribus, qui 
intelligunt prophetiam oncrofam feu minacem. Verum ex 
aliis inferiptionibus, in quibus haec vox occurrit, patet, 
eam non referri ad vaticinii argumentum, fed. ad vaticinii 
auctorem, Ita eft apud Zachariam IX, 1. XII, r. 
ayn 023 wa, et apud Malachiam T, I. oom 23 NWA 
bum 55, er infra spud noftrum XIV, 28. Anno quo mor- 
tuus erát rex Ahas mnm swoon ma. Male profecto hic ver- 
teres onus verbi Ichouae, faclum. eft onus hoc, Accedit, 
quod haec vox etiem iis vaticiniis praeponitur, quae nihil 
minantur, vt Zách. XII, 1. Rectum iam vidit Cocceius, qui 
obferuauit, ww fignificare proprie fententiam, quae profer- 
fur, a NU, proferre, efferre, eloqui, dictum qualecunque, 
vid. Exod. XX, 7. XXIII, 1. Habac. IT, 6. infra XIV, 4. Et 
íÍcriptores Latini hoc fenfu vfi funt voce tollere; veluti 
rnarpnvs Lib. HT. Fab. XIII. v. 13. Tunc illa ralem fuftulie 
Jenientiam, Prolixe de hac voce egit AVRIVILLIVS in Decalozo 
Hebraeo ex Arabica Dialog. illuftr. in eius Differtazr, p. 560 
feq. et «ticnagLIS in Supplementt, P. V. pag. 1685. 1686. 
Alexandrini, Symmachus, 'T'heodotion, 2»zj« vertere fo- 
lent, i. e, vaticinium, fed ab'accipiendo, quod ipfum N3 
fignificare poteft, dicum, acceptum, a Deo. 


2. Hoflilis exercitus conuocatur et congregatur, 
c23x'U naw3^n by) Alexandrini verterunt: èm ogus msds 
agure wautov. fuper montem campe[lrem tollite fignum. Refpe- 
xerunt fortaffe ad eam fignificationem vocis naw spud Ara- 
macos, qua notat, rerere, atterere, humiliare, complanare; 
Syrus retinuit hoc ipfum verbum. — Chaldaeus: fuper, vel 
potius conzya eppidum fecure habitans leuate fignum, Petita 
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haec fignificatio ex vfa eius apud Talmudicos. Hierony- 
mus: in montem caliginofum. eleuate figmum;. refpexit haud 
dubie ad $22, erepuftulum, et fub monte caliginofo intelle- 
xit Babylonem vrbem. Verum naws «3 omnino eft ver- 
tendum mons excelfus, altus, eminens. Eft enim naw for- 
ma Niphal ex nsw, quod valet (licet obfoletus vfus fit in 
Kal) eminere, extare, altum cfe, quae verbi fignificatio fer- 
vata eft Job. XXXXIII, or.; hinc quoque szw locum deno- 
tat eminenrem, elatum, vid, infra XLI, 18. XLIX, 19. Saa- 


o / 
dias quoque reddidit: 259 CR (SE, faper mon- 
4 "u t 


re elatiore. ^ hy pofitum eft pro amna; vexilla enim 

erigi folent in montibus,  Defumtum cít hoc sb Im- 
peratoribus, qui milites fubito conuocaturi ad expeditio- 

nem, fignum proponunt in editis locis, ad quod fiat - con- 

curfus, vid. fupra ad XI, 12. — —— nn» wp aman) Videtur 
intelligendus effe fonus, clangor tubae, cuius in his rebus 

vfus eft, — Sic Ierem. IV, 21. Quousque videbo o5, fignum, 

quousque audiam. "ovo wp clangorem subae? Et apud eun- 

dem LI, 27. Ponite o3 fignum, vexillum, in rérra; 

mov naw wpn, langite aduerfus eam buccina, comuocare 

aduerfus cam vegna, viramque Armeniam et Phrygiam. | en, 

ilis.  Quibusnam?- nam propheta nondum nominaui* 

eos, quos alloquitur, In eo vero magna ef elegantia, qua 

poetae Orientales faepe vtuntur. — Supporiunt quafi in aliis 

notitiam huius rei, cuius ipfi animum plenum habent, Me- 

dos et Perfss intelligit quos veríu 17. demum nominat, 

Q^ wmm) Eléuatio manus pertinet ad convocstionem, vt 

eum quispiam aduccans alterum, quod propter di(tantiam 

leci non poffit exaudiri, manum eleuat, innuens vt veniat. 

9 j aaaf DaT NDD W2) Vr intrent portas principum, i. e. psla- 
po M magnatum Babyloniorum, vel, vt ingrediantur portas 
vd Yi ius vrbis Babylonis, quae a principibus, magnatibus et 
D jT , proceribus habitatur. Ita recentiorum interpretum pleri- 
fr ALi Am ue. poe anie uA LPgatdacns fenfum loci 
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non perceperunt, ille enim: «iere epos, quafi va- 
tes incolas Babylonis alloquatur, vt portas aperiant: hic; 
pium Boxna qoEM. et angrediantur per portas 
eius qui fponte fe offerunt. Nec Syrus fatis recte: 


[" PA ċ D > NS "t " 

162-8. SALAS CS `), principes ingrediantur 
per portas tuas, Babylon enim adhuc non eft nominata. 
Hieronymus etiam male: er ingrediantur portas duces, 


Nam mna eft in flatu conftruĝo. Ssadias: (9 A- X5 
eh iM, ingrediantur portas proceribus, scBMr- 


pivs vellet, vt veniant portae principum, i. e. principes et 
omne robur eorum, fere vt portae inferorum, Matth. XVI, 
18., notant inferni robur. Sed phrafis hoc fenfu nusquam 
vfurpatur, et^durà effet metaphora: veniunt porrzae, Mi- 
CHAELIS pro ‘igna efferre mallet vel *nnà vel nna; vnde 
vertit, vz conueniant voluntarii mei ante portam meam daß 
meine Freywilligen fich vor meiner Pforte ver[ammeln , i. e. 
ante palatium meum, vt recenfeam eos, contra Babylonios 
a me mittendos, — . Paullo audacius xorrivs verba, vti 
nune ea legimus, mutanda cenfet. Primum enim voce 
352") verfum fecundum finit; deinde pro `nna, Alexandri- 
norum auctoritate, 3122 legit, et yerba masma mna ad vf, 
fecundum refert, Vocem 232 autem confüeta fignificatione, 
voluntarius, fumit, vertitque: voluntarii, promti, portas 
apcrite, ipfe epo mandani fantlificatis meis; öffnet freywillig 
die Thore. Tch felbft hab’ es ihnen geheiffen, meinen Erkohr- 
men. — DOEDERLEIN in Curis Exegerr, et Critt. p. 57 feq. 
vbi totam hanc fcenam elegantiffime defcribit, D2573 intel- 
ligit de iis, qui nomen fuum fponte dant militiae, et caftra fe- 
quuntur bello indi&o; perpetuas enim copias alere iis gën- 
tibus inauditum fuit, ‘nnz autem gladios nudatos fignifi- 
care arbitratur, qua figniñcatione eandem vocem occurrere 
cenfet Mich. V, 5. Pf. V, 10. Hinc verba proprie redden- 
da effent, vz veniant enfes euaginati voluntariorum, quorum 

fen- 
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fenfum ad linguae latinae confuetudinem adcommodatius 
in verfione fic expreíTit: vt veniant exercitus voluntarii gla- 
dio euaginato, Qui fenfus, meo quidem iudicio, artificio- 
fior videtur. — Vulgaris interpretatio, quam initio adduxi- 
mus, bonum fenfum dat. Inuitantur Medi et Períae ad oc- 
cupanda magnifica Babyloniorum principum palatia, ct cel- 
fas munitasque Babylonis portas, quae videbantur vim om- 
nem hoftilem facile exclufürae, vel faltem ab hofte num- 
quam occupari poffe. xenornon Cyropaed, Lib. VIL. ex- 
preffe mentionem facit z»» Xgysv, aedificiorum. principum, 
quae Cyrus inter duces, comites, et focios diuifit. Obfer- 
vandum igitur, 1) litteram praefixam * hic fumi fignificatio- 
ne confequentis, et vertendam vr; ad exemplum Exod. 
VII, 26. Dimittite populum meum 5339, vt feruiat mihi. 
2) Vocem ^nn» hie eliiptice pofitam effe pro *nnz2, quse 
elliplis fatis frequens eft, Sic Deut XXII, 21. mia mad 
mN, fcortaudo im domo patris Jui, eft pro maa. Et apud 
vatem noftrum Cap. I, 20. 355Nn ann pro 223. 3) Vo- 
cem 5*2*72, quod proprie liberales, munificos, hinc quosque 
ingenuos, nobiles, denotat (vid. Schultenf. ad Hamaf. pag. 
310.); hie fignificare proceres, principes, vt Pf, CXII, 9. 
soy 13 Dy, cun popali fai principibus, ct alias fae- 
piffime. 
3. "Dpo5 "nmm cw) Ego mandani fanGificatis meis, 
i. e. inftruĉtis et praeparatis a me, ad hanc rem tanquam 
facramento militari ad(tridis. Sunt Medi et Perfae, diuino 
patentes iuffui, et vndique etiam a remoti(limis locis con- 
currentes, atque communi auxilio Babylonem deuaftantes, 
Chaldaeus pro fantlificatis re&e pofuit praeparatis, qui fcili- 
cet pràcparáti erant ad perdendam Babylonem. — Santificari 
dicitur omne id, quod Iehouae fecernitur; hinc, vbi de co- 
piis militaribus v(urpatur, intellimzendae erunt tales, quae 
Jacrum quafi bellum gerant, aufpice atque auctore Iehoua, 
quasque Tehoua ipfe in eam rem elegit, Sic Ierem, XXH, 7- 
in 
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in prophetia aduerfus domum regis Iudae: ez fanftificabo 
Qnmesp) aduerfus ze euerfores..— Et in. fimili aduerfus. Iu- 
daeos, spud Zephaniam Cap. I, 7. Jile coram Domino Ieho- 
va, quia propinquus éft dies lehouac; quippe lehoua ordina- 
vit facrum facrificii wp WPI Jandificamit vocatos fuos, 
Babylonios videlicet, ad ma&andos Iudaeos, et exequenda 
in eos Deiiuflitia. - Sed inprimis hic comparandus cft lo- 
cus huic noftro plane parallelus in prophetia eiusdem argu- 
menti apud Ieremiam? zollize fignum in terra; clangize buc- 
cinà inter gentes, oma maU DES Jan&ificaze aduerfus eam 
gentes. Nimirum fanctificare hic eft, ad opus aliquod eli- 
gere ac fecernere, Sic nofter infra L, 44. now na `p 
pax ez qui elelus efl ad eam deftruendam, ego disponam et 
ordinabo illum. »aN* 3533 RNI 23) ND hic vfurpatur 
de militibus ad bellum euocandis et congregandis, qualis 
vfus eft vocis euocare apud Latinos, maxime in fubitaria 
militum colle&ione, vt obferuauit GkAzvivs ad Florum Lib. 
III Cap. 17. ^2N5 , ad iram meam, i. e. vt irae meae exfe- 
querdae inferniant, nisy ^ro») Affixum primae perfo- 
nae in ‘piss referendum eft ad vocem ^^v, ex idiotismo 
linguae, quo in conftrn&ione nominum affixum iungi fo- 
let nomini pofteriori, quod tamien in verfione referendum 
eft ad prius vt Wp v1, mons meus fau&iuss. Ief, LII, 10. 
up zT brachium eius fan&lum, fiue potentia eius verenda. 
` Cent. quoque not. fupra ad II, 20. Manife(te enim haec re- 
{pondent praecedentibus and 523. Erit igitur vertendum 
mei, milites a me dele&t, exuleabundi faffa. Hic vero fi- 
gnilicantur huiusmodi homines qui magnifice de fe fentien- 
tcs, et alios tanquam fe longe inferiores, contemnentes, 
hoc ipfo incitantur ad fortitudinem alacritatemque, et fidu- 
ciam in negotiis fufcipiendis et feliciter gerendis. Atque 
hanc Perfis.et Medis indolem fuiffe, veterum hiftoriarum 
fcriptorum vnanimis confenfus confirmat. — Infigne eft in 
hanc rem quod srzoporvs Lib. I. pag. 64. ed. Stephan. de 
Perfis dicit: vegiqoszss £xvrus tivas dydquma pargu o marra dgis 


rn 
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mis, fe ipf omuium hominum exiffimanres longe effe praeffan- 
ziffimos in omnibus rebus, Ita quoque, apud eundem illum 
Lib. I. p. 41.  Croefus in oratione ad Cyrum, expreffe Per- 
farum indolem defcribit: Ilegza« Quei korres dges, Perfae 

naura cum fint prozerui, — Id vero multo magis verum e(t. 
de Medis, gente faftuofa et fuperba, et hoc nomine celebri, 


.4. Aduolant citati immenfía multitudine, mira celeri. 
tate, magno flrepitu,  m»ana2 pon p) 5s5 hic fumendum 
e(t de fono inarticulato, quem producit ftrepitus et tumul- 
tus magnae et vagae multitudinis hominum. Sic infra 
XXXII, 3. . mj» n ong pn, a foro ffrepitus fugient 
populi. ^ Elegantiffime'Doederlein vertit: ia ffrepizur per 
montes refonat, Montes autem, qui hic intelliguntur, haud 
dubie funt illa montium iuga, quae Mediam ab Affyria di- 
rimunt, 2» 07 m7) Propr, fpecies , fimilitudo , populz 
multi; i. e. &c!fi magnus exercitus adueniat; es lfr, als 
wen eiu groffes Heer zufammen me, vt Michaelis reddidit. 
Obferua, quam viuide nofter pingat! Babylonis incolae ín 
montibus extremis infelitum quid conipiciunt; — non 
discernere poffunt, quid illud fit: „an arbores? — mons 
tium vmbrae? — homines? — Turba obfcura et inordi- 
nata; — exercitus videtur effe, fed non internofci pot- 
et.“ — Nec conie&ura eos fallit, iam enim propius acce- 
dente multitudine, tumultum diftinguunt: psw — 55 
mboN2 D» m»5no, fonus eft aefluanrium regnorum barba- 
rorum, quae contrahuntur fubiro,id enim bene exprimit h. L 
LrzoN2; nam mow eft, vndiquaque corradere; vide scuvr- 
vENSII Origg. Lib. T. Cap. XIIL p. 161 feq. Denuo muta- 
turícena. — Vix cnim copiae collectae adftabant; ex!pecta- 
bant Imperatoris vultum, mandata, landes; quum repente 
apparet, luftrat fingulos, exercitum militarem , hominibus, 
armis, animis probatis ad bella componit: mixas mw 
nondo NIY PDH, Dominus exercituum luftrat copias belli- 
cofas, — Quibus omnibus adminiüratis, proplieta 

tan- 
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tanquam de funefto confilio, rebusque gerendis edo- 
cetur, 


5, oun. o2) Veniunt ex regione longinqua, ab ex- wk e EM i 
zremis coeli; veniunt hoftes barbari, e regionibus ignotis: f^ Aye. 
id quod auget terrorem! Pro own nsps Alexandrini hie UT 
ponunt: az xps «ex Qeuchiwv vu dava, ab extremi coeli fun- ^y 
damento, quafi legifent: o*ouwn n» ispo; quae ditio’ Le 
occurrit 2 Sam, XXII, 9. sw cua DIW, £urenue- 
runt fündamenza coeli. Non eft verifiimile, Graecum intera ec dii APA 
pretem, alias ku prorfus. et inelegantem, pulchrum — c 


AIA 
-— 


textu Hebraico, ex quo vertit, — INon dubito igitur, hanc 
le&ionem praeferendam efle. Sunt sutem fundamenta, co^, 7, 
li extrema terrae, vbi coelum fiue circulo profpe&tum defi 
nienti, ékQ»re. dicunt, fiue fummis montium iugis incum- 
bere videtur. — mv ovi 52, vafa, inftrumenta, irae Teho- Jab, Man 
vae, Medos et Perías efe, vix monitu opus; perinde ac Ie: "s d 
rem. L, 25. Sed eft apud Ieremiam metaphora adhuc in- ; 


An i22 ^ 
fignior: Iechoua aperuit thefaurum fuum, penu fuum, eg E d Adi 


duxit inflrumenta. excandefcentiae fuae. [79 APT ov. Vg 7 em 
9 Mna dun s 


Queruntur nünc Babylonii. nym nm" effe diem, 47^ 
quo lehona iudicium exercet in eos, quos punire ftatuit, m "Ej 
{faepius iam vidimus, s5%D awo ow) 1w, vaffitar, hic de- PIA " 
fignat mala, calamitatesque omnis generis; vt Hof, VIT, 13. ?4« AE. 
De ‘w, vid. ad Genef. XVII, 1. ‘Hoc noftro vero loco 7# I e had 
haud dubie vfurpatur patoaomafiae caufa (qw et v5), vn- ' Py A7. 
de ct relpicitur fimul P deflruendi Paw T Z 


quam verbum vow habet. pod e m da PAR 


7. Nuncio de EC sr» iet fummo 
terrore percuili Bahylonii, ^ n»aón pm ha 42 5») Om- 
nium manus flaeceífcunt, remittuntur, — Remiffionem manus 
notare reiiílionem ftudii, operis, laboris, in curando negotio, 
aut caefpitationem et titubationem fummam in aggrediendis 

et 
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et perficiendisils, quae ad falutem vrbis neceflaria funt, oratio- 
nisferies docet. Vfurpatur quoque eadem imago ad fummam 
snguítiam exprimendam lerem. L, 43. Ezech. VII, 17. Ze- 
phan. IIT, 16. Eodem pertinet locutio, quae fequitur: 
Dp ww a35' 55, cuiusque cor liquefcizs vid, Deut. XX, 8- 
infra XIX, 1. i 
9; 157233) Ez couturbabuntur , conflernabuntur, vt 
I Sam. XXVII!, 21, Pí, VI, 11. Notat conditionem ho- 
minis plane commoti, et fui non compotis; fiue, vt bene 
Cocceius:. perplexitatem et intricationem in confiliis, ct 
praecipitationem in varios conatus, amentiae et infaniae ple- 
LL ZAR MCnos. . ju nshan Ds) Tormenta et dolores eos corri» 
hgn pient , hac notione my occurrit infra XXXIII, 14. 
[pAn ! DEALS DIE] Iy remor -corripit profanos; et Ierem, 
y. iw XLIX, 24. nj»v2 nning oan ms anguflia et dolores 
| dp 7 corripuerunt eam quafi parturicitem: quod ipfum etiam 
Qm “apud noftrum fequitur: pond 325v2, inflar parturientis 
/ 22 JÁ " y dolent. A conflringendo, torquendo, radix 5w dolendi fi- 
Jf safya ificatum accepit, et faepius de parzurieutium dolore víur- 
CX, V7 patur; vt infra XXII, 4. ^no wo» anbu Nb, sec dolut 
P N 
VON G lolor filet, peperit, Vid Di 
x n al zequam dolores parrus fen » peperit, Vid. avtuiviuzai Dif. 
: M iier quae inícripta eft: Hebraeorum "yn breuiter explica- 
AK A um, $. IX. p. 668 feq. ed. Michael. sanni imya 5x wns) 
Quisque ad alterum ftupet; von, obflupelcere, vid. Genef, 
XLII, 34. Pf. XLVIII, 6. om2 Danh 25) Quum nos 
vrgent cruciatus, inflammatur facies, et toti ardemus, Ma- 
le nonnulli hace verba referunt ad trueulentos et ira quafi 
inflammatos, Medorum vultus; cum totus hic verfus de 
Babyloniis, fummo pauore perculfis et conturbatis, loqua- 


tur. Ceterum cum vate noftro conferre iuvabit eum xzNo- 
ruoNTIS (Cuyropaed. Lib. VII. Cap. V. Se&. 10. 11.) locum, 
quo Babyloniorum ftupor deferibitur, cum Cyrus inopina- 
to vrbem eorum cepit, Cum per fluvium exhauftum in- 

grefi 
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gref effent vrbem Cyri milites, rer &xarzarras (BefgoMouar) . 
oi uen cot tO vna) mæloErk, ci Ò IQeuyoy maA ice, oL D fon, ot 
by «ui Tow l'éGpuay Ture Bowy MUTO y «ws xej4«COA evzer xou &VTOL, 
xas iovTES y EluyuvrO WS TAYTA, TER TOIS «gum FyEYOYTO, xas ob 
ue cvi Té Toguo ty I adat TETZYMEVOL xtxAUcytwxs EVHTKETE 
Txsonuàxs TS Barihaz olL Ò’ emi Tur QuAaxas T&)(93:YTtt ÈNUITTINTES 
€i) auTO TUSTI neos Qas ow, xcu cvus de zoÀepics Oy purru aUe 
Tow , WS ÒE xpawyn LOA XTUTCK PyiyssTo , TT oL ydoy 78 ogu- 
Bu, xsArucavigs TE BagiÀcas exea TL HY To mQ&ypx , ExOeuTE 
TIVES A YCIGALYTES THS zwAee, Qr! eu Tov ladxror, dc nooy ug 
BVAS ye ASCES; ETTTUTTECLH, HA TEIS mày Qeuyxrtv Hc» ore. 
Lol, xou TUOITES AGQuNSITAs TEOS Tov [hou ct, xau NAN èsNxoTa ay- 
TO) X04 CIO EYOY "m Mer PENERE TIN £V (xam XOU TATOV [LEY cL vy 
Tax xou l'ofgux moet EX psyTO. xoa o guy KUT% Lp TR 
xo», O ften, TtQofahogevos Ti Ò 9e, Qevyav, à Os ys, won Xy vyopL Eo 
vos dro uyara (Si qui eis obuiam venirent, partim caeli per- 
ibant, partim retro vicifim fugiebant; partim clamorem 
edebant. Cum his et Gobryani clamores edebant eosdem, 
velut ipfi quoque comme(fationum focii, Simul pergentes, 
qua celerrime progredi poterant, ad regiam perueniunt: 
qui vero aduerfus regiae cuftodes ire iuffi. fuerant, irruunt 
in eos ad ignem luculentum potantes, ftatimque hoftili 
cum eis more agunt. Orto autem clamore et ftrepitu, 
quum ii, qui erant intus, tumultum fentírent, et inípici rex 
iuberet, quid illud effet rei; apertis aliqui portis foras 
procurrunt. Eas cum patefa&tas Gadataei confpicerent , ir- 
ruunt, et illos ruríus fugientes intro fequuti, ac ferienteg, 
ad regem accedunt: eumque. iem ere&um cum acinace, 
quem frium tenebat, inueninnt, Hunc Gedataei et Go- 
bryani numero plures opprimunt , interfe&is etiam iis, qui 
regi aderant, ac partim aliquid obiiciebent, partim fugie- 
bent, partim fe quacunque re poterant, tuebantur). 


g. Ipfam iam calamitatem, in Babylonios inducendam 
vates depingit. xmm c»*2) De quo vf. 6, 3x notare 
lef. Vat, NV Jaevum, 


* 
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Jaevum,, crudele, atrox, ex collatis exemplis, in quibus illius 
víus eft, fatis conftat; fed in hoe loco, vt re&e monuit 
Cocceius, fumendum elt fubftantiue; per atrocitatem; vt 
“Proverb. XII, 10. *515* DHW "bb, vifera impiorum 
unt crudele quid. Etin prophetia leremlac Cap. L, 41. de 
Babele, quae noftro huic vaticinio plane fimilis eft; de eius ` 
hoftibus: myg "wax, crudeles illi, et mulla afficientur com- 
mifwatione; proprie: faevum ez crudele quid ili, ien, mera 
Jaeuitia, Videtur autem metaphora hic defumta efe a ma- 
gna et horribili tempeftate, quae immane faeuit, et obuia 
quaeque profternit: quippe: quod liquet ex iis, quae noftro 
loco ftatim fequuntur, Confirmat quoque hane fententiam 
infignis locus Ieremiae, idemque repetitus, Cap. XXIII, 
19. 20, XXX, 23. 24., vbi liaec imago plenius depingitur: 
ecce procella lehouae, Exiit aeftuss et procella permanens, 
quae refidebiz in capite impiorum. Non reuertetur ira Ieho- 
vae, vsque quo illud perfecerit, 02212 TIW TNM) INUN, 
peccatores terrae Babylonicze, h. e, incolae eius, Videtur 
hic tropus e fingulari linguae ITebraeae idiotismo illuftran- 
dus effe, nimirum e ftudio eorum, rem accuratiífime deno- 
minandi, feu vero nomine exprimendi,  Incolas igitur.vr- 
bis Babelis, cum omnes pro hominibus impiis declarare 
vult, non ciues vrbis, fed peccatores eitis dicit, Ceterum 
obíeruandum eft, vocem nsun hie fumi pro n*sotn, vt 
fupra Cap. I, 28. et praefixam * hie, vt fgepe alias, acci- 
piendam pro relazizo, vertendamque per qui, fcil. dies, vt 
Malach, IV, 2. (al. Il, 20.) P3323 2325, in cuius alis ef 
Janaiio. ^ Conf. rvwrivM ad morpmn Concordantr. not, 
1048. | 


1o, Graphice deícribitur magna tempeítas (conf, ad 
ví, enteced.), qua faeuiente coelum et fidera obducuntur 
atrore, et fol ipfe, lucidiflimum fidus, nubibus atris znuol- 
vi videtur, et obfcuratur, Solent enim poetae Hebraei, fi 
reipublicae alicuius interitum defceribunt, iisdem- plane co- 
: loribus 
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foribus omnia depingere, ac fi fol ipfe et fidera in anti- 
quum Chaos et primaeuas tenebras rurfus fint demer(ura, 
Vid. Ioel II, 10. HI, 15. 16. Amos VIH, 9. Matth. XXIV. 
Vtrum yoa proprie fignificet Orionem, sut. Sirium, avt ftel- 
lam errantem, &ue plazuetati,-nune inquirere, hic non «ft lo- 
cus; varias fententias qui legere velit, MicrAELEM adeat in 
Supplementr, ad Lexx, Hebrr. P. V. p. 1319 feq. Hic no- 
bis fufficit fcire, 2^ 502, quod haud dubie certae alicuiug 
ftellae nomen ef, hic fynonymum poeticum va» 1:222 ef. 
fe. Alexsndrini vertunt: xeso Qu» xoa Fæs Ò xospor «8 sg- 
ws, Vulgatus: flellae coeli er folendor earum. -Chaldaeus: 
LES y 
i725; oriones feu gigantes coeli, Syrus : (eOiloSaus 2 
exercitus eorum. Aquila et Theodotion retinent vocem He- 
3io! SY p 
braeam: yeriheeu n Leu. — Saadias: gos 3 (Gems. 
fidera eorum non lucent. 


1I. Sub 5an, erbe, intelligendum efle imperium Ba- 
bylonicam, ex contextu liquet; eodem modo, quo n cixa- 
uem Luc. M, 1. Iudaeam, et AG IT, 28. imperium Romanum 
denotat. ldem quoque fignificaffe, vniuezfum orbem, Ro- 
manum, notum eft, Sie Minos, apud ovin, Meramorplof. 
VII, 99.; » Creiem, quae mens eft orbis. V 


2, 150 WIN Cp) DPIN, preriofores , rariores, fa- 
ciam. |. Verbi ^p^ primam vim in grauitate eife, a qua et 
preriofi, indeque rari, fignificationem acceperit, oblerua- 
vit iam Schultenfius ad Proverb. XXV, 17. 12 eft aurum, 
purum, depuratum; eft enim ab Aethiop. v, abflerfit, 
sundauit, vnde et particip. Hophal zw, depuratu, mun- 
datum; Y Regg. X, 18., pro quo in loco parallelo, 2 Chron. 
IX, 17. legitur mu, Alias fententias vide in sions Ar- 
cano Formarr. psg. 191. 192. De maw vid, ad Genef, 
X, 29. 


V2 . 13, 
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jj. hn*aX mr n3272) n3ra2 hie pofitum eft pro 
nó» nya, tempore excamdefcentiae, fiue excandeftente Ieho- 
va; quod prophetam velle, membrum pofterius docet. Sic 
PÍ IV, 2. "x73 , me inuocante vel clamanze, dum ego clamo, 
vel in&0co. Notat z in tali contextu tempus vel ftatum, vt 
Graecorum 2i« , illi refpondens. — Omnes autem huius 
verfus imagines defumtae funt a tempeftate vehemente, 
quae ingenti cum fragore coelorum detonat in terram,et in 
eam inducit maximas rerum commotienes et vaítationes, 
Confer infra XXIV, 19. 20. 2 Sam. XXII, 8. 


14. Viuide depinpitur fummus metus, et fuga Baby- 
loniorum. Erat Babylone, vt in maioribus vrbibus et ca- 
pitibus imperii effe folet, confluxus hominum, ex variis 
coelorum plagis et gentibus; quem leremies Cap. L; 37- 
appellat 3*7, colluviem, et Aefchylus mappixros òy ños, tur- 
bam mifcellam, vbi de Babylone loquitur, Perf. vf. 52., 
quorum alii ibi, vti fit, domicilia fixerant; alii ad tempus 
vrbem frequentabant. Hi vero ad famam aduentus exerci- 
tus hoftilis et imminentis obfidionis vrbis perterrefacti, fubi- 
to fugam cogitent, quisque rerram et genren» fuam refpi- 
cientes, Sic Ieremias L, 28.: vox fugientium er propirien- 
tium fe ex terra Babylonia, — Imagines autem, quibus 
vates vtitur in fuga hac tumultuaria depingenda, defumtae 
funt ab ouibus difperfis, quas nemo colligere curat, et ca- 
preis prepulfis. — Capreae et damae funt animalia timidiffi- 
ma, et prepulfaea venatoribus, pedibus leues, fuga celerri- 
mae, vt eas aífequi difficile fit, quo alluditur Proverb. VI, 5. 
Vid. socnan TI Hieroz, Part. I. Lib. III. Cap. XXVI. Eadem 
ratio eft ouium disperfarum, et dispulfarum (nam poft qxx re- 
petendum eft n3, cum m3, de ouibus dispulfis foleat 'víur- 
pari, e. c. Deut. XXII, r. Ezech. XXXIV, 4.) quibus colli- 
gendis nemo operám dat, fiue praeeft, quarum colligenda- 
. rum et defendendarum nemo curam habet, id quod voce 
Yap? indicatur, 


15. 
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r5. Mifera nunc depingitur facies captae vrbis: eft 
fine ope, fine duce, nemo repente oppreffos liberit; ne- 
mini parcitur; non fexui, non setati — N22, ommisqui de- 
prehendirur, cui refpondet M303, propr. omnis corrafus, Fd fen. €. 
feil, in plateis, vel in fuga, vt ! Chron. XXII, 12. Paullo P! Ee 
eliter Dcederlein: pin fugå vel fnguli palantur, cos DNS%0I c Z vcre - 
dicit, vel piures acerustim oberrant, horum cateruam wy uris 
n202 vocat, a n30, corradere, in aceruos coire, ^ Sie Alex- " 


4 1 A 
andrini: ew4»goe. Hinc non eft opus vt pro 7503 cum „a. ede 
Michaele, aliter diuifis litteris, legamus ïa 223, omnis ef pr P 
fugiens hie, in loco ad quem confugerit, cadet gladio. Cen- 7774 a 
ferendus ceterum xENorHoN, qui ftatim poft locum fupra LP We 
md S 
ad: Rec haec habet: ó bs A: PE TAS TOWY Lr l9) TASUS 


Pias 
cdicens, vt (i quos extra domos inuenirent, PCS NE y E 
v AUSTR E r x Eu. 3 opinn / EK rtin f Bly Fr Mono A ye 
A NL. 


16. sua" coo) Verbum vo^ reddunt allifiz, 
i-es nec fine ratione, vti videtur, fi conferas ‘Arabic. 


/ og 


ob, cozgefli fuerunt ac impofiti lapides fuper. aliqua 


5 
re, et oa , percuffio, quae fit interiore vola, Solet 
autem hoc verbum vfurpari in deferibenda inhumana faeui- 
tia militis victoris, in tenellam actatem faeuientis, vt patet 
ex 2 Regg. VIII, 12. et Nahum ID, iq. | 


17. Tanta eft Medorum crudelitas, vt fruftra cruoris 
fitim pretio oblato tentes reftinguere, vel auro vitam caros- 
ve pueros redimere. Mirum in modum cum noftro con- 
veniunt Cyri verba, quibus Medos alloquitur l.c. "Anges 
Maz, xoa merces ob megovrie , &yu Vues cix caQus , ETE STE XEN- 
pxTay Seogctvot guy dcr Op eTE, x. T. X. (Optime noui, viri 
Medi, et qui adeftis olii; vos defiderio pecuniae mecum 
hanc expeditionem non fufcepiffe). | AMMIANVS MARCELLI- 
nvs, Libr. XXIII, 6., vbi Perfarum, fub quibus ille Medos 

TOS quo- 
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quoque et Parthos cenfet, mores defcribit: magnidici, eit, 
er graucs, ac tavitri , minaces iuxta im aduerfis vebus ac pro- 
Jperis, callidi, fuperbi, crudeles etc. Bt fi quis legat Hero.» 
dotum in hiftoria Aftyagis, fecundum ipfum Medorum re- 
gis vitimi, tum Cambyfis, Darii Hyftalpidae, Xerxis, Oc- ; 
chi, deprehendet in iis exempla crudelitatis et facuitiae, 
plus quam barbarae. — Simili modo, quo nofter, VIRGILIVS 
hofülem crudelitatem pingit, Aeneid. X, 526. 


Ett domus alta; iacent penitus defo(fa talenta 
Caeiati argenti, funt auri pondera fa&i 
Infe&tique mihi; non hic vittoria Teucrum 
Vertitur; auf anima vna dabit discrimina tanta, 
Dixerat: Aeneas contra cui talia reddit: 
Argenti atque auri memoras quae multa talenta 
Gnatis parce tuis; 


I8. nxwoewn Dns mrwpw) Vulgatus vertit: fagirris 
parvulo: interficient, et hunc fequuti multi recentiores zet 
arcubus yneros allidenz. — Recte quidem quod ad fenfum; 
fed négle&a confhtuGdone Grammatica, fecundum. quam 
n3'uo7n eo5aeret.eum Dnw. — Re&e Aben-Esra: Arcus 
pueros ovvpin, diffmdent, Xoyovegxwesen Sine  neceffitate 
pro mnwp Koppius: legere mailer 2nwbp. Arcus Perfarum 
praegrandes, eorumque in iis. tre£tandis peritiam Herodo- 
tus, Xenophon et Ammianus faepe laudant. 


19, *2x) Quae decus fuit, conf, Cap. XXIII, o, Terem. 
Il], 29. masen) Verba elüptice pofita funt, ac fi 
Ícriptom eflet: "433 353 "ws mx Daned, er fabuerfio 
Dei, qua fubuertiz ete.. Vocula enim ns fupponit verbum, 
ad quod referatur, Simile exemplum habuimus in phrafi; 
mmn nw nr3, Cap. XL o. h.e. m nx Sw 321. 


20. *anv oW hn* x3) Ne Nomades quidem ibi ten- 
toria figent. 5m contra&e fcriptum eft pro baxs, excidit- 
que littera *, vt in n5322, pro n51x2, 1 Regg 

V, I., 


Cap. XIII 211 


V, I1, 5/22 pro nmoxo, Ezech, XX, 57., plaribusque' 


alís vocibus, quas maiore copia.colleQas inuenies apud 
aocuabrvM fiieroz, Part. I, Lib. II, Cap. XXI. MICHAELIS 
in Supplomeszz, P. I, pag: 534. Om nofirum refert ad. 559 
Jplenduit, luxit, vertitque: ibi Arabs mom igtem  accendet, 
„Arabes nempe,“ addit, „Cx igne noćturno, quem accen- 
dunt, eminus agnofcuntur $ eftque defcriptio magnae valti- 
tatis, nullam ibi vspiam lucem confpici,* Quae interpre- 
tatio mihi quidem doda magis, quam vera videtur. 
nwasi sd cum) yas de gregibus pecudum recubanzibus 
vfurpari, vnde N57 yz]D, cubile ouium | Ezech, XXV, 8. 
fatis notum eft, 


21. Sequitur defcriptio fummae vaftitatis, quae infra 
Cap. XXXIV, 11 feq. plenior et ornatior extat: et fimilis 
spud Zephaniam I, 14. — ` Ne Nomades quidem pecus 
huc ad pafcendum ducent; loca enim haec infeffa erunt et 
perftrepent ylulatu et fibilis noxiarum et terribilium ani. 
mantium. De horum animalium nominibus valde difen- 


tiunt viri do&i, Copiofe de iis egit AvaiviLuavs in, Difera 


tat. de nominibus animalium quae leguntur Efaj. XHI, 21., 
cuse extat in eius Differtatt. a Michaele edit, pag. 294 feq. 
Nos vero tali disquifitione le&ores hic non morabimur, 
copiofius de ha6 re acturi in noua, quam paramus, Hiero« 
zoici Bochartiani, editione. Hic breuiter tantummodo nos 
flram de quoque nomine fententiam indicabimus. ony 


conferendum videtur cum Arab. (saa, quod haud du- 
bie Lemurem volantem, feu vcfperzilionem Vampyrum Linn. 
fignificat, vt colligere licet ex iis quae Aleazuin apud Bo- 
chartum de hoe animali narrat, Aliis funt feles ferae, 
ux effe buboues , fatis verifimile fecit Auriviilius l, c. 
Apud multas gentes bubonum genus nbominabile et por- 


tentofum vulgus credidit, vnde Ovidius : ¿gnavus Bubo di- 


rum mortalibus omen, Rapaces hae aues abdita et tenebro- 
fa quaerunt loca, ftridulo et importuno clamore no&tis aus 
V4 gent 
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gent horrorem, dirutis domibus, filua circumquaque obfi- 
tis, tenentur, ibique oua ponere folent, ét in/»uíti quid vi- 
ius eorum arguit. ;351» ni firurhiones reddere folent. 
Verum praeter alia, quae huic fententiae. obuertit Aurivil- 
lius, /iruthionbus hoc noftro loco maxime ob(üar iltud,- 
quod numquam legitur, haec animalia rudera vrbium inco- 
lere, aut in vicinia Euphratis ac Babylonis commorari, 
Hinc placet interpretatio Aurivillii, fub n305 na nouas 
intelligentis. — Has aues in turribus sedibusque dereli&is 
nidulari, fatis notum et. De p**rw verifimillimam fen- 
tentiam Doecderlein mihi protuli(Te videtur, effe Faunos, vel 
id fimistum genus, cui Maimon feu Mermon nomen; hae 
eniai hirfutis pilis adípe&uque hircis (quos no^» Hebraei 
dicont) fimiles videntur, Bene quoque iis. conuenit ver- 
bum vpo fub/ulzanz. 


22. *h355N2 DN mox") n3» refeondebunt, i. e, vlu- 
laburt siternis vicibus. os haud dubie lunt Thoes , hyae- 
nae fpecies; apud Arabes T Cou dicuntur, a Ío- 
no, quo agros Syrise perionant, cum noGu turmatim ctr- 
itant. Vid. xocua&ri Hieroz. P. 1. Lib. iif. Cap. XIU. De 
Yn205xw dilfendunt. — idzae fignilicatio, quam vox n320*5x 
alias habet, huic loco non eft epta. rv»ovic. quide;a px 
DiEX Cririca S. ad h. l. vtramque fignificationem viduae er 
palatii voci sow tribuit, fiue exfignificatione Chald. ohr, 
fortis, robuftus fuis, fine, quod ei magis placet, ex analo- 


: ET XM, 

gia linguae Syriacae, in qua I$. de arce et palatio di- 
catur aeque ec de zerra flerili, non feminata, cum qua for- 
taffe in lingua Hebraea vidua comparetur, — Cum vete- 
res omnes palatia vertant, quafi legiffent nnns, quod ip- 
fum vnus codex Roflianus, et vnus Kennjcottianus. exhi- 
bent; Lowthus, Doederlein et Dathius £z i32 legendum 
cenfucrunt. Equidem quoque palatia vertendum puto; 
quamqu.m mihi nihil mutandum videtur, Satis notum 


enim 


Cap. XIII. $13 


enim eft, litteras > et ^ in linguis Orientalibus faepe inter 
fe yermutari, Sic apud Arabes [f et Ë>, decepit, 


Ayo et Bx lorica ampla, Vid. scuvrTENSu Clanen 
Dialeflorr. p. m. 253. €t 297. Et Ezech. XIX, 7, miN 
pro asos politum inuenitur : deffruer palatia eius 
TCR yt"). er deuaftabit vrbes eius. 33V 1525323 c3m) 
on non vertendum eft dracones, vt multi interpretes fa- 
ciunt, vocem noftram permiícentes cum Dsn , quod 
eft a pon, draco; fed Schacalae , a |, coll Arab. 


(es, lupus, qui cum cane illo fero, cui Schacal nomen, 
proxima cognatione eft coniun&us. — Pofuit quoque noftro 


^ 

loco Syrus interpres pro Hebraico o`n fuum 15054, 
quod Schacalam fignificat; quam vocem femper adhibet, 
vbi in textu Hebraeo pofitum eft numero plurali n%m, feu 
von, feu rn, vt poft zov. rococxivd. in Commentar. ad 
Mich. !, 8,, fufius docuit scuNvRRER in Differzat. ad Efaj, 
XXVII., vbi praeterea adducit Rabb. Tanchum, Iudaeum 
Hierofolymitanum , et praeftantiffimum commentstorem, 
qui in Commentario {uo Arabico,.cuius exemplum - extat 
in Bibliotheca Bodleiana Oxonii, pluribus locis neget, 
pn draconis fignificetionem habere, fed beftiam, cui no- 
men fit cl gal ; intelligendam effe praecipiat, — 
Refpondet igitur h, 1. o^3n bene zos DYN, in membro prio- 


re, ADWY) Trite hoc fatum vrbi et regioni Babylo- 
nicae proxime inftat; iam enim hoftes eam ceperunt, 


V5 C A d. 
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y. 2. Deleto regno Babylonico, liberantér nunc Iírac!itae 
a feruitute Babyloniorum, hosque ipfos feruos in patriam 
{ccum reducunt, - Accefliffe sutem peregrinos liraelitis in 
patriam redeuntibus, teftatur liber Esrae, — In reditu enim 
magna poteflas conceí(u fuit Iudaeis a regibus Perferum. 
pnav».amninm Propr. éz occupabusr illos vr heredita- 
zem Domus Ifrael in serra Iehouae im feruos et ancillas. Sen- 
fus eft, gentem Ifraeliticam, in terram fuam reducem, po- 
pulos exteros, a quibus vexata, afflidia, aut fubiecha fue- 


rant in feruitutem, fibi proprio quodam et flabili iure hà- 


bituram obnoxios, tanquam ferucs et ancillas. |^ Snina 
enim eft, aliquid vt fuum certo et ftabili iure pofüdere, 
fibi vindicare, vid. Levit, XXV, 46. Num. XXXIV, 13. 
mm now effe terram Ifraeliricam vix monitu opus, dici- 
tur quoque ita Hof, IX, 3v 


3. 13 32» VWN) Propr. qua feruitum efl a te, quà fer- 
vitus praeílita eft per te, qua feruire coa&tus es. 


4. Sequitur nunc praeclarum illud epinicium in regni 
Babylonici occafum; quod data opera illuftrauit Avmivii- 
Livs ia fingulari Differtatione, quae extat in omnium Au- 
rivillianarum Di(fertatt. colle£ione a Michaele edita p. 389 
feq. . mn "uoa nxwx) Hebraeeum bwy, seque ac 


tko Arabum, fignificat fimilitudimem, hinc vero nunc 
breuius dictum, graue translato et acuto fenfu, vti ex titulo 
Prouerbiorum conftat, nunc longius carmen, quo, fi&a fub 
parabola, eo confilio res poponitur alia, vt animos audien- 
tium et legentium eo fortius feriat, Orationem igitur ela- 
zam et grauem, compara:ionibur, imaginibus, figuris multum 


ornatam rede dixit Lowruvs in Praelect, IV, de Poefi He- 


braeor. 


ZEE 
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braeor. p. 64. 65, €dit. Goetting. — Bene vocis cto fignifi- 
cationes expofuit quoque ZIEGLERVS in Introdust, in Com- 
mentar. ad Prov. $. 2. pag..5. 6. Eodem fenfu vox noftra 
occurrit Num. XXI, 27. XXItIl,et XXIV., fsepius Mich. 
I4. Proprium sutem hoc eft poetis Hebraeis, vt medio 
carmini alind intexant fonantitis iam et maius carmen , cui 
coliata reliqua oratio paene profa videtnr; fingantque epi- ^ 
nicium aut epicedium , pro more gentis a poetis mulieri- 
busque canendum, vid. Iefai. XXVI, 1 feq. XXVII 2. 3. 4- 
5. Icrem. IX, 16—20. Cuius profopopoeiae mira vis eft, 
tum quia magis-videmur nobis in rem praefentem venire, 
ipíique iam victoriis aut malis intereffe, epinicia ifta aut 
epicedia audientes; tum quod admirabilius quid ac diuinius 
perfentifeimus, cum reliqui carminis fenfu iam adfe&ti ma- 
"jus aliquid auribus haurimus. S22 «75 5r) Qui rex Ba- 
bylonis hic dicitur, non tam certum aliquem e Babylonis 
videtur indicare, quam metonymice et poetica fub figura, 
ipfum Babylonium imperium. — . Sequitur nune cantici 
exordium, e medio fumtum ipfius rei tanquam praef:ntiffi- 
mae: {ubita Tudaeorum exclamatio, gaudium eorum ct ad- 
mirationem ob infperatns rerum vices ct interitum tyranni 
exprimens, | nano.-pw) Siecine igitur'ceffanit exa&or ? 
ficcine ceffauit fplendidiffigum ^ potentiffimumque im- 
perium? Eft mirántis cum farcasmo et (imul gaudentis, De 
voce 1373: qüse hic tantummodo cccurrit, magnus cft 
interpretum diffenfus. Alexandrini vertunt rio msde 
Vulgatus zributum, Chald, &mwi ppn ferocitas impiis 


? 

Syrus Pagasta exacor. At cnimuero cum noftro 
Aa haud-dubie suri fignificatio infit (211 enim Chaldai- z4- "e 
ce eft pro 25); mirum fane videri poffit, a nullo Veterum uu 5. 
illam expreffam effe, Satis verifimile igitur e(t, illos inter- 

pretes legiffe 33335, quod iplum in editione Theffaloni-s 
cenfi fcriptum inuenit Doederlein, qui id vertit purbatrix , y 


tv. 


coll. Syr. —-2^7U turbani. Quum vero idem verbum ^ 


` 1 t 
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in Aphel fit. feffiuare fecit; Michaelis, qui hanc le- 
&ionem vulgari praefert, reddit vrgens (die zur Arbeit drin- 
gende Gebiererin); quod haud dubie bene antecedenti w33 
refpondet. —  na3:;2 &utem, quod nos legimus, varie 
poteft accipi, Plerique e 2713 ducunt, explicantque vel 24- 
vi cupida, vel tributum auro pendendum. Ex Arabico 
cg abegit, periit, vertit Schultenfius (in Animsdverff. 
Philolog. ad h, 1.) perdens, aut, agens fpolia nempe aliarum 
gentium, Id Dathio quoque placuit, qui hoc incifam ver- 
tit: qui fit ve cefet exaclor, qui vi omnia abigebat? Vitringa 
namo reddit auream, intelligitque no» feu vaw, virgam, 
Jeeptrum: coi interpretationi cum obuerti poffit, no» et 
vaw effe maículini , nams autem feminini generis: id 
verbum fumendum vult genere neurro, quod cum Hebraei 
non haberent, haud raro genere efferant (Vid. GrAssir Phi- 
lolog. S. Lib. Ll. Tra&. L Can. XIX.' pag. 5t. ed. Dathe). 
"Hinc vertit: quomodo ceffauit exa&lor! cefauit aureum illud 
fcil, feeptrum.  Duriuscule, fi quid fentio. Aliter Auzrt- 
villius: „transferri in linguis pluribus perfaepe folet auri et 
„argenti fplendor ed. res fignificandas megni pretii, glo- 
„riac, fauftitatis. Conf. Esr. VIII, 27. Proverb. XX, ıs, 
„XXII; i. Job. XXVLT, 16. 19. Graecis: fol xerox, 
» Thetis eipyvpan o Qo, XQvTOX EU, qui &ureas, h. e; pulchras 
„habet manus. Latinis: aureus fol, aurea aetas, aurea cae- 
pJaries, argenteae-oues etc, Curni ergo putemus, anri in- 
„textam fpeciem a vate noftro, et expiĉum auri thefau- 
„rum, aut gentem, vndigue aurum corradentem, vbi ini- 
„quas opes Babylonias, fatum, arrogantemque fui fidu- 
„ciam accufaret? © Aurea, AUVO ormata, xexqurapityn x guru, 
vocatur quoque Babylon myftica, Apocal, XVII, 4., quod 
in verfione huius loci Syriaca eodem nomine iisdemque fe. 


p PEUN 
re, quo noftro loco, litteris redditur 126172 1201715... 
Optime mihi vertiffe videtur Lowthus: auri exa&frix, 


B 
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6 monna na») Ne offendant tyrones in eo, quod 
nan in ftatu conftra&o pofitum eft. Ante ^n5z, quippe 
in origine, nomen fubítantivum, forma ftatus conítrudti 
omnino linguae Hebraese praeceptis conuenit. -Proprie 
eft vertendum: plaga defectus recefjionis, i. e. plaga, quae 
remittit. ywn ida r2) Voxan interpretibus multum 
negotii facet, — Alexandrini: mawy idv z2»y» (Aldina 
mAwyn): Suus $ sx iQuswro , perturieus gentem plaga furoris, 


quae mor pepercit. Syrus: perfequentes (579 fine cle- 

mentia. — Cheldaeus: feruire faciens (ma) fine ceffazione. 

Vulgat: perfequentem crudeliter. Videntur ii extuliffe vel: 

5123, vel moya fiue 5332. Hine „vix dubitem,“ Da- 

thius inquit, „legendum effe aĉtiue 7315, aut fi manis, in 
„coniugatione prima 7/15, vt refpondeat praecedenti n7». 

»Pro qua le&ione dici poffet, Mem ex praecedenti voce, in 

„Mem definente, errore fcribarum, faepe admiífo , repe. 

»titum effe, Sed ne opus quidem eft illa mutatione, nam 
»coniugatio Piel eiusdem fignificationis quoque iri vfu fuit, 

„atque fic Vulgatus et Syrus verterunt, Henslerus quo- 

que legere mallet a712. — .. Doederlein pro amin ponen- ther ere 
dum cenfet 013)», quod tyrannidem vertit a T, domina- ^ de ( jm 
ri, tyrannum agere, ficüt 23:5 ann, Apte id refponde 2. 

ret voci n22, in membro priore, Nusquam tamen in vei PY d 
T. nemen illud inuenitur. Verum nulia erit difficultas in l 

eo, quod nos legimus, n212, fi id fumamus pro forma no- 

minali fubftantiui e participio Hophal, quam tum fignifica- 

re oportebit perfecuziouem fenfu pafiuo. Participiorumn 

formas Hebraeis frequenter vfurpari inftar nominum fub- 
ftantiuorum, fatis notam ef. Adfunt ex Hophal 92:5, 
difciplina, eruditio, 39, fundatio, 2 Chron. VIII, 16., 

2*9 loco fuo pofita munitio Ief. XXIX, 3., 312 vnde niv | 
excenfiomet, Ief. VIH, 8., TRER flasio Pf, LXIX, E Hoc 

modo, in parallelismo, qui Hebraeo carmini proprius, 

praecedenti n2:2 apprime refpondebit 533», ct poflerior pe- 


riodus 
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riodus ad verbum erit vertenda: imperirans ira im genter, 
perfecutio, quam hae patiebantur, edflictatio y quam patie- 
bantur ab iis, qui ipías vrgebant, mom colubi:a, excefüt 
modum. — Sic verborum noftrorum interpretationem in- 
flituerunt Vatablus, Calvinus, Vitringa et Aurivillius. Mi-. 
nus placet, quod Kocherus habet: „ad perfequendum incita- 
„tus nihil pepercit; i. e. mandatam diuinitus permi(famque 
„gentium, fed Ifraclitarum maxime, caftigationem exercens 
„do, modum non adhibuit, per fuperbiam, furoremque 
»crüdeliffime faeuiens, Aut fi quid mclius potiusque: 
snam AJQ vi fuae formae vt perfegui iuffüm, fic et. eum, 
„quem quis iuberezur perfoqui, aut generatim etiam quemuis 
»vexationi expofizum obnoxiumque dicere poterat,“ ^ Non 
fatis apte membrorum parellelismo, (i quid iudico, 


7. 8. Ipfa tellus cum incolis fais triumphat: abfetes 
et cedri Libani, quibus imaginibus fsepe adumbrantur re- 
geg et principes gentium, exultant gaudio, et fractam hoftis 
immaniffmi potentiam conuitis infe&antur. —  nn3 et 
nopw nulla iunguntur copula, Si ? interponeretur, e Sy-. 
ro et Latino, mados languefceret, YAN, terram, poni pro 
incolis, ad quos acta res proxime pertinebat, vix opus mo- 
nere, 21 msa) Alexandrini ze&e ex ez! ejQpocvvns, 
Nam nsa et Arb. 7&)22 , 4393 et m$, propr. eft 

C € C d 
erumpere, hinc eloqui, differere (vt multis probauit Schulten- 
fius in Animadverff. philolog. ad h. 1), vnde et Ief. LIV, T. 
verterunt Graeci gnos xæs Bonsoy, quod ipfum excitatum Gal, 


y 
IV, 27. a Syro vertitur a24 9 erumpe, nempe gan. 
dio. Videtur tamen et apud Syros proprie non de quouis 
gaudio, fed quod cum ftrepitu aliquo et fragore erupit, 
vfürpari, vt bene obferuat Ludov. de Dieu ad h. L Nec 
aliter TERENTIVS Eunuch. AG. II. Sc. EV 


lamne erumpere hoc licet miki gaudium. 
Cete- 


"Cap. XIV. 319 


Ceterum quisque fponte intelligit, haec verba 2*3 5nxa ad 
eosdem illos, terrae incolas, pertinere, vfu imperfonali, quo, 
non minus ac Latini, perfcnam 2. plur, frequentant Orienta- 
les, — Eft confltuétio ad fenfum, quam dicunt Grammatici, 
nihilque proinde attinet, exquirere, an refcrri ad nsa pof, 
fit yns, nam cohaeret fane tanquam nominativus cum 
nopu nni, aut vim quandam hic afferat diítin&tio per At- 
nachum. Si vel ponatur maxima, haud tamen obetit affe- 
&ui, qui fingulis incumbens locutionibus, has fecit brehit- 
fimas. | Damnat idem Hubigantii coniecturam, qua nga 
iunxit voci mwa, vt nomninatiuo, per {e inanem, et nera- 
tiuncula quidem nixam vlla. — &*w3 et 525 "rw efle ce- s 
dros et pinus Libani iam dudum probavit cerstivs Hierobor. 
I. p, 74 feq. et pag. 106 feq. — Hae gaudent 15, de ze, feu 
propter te, nunc videlicet nocendi facultate cexutum, , Ea 
enim fignificatione praefixam > fumi poffe, monftrant loca 
Genef. XI, 13. Pf. LXXI, 10. Levit. XIX, 28., ita vero fu: 
mendam hic effe, per fe patet, Nain ad ipfum Babylonium 
vertitur oratio, quin et hunc alloqui tutae iam arbores fin- 
guntur, atque dicere: te extincto (N3239 TN), a momento, 
quo, ex tempore quo decubuifli) non 33?» nya ad nos ad- 
fecndet porro, qui fuecidst. Neque enim audiendus Vi- 
trings, qui òy vertit folia aut cacumina uoffra, iunxitque 
proxime praecedenti maT, frigide nimium et inuitis accen- 
tibus, praefertim cum frequenter {oleat hy per particulam 
Xy confirui,  Dathius tamen quoque. 5» h. 1, tubftantiue 
vfurpatum cenfet pro fummo tei; vt arborum cacumina (eu 
vertices fignificentur,  Obuium vbique in fermone fedatio- 
ri 4555 quisque fenferit intelligendum, At non expreffit va- 
tes, vt affe&us impetum in loquentibus aemularetur. Eft 
vero, tum conuería oratio ad res et perfonas abfentes, ac fi 
coram adílarent, tum informata fpecies inanimatarum, quafi 
vita et humanis fenfibus fruerentur, hosque etiam verbis 
exprimerent, in omni et Poefi et elatiori Profa vfitatiffima, 
Conf, 1 Chron, XVI, 31. Pfalm. LXXVII, 17. XCVL 1113. 
XCIII, 
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XCIII, 7. 8. Job. XXXVIII, 35. Habac. HI, ro, in quibus 
coeli dicuntur lnetari, -terra exfultare, fluvii palmis compio- 
dere, montes certatim in cantum aduentante Iehous, 
erumpere, aquae Deum videre et tremere, abyílus vocem 
edere manusque in fublime extollere, arbores fylueeque ca- 
nere, fulgura Deum alloqui, et, praefto efle fefe mandanti; 
affeuerare ete. — Neque ignotum Virgiliannm Eclog. V, 
verf. 68. N 

Ipfi laetitia voces ad fidera ieĉtant 

Intonfi montes; ipíae iam carmina rupes, 

Ipía fonant arbufta, — — 
In noftro, vbi peruadentis omnia gsndi pingitur amplitu- 
do, cedri et pinus Libani vniueríam Syriae et Pelaeftinae 
regionem, quam mons Libani nobilitauerst, fiftunt, et 
quia procerae, eximiae lateque conípicuae arbores illae, 
magni principes regesque faepe iis fignificantur, conf, Dan. 
IV, 10. 1 1. Tef. I], 13. X, 18. 33. 34- XL, 24. et Grassi 
Philoleg. S. pag, 1107. edit. Dath. Nam verfum noftrum 
proprie tantummodo capere de arboribus, quas exícindere 
amplius, ad ftruenda inde faítuofa palatia, aut paranda belli- 
ca munimenta, non poffet excifus Basbylonius, foret te- 
nius, quam vt ceteris, de quibus agitur, fatis con- 
veniret, 


9. Sequitur orci, fiue infernae regionis audaciffima 
prolopopoeia: excitat ille incolas fuos, principum manes 
et defunctorum regum vmbras: protinus omnes de- íoliis 
furgunt, et regi Babylonio venienti obuiam procedunt; in- 
fultant ei et illudunt, et ex eius calamitate fuae fortis quae- 
runtíolatia. Eandem etiam fcenam cum eodem adiuncto. 
rum apparatu egregie inftruxit Ezechiel, Cap. XXXIIL 18 
—32., qui pro more hanc imaginem {umit a Iefaia et am- 
pliüest. bww effe 435, feu orcum Hebraeorum  notiffi- 
mum eft; et aderst.iam fupra V, x4- Varias notiones, 
quas Hebraei hac voce exprimunt, earumque originem et 

pro- 
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ptogrefTum bene expofuit ziscrznvs in Excurfu primo ád 
Prouerbior. verfion. teuton., ad quem lectores breuitatis 
cauífa remittimus. — Iftud igitur mortuorum veluti contü: 
bernium m3, éxturbarur vehementius, tanquam inopina 
pracfentia noui ef inuili fodalis, "x3 AN5? cauffa rui in: 
troitus rette vertit Syrus, perperam fequenti adiunxit he: 
miflichio Vitringa, Nempe 133, quod proprié videtür fi- 
gnificaffe rremere, adhiberi dolet; vbi violentior affectus 
irae, metus, admirationis, quin et gaudii lerem. XXX, 9. 
exprimendus, Vtrumque autem, tum Y , fufziraz, tum 
Dp, furgere fecit, referri oportebit ad Ds rfominarivum; 
confentientibus, quod ad 7953 attinet, antiquis interpreti- 
bus praeter vnum Alexandrinum. Neque obítabit, quod 
n7 praecefferat forma feminina. — Nam "ww e(t generis 
communis, et Hot, XIV, t4. Job. XXVI, 6. vt mafeüli- 
num conftruitur. De origine vocis oan magna di(f.nfig; 
Si conferamus loca, in quibus hoc nomen occurrit, liquet 
primo, id efle nomen genrilitium, Geaef, XiV, s. XV, 20; 
Ioi, XVII, 15. et appellatum ita effe genus hominum, pro« 
cerum ftstura corporis, Deut. DI, 11.: deinde, iho defigna- 
ri mortuos, et id quidem locis bene multis, é quibus fufü- 
ciat allegaffe ef. XXVI, i4. et P. LXXXVIII 11. Quaé 
duo cum inter fe nefcirent componere, alii exiflimarunt; 
Rephaitar fic dici, quod tanquam Jpecira hominibus terro- 
rem incutiant; et cum gens illa infpecubus et cauernis fub= 
terraneis lisbitetfet, alii 07240: hoe nomine appellatos pu- 
tarunt, quod hi quoque in fpeluncis copderentur; quae 
Mafii et Aurivillii eft fententia, ^ Zieglero, l. c., n*xza vi- 
den:ur fuifle genus hominum violentia et immani corpo- 
rum longitudine terribiljum. | Deinde narrationes de iis ab- 
iiffe in fabulam de gigantibus, Titanum inftar, Deo ipfi fe. 
fe opponeritibus, et ab eo in tartareas tenebras deiectis, Mi: 
hi quidem verifimillima videtur Vitringae lententia, Re- : 
phaitarum nomen ob monftrofam corporis mágnitoüdinerà 
in vmbras et manes mortuorum translatum elles Nempe 
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communis opinio de vmbris mortuorum fuit, apparere eas 
dolere forma et ftatura longe maiore, quam funt vel faerunc 
corpora viventium. ' Sunt itaque omwnon hic et aliis locis, 
vbi de orce eft fermo, idem prorfus, quod Homero Yuyus, 
uiae x«uovrev, animae, fimulacra mortuorum , Virgilio 
imagines, ct paflim manes. — y^ Y DD2) DONNY proprie no- 
tare hircos, et dein, {ueta Orientis metaphora, imperantes, 
duces, principes, fatis notum ; vid. Zach. X,3. Citra om- 
nem neceífitatem Michaelis nyi legendum cenfet, quod 
J0 
vertit vi imas tetrae, conferens Arab. Ls vilima, ko- 
3*3 5 
flia, sb J^8 macare, immolari. Lectio vulgaris optime 
quoque conuenit parallelismo membrorum. | n«z2, folia, 
tribuuntur regum vmb:zis, vt pingantur eadem magnificen 
tia, e qua decedere oportebat, vbi eundum in orcum 
effet. 


Ai- 10 Sequitur grandiloqua compellatio, qua novus ad- 
q 8 P g 
Aass ena excipitur ab orci incolis, et prope deridetur. Expro- 
" ow s 7 baratur mortuo regi acerba contemtione tum prisca errogarn- 
Mta Ann, Ø gi P g 
eA i T tia immenfaque fiducia potentiae, qua mortaiis oblitus for- 
n od ^n Jis, fupra humana omnia fe extulerat, tum verfa nunc rice, 
apad Zi) 4 omnimoda priftini fplendoris is&tura, n3r, vnde 5395, pro- 
eir TU refpondit, tribuitur etiam lis, qui loqui ineipiunt, qui 
AE Lp Iterum fermone aggrediuatur, haud aliter ac Graecorum 
G aste vid. Deut. XX l’ XXVI $ 5. Job. LI, OQ. 6. 
i y 7 jm, Orientalibus eft zriuiz, dein poliuiz, tum et morbo 
os fay atsrissts fuit hinc: mbn ex Pyhal denotabit debilitatem 
ELE) M lite, poft vium omnium defe&um, quas hiii 
^ 
A AR ES morbus jo oe. gave 1 penit s, y ntriyeri B. 
2 NE us 
d 28^ Zh. PRI denotat SPP Ea tam corporis quam ani- 
Z māc, vnde et fuperbiam , Ieí. XIII, 11. Proverb, XVI, 18., 
a dd, anp tm, aue 
s qualis Babylonii olim regis, in idem nunc cum eo fepul- 


«rum merla. 1v vENAL. Satyr, X. vf. 172. 
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Vnus Pellaeo Inveni non fufficit orbis; 
Sarcophago contentus erit. 

Pertinet eodem velut declaratio cs yYw3 et amplificatio, 
Qt 522 mon, flrepizus, tumultus ingens, inflrumenrorum mu- 
Jicorum , quibus abufus ad infanam pompam, tyrannus fae: 
vas itentidem victorias gloriatus fuerat, immodico rapiente 
g»udio, quód certe, ad augendum faftum, hic intexitur, 
Conf. lef, XXIV, 8. Itaque Alexandrinus non male poa 
fait: if mon evQposuym es. Hieronymus vertit : ccncidit cada 
ver tuum, vnde Hubigantius coniecit, prophetam fcripfi(fe 
4523 now, fed nullius nixus auctoritate codicis, nut alius 
antiqui interpretis, inuito praeterea linguae Hebraeae gea 
nio, tuenteque lectionem confuetam tum Chaldaeo, tum 
Syro, quamuis neuter ad litteram verterit.. Nec, quod les 
&ioni inaícrethicae obuertit ille, mufieis inflrumentis cum 
Babylonio in orcum detrufis, quidpiam inconcinni fubeffe, 
aliis ita videbitur. Et Ezech. XXXII, 27. de bellicis armis 
idem figurate dicitur. Cur autem prius hemiftichium in- 
terrogatiue fumeret Doederlein, textus quidem Hebraeus 
nullam rationem fuppeditat. | à» 5n. pann) Pro T2225 
libri nonnulli, tam impre, quam manu feripti, 7039, fi- 
ne Jod, in fingulari, habent. Dubito, an recte, Nam 
sonnn et 3022 fibi inuicem opponuntur, - Foedum facebit - 
cadauer, e tineis veluti fado ftrato, tegumenti inftar aut 
firagulae vermibus quoque obruendum. Superbo princi- 
pi, pofteaquam magnificentiffimo exfultaueret luxus omnis 
&pparatu, poft mortem nihil tribuetur regii honoris, nihil 
curae, qua feruandae a putredine forent exuviae; fed vnum 
fupererit iftud, quod plebeio cuique et caduco corpori 
commune et, — Scilicet docta eft San&tii obferuatio, refpict 
fortaffe hic a vate curam, qua Affyrii cadauera feruare fo. 
leant, caque vngere, condire, atque a foetore et interitu 
vindicare, vt Herodotus et Strabo teftsntur; quod huic 
principi non contigerit, Idem videtur refpici infra 
verf, 18. 
Xå 
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12. Qvae hoc verfu fequuntur, Vitringa et Lowthus 
tribuunt populo :udaico, quafi ab eo dicerentur in Baby- 
lonium ; fed poterunt non minori iure ad eosdem referri 
ilios, quos loquentes iam antea audiuimus., Mirantur hi, 
gaudent, imino DW inftar obiiciunt mifello delapfam: 
fubito celfitudinem, — 5n Tx) Quamquam 525 baud re- 
pugnante linguae PENNE genic, intelligi poffet eo feníu, 
quo Graecoruin mirren Latinorum cadere; frequenter de oc- 
cafu fiderum, occurrunt, ita vt putaretur cum íplendente fi- 
dere, poítquam ín coelo id occiderit, comparari morte ab- 
reptus Babylonius; muito tamen erit grauius fortiusque, e 
coelo prociduum, h. e. e rutilante maieftatis fafligio delap- 
fum fpe&are. Quemadmodum uonmartvs. Od. K 1. fublimi 
ferire fidera vertice , et Ppod. XVII, 41. perambulaus aftra 
fidus aureum , vbi ingentis botioris et exiltimationis apicem 
cogitabat; ita contra ev affris decidentem Pompeium videre 
fibi vifus eft Cicero (Epift. ad Aizicum. Lib. 1, 31), et de 
coelo detrachum ab Antonio Coilegam, vbi priftinà vtrum- 
que Ípoliatumn dignitate querebatur Philipp. I, 42. Da 
interpres, Syrus extulifle videtur. vns vt verbum coniuga- 


tionis Hiphil, a us eiulauit, vertit enim fan TEN 
eiulamane; ipfeque adeo Hieronymus, Vulgatae alias emen- 
dator: pro eo, quod nos inzerprezati fumus ob facilitatem iit- 


. telligentiae, Lucifer qui mane oriebaris, in Hebratis, vr ver- 


bum exprimamus ad verbum, legitur: viula fili diluculi, — [d 
Michaeli quoque piacuit, qui vertit, eiula fii Aurorae, i. e. 
ftella primae magnitudinis. Dubito, an id feriei orationis 
et membrorum parallelismo fatis aptum fit. Mihi recte 
vertie videtur Saadias: quomodo a, coelo dilapfus es, 


r2 c3? eu 5, 0 felendor im rempore amtelucamo! 


fiue gui fplendes tempore antelucano, i. e, Lucifer! Retulit 
itaque is 55^nad »55n fplenduit; nec obftat littera ` poft ^; 


$710! 
pam Arabibus AUC iubiluhs, eft ab eadem illa ra- 
dice 
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e 5 


& i 
dice Y "nw conferendum eff cum Arab. J>, tem- 


pus antelucanim, indeque p, Jumsno — diluculo gallus 
[d 


cecinit, cibus denique, qui a ieiunantibus fumitur, ante- 
j $97 
quam filum album a nigro discernere queant, JR che qa 
igitur erit. filius aurorae , feu potius e«arurimi crepusculi, 
quod fub eo potiffimum fidus illud fulgorem fpargat; ex 
Orientalium loquendi more, quó perfaepe folent j2 et na 
fubftantiuis praemittere ad conftituenda concreta denomina- 
tiua et pofte(liua, mw ja Dra eft itaque plane idem quod 
A pocal. XXI, 16. 6 asne ó Aer Qs Xo etuer , ftella fplendi- 
da et matutina; quam conftat eio. Veneris, quae dicitur, fi- 
dus, lucidiffime fulgens , phosphori feu &Q»« nomine no- 
tum, diem, poetarum phrafi, praeueniens, eumque ducens, 
aurerae fignum, = oyan 5z won yów^» noma) Alexan- 
drini vertunt: cvrr7g/3n ue TW y» Č anosa «pos ?7r&vTX TH 
dyn , contritus eff im terram qui mittebat ad omnes gentes, 
Pro n7322 legi(fe videtur 1333, et pro W, transpofitis 
litteris, nyw. Hieronymus: corruifti » terram, qui vul- 
ncrabas gentes. Jd reCtius, nec tamen lenfum perfe&e red- 
dit. Sub 795, quod tum Hebraeis, tum Arabibus notat 
fuccidere, hic, vbi paffiue ponitur, dilabendi notionem di- 
mul includi, docet adiunctum yw», in humum vsque. Fot- 
eft igitur phrafis yox» nz23, non nili gemina phrafi com- 
mode reddi, valetque exeifus deie(us es im terram; quod 
idem eft, ac fi dixiffet: gladio interemtus, proie&us es in 
terram , vt folent confoíli ferro. Et quemadmodum 7e 
n»»uwo n555 refpondet y2?x» nyaa, fie anw ya 5» qui 
dicitar in priori hemiflichio, 5*3 5r wh"n appellatur in 
parallelo altero. Sed non confentiunt in horum verborum 
interpretatione. Plerique verbo won debilirandi notionem 
tribuunt; quae tam noftro, quam reliquis duobus, vbi id 
occurrit, locis (Exod. XVil, 13. Job. XV, 10), nullo mo- 
do eit apta. Quid enim eft: debilizans [uper gentes? Non 
X 3 fum 
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fum nefcins, quomodo fenfum hune incommodum euitare 
velint Kimchius et Cocceius, quorum hic c5 5» vertit 
praepofimus gentibus, ac fi fcriptum effet 933 5» wx, eo- 
dem modo quo man 5r» nótat praepofirum palatio, eixo 
po, Cap. XXII, «5. et nmm by praepofitum Iudae, Zach. 
XU, 2. Sed fenfum, qui hint prodit: debilirags qui 
gentibus eff. pracfedus, multis probatum ii, ego dubito. 
Sequitur tamen bunc fenfum Vitringa. — Dathius habet: 
qui conficicbar gentium praefectos. Kimchius putat, 5» hic 
fumi pro 2, ac fi fcriptum effet, D32 wn, vertitque, de- 
bilirans gentes, Monet, ita fumi òy pro 2 in sliis quoque 
locis, vcluti Gene XXVII, 40, Sed cum rerior ille eft vfus 
voculae Gy, tum in eiusmodi cafibus notionem habet znflru. 
menti vt cause, quod huic loco non eoavcnit.  Hiacfceribi 
debebat ex fenfu Kimchii t3 nx wb», quee conítrud!o 
eft Exod. XVII, 13. , vnde et Hubigantius cxiftimauit, 5» 
pro nx deberi fcribarum errori. — ^ Syrus vertit 


0 Ay 
hista contemtor gentium, quam  fignificationem 


va.S apud Syros habet (Dan. XI, 21. pro 5123, con- 


semzus, Syrus pofuit kazan X Hine Michaelis quo- 
que reddit: Der du fonj fo flolz auf die Völker herab[aheft. 
Sed verbo Hebraico contemnendi fignificationem tribuere, 
vetant loca Exod. XVII, r3. Job. XIV, 1G., et obftat parti- 
cula 5v. Hebraeum wòn eft haud dubie fóraui, proiecit, 


/ / 
e. c, humi, quae notio Arabicae (je et A> ineft; 
hinc et Talmudicis w5n generatim prozicere, peculiariter, 
iacere fortem, vnde wUbh, Jors.. Quod. haud dubie ex Iu- 
daeis nonnullos mouit, vt verba noftra verterent; jecit fore 
tem fuper popütlos. Sternendi vero, fiue proffernends fignificatia 
tam huic loco, quam Exod, XVII, 13. et Job. XIV, aptiffi- 
ma eft. Nec obftat, quod Job. XIV, 10. fumatur paffiue 
et neutraliter, quod fieri haud difüculter potuit, pro varia 


appli- 
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applicátione eiusdem notionis ad diuerfa obiecta, fic 325 eft 
grauis pondere, prefiit, fenfu a&iuo, grauis numcro, digni- 
rate, honore, neutraliter? 02 evuifit, loco mouit, aQiue; 
profe&us fuir, neutraliter. 1n citato Exodi loco conftrui- 
tur quidem w^n intercedente particula nx, in noftro cum 
5y. Sed bene monet Aurivillius, non infolens effe He- 
braeis fcriptoribus, vt verbum vnum idemque particulas 
adfcifest non vnius gene;is, quarum ope iungantur illi no- 
mina, prout ex his cuiusque ratio iufferit. ^ Poft xap legi- 
mus, praeter alias, tum ns tum 5»; fimiliter nòw vtrum- 
que poft fe admittit. ^ Curne crgo arbitremur , zw wn et- 
iom non rx modo, fed et Sz in conítru&tione fabferuire? 
Foret certe temerarium, hoc negare, quum extra tria loca, 
quae habemus fub oculis, plura in V. T. non adíint, e qui- 
bus de verbi conftru&ione poflit iudicari. 


13. Ipfum nunc tyrannum Babylonium fingunt lo- 
quentem, et infana potentiae fuae iactatione fupra modum 
gloriantem, vnde mirifice ampli&catur ruinae eius atrocitas. 
Coelum et fidera idem importent hic figurata locutione, 
quod vidimus vf, 12., nifi quod eccedat nunc, quod om- 
nium fummum eft, numinis ipfius contuitus, — Id enim vt 
exprimeretur , voci »2253 additum Dei nomen, m. 
pasni 550 0313) Sab 3»Y2 ^3 interpretes plerique 
Sionem montem, in quo templum exflrn&tum erat. intelli- 
gunt, in quo rex Babylonis fedem fuam figere velit Sed 
montem illum iam dudum non in poteftatem folum redoge» 
rat, fed et templum euerterat et combufferat; quid ergo 
fperet, fe in eo feffurum , qui multo. plus iam fecerat? Ob- 
{tat et orationis gradatio: praecefferat, ad/cendam im coelum, 
er fupra ftellas Dei firmabo folium seum, iam quam non 
humile folum, fed praeceps lapfu, ez fedebo in monte Moria? 
Accedit, quod fequitur, in larere feptentrionis (pos n2), 
cum templi montem ab auftro Hierofolymorum fuifle cons 
fle, Quas difficultates bene perfpiciens MICHAELIS in Bi- 

X 4 blioth. 
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blioth. Orient. P. V. pag. 191. et in. Supplementt. ad Lexx. 
Hebrr. P. IV.. pag. 1112. aliam hunc locum’ interpretandi 
viem ingreffus eft, Ei fub more conuentus et extremis fy- 
tentrionis, poft fellas Dei; maius quidetfublimius, Deorum 
inteligi videtur cownemzur, qualem ethnici fingebant, in. 
fummo aliquo monte, caelum fuftinente, nec vero Atlante 
aut Olympo, fed fub ipfo polo At&ico, fiellaque polari. 
Nempe folent, vt fatis notum , in praealtis montibus, ma- 
xime borealibus, Olympo Giacci, conuentum aliquem et 
` confilium deorum fingere, cui opinioni aut fabulae Aurora 
fortaffe borealis in illis montibus vifa occafionem dedit, Ip- 
fum adeo coelum montibus fuflineri, et oculis videbatur, 
et fingebant poetae. Nempe cui ignotus 


coelifer Atlas 
Axem humero portans flellis ardemibus aptum, 


ipfe quoque fuüperorum conuentu nobilis? Sed huic quidem 
fistioni ipfa terrarum narra in Afia facile occafionem dare 
potuit. | Babyloniis boream verfus altiffimi montes Arme- 
"niae, quos altiores etiam, vt ad feptentrionem magis ver- 
geret terra, exfpectabautur. — Iam cum ad feptentrionem, 
in quo polaris ftella femper fub!imis, erigi mundus prifcis 
illis hominibus videretur; fub ipfo axe maior aliquis ct At- 
lante multo fublimior exfpectabatur fingebaturque a Baby- 
loniis mons coelifer, verum ac fummum, Deorum conci- 
lium, atque fic et hanc ipfum Jefaiae locum accepiffe vi- 
dentur Alexandrini: vc opn Tæ Wipvie 7X meoc Doggav, et Sy- 
> 

tus: taig -2NoZan lr Lega. Et Ger- 
mani veteres, referente Tacito, German; Cap. 45., in vlti- 
mo feptentrione fonum emergentis folis audiri, formasque 
Deorum et radios capitis (Auroram, haud dubie, borealem) 
adfpici opinati funt. | In hoc ergofummo monte fe fub ftel- 
Ja polari confeffurum, reliquasque ex alto defpecturum ftel- 
las, Babylonius fomniabat. Certe hoc fenfu aeque commo- 

de 
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de larcra. Septentrionis vocare vates facer potuit, atque no- 
RArivs Od. L. I. 23. v. 19. 20. 

Quod larus mundi nebulae malusque 

Iupiter vrget.. 

Et srativs I Silv, 1I, 212. 

Ire polo videar, nitidosque errare per axes, 
Ab hac Michaelis explicatione nen multum differt Doeder- 
leinii de hoc loco fententia, ex qua mons conuentus poetice. 
dictos ef} pro axe polari, quoniam in altiffhmo hoc loco, 
quafi in centro, totum coelum cum ftellis coire et coniungi 
videtur. Confert locum Jobi Cap. IX, 9. in quo penera- 
lia auflvi y^ n mn dicuntur pro partibus coeli au(tralibus, 
quoniam per maiorem anni partem fefe abfeondunt. ^ Id 
Dathio quoque placuit. Prope ad hanc interpretationem 
accedit, quod ex c. n, wicRAELIS notatis manu feriptis re- 
fert eius filius, r. D. MICHAELIS in Supplemenzt, ad Lexx. 

Icbrr. P. YV. p. 1113.2 optime igitur pzs “nd gro vlrimo 

feptentrioue, hic vero pro editif]nnis rerrarum Phtigiir, qui- 
bus vf. 15. ma n2 opponuntur, venire videntur. 


14. nnns, Hithpael, fimilem me offendam. | Altiffimo , 
eo ducit, vt. putetur effrenus Dei contemtor haud mino. 
yem lactaífe poteftatem, quam quae diuina celebrabatur vul- 
go, illi ipfi fictitia licet habita, quamque adeo nulla ex par- 
te metuendam ducebat. 


15. Vocula qx hic notat Zrzidezo et re&iffime redditur 
quin, vt infra Cap. XLII, 24. non acquifiuifli mihi pro pe- 
cunia calamum odoratum, et adipe facrificiorus tuorum non 
inebriafli me: 4x quin (h. e. verum e contrario) laborem mi- 
hi faceffimifli peccatis tuisse — ma ^n, latera patei hic in- 
dicant profundif[num, fiue infimum inferni locum: fcandit 
eniin oratio prophetae: quippe quum dixiffet, decieris iu 
infernum, ac fi minus adhuc dixiflet, quam res eft, aggra- 
vat didum, fübiicitque mox, deiiciendum in profundum in- 
ferni, fiue m3, putei (voraginis, fiue abuffi fubterranei, 

X5 quae 
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quae capit mortuorum animas) vnde nulla exfpeGari pote- 
rat liberatio, Alexendrinl: si væ Jegexa Tne yns Hierony- 
mus: in profundam lacus. Vterque hic bene. Sic fumitur 
vox DPDT" faepius, veluti in phrafibus, nappa ^52 pe- 
nitiffza fpeluncae 1 Sam. XXIV, 4,, NDSA nD intima 
nauis, lon. I, 5., mono n20v intimum domus, YON "n270, 
extrema terrae, et quae huius generis plura, , Nofter ipfe 
mox vf. 19. 352 5338, fusdamenza putei, Yntime autem et 
infima zs Z4?» fupponuntur plena effe triftitia, anxietate, de- 
fperatione ; fumma ibi caligo , nulli radii lucis. 


16. Ex verfu 18. colligere licet, induci nunc alios, 
qui eie&um regis Babylonii cadauer inueniant : attentius id 
propiusque contemplantur, ac vix demum agnofcunt. 


17. nma nna NY vox) Hieronymus et Pagninus: 
vindis fuis nom aperiet carcerem: non rc&e, non tantum, 
quia fine neceffitate PYON fumunt pro vo^, fed praeci- 
pue quia infolens eft, per ma abfolute carcerem intelligere, 
et quia negligunt a locale quod ei apponitur. Alexandrini: 
qus iy Pmeysys ex iuge, quod vetus interpres: qu£ in obdu- 
ione erant, mon foluiz; vtique izayey» hic notat wiy- 
pesi , - captiuitatem, interprete Hefychio. Syrus: 


UI p Y y 

lia Lr 2c; aO vinfosqgue fuos nequaquam foluit. 
Chaldaeus: si*"m nn» N) nvvos viris eius non ape- 
ruit ianuam. Saadias voces hebraicas retinet fere, nifi quód 
pro nma ponit (5943. Verba vt nunc legimus bene 
reddidit Iunius: vinflos fuos non folucbaz veuerfuros domam. 
Ludov. de Dieu vertit: non dimittebat domum, quam inter- 
pretstionem confirmat ex lingua Aethiopica, vbi ra plane 
vt apud Hébraeos fignificat 1. aperire, asiya; 2. foluere, 
uss; 3. dimittere, dmcàves, — Idem omnino quod hic di- 
citur, legimus apud Ieremiam L, 33. 


18. 
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19. »2w hic denotare iacere in fepulchro, quod alias, e. 
e. Píalm. LXXXVIII, 6. ^apz 22v, res ipla docet. Nec 
minus clarum, 73 effe fepulchrum regium, smau[oleum. Re- 
ges et principes veteres in fepulehra funstus faepe immenfos 
Impendiffe , fatis notum eft, vt ex Pyramidibus regum Ae- 
gyptiorum, turri celfi(fima templi Beli (quae fepulchrorum 
ví2m praeftiti(íe, veteres nos docuerunt), fepulchro Cyri, 
et aliorum principum maufoleis, fatis liquet. Hebraeorum 
regum eandem fuiffe curam, patet ex 2 Chron. XXL, 20. 
XXXV, 24, Nehem. HI, i6. — Hic autem rex Pabylonius 
dicitur poft mortem hoc priuandus honore, vt cadauer eius 
apponeretur maioribus in fepulchreto regio, quae grauis 
erat ignominiae nota, vid. 1 Regg. XUI, 22. 


I9. zyn 3x32) Lowthus fub /arculo  abominabili in- jos De US. 
telligit lignim, ex quo aliquis Jufpenfus fuerat, habitum lu. 25 Mee A, 
daeis abominabile, igiturque cum cadauere fepultum: Maimo- T^ 7 
nidem et Eufebium teftes citans, qui Hiftor. Ecclef, T, Pr sry 
18. tres cruces defoffas, sb Helena inuentas, memorat, Ex 


4 F 
"jc gg 3. 


quas inter crux Chrifti. Verum hic mos non tam anti- ^7 ! 
quus videtur, vt bie locus ex eo explicari poffit. — Sspit «e +f- 
aliquid recentioris et pharifaicae traditionis. : Symmachus 7" /77'^ 
ixcquux, abortum, vertit vnde Michaelis coniicit, eum caro 
legiffe, quod tamen nullus codicum habet. Saadias quoque sese] gi 


TS 
Ld ficut aborzivusa, habet, "Vterque *x3 fignifica- po. od 
Ji 
tione metaphorica fümfiffe videtur. Alexandrini: 4; vexpss e ; Ea 
HOwyues, Aquila: de Dxer, ve fantes’ Id MICHAELI rê- n A Kı 
&um videtur, in Supplementi, ad Lexx. Hebrr, P, IV, pag. 


"y 
1671., vbi „ulcus, ait, zurpe et faniem 733 a po, ir aR, rt atn 
sidie ~ „5at 
» fignificare potuerit; efflorefceendi enim verba Hebraeis ad A; AE 


»vicera transferuntur Exod. IX, 9. 10. Levit. XIII, 12. De: ^ bó ui 
,Íümta imago a turpi et leprofo cadauere, quod fepulchro pe 

* p e & ffi o Aen / 
»patrio non excipitur. Hinc vertendum effet, tu proie- ^.^ joo. 
&us es ex fepulchro tuo vt vicus abowinabile; quod an fit pafi en 
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probandum, ego vehementer dubita. Equidem nullam 
csufam video, cur confuetam vocis *x5 fignificationem hic 
relinquemus. Verto igitur: quafi farculus, ffirps (vid. fa- 
pra ad XI, 1.) abominabilir, qui a putatoribus arborum pro- 
jicitur in terram, tanquam nullius pretii vel vfus, ibique ia- 
cet vsque dum putrefcat. Pro o5 interpres Syrus hic po- 


P,» 
nit fuum 12503 quod tam germen , ramum, quam virgul- 
zum, truncum denotat. Ghaldaeus wn, virgulzum. wh 
mn) Haec verba varie explicari poflunt, prout vox w35 
vel fumitur vt nomen, quando fignificat veffezm vel vt parti- 
cipium, quando vertitur, ve/Zizus. — Si pro vefte fumatur, bi- 
fariam exponi poteft, nempe vt wab fit ellipticum pro 
wada, in vefte, vel 2352, ficut veftis Drius bunc dat fen- 
fum. cedauer. Babylonii vefte, fanguine foedata, qualis ea 
effe folet confofforum gladio, proie&tum iacere extra f»pul- 
chrum. — Pofterius hanc efficit fententiam: tu proie&tus es 
extra fepulehrum, vt furculus abominabilis, vt vefis occi- 
forum. — Hominum enim occiforum veftes fanguine foedas 
et fcrro punctes, omnes habent vt reicctaneas, et tanquam 
impurum quid horret quisque et abiieit. — Kimchius inter 
Hebraeos commendat hanc. expofitionem, et Pagninus plu- 
resque alii eam probant, quia ellipfis Jitterae 2, ex fupe- 
riore voce 5x22 repetendae, hic facillima eft. - Equidem 
tamen, cum Cocceio, Vitringa et Lowtho, W25 fumere 
mallem vt participium: indutus occifis, fiue vefLitus occifie , 
hoc fenfu: cadauer eius cum reliquorum occiforum cada- 
veribus proiiciendum effe in foueam, vbi circumuallatum 
et vndique cin&um occifis hominibus iaceret foedum, triti 
.et horribili afpedu, “Sic acceperunt Alexandrini: eT 
zo» TiÜwaxorw»., | n ^2Y 900) ReGe Alexandrini: &xero- 


pew confofforum gladio; nam Arabibus "i eft. confo- 
dit hafta, cuius. notionis et in lingua Chaldaica fupereft ve. 
ftigium, ibi enim notat pungere, rransfigere, perforare, vn- 
de Chaidaeus boe verbum hic retinuit, 032322 ON 7") 

4 Multi 
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Multi liaec verba ita intelligunt, vt fenfus fit; cadauer regis 
Babyionii abiieiendum efie extra fepulehrum, vt veflem oc- 
citorum, de/cendentium in lapides foueae; quod ha&enus to- 
lerabiie eft; ded Kimcbius, licet di&um in plurali, interpre- 
tatur de ipfis ?cffibus, quae perinde ac occifi fepulchro, la» 
pidibus ftru&o; conduntur; monet etiam, per ^3 ^223 in- 
telligi fepulchrum, quod lingua Mifchnica dicitur pans, va- 
dique circumflyu&lum lapidibus, de quo videndus Buxtorfius 
in Lexico sd b. v. Belgae interpretes, a Vitringa citati, 
bunc dant fenfüm, regem Babylonium non efle inferendum 
in fepulchrum , fed cadauer eius tra&tandum vt codaueva 
peremtorum, quae non fepeliuntur quidem, led ne conta- 
gione aerem inficiant, in campo obruuntur lapidibus. Ea- 
dem Doederlinii eft fententia: vertit enim: ez acero lapi- 
dum obtegeris, et in nota fubie&ta addit: alludit ad antiquum 
morem, quo lapides fuper cadauera, poft proelia przcfertim, 
eoaceruaye confueuerant. Qui placide obicere, fepulchra 'ac 
maufolea inuenerunt. Mihi tamen praeferenda videtur Vi- 
tringae interpretatio; per lapides foueae intelligit fundamen- 
ta te dôs, fiue lacus infernalis, quae propheta verf. 15, 
012 n^ appellauerat, vbi quod prius 53s» dixerat, ibi- 
dem mox variante phrafi vocat 93, puteum, foueam. Ve- 
teres enim cum locum illum faübzerrameum, quem ww et 
«2x» vocabant, deícriberent tanquam magnae capacitatis vo» 
rapginem, qua mortuorum animae continere ^tur; dabant il- . 
li loco porzas et fundamenta, quae hic dicuntur ^03 »32w, 
quod.Symmachus bene vertit 9z45ix, et Hieronymus, fun- 
damenta lacus: quin praeineruntiam Alexandrini: x«raaevor- 
v» 8s ods.  Vocantur alias quoque mortui, tam in Pfalmis 
XXX, 4, LXXXVIII 5.; quam a vate noftro, Cap. 
XXXVII, 18., et ab Ezechiele XXVI, 20. 3 ^o? w.. Hua- 
iusmodi hominum cadaveribus circumdatum effet cadauer 
Babylonii, qui ipfe eorum vnus effet, — 52» 7322) vt ca- 
dauer conculcarim; eft enim ea fors cadauerum in bello et 
in tumultu per ftrazem ceciforum. 

20. 
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20. cn "rm x5). Non coninngeris cui iis, fcil- regibus 
et principibus, quos fupra verf. 18. commemorsuerat, 
mth 12» nnw jXx^sw 52) Defcribitur princeps faevus, cru- 
delis, inhumanus, qui ne fübditis quidem fuis ipfis peper- 
cerit, fed in eos faeuierit, multosque eorum neci dederit, 
alios fpoliarit, et terram eorum a militibus corrumpi pafus 
fit. — Alexandrini verterunt: Zuorzs tns yni us amwàsdas, xcu 
zov Àtoy je S merus, fine ita legerint fuo codice, fiue le&io- 
nem tanquam faciliorem'et commodiorem in textum indu- 
xerint, Praefert- hanc le&tionem Struenfee in verfione germ. 
Sed bene Doederlein monet, nec opus effe hac emenda- 
tione, quia reges bellorum emantes plerumque ciues non 
minus, quam hoftes. exhauriunt ac perdunt, nec 
contextum ei fauere. Nam manium infernorum adhuc 
continuatur fermo vsque ad vf. 21. v3 n5 mop" Nd 
myn) Haec verba fumenda funt tanquam aevo eius, 
quod propheta mox addit de extirpandis liberis,ad quos ex 
lege deuoluenda erat imperii fucceffio, Senfus itaque eft, 
improbos carituros fucceflione, quam fibi aeternam, vel in 
longum promiferant. | Verbum xap hic notat fucceílionem 
familiae, in qua patris, aui et proaui nomen ad filios et ne- 
potes longa ferie transfertur, et cum illi horum vel illorum 
filii et nepotes appellentur; patris et proauorum nomina 
itentidem repetuntur et in filiis et nepotibus fuis confer- 
vantur, vt Genef. XXL, 12.: iz lfaaco yni Y5 ^p», nomina- 
bitur tibi femen, h, e. appellabitur tuum nomen, ftabilis ti- 
bi erit fucceffio. Conf. Ruth. IV, 14. Pf. LXXII, 17. — 
Ceterum eft obferuandum in verfione Alexandrina in fine 
commatis fuperioris et initio huius, quaedam textui adfui 
verba, quae in Hebraeis non inueniuntur: ós Teoror (peto 
dv od peor 7e Qupjekvoy sx isat xadapon Bras soe cv èry xaDwmpos" 
quemadmodum  veflimentum ,. fauguine confperfum, mou erit 
mundum, ita neque zu mundus eris,  Sed'iam Vitringa vidit, 
non effe dubium, quin fit gloffema, textui adfcriptum, vel 


ad 


ad verba, as sgor dO é2vy«evr, quomodo interpres graecus 
transtulit avm »x2, fub initio vf, 19.; vel ad verfionem 
Aquilae et Theodotionis, ad verha ^ai RSR e) veftimen- 
rum occiforum ; quod gloffema deinde irrepfit in con- 
textum. 


21. Dirigitur oratio a choro ad Medos et Perfas, va- 
ftatores Babelis, perinde ac Cap, XVI, s. et lerem, L, 26., 
vt domum regis Babylonii totam exfcindant, et patris filio- 
rumque fortem aequent, excifa omni prole, quae educaba- 
tur in fpem fucceífionis Imperii, oiy 5an-2 àw507) 
Haec verba varie accipiunt, cum gemina fit vocis may fi- «| 
gnificatio, quippe quae tam vrbes, quam inimicos, hoftes Mr n he 
aduerfarios, fignificat, ^ Qui priorem hic eligunt fignifjca- CERA 
tionem, diuerfimode rurfus inftituunt. | Pifcator et Belgae Pc 
vt impleant orbem habirabilem ciuitatibus, Eodem ed 
Hieronymus: er implebunz facies orbis ciuitatum; fcripfit "us 7 2 | 
le coriftzu&tione, Latinis non Een. bed is pro ciui Pirm REV | 


tatibus. Saadias queque pro owy 2 5, vrbes, onit. Se- ^? —/ A 
queque p 2p P | 


SA 
quuti plures alii, veluti Doederlein, qui vertit: abfit, vt A 
eue&i ac imperio potiti zozas vrbes condaut:; adeo exofum | 
Erny d! 
eft tyranni nomen, addit in nota lubie&ta, vr inuidia vel li- 4 o as... fd 
beros premat, nulitque eos thronum occupare, fi vel maxi- «^ 7 | 
me fpem facerent antiqui fplendoris reftituendi. — lta et carie Aa 
Waltherus, Lowthus, Hezelius, Henslerus. Verum recte Ws 
mihi monuiífe videtur Vitringa, hunc fenfum parum éon- W’ IY Wangan, 
venire orationi fuperiori, in qua Babylonius propofitus erat - De | 
vt vaflator orbium et orbis habitabilis, ví, 17., a cuius filiis, Cn | 
qui eiusdem dicuntur ingenii et indolis, quis minus exfpe-7AZ- P dl. 
Get? Accedit ratio grammatica, a Cocceio producta, vocem ern TA V. 
mop zran[iriue, cum duplici nomine fubie&o, víurpari in^ 72 H exl 
Piel, non in Kal, quae forma hoc eft loco, vid. Job. III » hru: 
15. Alii itaque , cum viderent, haec verba Babylonto mmi- I 2 
nus conuenire, pofteriora verba alii aptarunt fubiecto, in “ZY, T3 
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hune feafum : /7 illi non confurganr , replebitur orbis habita. 
bilis orbibus. Kimehius et Aben- Esra huius meminerunt 
interpretationis et Cocceius fere eft fecutus : man conjurganr, 
vt haerediteur terram , ez implebunz orbem habitabilem vrbes, 
fiue, er implebitur orbis habitabilis vrbibus. Verum totius. 
contextus feriei aptius erit, f O3Y eccipiamus pro Ao/fibus, 
vt fenfus fit; cauete, ne fi filiis peperceritis, illi refurgant, 
et de nouo fe mittant in poffeflionem terrae, et orbis habi- 
tabilis impleatur inimicis, ad vlcifcendam patris iniuriam pa- 
ratis, omnia rurfus turbaturis. Sic Alexandrini: ZuzAxraci 
Tav yny modcpos, et Syrus, ne impleant fuperficiem terrae bello 


ro 
(12,5), concinit Chaldaeus; et inier recentiores Da- 


tius. 

22. Scenam claudit Dei ipfius grauiffima oratio, regi 
Babylonio, pofterisque eius, vrbique ipfi, perpetuam exci- 
fionem interminantis. — 722) pz? xv Dw) asw nonnulli 
interpretantur cognatum, conferentes’ Levit, XVIL, 6., vbi 
awa nsw haud dubie hanc figniticationem habet; vid. not, 
ad euim locum. Verum an vox ^w nude pofita, id de- 
notare poffit, ego dubito. . Recte Vitiinga monet; per nw 
et "Nw idem fignificzzi quod per 7221 5; filium et nepotem, 
e} prophetam hic, vt faepe alias, fui ipfius interpretem age- 
re, altera fententia declarando, quod priore obfcurius dige- 
rat, UD nomen, pertinet ad liberos mares, per quos propa- 
gari folet nomen patris, conf. Ruth. IV, 5. Ie, LVI s. Sx, 
reliquum, Ívnt nepotes et pronepotes, qui fiiis primae fuc- 
ceffionis extin&is, fuperfunt. > Vocum 3225 1" origo qui- 
dem latet; fed interpretum veterum confenfus non dubitare 
nos finit, fignificari illis fiue: filios er nepotes, quomodo in 
hoc et reliquis duobus, vbi hae voces occurrunt, locis (Ge- 
nef, XXI, 23. Job. XVIIL 19.), Chaldáeus habet; inque 
Genefi Arabs Erpenianus, etin Jobo Aquila; ftue: pofte- 
vos et flirpem, quod vbique ponunt Alexandrini, Vulgatus, 

Syrus 


Syrus et Saadías, — Prolixe veterum interpretationes recen- 
fuit et ditudicauit aic a xis in Supplemente. ad Lexx, He- 
brr. P. V. p. 1637. Ei 20 pa eft, quicumque vlla cognatio- 
ne aut amicitia vel remoziffima nofter eft, atque ad nos perti- 
zer. In alia omnia Doederlein iuit, qui voces noftras red- 
dit: ram foecundym , quam [lerilem;.,v,* addit, „de foe- 
tatione, et numerofa fobole vfu venit. 23 Arab. eft, parum 
aquae habuit in puteo. Inde per metaphoram (vid. iofra 
Cap. LI, 1.) 323 is, qui vel sullos, vel paucos habet libe- 
ros.“ — Biblia ex editione Munileri Bafil. 1526. hic 533 
habent, per Refch ; haud dubie typothetarum vitio. 


23. "2p effe Aiffricem feu erinaceum, &xwoy, vt Alex- 
andrini habent, multis probsuit socuaarVs Hieroz. P. I, 
Lib. IIL Cap. XXXVI.  Conferendum eft Syriacum 


JORD, horrere, horripilari, quod proprium eft ericeis. 
Cum autem duplex fit echizorum ipecies, alia rerreffris, nlia 
aquatica; hic intelligenda videtur aquatica, quam in infulis 
fub oftia Euphratis mira magnitudine nalci, Srrabo L. XVI. 
memorat. JOWT NOxODa2 mmnxsosD) Vulgo haec verba 
vertunt: euerram: Babylonem euerriculo interuecionis, fecuti 
Hebraeorum magiítros, qui a WV, lutum, coenum, verbum 
«DXD denominativum dicunt, a coeno purgare, euerrere, vn- 
de NOx2D iis denotat fcopas, euerriculum. Ita quoque vete- 
res omnes, Sed verbum NOx multum differt a wu. Fa- 


cilius eft, conferre Arabicum Us Lh, isdem plane litte- 
rs, . quibus vox Hebraica, ícriptum. . Denotat autem 
id, demifit, profundam effecit fofam; et nomen 


TA ; A 
Usus, fofa, terra depreffa ac humilis, qua quis tegi ac 
occultari poffit. Hinc erit vertendum: alre defodiam eam in 
fouea inrernecionis, Ita poft uamvM , ad town: Prack. 
XXVI!I. p. 579. not. edit. Goetting. , Michaelis, Low o 
Doederlein, et plerique recentiores. | 
lef. Vat. Y CAP. 
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CAP. XDI. 1. Varicinium, in Babylonem prolatum, a 
lefaia, Amofi filio. 

2. In monte alto erigite vexillum; alta voce illis accla- 
maie; manu fignum dare, oz procerum oftia ingrediantur. 

2. Ego mandata dedi mihi coufecratis, vocaui fortes 
meos, ad iram meam exfeguendam , fuperbe exultantes. 

4. Girepitus multitudinis in montibus auditur; magnus 
populus venire videtur; zumuizus JIrepentium regnorum, gen- 
fium cocuntium, — loua, exercituum Deus, exercitum re» 
cenfet. 


5. Veniumt e terra longinqua, ab vlrimo coelo, Ioua et 
inflrumenza irae eius, ad toram terram perdendam, 

6. Eiulate, nam inflat louae dies, veluti vaflazio ab om- 
nipotenre venit, 

7. Propterea omnes manus remittunt, omnes animum de- 


Jpondenz. 


8. Terreutur, tormina et dolores bos comprehendunt, 
parturientis inflar cruciantur , alii ad alios, flammazo vultu, 
flupenzes vefpicient. 

9. En, adeft louae dies, atrocitas, et excandefcentia, et 
ira ardens, quae zerram in vafliratem A E et peccatores 
exea exfcinder. 


o. Iu eo non flellae, non aftra pellucebunz , jol atratus 
orietur, nec luna luce fua f'ulgebis, 

II. Puniam orbem: ob nequitiam fuam, atque fontes pro- 
pter iniquitatem fuam , faciamvt definat adrogantium tumor, 
ez Juperbiam tyrannorum deiiciam. 

I2. Efüciam, vt vir auro carior, et ophiritico presio- 
Sior habeatur. auro, 

13. Quin coelum tremefaciam, et terra fuo loco moucbi- 


zur, propter indignationem Lehouae omnipotentis, ex diem ex- 
cande/cenriae irae eius. 


, 14. 
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14. Tum quisque fimilis capreae yropulfae, aut oui, 
quam ncmo ad gregem cogit; quisque in parrzam fuga fe re- 
cipit. . 

t3, Quisquis deprehenditur, confoditur, quisquis in 
plateis obuius gladio cadit, 

16. Infantes im confpe&u parentum profternuntur, diri- 
piuntur domus eorum, mulieres oitiantur. 

17. En ego excito conrra eos Medos ,-qui argentum mis 
hili aęeftimanrt, nec auro delectantur. 


18. Arcus eorum pueros diffindunt, infantum non mife- 
rentur, neque adolifcenribus parcent. i j 

19. Sic Babylon, regni decus, ornamentum potentiae 
Chaldaicae , a Deo euerzetur , vt olim Sodoma et Go- 
morrha. 


20. Deferta erit in perpetuum, per omnia aeua non haa 
bitabirurs non Arabs ibi tenzorium figet, non paflores pecu- 
des ibi recubare facient. 


21. Recubabunt illic vefpertiliones domus bubonibus re- 
Jertae truut; nidulabunzur ibi noctuae et Jalsabuat faryri. 

22. Alternis fibi inuicem thoes, in altis. eorum aedibus, 
rcfpondebunt, ez fchacalue in fplendidis aedificiis: tempus iu- 
dicii eius proxime inflat, mec dies eius prozrahentur, — 


CAP. XIV. 1. Tum mijerebitur Ioua lacobi, et ama- 
bit) iterum l/raelem, eos-in terra fua collocabiz , peregrini il- 
lis iuugenzur, atque lacobi pofleris affociabumur. 

2. Populi exteri cos in patriam reducent. — lfuaelizae ve- 
vo in terra, Iehouae facra illis vt feruis vt ancillis otentur.. At- 
gue fic captiuos habebunt, quorum captiui fuerant, ep impe- 
rabunr exattoribus fuis. 

3. Tum vero, cum lehoua tibi quietem concedet poft an- 
xiam illam calamitatem tuam, poft duram, cui Jubieđus fuis 
fli, feruitutem; ` 
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4. Eiusmodi carmen de rege Babylonio canes: quomodo 
ceffauit oppreffor, ceffauit auri exactrix! 

5. Fregit loua virgam impiorum, fceptrum domi- 
nantium | 

6. Qui caedebas populos atrociter, plaga numquam re- 
mifa; qui irate dominabatur gentibus, profligamur nullo pro- 
hibente. 

7. Quiefcit, tranquilla efl tota tellus: erumpunt in 
cantum: 

8. -Eriam abietes laetantur de-te, et cedri Libani: „ex 
quo jacuifli, non afcendit in nos excifer.* 

9. Orcus propter te commouetur fubtus, te aduentzante; 
excitat tibi manes, omnes primores terrae; [urgere facit de 
foliis fuis omnes reges gentium. 

10. Qui omnes ze in hunc modum alloquuntur: tune et- 
iam debilizazus es, vt nos? noftri fimilis faclus es? 

11. Demiffa eff ad orcum fuperbia sua, firepitus citha- 
varum tuarum. Subter te flernitur vermis, et tegumentum 
tuum lumbricus. 


12. Quomodo decidifti de coelo, o Lucifer, fili Aurorae' 
derurbatus es in terram, qui fubegifli gentes! 

t3. Tu cogitabas, confcendam coelum, fupra flellas Dei 
efferam folium meum; fupra poli axe (fuper monte conuentus 
Deorum) confidebo. 


14. Afcendam fuper nubes alriffimas, et fimilis ero fum- 
mo Deo. 


I5. At enim vero in infernum deiellus es, ad ima 
zartara. 


16. Qui te vident, oculis-inrentis intuentur: hiccine il. 
le eft, inquiunt, qui zremefaciebaz terram, concutiebaz regna, 
- 


17. Orbem in folisudinem redigebat, diruebas vrbes, 
captiuos non dimirzebar ? .— 


18. 


CSS 0s 54i 


1S. Reges cunflarum gentium conduntur omnes cum 
pompa in cellis fuis: ` 

19. Tu vero abielus es e fepulero tuo, vt furculus aba- 
minandus, veflitus peremtis, ez gladio confojfis, qui ad ima 
tartara deftenderunt, vt cadauer conculcatum. 

20. Non idem cum illis te excipit fepulchrum, qui ter- 
vam tuam perdidifti, populumque tuum iugulafli. Numquam 
flirpis improbae memoria fuperfiz! 

21. Parate caedem filiis eius, ob patria crimina; ue fur- 
gant, me terram hereditenz, ez noui orbis habitabilis cxiflant 
hoftes. 

22. Surgam contra eos, inquit lehoua, Deus exerci- 
suum; Babylonis exfcindam nomen, fuperftites, filium et nepo- 
zem , ait lehoua. 

23. Vertam vrbem in habitationem hiflricum, et in fta- 
gna aquarum: demergam eam ad profundas voragimes. — 
Haec Iehoua, exercituum Deus, decreuit, 
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2 mt hos verfus non coniungendos effe cum praecedenti- 
bus, Jed carmen peculiare conftituere iam Clericus vidrt ; im- 
mo ipfe Vitringa eos, peculiarem laciniam vocat. Ex cormi- 
ne longiore. Affurii ftragem decantante, haec commara dejumta 
effe ^ quisque, qui ea azzente legar, Jponte fenziez...— Pertinet 
igirur vel ad Cap. XX XVI. XX XVIL, quae Koppii eff Jen- 
tentia; vel vr mihi videzur, ud Cap. X, 


24. De 121, cogitare, vid. fupra ad Cap. X, 7. 


25, aysa mws aw) Exercitus Aífyrius in ipfa.Ca- 
nánaea proíternetur , et imininuetur. Dno) Ab 
Hraelitis, 


CAP, XIV. 24. Iuraųit Iehoua, Deus exercituum, his- 
ce verbis: ne verax habear, nifi, quemadmodum flarui, ita 
fiat, mifi, quod decreui, eueniat : 

25. Me fratiurum Afjyrios in terra mea, et in monti- 
bus meis eos conculcaturum. — Tollezur ab eis iugum eius, et 
onus ab eorum humeris auferetur. 

26. Ira decreuit lehoua os tota hac terra; haec mala mi- 
natur gentibus iftis omnibus. 

- 27. Cum autem lehoua, Deus exercituum, confilium ce- 
periz, quis'id irritum facies? Cum manus eius extenfa fuerit, 


quis eam retrahet? } 


— 
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P hilifthaei Ahafi tempore iugum ab Vfia impofitum decuffe- 
vant, 2 Chron. XXVIII, 8. Hinc, cum profpero gauifi fuif: 
Janz verum fuarum flatu, eumque feliciter confirmaffent, ex ob- 
itu regis illius, qui fortaffe Juccefu temporis potuiffet fe re- 
colligere, fpem ceperunt flatus rerum fuarum magis adhuc con- ' 
firmandi..— Sed vates iis praemmciat mala erauiffhna, quibus 
affligerentur et cafligarentur, primum quidem ab Hiskia rege, 
deinde a Sesacheribo , Affgrio. Dehortarur igirur eos a vana 
laetitia et gloriazione, quippe quac breni commuzaretur cum 
planctu e£. lamentis, ad quae illos prouocat. Imdaeis vero 
promittit maiorem in poflerum tragauillitatem et fecuritarem; 
argue Deum Hierofolymis aduerfus: Senacheribum pracfidium 
er conferuationem graejliturum effe, pollicetur- Confilium 
vatis itaque maxime erat koc, wt pios et inopes Iudaeos, Phi- 
liflhaeorum terris proximos, qui grauia ab iis vulnera acce- 
perant, confolareturs Cum enim illi quoque forfan mësue- 
rent, ne mutato regimine, deteriora adhuc perpeterentur , vel 
faltem aegre viderent, Philiffhaeos, ab Vfia depreffos, profpe- 
ro rerum fuarum flatu laetari; vates animos eorum erigebüt 
hac declamatione, quae ipfa cff bimembris: priore membro 
Philiflhaeos dehorzasur a vana laetitia et gloviatione, argu- 
mente duco a calamitate inftante, cuius confequens. docet fo- 
ye laetum Iudaeis (vf. 29. 39.); pofteriore prouocat Phili- 
fikacos dd planum, fimilem ob rationem , et explicat nouam 
Y 4 cala- 
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calamitatem priorem illam confummnaturam , cum fpe popula- 
rium fuorum (vf 31. 32.). 


29, 425 vaw naw >D) Sub jteptro fredo non poteft 
intelligi Ahafus; is enim non. Philifthaeos, fed hi eum cla- 
de effecerunt, 2'Perall XXVII, 18. — Intelligenda potius 
eft Iudaea, quae inde a temporibus Dauidis vsque ad Vfiam 
Phil''thacam faepius afflixerat. Sub Ahafo vero virga haec 
gercotiens fra&la , i. e. Iadaea valde debilitsta erat, pertim 
per Rezinum et Pecachum , líraelitarum et Syrorum reges, 
partim per Edomitas et iplos illos Affyrios, quos Ahafus in 
auxilium vocauerat. Et hoc ipfo tempore Philifthaei quo- 
que, referente su&tore libri 2 Chron. XXVIII, Q., inuafe- 
runt et ceperunt vrbes campeftres et auftralia Iudae, ibique 
confederunt; et fortafle totius Tudeae fe potiri po(/e fpera- 
runt. — Sub virga percuriente Philiflhaeos Koppius intel- 
ligit Tiglethpilef-rum, Aífyriorum regem , Senacheribi an- 
teceflorem ; et fub huius virgae frađlione regis illius mor- 
tem. Verum huic (ententiae obítare videtur maxime hoc, 
quod nusquam legimus, Tiglsthpileferum Philifthaeis vl- 
lam cladem attuliffe, z21v5.w von ^2) vox efle bafiliscum 
fiue regulum, pellimum ferpentisgenus, oftenditpocnanrvs 
Hieroz. P. 1I. Lib. HI. Cap. X. rw, cerafles (conf, not. ad 
Num XXI, 6), dicitur aro (Arabibus Sana Ar SA 
et luh S5, de Jergens alatus), non quod anceps, 
nec quod alis infirutius fit (vtrumque fine autoritate fumi- 
tur), fed quod miro faltu per arbores migrat, docente NIE- 
5vunio Defeript. Arab. pag. 177. Senfus huius imaginis 
haud dubie eít,.Víise pofteros Philifthaeis magis adhuc 
, perniciofos fore, quam Víias. , Hiskias enim , Víiae prone- 
pos, primis imperii fui znnis Philifthaeos affixit; vid, 
2 Regg. XVIII, 8. 


30. 
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3o. Hie verfus exhibet cladis Philifthaeorum confe- 
quens, fecuram et pacatam habitationein Iudaeaein illis ma- 
xime partibus; quse, per longum tempus incurfionibus et 
direptionibus hoftium'espofitae fuerant. 2»53 "23 wr) 
Eximii in fuo genere aliquando dicuntur primogeniti, vt 
Job. XVIII, 13.5 vbi no D2 primogenitus mortis, eft 
mors violenta, terribilis, inter fpecies mortis prima et ma- 
xime timenda. 057 "22 igitur erunt paaperrimi, Mi- 
chaelis vero, cni haec metaphora displicet, legere mal- 
let saioa fiue ga, quod efet a 32 aut 35, Arab. 
59, 

„$25, regio, pafcualis maxime, vid. Ief. XXX, 23. Píalm. 
XXXVII, 20, Hinc verba ndm ^35223 àv? vertit, pafcentur 
in regionibus vel pafcuis meis pauperes. Id Koppio quoque 
placet. Mihi tamen haee conie£tura fuperuscanea videtur. 
Audax quidem eft, fateor, metaphora, primogeniti paupe- 
rum, pro pauperrimis ; (i ex Oecidentalium ingenio illam 
iudices; fed le;imus hic Orientalem poetam. ^ Audacius 
adhuc eft, quod veríu praecedente occurrit: radix ferpen- 
tis, — Per pauperes vero et egenos defigpantur haud du- 
bie agricolae illi et paftoritiae vitae dediti homines, qui ex- 
trema Iudaeae verfus auftrum incolebant, proximi Gazae et 
Az0to; qui imprimis expofiti ersnt iniuriis et vexationibus 
Philifthaeórum , tanquam longius remoti ab Hierofolymis, 
Jede regum; et magis etiam negle&i, quam ceteri, qui 
montana, et proxima Hierofolymis loca incolebant, Corn- 
mendat fimul oratio vatis regimen Hiskiae regis, qui effe- 
&urus fit, vt omnes fubditi fui vbique locorum /ecure, fua 
tuti cura et defenfione requiefcant. | Ceterum ya ambi- 
guum eft, cum fignificare queat, vel, pa/cenz greges fuos, 
vel, ipf? pafceutur, qui antea, paftu deftituti, ob vicinorum 
latrocinia fueran. Pofteriore fenfu intellexerunt Alexan- 
drini et Vulgatus, quorum illi habent, gerx»x9nzovros rrw- 
x^ Sv «irs, hic, pafcenrur | primogeniri pauperum. 
qwaw nz-205290 Voce wow fignifieatur proprie radix 


Y 5 plantae, 
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plantae, quae cum interit, tota plenta moriatur neceffe eft. 
Ergo cum dicit Deus, fa&urum fe, vt fame radix Phili- 
fiheeorum prorfus intereat, perinde eft, ac fi dixi(fet, fepe- 
nitus eam gentem exfirpaturum.  Doederlein vero fub ra- 
dice intelügit florem exercitus, phalangem, vt lud. V, t4. 
i50" mw) masw refpondet re vw, quód, praecifis 
ramis, reliquum eft de arbore. — Poft 5a intelligi debet 
hoftis, de quo verfu feq.; quem Daki contra Philifthaeos 
mittebat, 


31. Videt vates ab aquilone denfuüm fumum, coelum 
obfícurantem, indicium numerofi exercitus, ex illis partibus 
{efe mouentis Palaeftinam verlus; 'fermoneim vertit ad 
vnam ciuitafem Philifthaeorum, maximeinfiguem, eamque 
excitat ad planctum ob nouam calamitatem. Verbum 2303 
non potett coniungi cum nw55, ob generis diuerfitatern ; 
feripfiffet enim propheta 73:253. — Coniungendum potius eft 
cum 72 et vertendum: diffoluzum ef, o Palaeftina, zotum 
uum. Colliquefcendi metaphora duplicifenfuapud Hebraeos 
vfürpatür, vel vt notet diffolutionem reipublicse, aut fingula- 
rium hominum, qui intereunt, et fic occurrit Pf, LXVIII, 
3. LXXV, 4. Amos IX, 5.5 vel vt fignificet fummam con- 
flernationem, maximumque paucrem, qui metaphorse vfus 
eft vfitatior: et licet vterque hic locum habere poffit, fi rem 
ipfam confideres, videtur tamen ex mente prophetae pofte- 
rior maxime fpeCtandus effe, quia, fi malum ipfum hic de- 
fcriberet, Philifthaeis obuenturum, praemififfet his verbis 
voculam `>. . Eadem pauoris fignificatione 3323 occurrit 
Iof. IT, 9. vbi verba Rachabae ad exploratores Canaanaeae: 
noui, Deum dediffe vobis hane terram, et cecidilfe terrorem 
vefirum fupernos, 3303 52^, et liquefa&tos efe omnes incolas 
terrae huius veftis caufa; item Ierem. XLIX, 23. in vatici. 
nio aduerfus Damafcum: quia rumorem malum audinerunt, 
302, liquefatli Junt. Ergo propheta in hac fcena fibi re- 
praefentat totius Peinat miferam conditionem, eo 

tem- 
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tempore futuram, quo ad eam nuncius peruenturus effet 
de ?.uentu exercitus Aflyrii, cui incolae fciebant fe non ef- 
Íe-psres, nec poffe refiftere: omnia plena fore pauore, con- 
fternatione, eiulatu, planctu, — Vfus fuerat propheta fimili 
phrafi de Bobylontis Cap. XIII, 7. x3 yov paso `g) In- 
telligendus exercitus Affgriorum, aduentus fui figna e lon- 
ginquo, Íparfo puluere, oftentans, — Sicuti viritys Ae- 
neid. L. XI. vf. 906. j 

Sic ambo ad muros rapidi, totoque feruntur 

Agmine, nec longis inter fe pailibus abfunt. 

Ac fimul Aeneas fumantes puluere campos 

Proípexit longe, Laurentiaque agmina vidit. . 
"3302 Ia phy) Diserepant in harum vocum interpreta- 
tione. Verfio Alexandrina hic manca eft: xou 8x isi Ts soa 


— quae deung explenda eft ex Arabe in Polyglottiss 
P v L^ G AI 


Based po c» US Qe? TS nec efl, qui perflez in 


"on 
vefligiis fuis. Similiter coniecerat Lambe: t. Bos (in Prole- 
gomin. ad LXX. et Animadver(.) pro; rs srs, fcribendum 
efle: rs uas. I8 fenfus oppio placet, qui vertit: ne vuus 
quidem (quafi 772 ys pofitum fit pro anx pN) Philifthaeo- 
rum, i5 loco fuo manet, prae angore et pauore. Eadem eft 
Aben Esrae interpretatio: nemo  Philiffhaeorum audebit 
(cum hof[liles milites. irrumpent) in palatiis permanere: ficut 
cum fumus inuadiz domum, omnes inde exeunt, Hi igitur inter- 
pretes: 37:2 videntur intellexiffe de domibus; fine ratione, 


J m P s AN 
bei video, — Syrus: Lea upada? Aao 


TZ d » nec eff fingularis quispiañ in feftis fuis; fine fen- 
fu. — Chaldseus: inia wis23 mon, sec eff, qui moram 
faciat in temporibus fuis: quem fecutus varAnLVS: in ftatu- 
fis temporibus, quibus conuenire oportebat exercitum. —— 
»FORERIVS: €fmevmur quidem idem in caftris fcilicet remanebit, 
» vel, ez ae vnus quidem in tabernaculis fuis fcilicet manet, adfunt 
»&ecin&i omnes, — Verum 7919: caftra vel rabernaculum 

deng. 
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denotare, nullo argumento nititur. —  poEDERLEIN vere 
tit: cuius (belli) impetum nemo repellere valebit; et in nota 
addit: „dedit hanc interpretationem vir. ABR. TELLER in 
Noir. Crist. et Exegetz. in Genef. XLIX. p. 98. vbi docet: 
e(fsum © pertinet ad WY, 520 eff impetus Jeil. fumi, a 33 
irruit: tandem 7723 (Arab. verí. Pf. LXVIII, 2.) eff diffipare. 
Bellum innuit, ab Aífyriis inferendum, quos nulla vis re- 


ellere poffit. Arabibus quidem ARa in coniucatione 
pellere p q ra g 


quinta denotat irruit, impetum fecit; fed nusquam. apud 
Hebraeos 311 hac fignificatione occurrit. — DATHIVS: „non 
„erit feparatus in coetibus eius, i. e. omnes conferto agmine 
»incedent. Caufam indicant haec verba, vnde fümus ille 
»8Ícendat. Hoftes, inquit propheta, non finguli veniunt, 
„fed denfis agminibus, quae puluerem tantopere excitant, 
„vt serem obícurent. — Affixum igitur in 432350. non refe- 
„rendum eft ad jov , fed ad hoftes, non nominatos qui- 
„dem, fed ex contexto fermone facile intelligendos.,, 
Equidem dubito, any de exercitu dicatur. Contextui 
aptiffimam facillimamque ego iudico wicuazrrs interpreta- 
tionem in Supplemenzr. ad Lexx, Hebrr. P. V. p. 1529. vbi 


T 


cum 1012 confert Arabum ARo, feflinauit, celeriter, ra- 
504 


pideque aliquia fecit, vnde ARo, velox camelus, Erunt 
hinc 07919 feftinantes, agmen rapidum, exercitus in hoftem 
raptus, verbaque DIVWI Trà PN vertenda ; gemo remanet 
in rapide du&o exercitu, proprie, in rapidis eius. Linguae 
quidem Hebraicae peritus haud oppofuerit fcriptionem per 
Vau, quód quidem non neceffe eft radicale efíe, namque 
et participium, Kal faepe plene 595p fcribitur. Quod fi 
quem. tamen imperitiorem hic ícrupulus vrit, fex codices 
fciat Kennicottianos fine Vau habere ayoa 0323 pw, 
propr. nemo folitarius vagabitur, tanquam delaffatus videli; 
cer, vt cum cetero exercitu non rapide in hoftes incurrere 


G1 


poffet. "2 eft conferendum cum Arab. C3, feparauit , 


diffi- 
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diffipauiz, et in VIII. feparatim, er quisque a fua parte accej- 
fir ez aggrejfus efl rem vel hominem. 


32. ^3 "2x50 n3»5 n5») In horum verborum feníu 
conflituendo tam veteres quam recentiores mire diffen- 
tiunt. Alexandrini: xoa ri &zoxpi9nzovroen. Basisir vuv; ac fi 
legiffent: m3 5252 "2r^ n3. Reges habent quoque Aqui- 
la et Theodotion; Symmachus vero exhibet lectionem ma- 
forethicam, nuncios. Chaldaeus: w352y 7378 Paa ng 
et quid munciabunt nuncii populorum? ac fi ipfe quoque pro 
* legi(fet n3 gentes, quod  Koppio placet. Sed 
potuit %3 per «emullageg accipere pro t". Syrus; 
[ESSE Lan SaN Hs Hisio, er quid refpon- 
debimus nuncio gentium? quo interprete anctore Henslerus 
pro nv» legere mallet 7222, vt vertendum fit: et quid 
nos, Iudaei, refpondemus legatis gentium? Sed nulla cauffa 
eít, cur lectionem receptam follicitemus. Verba enim vere 
tenda funt: ez quid refpoudebitur (n3y» imperfoneliter, vt 
fupplendum fit nay, quod faepius iam vidimus) legatis gen- 
tis, fcil. Philifthaeae, vt mox oftendemus. 2550 fcriptum 
pro *2x5D cenferi poteft, cuiusmodi ellipfis eft fatis fre- 
quens, veluti 2 Sam, XV, 31. 33 wm, er Dauidi nun- 
ciarum eff, pro 132. Sed ne opus quidem eft ellipfi, cum 
plura exempla extent, ex quibus colligere licet, verbum 
ny cum accufariuo perfonae iunQum | effe; e. c. Mich. VI, 
S. mx nr, refpondit ei, Cant. V, 6. ^22», refpondit 
mihi, et plura alia. — Iam quod attinet ad rem ipfam, 
quaeritur, cuius gentis hi fint legati, qui hoc refponfum 
accepturi erant a Iudaeis, et qua de cauffa mifi? Quidam, 
vt Hezelius et Henslerus, intelligunt nuncios feu legatos eo- 
rumdem illorum Affyrierum, qui Philifthaeos fubegerunt , 
et nunc Iudaeos quoque ad deditionem impulerunt; hi ve- 
to hoc acceperint refponfum, Iehouam Zioni praefidio effe. 

Alii 
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Alii, vt San&ius et Koppius; hoc refponfum a Tudeeis da- 
tum fuiffe volunt legstis, qui Hiskiae gratularentur repor- 
tatam de Philifthaeis victoriam. Principem enim pium 
agnouiffe, vi&toriae huius laudem non fibi deberi. fed Deo, 
Zionem defendenti. Verum fi haec fuillet vatis fententia, 
non fcripfiffet »5, fed 2*3. — Mihi quidem optime pla- 
cet. Vitringae fententia, quam Doederlein quoque et Da- 
thius probarunt. Fx ea legati, de quibus hie fermo eft, 
legati funt Philifthaeorum, quos propheta fingit mififfe le- 
gatosad Hiskiam, vt cum eo confultarent, quomodo pericu- 
lum illud hoftis aduentantis, Sanheribi, velint auertere. 
Nihil timendum efe ludaeis, confirmat propheta, non 
opus futurum effe, vt Hiskias fefe cum Philifthaeis ad re- 
primendos Aílyrios coniungat, Iehoua Sionem defendente. 
Bona ceterüm eft obíeruatio Vitringae, Philiffhaeos hic per 
contemtum vocari *5, vt PÍ. XLII, 1. lerem. V, 9. 
(^x 70» mm 2) Nam lehoua Siomem fundauit, i.e. Sio- 
nem et Hierofolymam afe fundatam non deferet, fed ei prae- 
fto erit, in dubiis et defpératis rebus auxilio et praefidio 
fuo; conf, intra XLIV; 28. 


CAP. XIV. 28. Anno, que mortuus eft rex Ahafus, 
hoc editum tjt vaticinium. 

29, Noli laezari, Philiflhaea, quod confratta fit virga, 
quae te percufit. Nanm ex radice, forpenzis prodi- 
bit bafilifcus, et fructus eius cerafles volans erit. 

3o. Dum renuiffimi illi ez pauperrimi fecure paftent et 
recubabunt; ego radicem tuam fame perimam, et qui ex te 
Juperflites erunt, eos imtevficiam, 


3t. 
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31. Eiulare portae | vociferamini vrbes! Omnia in 1e, 
Philiflhaea , meru — perculfa funt. , Etenim ex  fepten- 
erione fumus afeendit; nemo remanet im rapide duto 
exercitu. 

32. Quid vero refpondebitur legatis gèntis ifliu?? — 
»lehoua fundauit Sionem , omnes inopes in ea zuti funt!“ — 
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Cus vates in hoc carmine interitum. reipublicae Moabiti- 
cae. —— — Siflit vrbes Moabitarum florentes. et munitas impe- 
zu fabitaneo ab hoffe potente ez valido captas atque expugna- 
tas. Audiuntur lamenta, planctus, eiulatus, quibus xare rgo- 
eozoroitæy etiam fuos vates mifcet (Cap. XV. 1—5.). Tum 
` vinidiffimis coloribus fub oculos Jubiicit facultatum direprio- 
nem, caedem obuiorum, aliorum fugam, vaflatos ferriliffimos 
agros et vberis prouentus vineas, quarum fru&us laeti carpere 
folebant, er quae mala alia populum, ab hofte crudeli victum, 
vrgere et premere folent (Cap. XV, 5—XVI, y1.). Addit 
defperationem, cum ab idolo Camojfch, qued fludiofe colue- 
rant, fruftra fe opem in rebus affliiis expetere. et exfpcGare 
cernerent (of. 12.) Subinde explicat cauffas harum calami- 
tatum, a lehoua immiffarum, fuperbiam ez inclementiam erga 
profugos Ifraelitas, qui fe ad Moabiras tempore meceffizazis 
receperant, et nimiam in profperizate Jua et firmitate flatus fi- 
dauciam. 


Vr dispiciamus de tempore, quo carmen hoc editum fit, 
confiderandi erunt duo extremi Capitis XVl.-verjus. Hi ita 
Je habent: haec Iehoua iam pridem Moabitis minatus eft. 
Jam vero loquitur Iehoua in hunc. modum: intra tres an- 
nos praecile determinatos et definitos, adeo euilefcet gloria 

à Moa- 
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Moabitarum, vt ex omni tam numerofa multitudine per- 
quam exigüse fuperfuturae fint et infirmae reliquiae. — Hoc 
additamentum lefaiam | vereri: alicuzus vatis carmini, quod 
ipfe reperiiffet, adieciffe , vulgaris eft fententia. — Sed ea vix 
poteft admirti, Exrrema reipublicae Moabiricae fata Carmi- 
ne hoc deplorari, quisque, nom plane hebes, Jponte fentiet, 
lam vero, licet monumenta Hebraeorum hiflorita, nobis fer- 
vara, de remoore, quo respublica illa interiit, Jileant, ex Te 
remia tamen (XLVIHI ) et Zephania (IT; 8 feg.), colligere li- 
cet, Moabitidem per Chaldaeos, Nebucadnezare duce, adeo- 
que longo poft lefaiam tempore, euerfam effe Hinc, fi acdizaz 
menrum illua Capitis XVT. a Icfaia adieium effe dicamus; 
falfe eum vaticinarum effe dicemus. © Iam, cum idem, quod 
hic habemus, carmen, apud Ieremiam quoque (Cap. XLVIH.), 
lenibus tantummodo quibusdam mutationibus, occurrat; equi- 
dem nullus dubito. noftrum vaticinium a leremia profe&um, 
et, hic illic paullo mutatum, ab eo, qui varia variorum pro- 
phezarum vaticinia pofl reditum ex exilio Babylonico colle- 
git, huic, quae a Iefaia nomen habet, vaticiniorum collettio- 
ni, infertum effe. — Idem lioc viderunt iam KOPPIVS, i" 
Animadver[f. ad Lowth., et xicmmomwivs, hinleitung in 


das alte "T'eítam. P. TI. p. 58. 59. edit. fecuudae, 


Differtatione fingulari carmen noftrum illuflranit AvR1- 
VILLIVS: trigefima eff im omnium eius Diljertationum colle- 
ione, a Michaele edita. Nos ex ea, quae ad confilium no- 
Sirum pertinere nobis videntur, in vfum noftrum couucrtemus. 


1—4. Fingit poeta fe ftantem in monte excelío, quo 
exercitum hoftilem confpicit, fubito et contra omnium ex- 
fpectationem iter fletentem, et Moabitidem verfus fefe 
mouentein, atque improuifo hoc impetu praecipuas illius 
regionis vrbes et munimenta rapientem potius, quam op- 
pugnantem: videt Mosbitas ad famam hoftilis exercitus ad- 

Tef. Var. Z ventus 
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ventus terrore perculfos, confluere ad aras ct templa Dei 
{ummi Camofchi, vt eius opem implorent: — capita nu- 
dant; caefariem praecidunt, barbam euellunt, omnia re- 
plent lacrymis, einlatu, clamoribus ; interea alii ab hofteim- 
miti caeduntur, alii fuga fibi confulunt, bonis, agris, vineis 
hofti raptori et vaftatori relidis. 1:235 aio ^» 42.593 ^2) 
Particula*2 aliis videiur redundare, aliis, veluti Cocceio 
protafin indicare, cui refpondeat apo dofis , verfu - fequenti, 
in hunc fenfum: quia nocle excifa efl Ar Moab — aftendit 
(fcil, Moab) Bairham er Dibouem etc. + Koppio: haec parti- 
cula srguere videtur, praeceíliíle quidquam ab initio quod 
interciderit. Quamquam ego non plane improbauerim 
hane conie&uram ; eorum tamen cauffa, qui in- his rebus 
fcrapulofiores funt, non taceo, voculam ^2 h, 1. poffe affe- 
veratiue. accipi, vt Ioel I, 12. "Thren. T, to. et faepe alias, 
concitaticris vi affe&us expreflum ; immo vero, fic igitur, 
ficcine, An 7a an forma fit ftatus conflru&i, an abfoluta, 
dubitatur. . Vtraque locum habere poterit, nam et Tef XXI, 
ri. reperitur 5*5, cum vocali Zere: abfolute pofitum ,- vti 
» fimiliter, Efaj, XXXVI, 2. Job. XX, 18., et 1^, Can- 
üc. VIL, 10. Neque audiendi, fi qui aut $55, rorum 
quidpiam, eut, quod Koppio placet, 5*23, oreg wrer, 
i. e, repente, fubito, legendum coniiciant, vtpote quorum 
neutrum probabili vllius fide teftis fe tuetur, Ceterum 
552, zou, dupliciter poteft accipi; velxeze ro ytegpe, vr- 
bes, quae ftatim nominantur, goGurmo imperu vere expu- 
gnatas effe, quod faepe contingit, et quidem ex communi 
fere more caftrenfi, vt oppugnatores tutius fubeant muros: 
vel, vt fighificet phrafis, has vrbes et Moabitidem totam 
fubitaneo et repentino hoftium incurfu captas et expugna- 
tas effe cum Moabitae omnium rerum fecuri, veluti tempo- 
re nocturno, plane quieícerent, et exitium fibi impendens 
non praefentirent, Sic paffim baec phrafis vfurpatur apud 
Jobum, vbi de repentina etinexfpe&tata deftructione impio- 
rum fermo eft; Cap, XXVII, 20., no&u veluti furio- illum 

anferet 
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auferet zurbo; cf, Cap. XXXIV, 25. propterea quod opera illo- 
vum nouit. fubuertir eos no&u, ez plane conteruurur.— Vox 
71V cum fit zerminazicnis mafculizae. non refi. ondere pot- 
eft nominibus ay et p, quae vrbium funt nomina, quibus 
ex vfu linguae conuenit femineum genus, perinde ac apud 
Nahum III, 7, za wm, vaflata eft Ninive, Ludovi- 
cus de Dieu, cui esdftipulatur scuvrTENsiVs in Inflitutt, 
Hebraicc, p: 300., TTW accipit pro infimiriuo in Pyal, quem 
pofitum putat pro nomine; cum praecedente 5*3 conftruen- 
do, hoc fenfu, in nocle vaflari, i, e. qua vafflata eft, vnde 
hoc comina vertit: vtique im noe, qua vaflata eft Ar Moab, 
excija eft; viique in note, qua vaftata eff Kir Moab, excija 
efl. Sed praeterquam quod languidum nimis hoc vido. 
tur; illud etiam nos impedit, quominus Ludovici de Dieu 
de voce 3v fententiam probemus, quod in altera carminis 
noftri editione, quae extat lerem, XLVIIL , bis (vf. 15.20.) 
ponatur 233 779), et ita quidem et vertendum neceffe fit, 
va[latus eft Moab, quod haud dubie intelligendum eft de 
hominibus, viris, iMoab:ticie, Vnde ego et hic, in 
axso "y TTD, conftrutionem, quam dicant Grammatici, 
ad fenfum effe putanerim, vt poeta 739] ideo víurpeuerit, 
quod id intelle&um voluerit de hominibus, b. e. de vrbiset 
terrae incolis, fine de Moabo, qui, dui excifae vaftarae- 
que funt hae vrbes, vaflatus fuifle cenfebatur: fic infra 
XXIII, 1. de Tyro vrbe pariter vfürpatur 79:5, Le- 
nere eodem. Hinc non eft opus, vt cum MMichae- 
le legamus 1252. (cum nolu vaflat hoftis Ar Moab), quod 
nulla au&ori'ate nititur (nam quod Kennicottiani nonnul- 
li codices habent, "mw, praeteritum Pyal haud dubie pro» 
dit); vel generis enallagen hic ftatuamus. — Aurivillius 
vw imperfonsliter fuinit, totumque comma reddit: ficcine 
nou vaflatum eft, ficcine exitium nox vna intulit, Ar Moab 
excifa iacet; ficcime noGu va[latum eft, Kir Moab excifa via- 
cet; quod an aliis placuerit, neicio. | kocHERVS verlum no- 
ftrum fic interpretatur: „fane qua nocte jzcurfata eft Ar 

2-2 » Moabi, 
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»Moabi, periit (Moab); fene qua noĉte izcurfata ef Rir 
„Moabi, periit, war es aus mit ihm. ` Sic puto iubere ac. 
»cenius; dein 5"5 ftatus elfe conftru&i cum phrafi integra, 
„loco genitiut, vt alibi; porro TIW per iucur/are commode 
„reddi, quam notionem verbi priorem altera et vulgatiore 


Ld 
'Ovaflandi elfe,- Sic Aw Arabibus inrer alia: conffrinxit, 


»ügauit, inde durius, valideque cepit, incurrit in proelio, 
»iunpetiur faciens in hoftem, et infra XXXI, 1. 
,.TWuw wo anm, qui non iücurjarus fuifli hoftili impetu, 
„conf, Schultenfium ad Proverb. XIX, 26.* Vrbis 


3N y nomen, extat iam Num. XXI, 15. 28. Deut. H, 9. 


vbi not. vid. . Erat in Moabitide vrbs princeps, vt ex illis 
locis patet; hine naa, Rabba, magna, dicta, lof. XIII, 25. 
Agsozs^uv vocabant Graeci, telte Eufebio, quique ex eo hau- 
fit, Stephano, de vrbibus, in Pejgazuefe. — Erat fita iuxta 
ripam auítraiem Arnonis, nunc in vicum conuería exi- 
guum, quem adhuc Mab, Mob et Arrabat Arabes appel- 
lant, conf. ceLLARIL Geograph: Antiq. T. II. pag. 674. RE- 
LANDI Palaeflin. p. 571. scavyrENSm Indic, Geogr. ad vir. 
Saladin. voce Caracha; et asvirEDaz Tabul Syriae ed. 
Kocler, p. 9o. Alterius vrbis nomen, 2555 Dp non aeque 
certum, iudice Koppio, qui hanc vrbem arbitratur eandem 
efe cum Ar Moabitazum metropoli, ratus in Hiftoria non 
memorari vrbem quampiam, Kir ditam. Sed mox occur- 
rit Cap. XVI, 7. 1I. wn pet noon p, Moabitis tri- 
buta quoque 2 Reg. III, 25. et lerem, XLVÍII, 31. 36.5 
eritque adeo haec, ab altera diuerfa, yægæxuwße vocata Ste- 


phano, d m ; Krak feu Krach, qui nunc eam tenent, 


Arabibus, haud longe ab Ar diffita; vid. Schultenfium et 
Abulfedam İl. cc. Antiqui nonnulli interpretes Ar et Kir 
vtrumque verterunt inftar appellatiuorum, vrbem "et murum; 
nec negandum, voces iffas Hebraeis ita vfurpatas fuiffe. 
In noftro autem loco effe nomina propria, tum hiftoria 
oftendit, tum vaticinii ipfius habitus. — 72 periiz, nullus 


eft, 


Cay. sd s 357 


efl, altum de eo, vt Zeplian, T, 11., conf. etiam de hoc ver- 
bo di&aad Ief. VI, 5. Michaelis legere mallet 233, /ilea- 
mus, alto fomno lopiti a oom, verütque, fo. laft uns dann 
fiille fthweigen: quod an fatis conueniat fiue Moabitis, in- 
genti fub terrore tumultuantibus, vti mox audiemus, fiue 
vi&tori hofti, fiue Iudaeis, populisue aliis, vbi cladem iftam 
reícinerant, valde dubitauerim. ^ Teítes quidem pro fuo 
maha Syrum et Chaldaeum Michaelis cirat, quorum ille ha- 


bet occ? et col attoniti flupuerumr, hic pvo? 
et 11^ alto iacebant Jopore mer fi; nec non Latinum, qui 
conticuit ponit; verum ideo lectionem vulgarem non defe: 
rendam putauerim ; &ccedit, quod noftrum 537» eodem, 
quo hic, fiznilicatu etiam occurrat Iereim, XLVII, 5. Hof. 
X, 15. Zeph. L 11. t 


2| *235 mean pan man nhy) man hic efe nomen 
proprium, ex eo apparet, quod iun&um eft cum aliis nomi- 
nibus propriis, nec lenfum commodum efficit, aftendiz do- 
mun, Quia Syrus et Chaldaeus omiferunt 3, quo tungun- 
tur man et pas, particulam illam e textu quoque Hebraeo 
expungendum, et Beth- Bibon coniun&tim fumtis vocibus 
verum fuiffe nomen vrbis, cenfuerunt Lowthus et Koppius, 
"Nec infolens Hebraeis, nomina vrbium componere e voce 
r^i alis quadam adieQa. Sed tum abfit neceffe eft, a 
voce ftatus conftrudi, n Demonfltrativum; vt taceam, nec 
in codice Hebraeo nec in Hiftoricis exteris vrbem aliquam, 
cui Beth- Dibon nomen fit, memorari, Vitringa man non 
iungit quidem cum j2v7, verum exiftimat tamen, m27 
eandem effe cum. Bezh- Meon, erem. XLVIIT, 24., quae et 
Beth- Baal- Meon Iof. XUI, 17., et Baal- Meon Ezech. 
XXV, 9., dicitur, vrbem. Sed hoc fine ratione fumitur, 
Doederlein vrbem non Baith fed Habaith appellatam cenfet, 
eiusque veftigia rcperiffe fibi vifus eft apud 10szruvM Antr. 
Tudd; L. XIV. Cap. I, 4. T. I. p. 685. edit. Hayere. vbi ille 
2.3 . plura 
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plura, hic commemorata loca recenfet, et inter cetera no» 
minat: Jegxfx9«, n*»an ww, fiue (i Epiphanii codices con. 
ferantur, Àg«g«2« n*20 W, vtraque voce temporis fucceffu 
coaleicente,-.— Mihi quidem, cum.in altera carminis noftri 
editione, Terem. XLVTII, 22. inter cetera, quae hic occur- 
runt vrbium nomina, memoretür quoque gn533 ma, ve- 
rifimile eft, hanc eandem cum noftro maa vrbem effe, 
haud obftante m demonfliratino in voce abfolute pofita, 
quum perfimili modo, in nominibus locorum, Arabes 


fuum By praefigere foleant. —Vicinam eam Diboni fuiffe, 
£pparet queque ex Num. XXXIli, 46. iym vrbs ad Arno- 
nem fita, iam ante Mofem Moabitarum, ex eius tempore 
Iraelitaram tranfiordanenfium, Num. XXXII, 3. 34: Iof. 
XII, 9. 17:, fed eam iterum Moabitis ceflife patet ex hoc 
loco. mwan fi fumatur pro nomine proprio vrbis, eft for- 
tafe eadem quae Bamozh- Baal, ad auftrum HerbZnis fita, 
Iof. XII, 17. Tunc ftatiendum erit zevdezow et verba ver- 
tenda, afcendiz Bait&am, et Dibonem, et Bamotham , Tal. 
INW, quod repetendum eft ex commate antecedente. Sed 
cum mnn careat copula, et He Demornfítrativum habeat 
ab initio, re&tius haud dubie fumitur proprio fignificatu 
ediziovis loc: collisue, cuiusmodi loca aris et idolis facrare fo- 
lebat vetus fuperftitio. Hiac man et p2*1 nominatiue erunt 
accipienda, vt non intelligantur vrbes, ad quas Moab afcen- 
furus fit vt lest, fed quae ipfaemet afícenlurae fint ad ex- 
celfa, vt fleant. Hoc fenfu et Doederlein vertit: Abaithi- 
rae et Dibonitae ad íacella afzendunt vt ibi plorent, Harum 
vrbium incolae ad famam fubitsneae calamitatis conícen- 
dunt colles, vt in fanis ibi exítrudtis, lacrymas coram idolis 
profundant, eorumque, oblatis hilafticis, opem  implo- 
rent, quod nofter expre(fe dicit infra Cap. XVI, 12. — 
5*5v asio soan bya 323 52) 5», vnde in Hiphil 555», 
eft ad fonum imitatione formatum verbum Virg. in lin- 
guis aliis pluribus fimiliter reperiendum ; "Arab, eMe, 

. Grae- 
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Graecis, coga, Latinis eiulare, vlulare, Germ. — heulen. 
Saeuis míiftus plangoribus Moabitarum  perfonuit eiulatus, 
Nebo oppidum fuit trans Arnonem, in primis finibus hu- 
ius tra&lus, apud montem eiusdem nominis, cui inde no- 
men (non vrbi a monte, vt Bonfrerius autumat; nam pro- 
prium montium illorum nomen naay, fuit vid. Deut, 
XXXII, 48. 49-), in quo montano, quod ad ortum attigit 
campeftria Moabi, Mofes diem obiit. Habuit ab ortu 
Aroër, ab occafu Baal-Meon, vti liquet ex r Chron. 
V, & Vefiigia “huius loci fortafle  fuperfunt in 


has n Szo, dequo Tbn Abd el Chacki, in Lexico fuo 


Gcographico, Cuius verba adduxi ad Num. XXXII, 3. 
Medebam fitam foifle ad feptentrionem et occafum Aroeris, 
liquet ex Iof. XII, 9. 16. Arocr autem ad Arnonem crat 
extremus terminus fortis auftralis Rübenitarum, conf. infra 
ad Cap. XVII, 2. miU 7 53 mmóp Tuus 522) Pro 
swni legunt ws» tres codd. Kennicottiani, duo Rofliani, 
et fortaffe iam Alexandrini; extet quoque ita apud Ierem. 
XLVIII, 37. "Vnus codex Roflianus aw 522 exhibet, et 
Chaldaeus. ^ Pauci alii cum bibliis et prophetis Soncinenfi- 
bus defe&iue sws. — In hae variantium le&ionum diuerfi- 
tate vix definiri poterit, quae fit genuina; nec multum in- 
teret, nam fenfus femper idem manet, intelliguntur capita 
ronfa Moabitarum lugentium! | Eadem le&ionis diuerfitas eft 
in n2333, pro quo codices multi, plurimique libri impreffi 
mn, cum Refch, legunt. Verum cnm 7*3 et 73 vtrum- 
que denotet abfcindere, Juccidere, Arabica et Syriaca diale- 
* &o confentientibus; discrepantia illa nullius eft? momenti. 
Ceterum capitis zonfionem et barbae abfci[Junem grauem pin- 
gere lu&um, fatis notum eft. ` Conf. fupra IH, 24., infra 
XXII, 12. lerem. XLI, 5. Mich. T, 16... Saepe quoque Ho- 
merus memorat, in funere praefertim Patrocli: 
Kagat T€ xop Emi 8 u^ ETI Sevregor dde 
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Il. XXIII, 46. 47. - Et Od. IV, 197. 


Taro vo xou yegæs otoy oiQupowni Bgozoist 


Kugas re xoni, BaAtmv T «mo «xeu z&pua. 


Vnde et Alexander, vbi; mortuo Hephaeftione , ingenti vi- 
&us dolore, non fibi modo comanr capitis abíciderat, fedtet 
militibus iütfferat abícindi '"Oungixov za90; gay AELIANO dici- 
tur Par. Hijfior. Libr. Vill. 8. 


3. Ad famam vrbium primariarum iam expugnatarum, 
et adaentantis hoftis ad ceteras iam capiendas, alii fe confe- 
runt in fora, alii tecta aedium conícendunt, vt certius quid 
de motu hoftis, aut fpei metusque caufis relcifcerent, aut 
etiam de falute publica in extremis deliberarent, et fenio- 
rui coníilia ieifeitarentur.. pw ««3n wx) Loca quae- 
libet extra aedes yon et n3? appellabant Hebraei, pw 3n 
mijera inietia vefte acriorem prodere dolorem, pertritum He- 
braeis fcriptoribus, pw, app, Arab. ŠRU, fidir, la- 
cerauit, quo lignificatu Syri etiam vfurpant, denotat veffem 
Jciffam, quam non Hebraeis modo, fed et populis aliis gra- 
vioris lu&us vulgare fuit indieium. nən propr. ad mediam 
torporis partem quidpiam adfiringere, hinc minea wn 
Y Regg. XX, 32. Ezech. XXIII, 15. circa lumbos accingere, 
dein fenfu latiori, induere, — o yel nas Sy) maa, tefa 
aedium fuiffe olim in Oriente, et efe etiam hodie, plana va- 
riisque obeundis vitae partibus idonea, notiffimum eft, In- 
fra XXII, 1. Hierofolymitani quoque tecta conícendunt ad 

famam exercitus aduentantis Sanlieribi, nii a ani, la- 
rus fuit, in latitudinem extenjas, dicuntur latius patentia lo- 
cs, plateae, fora, compita, quae maiorem capiunt-concur- 
fantium numerum. Huic autem voci, acque ac praece- 
denti m33 adiunctum pronomen feminini generis refpicit 
fortaffe nomen aliquod, a propheta non expreffumn, et co- 
gitatione ab eo fpectatum, haud dubie ~y, vrbem, cuius- 
modi ellipticae confiru&ionis exemplaalias etiam occurrunt. 
lis- 
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lisdem vere verbis, fed diuerfa eorum iunctura, queftus 
peritarae gentis enarrat leremias, XLVIII, 33. na 52 or 
roD 153 mnanazi 2:90, fuper omnia tela Moabi, «t in 
plateis vrbium eius, totus ipfe im lucum  conperfus. eft. 
*222 1 non denotat defcendere ex te&is. cum flezu, fine to- 
latio redire, vt vulgo interpretati funt, proprietatis lingua- 
rum Orientalium ignari; ied, lacrymis rorum: diffuere, in 
fletum fe immergere. totum, fe lacrymis proluere, in Thránen 
zerflieffem, patrio nos fermone diceremus, Docuit id et ex- 
tra omnem dubitationem pofuit scnv,TENsivs in Origg. He- 
brr. L. I. Cap. VI. $. XXXV. p. m. 97. Solennis fcilicet eft 


Arabum locutio WE C3. iy, 233 DT prn, 
oculus squatum defcendiz (id enim prima verbi Ars et 3» eft 
notio) im fletum, et fiae adiecto oculo, pa Os 


»2an 00», aquatum iuit in fletum, pro eo quod plenius effer: 
retur, multo fluinine lacrymarum ora genasque humeGlare; la- 
erymarum veluti viuis atque imbribus*to:um immadefcere, 
Hinc Anonymus in Hamaía: "T Aus LAE. 
Le O3 (o abegi oculum, ne aquatum iret in fletum, 
Conf, ferem. IX, 17.' XH), 17. XIV, 17. 


4. ODONI pawn prn?) pr, Arab. cie et tco 
proprie dicitur de iis, qui diro prehenfi terrore ac periculo 
vociferari folent intentius, vt alii ad opem ferendam conci- 
tentur, Quod incolis accidit, tribuitur ipfis vrbibus, me- 
tonymia in aliis quoque linguis fueta, Hesbon. autem fue- 
rat olim Sihonis, Amoraeorum regis, Num. XXI, 25: vbi 
not. conf., quo deui&o, Rubenitis ceffit, Iof. XIII, 17., 
hisque poftea, vt ex h. 1. patet, a Moab'tis erepta, Emi- 
nuiffe hanc vrbem inter Moabiticas ciuitates, Ieremias do- 
cet, qui XLVLII, 2. 2:35 n»nn. gloriam Moabi eam appel- 
lat, pofitam in montibus, qui e regione erant Ierichuntis 
XX a Iordane milliaribus diftentem, fi habenda fides Eute- 

ME bio 
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bio, qui Élealem, obuiam quoque Num, XXXI, 37. ad 
quem locum not. conf., grandem dicit villam, in primo 
miliari ab Hesbone. vop vows ym s») Tanta eft voci- 
feratio eorum , nempe incolerum, qui defignantur prono- 
mine mafcuüino, vt audiatur Iahazam vsque. — Variata 
paullo di&tone idem legitur Terem. XLVIII, 34 Ym 9z 
pD»p aa,  lahazam vsque  eccbaur — clemorem fuum. 
Duplex videtur fuifle ymn, vna Arnoni propior, in 
limite ditionis A!noreae, quo prógreflus cüm exerci- 
tu- Sihon, eb líraelitis magna affectus clade, oc- 
cubuit, Num. XXI, 23 feq. Deut. 1I, 32.5 altera, tefte 
Hieronymo, in termino Moabiticae regionis, mari mortuo 
imminens, quae fi hic cogitetur, fenfus erit, ed extremos 
vsque fines Mosbitidos peruagatas fuiffc quirítantium vo- 
ces, — Sim am Sgm j3 5») Malti 35 5y referunt ad 
communem plan&um et eiulatum, in hane [ententiam: 
communis hic omnium incolarum. eiufatns, pian&us, 
defperatio, efficiet, vt ipfi quoque milites animum remit- 
tant, et, cuni deberent Darrizum facere, et hofti alacriter 
occurrere, extollant vocem planétus ct eiulatus, vi&i dolo- 
re.ct defperatione. Verum cum i2 Sy Cohaereat cum ex- 
tremis verfus verbis, 35 nz» wwE2, aegre cuique eft, ve&ius 
illud vertitur propzerea qued, quomodo et fumendutn vf. 7. , 
vt defignet; cauífam inter alias hanc quoque effe commu- 
nis lu&us, quod milizes Moabi ipfi quoque vlulent, motu 
et defperatione victi, D»xon, VB, alacres (coll, Syr. 


Hor — alacritas et NM > acintle, alacriter) 


fcil. T ROS funt milites, ad militiam vel pugnam, de- 
pofitis impedimentis, rite inftru&i, quam effe genuinam 
vocis fignificationem , fatis conftat, conf 2 Chron. 
XXVIII, 14. Alexandrini verterunt cequs ans Maefizido , 


ey? 


Syrus, aadis inguina eius. Ti haud dubie ex- 
4 n . LE 

tulerunt "^n, quod placet Lowtho et Kóppio, qui inten- 

fifimos clamores hac locutione fignificari exiffimant, ^ Sed 

vt 
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vt taceam, Alexandrinis et Syro opponi poffe Aquilam, qui 
opor vertit, i. e. cuz nuda brachia funt et exferta (nam èto- 
ps apud Suidam T. I. pag. 778. ed. Kufter. cft runica, uon 
zegenr brachia), quod apud antiquos decere virum et maxi- 
me militem putabatur, conf, Virgilium, Aeneid. IX, 616, . 
vbi in opprobrio eft, ez rumnicae manicae et habent redimicula 
vittae; porro Symmachum, Chaldaeum, Hieronymum, 
qui omnes shg legerunt; obftat maxime verbum "ysam, a 
i3, vociferari, barritum edere, iubilare, clamare prae con- 
flernarione, fumitur enim in bonam et malam partem, Ac- 
cedit, quod in noftro qui dicuntur 2xw5 “gòn; apud Jere- 
m'am XLVII, 41. appellantur 2:30 ^23, viri fortes Moa- 
bio y) nw iwas) Propr. anima eius, i. e. cuiusque ipfo- 
rum; concidit: y^» enim, Arab. 529 denotat, graui ti- 


more agitari, et in origine fortaffe, quam nim, aulacum, 
quafi: leuiori cuilibet cedens impulfui, prodiderit, huc illuc 
- iatlasi vibrarique, vti folent, quorum animus inftanti metu 
concutitur. Syrus, Chaldaeus et Vuigatus verbum no- 
ftrum ad z*n retulerunt; coaientiunt enin in clamandi et 
vociferandi fignificatione , nec contextu, nec linguae anà: 
logia fauentibus, = Alexandrini: ý dpvxa auras ywescrou, 
quod, cum fenfum prope nullum admittat, manifello debe- 
tur errori, quo Daleth loco zs Refch (x75) interpres legit, — 
Obferua ceterum paronomafiam in nz» et ny, 


g. Conuerfio haec rerum in Moabitide adeo eft funefta, 
vt prophetae ipfi mifernationem et condolentis fenfa pe&orís 
eliciat, prr 2x55 *25) Plenius id a Ieremia XLVIII, 36. 
expreflum: mom Dyn asw *35, cor meum Moabi 
cauffa, inflar tibiae, iugemifcit; conf, infra XVII, 11. XXI, 
3. 4. lerem. XXHI, 9. — Pro »3*5 Alexandrini haud dubie 
legerunt 325, vertunt enim ý xephie vn Mairie Box. Sic 
quoque Chaldaeus. Quam lectionem Lowth, Michaelis, 
Doederlein, Struenfee fecuti (unt, Sed propter locum pa- 


ralle- 
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rallelum, lerem. XLVIIL, 36., in quo haec mutatio non 
poteft admitti, iam Dathius vidit, in hoc quoque loco re- 
ceptam lectionem effe praeferendam, — r3» arx 2» mmaa) 
cvuvyp Haec verba interpretibus multum negotii faceffe- 
runt, — mro Hieronymus velles vertit, qua; (ignificatione 
haec vox faepe occurrit, veluti Exod, XXVI, 26. Pi, CVI, 
16. Hieronymum iecuti quidam recentiores, vedes inter- 
pretantur vel forres milites, qui ficut vectes tutari folebant 
portas vrbium, et fubintelligunt fugiunt, quod Tirino et 
Menochio placuit; vel claufuras, munitiones (vt Amos IL, 5. 
pue" mos cum confregi Dama[ci vecles, i e. portae ve- 
es), i.e. munitiones limitanezs, quibus, tanquam ve&i- 
bus, aditus et exitus regionum praecluduntur: fic Iunius, 
qui verba inde a verfus initio ita reddit: agimus meus Moa- 
tum inclamabar, claufuras eius "Tfoharem osque, quae ita ex- 
plicat: tam magna voce contendo, vt mea vox iplos Moabi- 
tarum terminos et lacum Alphaltitem praeteruolans, Iu- 
daeam quoque perfonet, quae terminatur Tfohare. Alex- 
andrini pro r3 ponunt & «zz; quafi legiflent 33. Sy- 


"Y 
rus Cha habet (cor meum Juper Moabe vlula£ in fpi- 
ritu fuo); legit fortafle nina. micnarws Biblioth. Orient. 
T. XIV. App. p. 5. 6. riva effert, vt nmn fit nomen vr- 
bis Jerichuntis, quam Arabes vocant ASDA coniicit au- 
tem, banc vrbem tempore illo, Moabitici fuiffe iuris, ita vt 
quatuor nominari putentur vrbes in finibus Moabitarum, 
verfas Auftrum, Septentrionem, Occidentem et Orientem 
remotiífimae, totaque adeo Moabitis dicatur vaftis clamori- 
bus inhorruiffe. | Verum multo aptius haud dubie verbum 
na hic fumitur notione fugiendi, quam et Choldaeus hic 
tenet ac Saadies, iani ille habet: pum ad fugiendum 

3&2 
vsque adZoar; hic lox ^re in fugam conuerfa efl. Et 
hanc fignificationem omnes, quos vidi recentiores, fequuti 


dunt. | Tum vero pro mna legendum erit Dm, quod 
exhi- 
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exhibent codd. Kennicottiani- quadraginta duo, et Dathius 
quoque atque Aurivillius probant. mmaa autem politum 
erit pro Yma, quoniam nomina gentium alias vt mafculi- 
na conítruuntur, ex generis enaliage, quae multis, huius: 
modi enallagis in lingua hebraea et cognatis frequenter ob- 
viis defendi poteft. Defignantur voce maa profugi, qui 
ex interiore Moabitide locum Afphaltiten verfus fugerent, 
quafi illinc in Iudaea perfugium quaefiturt, vt in eius foli- 
tudinibus laterent. ^ ^rY vrbem fitam fuiffe iuxta -maris 
mortui litus maxime auĉrale, apparet ex Genef. XliI, 10. 
XH, 22, 23. 30. Deut. XXXIV, 3. At nu» yb ma», fi 
locus excipiatur parallelus lerem. XL VIIJ, 34., nusquam 
alias reperitur, Valde igitur incertum, vtrum fint nomina 
propria vrbium, an appellatiua, — Prius contenderunt Mi- 
chaelis et Doederlein, qui comprobat L:g/foori fententiam 
( Chorograph. Ioanni pracmiff. C. 1. $. VIAM), nv ou n5az 
effe nomen loci, qui dicatur Eglah zerzia, refpectu dàotum 
aliorum locorum cognati foni, vel EglahDuciffa , aut. No- 
bilis, a ww, dux, tribunus. — Et:cum apud. Ptolemaeum 
Vrbis cuiusdam NexA«, haud longe s Zoare dií(fitae, mentio 
fiat; Lightfootus noftram ro^ n537 et Ptolemaei NexA« 
vnuin idemque oppidum effe cenfet, Refert quoque hue 
1085781 ( Antigq. L. XIV. c. 2.) "Ayaz, quae numeratur in- 
ter alias, apud. noflruin memoratas vrbes, Aya9«, A9wm, 
Zanga, Og, Verum AyæMæ vidctur fuiffe à*55x , quod 
infra vf. 8, occurrit. Bene antem Doederlein obferuat, no- 
ftrum n53z fortaffe effe Abulfedae ( Tab. Syr. p. 13. et 9»,) 
(e, Aglun; quod hodie eft nomen vrbis cum arce, 
ad latus orientale montis Gaur. In verfione tamen Vir Ve- 
nerandus pofuit: ad Eglon tricomium (pertingunt voces 
querulae Moabitarum), fecutus conie&turam viri cujusdam 
eruditi in Adr. Eradizz. Lipf. Supplementr. T, VI. p. 336., 
fubintelligendam hic effe vocem msp, et intelligi locum, 
tribus vicis conftantem, qualem Graeci zricomium, fiue Tri 
polin appellare foleant. Pro nomine proprio vrbis cuius- 

dam 


, 
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dam verba noftra hartoi quoque Darkius et Henslerus, 
quibus et ego accedere non dubito. Omifit vero nofter 
particulam copulatiuem 5, ante n532, ideo, puto, vt ipfa 
verborum ftru&ura fugientium feftinationem exprimeret. 
Sed ne diffimulare quid videar, tacendum non eft, veteres 
oinnes verba mwidw n^3rz, pro appellatiuis habuifle, et 
quidem pro cognomine vrbis Zoar; omnes enim liabent; vs- 
que ad Zoarem, vitulam triennem, — Placuit id e recentiori- 
bus Hezelio quoque, qui Zoearem appellari putat vizuiam 
zriennem, quod poft zer repetitam deftru&ionem zer. iterum 
reítituta effet. Sed ex quibusnam, monumentis hi(toricis 
id {cimus ? et, ñ vere oppidum illud zer reftitutum | effet, 
quaenam caula cogitàri poteft, cur vates hoc ipfum de 
hac ipfa vrbe memoraret hoe carmine, quo, quafi vt fu- 
gientium feftinarionem eo viuidius exprimeret, in nulla no- 
minatarum vrbium moratur? Idem dicendum eft de Parae 
bli fententia, Zoari vizulae zriennis nomen tributum eife, 
quod comparari poffet vitulae trienni, formofae, forti et in 
robore íuo, Sed omnes fere e recentioribus, qui 
mu 5w ndy pro nominibus appellatiuis habent ea con- 
iungunt cum priore commatis membro, et ita quidem, vt 
verba noftra referant vel ad Moabum, vel ad clamores 
(prr 535). = Qui nm» 3w na» fumunt pro epitheto, Moa- 
bizicae genti a propheta tributo, habent certe, quo huic fen- 
tentiae {peciem quandam addere poflint, -Solent enim 
poetae Hebraei nomina nonnumquam effingere, quibus fi- 
gnificentur, perlonis aut gentibus quae acciderent, aut in 
pofterum imminerent. Ac tametfi noflris moribus humile 
putetur, nec ferendum, fi vitulae aut vaccae appellatione 
gens qusedam notaretur, veteribus tamen, qui in re palto- 
ritia, nil per fe indecorum, aut probis auribus non toleras 
bile fpectabant, videbatur aliter. — Ifraeliticus populus, in 
Deum rebellis, cum nmo 172, vacca refraclaria comparatur, 
Hof, IV, 16. et X, 11. Ephraim 32535 nbay virula affueza 
trituraioni, Aegyptum nas 3232 virulam pulchram nuncu- 

pat 


pat Ieremias, Cap. XLVf, 20. et L, 11. Babylonios inftar 
aua n»3v virulae.in gramine fübfaltauzis, depingit. || Haud 
alienum igitur, fi, praeeunte Alexandrino, putemus, Moa- 
biticam gentem, aut regionem a Iefaia vocatam virulam rri- 
mam, h.e. multo vigore et alacritate huc vsque infignem, 
vt eo triítiorem oftenderet fore cafum, quo nupera exuti 
fecuritateet opulentia Moabitae, fuise finibus procul abige- 
rentur.  Probauerim et ego hanc fententiam, nili 
nuo mar nimis remo:um effet a 2830? quod idem ob- 
ftare videtur Aurivillii interpretátioni, quae haec eft: ,, He- 


braeo Waw refpondere poterit galw mente deflitui, in- 
fanire (quam fignificationem confirmat ex Camyufo). ~ Si po: 
fito hoe fignificatu, concipiatur. adiectiualis forma *»5w, 
et in feminino miwhw, vel, vti habent nonnulli codices, 
muun»*5w, quod analogice fumi poterit pro. fubftantiuo, 
mihw nhay erit vitula dementiae, h. e. pro more Hebraese 
conítru&ionris, demens, fui non compos, omnis inops confi- 
Wi. Sique porro nr3 legatur, vti ferunt litterae, forma 
fiue participii fiue adiectiuali, 133, aufugiens, perfacilis 
„ct liquida haec vocum conftru&io ex(iftet: ad. Zoaram vs- 
que, locum disiun&tifimum, fuga Jefe proripit fugiens, velut 
oeftro percita, vizula, h. e. Moabitarum gens, emens nunc, 
et prae terrore vix fui conícia; quod extremae imaginem 
perturbationis, qualis iam Moabitarum, adprime repraefen- 
tabit; Haec AvRiViLLIVsS: — Sunt tamen multi qui: cum 
BocHARTO (Hieroz. P. I. L.II. Cap. XLI) n"w^:w n5» refe- 
rantad prn, vertantque: cor meum clamat propter fugiti- 
vos eius ad Zoarem, tanquam vitula trima. Paullo aliter 
VITRINGA: cor meum clamat propter Moabum. — Fugitiui 
eius vsque ad Zoaram vagantur, vitula trima, i. e. boatum 
edentes eiulando et plangendo vt vizula trima, De quibus 
le&ores ipfi iudicent. «23 mm) Propr. ad adfcemfum 
Lucchith quod adtinet; cum fletu eum ad[cendet, “D redun- 
dat, vt faepe. Alexandrini fortaffe legerunt $^ 33, ha- 
bent enim: mees ce degree nam quod apud Procopium 

tan- 
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tanquam Alexandrinorum interpretatio adducitur; éri 4,4. 
Baon Tn Naud ès xAxV.Bue cwünctron d «yr», Videtur iuxta 
textum hodiernum immutatum effe, Michaelis pro 33 le- 
gere mallet 523, quod extat apud lerem. XLVIIL, 5., et 
verba fie coniungit: ^53 n5» *223, Meinen erhebt fich 
über Weinen. Equidem non video, cur lectionem receptam 
defereamus,  nn?? quis fuerit locus, vel fortaffe vrbs, non 
liquet. Fit enim eius hic tantummodo mentio, et in paral- 
. lelo Ierem, XLVIII, 5. Satis tamen vel hinc colligss, fuit 
fe tractum vel clivum editiorem in extremis Moabitidis, quo 
in conuellibus ibatur in Arabiam et Zoaram, ^ Li conuenit 
traditioni Eufebii et Hieronymi, quorum ille: Ass, pera- 
£v AqeomoAsae xou ZosQwv, xoen vuy xxAspue n Agad, Hierony- 
mus; Er efl vsque hodie vicus inter 2ireopolim et Zoaramy 
nomine Luitha. nyy saw npri evan 435 ^2; Propr. 
quia via Choromaimorum clamore fracurae quiritaniur. Sed 
vocula *2 hic pariter redundat, vt in fententia praecedente, 
et negligitur & Ieremia in parallela fententia, XL VIII, 34. 
»xw-npzr, clamor fratlurae haud dubie. eft clamor, qualis 
excitari {olet tempore magni infortunii, Vix opus notare, 
nomen naw, quod in re, quae confringitur et excutitur, 
propriam fedem habet, poni de clade quauis exiriabili. Per 
evrrpusuos vertunt Graeci, obuium etiam Rom. HI, 16. De 
xi^ autem, quod nusquam alias extat, et dubiam- infu- 
per formam habet, difficilius dictu, quid proprie-fignificet. 
Haud improbabilis fententia eorum, qui ad ww, excitare, 
referunt, ducentibus etiam illuc Syro, veteri Latino, et 
Aquila, .pofterius hemiftichium hunc in modum transferen- 
te: ozt v vx«fazs Tus Aw d xA«vOue evwmrtroa è &UTW y Ti 
"pecia XpxuyY CYITELU ME oyorysgsaty , eritque tum geminata 
prima radicalis, loco tertiae.  Minusidoneum, vt fiue 77, 
quod vf. 4. aderat, cocitetur, fiue Rabbinorum *v^», con- 
tendere et lirigare, quod editori iftud et quiritanti. voce, 
nonnumquam folent fieri, fiue vt sllufum putetur ad nomi- 
na vrbium in Moabitide, ^» et arny. Sufticiat, fi vel du- 

bia 
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bia manferit forma vocis Grammatica, rem tamen ipfam, 
quam propheta voluit, haud effe obfícuram ; eandem videli- 
cet, quam expreífit leremias, Cap. faepius citato, ví. 5., . 
verhis paullnlum mutatis: 3v Du ow NPYT S, magna Jub 
miferia extorti clamores audiuntur ` In qua Moabitidos 
prie fita fuerit olim vrbs owm, monftrari hodie non pot- 
et, neque enim praeter noílrum et Ieremiam, feuptores 
Hebraei alii, aut antiqui ceteri, de illa quidquam tredide- 
runt. An fit eadem, e qua yam dictus Sanballat, Nenem. 
Il, 10. 19. incertum, nec, fi fciretur, magnopere iuvaret, 
1oserevs quidem, Antiqq. ludd. L. XIII. c. 15. inter vrbes 
Moabiticas Ogwsxs quoque nominat, fed nec fitum definit, nec 
eft nomen tale, vtin Horonaim penitus conueniat, Quoniam ve- 
ro lerem. XLVIII, 5. onn mw, defcenfus Horonaim poft 
nm abro aftenfum Luhitae proxime ponitur , et verf. 34. 
" Zoari adiungitur Horonaim, credi haec poterit modico in- 
teruallo a Zoare abfuife, et tendentibus in Zoarem prae- 
buifle tranfitum. 


6. Explicat poeta rationes Inus incolarum huius 
plagae Mosbiticae Auftrelis. — Hezclio vero et Aurivillio hic 
verfus continere potius videtur caufam fugae et relinquen- 
dae prifeae regionis; poni autem illam in aquarum defe&ta, 
vt nibil amplius fupere(fet graminis in agris pratisque, et 
in fontium obturatione et fuppreffione, per hoftem facta, 
vid. 2 Regg, lll, 25. — Qualis fuerit locus Nimrim hic 
didus, indagari nequit, Etymologia a 3:22, pardus, quam 
dedit Bochartus, etfi vera foret, haud opis quidquam prae- 
ftat. _ Conferunt nounulli, vt Michaelis, cum noftro loco 
nen Nimra, Num. XXXI, 3. et 3322 ma, Num. XXXI, 
36. Iof. XIIT, 27. vrbe, in tribu Gaditarum, haud procul a 
Iordane. Verum in media, vel potius maxime auftrali 
Moabitidos parte videtur quaerendum Nimrim, quod vter- 
que propheta memorat, fi quidem Moabitas, aquarum, 
quae iuxta erant, defedus ad Zoaram vsque coegerat fe 

lef. Vat, Aa fub- 
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fubducere. Pro nomine proprio 55555 habuerunt interpre- 

tes veteres omnes, Quae veterum confenfio nifi obítaret, 

non repudianda effet Aurivillii fententia, n393 effe nos 
. 5o y So ! 

men appellativum. Etenim Arabibus p93 et ehe) denos 


/ 
tat aquam liquidam, [alubrem , copiofam, vnde mapa sp fo- 


rent aguae, vbi demum cumque in Moabitidé huc vsque in- 

veniebantur, liquidae et vberes, quae fane, vbi exficcatae 

fuiffent, non potuiffent fterilitatem non inferre, quae mox 

defcribitur. Licerettum quoque per aquas non fontes mo- 

do intelligere, quos arena opplere , folitos olim hoftes fuit- 
fe, e Genef. XXVI, 18. et 2 Regg. III, 25. obferuat Mi- 
chaelis, fed et valles humidas, asborumque fertiles campos 

vel immiffa fama, vel admota fecuri, ab hoftibus vafa- 

tos. — Subftantivum mywn, vzffitates, praedicati feu adie- 

` &iui loco pofitum, ex idiotismo Hebraei fermonis diritatem - 
rei fortius exprimit, vti et praefixum 5 in noun». lerem, 

XLVII, 34. A4dulzus gramen, quod illico poffit demeti, atque 
adco comburi, eft xr Arabibus qe SEU Htteris. 

At wo, herbula, e gremio terrae nuper egreffa, quam 

(QA, appellant Arabes, et pnš, quidquid viride et fuc- 
cofum fiue herbis fuerit, fiue et arboribus, vti docet Exod, 
X, 15. Arabicaeque confíenfus diale&us, in qua e 3 
Hebraeo po, refpondens, de frondibus arborum ponitur. 

Notatu denique non indignum, breues queftus, et veluti 

fingultus cumulari, nulla interpofita copula, quod affectum 

prae dolore feftinantis in fermone aemulatur, tum per gra- 

dus quafi adícendere orationem, vt calamitas expingatur, 

qualem nofter etiam Cap. XLII, 15. fpe&andam dedit. 

Exaruerat, quod iam aderat, gramen; quod e terra pullu- 

laret, nullum eft; qua demumcunque in parte, priftini vi- 

roris ne minimum quidem cernitur. 


7. Ita 
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7. Itaque ineuitabilis vrgebat fugae neceffitas. Quae 
licet turbatiffima fucrit, ineumbente hofte imopino fimul et 
nequidquam repeilendo, ftudent tamen fugientes i:ruare 
quidquid poffent, oculisque reperirent forte obuium. — Ad 
litteram verius hic erit vertendus: idcirco quod reliquum (hos 
ftis) fecerat, er iu promtu habebant fugientes; fupra torrens 
zem Arabum depor:ant, ^ Particula i2 5v cauífam indicat, 
cur iua fecum, quoad licebat, propersrent auferre, hang 
nempe, quod e veteri patria nunc efet discedendum, ` For» 
ma feminina ^n^ non occurrit nifi hic in Noftro, et parals 
lelo Cap. lerem. v. 36. Rabbinorum nonnullis eit praeflan. 
zia, excellentia, vt in aliis locis ^m^ et pan. Secutus idem 
haud dubie vetus Latinus, qui poluit; fecundum magnitu» 
dinem operis, fortafle et Alexandrinus, qui interrogatiue. 
ponit: py xoa íves utu cadno) num quid er fic faluanda 
ef * Sed multo aptius nm in ea fignificatione fumitur, qua 
forma maículina ^ perlaepe in Hebraeo -Codice occurrit, 
quidquid in re aliqua fuerit refiduuth. In vocibus awy anm 
eft ellipfis relaziu "wN, vt fit pro mop aws nom, refi- 
duum quod fecerit, quae ellipfs e(t frequenti(fima. ^ Poft 
nwy nominativüm aliquem debere intelligi, quisque videt, 
Plerique intelligunt Moabizgs, quibus nunc transportandae 
aliorum, aut hoftibus furripiendae facultates effent. Mihi 
tamen congruentius videtur, cum Aurivillio hoftem intelli« 
gere, et quidquid is, dum late praedabatur, intactum reli» 
querat. Nil certe aliud potuiffent fugientes fecum abdu» 
cere, Potuit certe propheta, fuppreffo licet nomine, refpi- 
cere hoftem, quem vbique ÍpeQat tamquam praeíentiiIi- 
mum. In eundem ergo fenfum, quamuis hoftis non fece- 
rit mentionem, transtulit vicEA&LIS: was fie nochiübrig ha- 
ben, Apud leremiam, XLVII, 36. legitur noy nim 12 5y 
y72N , ex quo fufpicatur Lowthua, a noftro pariter pofitum 
effe, quod deinde errore transferibentium exciderit, 1728 


áut nax, fiquidem in Syro fit (993 in Chaldaeopior, 
A82 fo?» 


, 
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fgoliabuntur , et, fuppleta leremiena voce illa, parallelis- 
mus vtriusque hemiftichii fiat plenior, Sed bene monet 


Aurivillius, in Syro baud dubie legendum effe (P> 3 
fpe Chaldseum vero, quod per totum fere verfum lit- 
teram textus Hebraei deleruerit, parum valere, vbi de vcri- 
tate Hebraeae fcriptionis agatur quaeftio, ^ Accedit, quod 
in Ieremia ftru&tura totius commatis valde diserepet, et nec 
in Alexandrino nec Latino, cognatisque Mí. Hebraeis co- 
dicibus, indicium vllum iliius iue 1725 fiue à32X reperias. 
tur. DOWD Qaa 5nà 5» nonpz») Hemiftiehii huius fens 
fus conftitui vix poterit, antequam fciamus, Aoffese, an 
Moabirae abftulerint fecum ea, quae propheta proxime an- 
tea dixerat, Hoftes voluerunt Alexandrinus, Hieronymus, 
Rafchi, Vitringa, Lowth, et fortaffe Syrus quoque et 
Chaldaeus; quae írterpretatio a rei fupra narratae pertriĝi 
violentia non prorfus aliena erite Verum cum totum fere 
carmen in defcribenda Moabitaram fuga verfetur; equidem 
cum Aurívillio ; Doederlinio, Hezelio, aliis, Moabiiis tri- 
bui exiftimauerim,. quod nunc vates dicit. Afportant opes 
fuas fecuritatis cauffa; Hoc igitur pofito, unap eum Au- 
rivillio verterim, non tam cufioditas diu er reconditas opes, 
quam potius, ad manus quidquid erat, eut oculos, trepida 
fub fuga tetigerat. Etenim “pa eft infpicere, tueri, vnde 
mmpa, munus, quo alicuius curae et perpetuo veluti con- 
fpectui quidpiam fubiicitur et committitur; bv7)p2, perfre- 
quenter Dauidi in Pfalmis, diuina praecepta, mentis certe 
ab oculis numquam dimittenda, ppa, depofizum, continue 
vigilibus tamquam ' oculis feruandum, pe laedatur aut 
pereat. Hinc noftrum nnapa rem quamlibet fugientibus fub 
oculos cadentem, fignificabit, cum praeceps nunc fuga, ho- 
ftiumque infequentium vis haud permiferit, altius recondi- 
ta perquirere ac depromere, Illa autem fuper, vel vltra 
Daw 5n3dispulfi Mosbitaee ardebant pertrahere, Quo- 
niam ^n et vallis et torrens, per vallem defluens, Hebraeis 

dici- 
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dicitur, non fatis certum, vter fignificatus hie praeferendus. 
Poterit, opinor, vterque non male coniungi.  Difficilius 
autem, locum eiusque fitum definire, Recedit longius 
Alexandrinus, qui vertit: irae yæg ixi cn Qugayys A pagas, 
e Syro, quia voces Hebraeas retinuit, parum lucis. oritur; 
obícurum eft Chaldaei: terminus eorusa iuxta mare occiden- 
zale zolletur ab cis, Nec fibi conftat Hieronymus. Vbi 
dixerat; pro falicibus iu Hebraeo legimus Arabim, quod pot- 
efl et Arabes intelligi et legi Orebim, id eff villa in finibus 
eorum fita, cuius a plerisque accolae, in monte Horeb, Heliae 
praebuiffe alimenta dicuntur, quod nomen propter ambiguitas 
zem iransfertür ez im coruos, arque occidentem locaque campe- 
flria; dein fubiicit, zerrenzem Jalicum, Babyloniae accipe 
flumina, PC. CXXXVII, 2. et denique: fige vallem Arabum, 
per quam pergitur ad Affuyrios. Primum placuit Michaeli, 
transtulit enim Rabenbach, qui 1 Regg. XVII, 3. 5. vocatur 
mna dbn; alterum Lotozho, qui habet: zo rhe valley of 
Willows in notis explicans: thas is 20 Babylon. — Aurivil- 
lias fignificari putat torrentem Zared, per Arabiam trans- 
fluentem in mare mortuum; quippe qui iure merito dici 
potuerit torrens Arabum, et quem traiici neceffe fuerit his, 
qui e Moabitide tenderent ad Zoarae vrbem, quorfum fu- 
gientes quoque properaffe vf. 5. dicuntur. 


8. Dum incertae et periculofae fugae fefe dant Moa- 
bitae, veriti vsquam fubfiftere, donec vltra fines oppreffae 
ab hoftibus regionis perueniíTent, fletus ac ploratus latifi- 
me circumferunt. — 28050. n2"pn *3) Si nb^pn deriuetur a 
fj, fignificabit circumdat; fi vero cum Aurivillio referas 
ad 552, vi multo fortiori contundit erit. Meras regionum 
Hebraeos vocaffe 5523, a primitiuo 525, Arab. | 42; 
quod montem fignificat, confüetum maximeque fidum vete- 
ribus populis terminum, nemo iam ignorat. Forían et 
Graecis opes, Mons), et ópos , terminus, in origine affines fue- 
re. D53w eadein hand dubie erat vrbs, quam Eufebius vo- 

Aa3 cat, 
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cat Ayzhap , illius aetate Køn, vicus, ab Areopoli odo 
milliaria auftrum verfus, hinc non vaide remota a Mosbita- 
rum.aufítrali termino. — Ayx2.« quoque dictam cenfet Relan- 
dus, vtpote quain aeque ac Zoaram rosapnvs Anriqq Tudd, 
I; XIV. c. i, inter duodecim vrbes Arabicas, ab Alexandro 
Magno expugnatas, memorat, Ad Beer Elim quod adti- 
net, coniecit Iunius ad verfion, Latin. 3:5 yN, qui di- 
cuntur Exod. XV, 15., effe poffe or oinn maw, a qui- 
bus effoffus *N3, puteus, celebretur Num. XXI, 18. hünc- 
que adeo s Iefaja nunc indicari. Sed quum haec opinio 
fundamento valde lubrico nitarür, nez Beer- Elim nomen 
vsquam in Veteris Geographiae fcriptoribus obueniat, re- 
manebit illud, quod hodie fatentur omnes, ignorari Hius 
fiue putei, fiue vrbis, fitum. — Repetendam effe in verfione 
particulam 7» ante p*55, res poftulat, et linguerum ho- 
diernarum indoles, tametfi, confuetudine permitteme He- 
braei fermonis, haud opus eret, vt in textu poneretur, In 
mno» vltimum = habet Máppik in editionibus vulgaribus, 
vnde referendum erit, vel ad gentem — Moabiticam, vel 
ad praecedens npztr. — Sed monet Aurivillius, multo fore 
efficacius, fi n, Mappik illo deftitutum, habeatur pro in- 
tenfiuo paragogico, figaturque accentus in penultima, vt 
anws, Plalm. HT, 3.;-0057 , Pfalm. CXXV, 5., ntyox;, 
Job. X,22. | In Complutenifi certe n in pofteriore any 
Mappik caret. — Geminauit vates hanc. vocem, ideo hand 
dubie, vt, repetita triftitfimse fignifiestionis voce, fonum 
ipfum vbique pércellentis firidoris, auribus aeque legen- 
tium ac animis fentiendum praeberet. Harmonicam imizarri- 
eem vocant poeticae Artis Doctores, funrque in Hebraea 
poefi minime infolentes earnndem vocum eiusmodi repeti- 
tiones, quoties maior sffeQus iuíferit Genef. XLIX, 22, 
tmb ja bis ponitur, fimiliter Exod. XV, 6. mm poms 
In Noftro vf, 1, 490 53 ^5, tum Cap. mox fequenti vf, 7. 
5*5», et LI, 7. 5*5 nna» 855, immo in Deborae hymno 
Tud. V, 12. N quater legitur, Non erst igitur, cur Kap- 

pius 
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pius prius 75» tanquam ab elegantia ftili poetici abhor- 
rens, voluerit expungi, Graccus, sit, interpres, non nifi 
femel pofuit. At habet is ipfe prius; eft pofterius, quod 
in vulgo edit defideratur. Habuitin textu hebraeo Sy- 


rus, qui CtA€ S. vnum poft alterum — transfcripfit. 


Habuit Chaldaeus, qui poft p555 fübiunxit proxb. Ha- 
buit vetus Latinus, tametfi loco pofteriori vertit: clamor 
eius.  Pofterius fupplendum cenfuit Origenes in Hexapleri 
editione Alexandrini textus, fiue quod in Graeca quadam 
verfione alia, fine in ipfo etiam Hebraeo fonte, repererat. 
Et in Complutenfi editione legitur: Tunge yag n Bon To dgio 
v» Moefuzidos, Ta ÁyoDhsge xou oñovyuos «vTMs, EWS TB Poewe 
aos rs Edau dAhvyues avras, vtrobique expreffo nn5w illo, 
quod in Hebraeo bis pofitum. 


9. Caedes adeo feralis, vt occiforum fanguine vicinus 
exundet fluvius.. 65.2) Per y2^1 eandem fignificari vr- 
bem, quae vf. 2. dicta Dibon, non eft dubium, quum vtro- 
que nomine appellari folitam fuo iam aeuo teftetur Hie- 
ronymus, fitque in linguis Orientalibus frequens, vt b et m, 
in nominibus potiffimum propriis alternent, Videtur au- 
tem propheta vrbem, quam fupra Dibon dixit, hic Dimon 
vocare, vt alludatur ad m3, fanguinem, cuiusmodi fimilitu- 
dines in fono vocum captare amant Orientales, Non erat 
igitur, cur czzLARIVS Geograph. Antiqa Tom, Il. pag. 676. 
dubitaret, an differente vnica in littera, nomine potuerit 
vrbs eadem defignari. — In codicibus nonnullis Alexandri- 
nae verfionis 'Dsguo» dicitur, vti et in Syro Ribun, 
nifi error feribee fubfit, qui r pro d pofuerit. 
mson pot by mwy) Plerique haec verba duce Parablo 
interpretantur: addam additiones, i. e. npuos riuos cana- 
lesque recentes in ipfum Dimon; q. d. augebo Dimon fan- 
guine interfectorum, Aliis vero praeplacet Grotii interpre- 
tatio; fenfus efl, nouas dabo cau[fas, cur ita merito vocetur is 

Aag fluvius; 
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fluvius; nempe quod poz alludat ad D5, vt iam monitum 
eft, Per aquas autem Dimonis quoniam intelligendus haud 
dubie fluvius aliquis, minutulum rivum intellexit Michae- 
lis, quem, iuxta Dimonis vibem, in Arnonem porro deflu- 
xille arbitratur mo?N.-nt^555) Ante omnia dispicien- 
dum de man, fi verborum fenfum explicare velimus. 
Omnes fere interpretes hanc vocem Íumlerunt pro nomine 
fubítentiuo, leonem fignificante. Leonem, proprie dictum 
intelligit Hieronymus, minari prophetam ratus, fore, vt 
Moabitarum profugi a leonibus belluisque aliis ab(umeren- 
tur. Nec aliter Michaelis, ne addam ceteros, quibus ea- 
dem eft fententia, ^ Chaldaeus n*^N pro leone haud dubie 
accepit, fed eum in. paraphraftica verfione interpretatus eft, 
DVO 759, regem, cum exercitu fuo; quem Nebucadaue- 
zarem cenfet Vitringa, mw quoque appellatum lerem, IV, 
7. indeque fimul collegit, Prophetam ad cladem, a Baby- 
loniis demum inferendam, quamque potiffimum denuntiet 
Ieremias C:p. XLVIII, refpexifle, Hoflem | Mosbitarum 
Henslerut quoque intelligit, vertit enim: Auf Moabs Ent- 
ronncenc flürzt der Löwe, auf des Landes Ucberrefl. Hi igi- 
tur interpretes, pofterius hemiftichium per fe capi poffe 
exiltimantes, fupplent ad man fiue verbum fubftantivum, 
fiue commodum quoddam aliud , ita vt fenfus fit: profugis 
Moabi et reliquis Adamae erit, aderit, vim inferet Leo, aut 
faevus vi&tor. At Lowthus haec verba conne&it cum ante- 
cedentibus: Iez will I bring more evils ua Dimon, upon 
the eftaped of Moab and Ariel. Scilicet in Graeco fuo quia 
repererat: xax Àgmà, mox id arripuit, tametfi, an Moabus 
vsquam veteribus dictus fit Ariel, valde videatur dubium. 
E nomine certe vrbis Agezzo^ess nullo modo | euinci poterit. 
Aurivillius vts, leonem, Moabum appellari cenfet, tum ob 
prifcam illiàs potentiam, tum aduerfus Hraelitas viin effe- 
ram , tum et immanem , cuius accufatur Cap. feq. vf, 6. fu- 
perbiam. Ad Moabum vero man referens tanquam prae- 
dicatum, hemiftichium  pofterius coniungit cum priori, 
hunc 
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hurc in modam: plenae iam funt aquae. Dimonis fanguine; 
iuxtaque Dimonem vr au&iores fluant, faciam his, aut per 
hos, qui euafzrinz inter potentes nuper et audaces Moabitas, 
quique ex Adama traxerunt originen, |, e, ne fuga quidem 
fe eripere poterunt, fi qui primum hoftium impetum fefel- 
lesint; fed fub fuga iple occidentur, fufoque fanguine 
mio, augmenta, dabunt praetereunti fluvio. Mihi qui- 
dem haec interpretatio artificiofior videtur. Optimam puto, 
quam Doederlein dedit: eumque (rivum Dimonis) irriguum 
faciam fugitiuis Moabitis et reliquiis Adamae , nempe jan- 
guine eorum. nx pofitum eft. pro mos humeétabo, irriga- 
bo. | now alii zerrain vertunt, vt e veteribus Saadias, vr- 
bem alii, cui nomen olim Adama, vnam e quatuor miffo 
de coelo igne euerfis. Quamquam in locis aliis, vbi vrbs 
illa memoratur n7 legitur, nunc autem in noftro 5315, 
leuiculum tamen hoc in pronuntiatione discrimen non im- 
pediet, quo minus vrbs eadem tenestur, praefertim. cum 
TIN, quoties exftat alias in Alexandrino, vbique nuncu. 
petur Adama. — Ceterum memoranda. adhuc eft Syri in- 
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malo et cogitabo de iis, qui euaferint ex Mocho. 


Legit pro mns forfan 73g}. Verba noas nsw ad ini- 
tium Capitis fequentis refert. 


OIWUESANXW 


r. Alloquitur propheta gentem Moabiticam , et fuadet, vt 
miíía ad ludaeos legatione, horum auxilium et amicitiam 
imploret (ví. t—5.).  yow-5wb »23n^w) Haec verba 
vertere folent: mittite agnum dominaroris terrae, Per 32 in- 
telligunt tributum £72 agsorum et arietum, a rege Moabi- 


Aa5 ».— Parum, 
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us 


tarum, quem y3w75w5 ditum putant, Iudaeis eorumque 
regi mittendum, vt hi suxilium ipfi praeftent, et latibu- 
lum, quo in calamitate imminente perfügiant, Dauidem 
enim fibi obnoxios feciffe Moabitas, eosque tributum illi 
pependi(Te, 2 Sam. VIII, 2. Deinde etiam a Mefcha, Moa- 
bitarum rege, regibus Iífraeliticis, vsque ad Achabum, tri- 
butum eífe folutun:, 2 Regg. IH, 4. Hic autem iubere 
prophetam Moabitas hoc tributum, Ifraelis regno extin&to, 
Iudaeis per{oluere. — Quamquam huic interpretationi nihil 
opponi poteft, quod certe alicuius momenti fit, fatius ta- 


men erit, pro ^2, au&ore Syro interprete (2S »aj 


12432) legere *2, quam le&ionem etiam codex Kénni- 
cotti 403. et fortaffe quoque 158. exhibent. Ex de Rofia- 
nis praetermiffis nonnullis dubiis, quatuor aperte hanc le- 
&ionem feruant, —Praetulerunt etiam hanc le&ionem rece- 
ptae optimi noftri aeui interpretes artisque criticae periti, 
Michaelis, Dathe,. Lowth, Doederlein, Koppe, Hensler., 
Verba igitur vertenda fant: miztize filium dominatoris ter- 
rst, i, e. regis: Moabitici, ad flian Z:om, quae mox nomi- 
natur. Splendida enim legatione, per iplum regis filium, 
genti Moabiticae, a Iudaeis, qui tunc tuti a Marte erant, 
auxilium et nofpitium petendum fuiffe, quisque exfpe&o- 
bit, — — Pro n*v legere nowsN, minus neceffarium vide- 
fur, quamquam Alexandrini, Vulgatus et Syrus fic lege- 
runt. mox r» 500) Qui v^5 pro nomine proprio vrbis 
Selae feu. Perrae, metropoleos Arabiae petraeae, habent; 
principem. illum Moabiticum ad hane vrbem fugiíle, et 
"hine Hierofolymam euafiffe fingunt, Illi vero, qui lectio- 
nem receptam retinent, quaerunt, cur propheta agnos tri- 
butarios ab bac vrbe potius mittendos velit, quam ab ali- 
qua alia? Refpondet Vitringa, rationem haud dubie hinc 
effe repetendam, quod Moabitae, aeque ac Arabes, foliri 
ellent; magnos pecudum greges in Defertum hoc agere, 
eosque ibidem paícere, et Arabiam Petraeam habuiífent 

tarn- 
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tanqüam promptuarium quoddam commune, in quod fe 
qualicunque cafu recepiffent, et vbi fua repofuitfent, — Ex 
hac regione agnos tributarios Hierofolymam milfos effe per 
defertum lerichuntinum, quod voce 2230 indicari, multis 
euincere ftudet Vitringa, — Hesslero Y 5o eft nomen appella- 
tivum, quo fignificari putat montem, vel illum, qui Moabi- 
tidem dirimeret a Iudaea, a roseruo de bello Ind. L. V. c. 4., 
vidnog» ogos vacatum ; vel eum, ad cuius radices Mosbitidis 
metropolis dr, fiue Areopolis, fita effet; de quo monte ad- 
ducit locum ex Abulfedae Syria, p. go. ed. Koehler. Sub 
mam autem cum Vitringa intelligit deferrum  Ierichunti- 
num, quod transeundum fuerit Areopoli Hierofolymam 
proficiftentibus, Haud mele quidem; quamquam mihi 
praeplacet Koppii fententia, n5272 v50 habentis pro poe- 
tica defcriptione regionis Moabiticae, olim tutiffimae, iam 
vaítatae et delolatae: mirzite principem a perra deferta ad 
montem Sionis. Sic etiam 750 et ^a fibi vt oppofita refpon- 
dent, 


2. 73 MI mn) Efl enim Moab (qui omnino hic 
intelligendus eft) ficut auis vaga. W fignificat morum ce- 
lerem, fugam, agitatione, neque poteft commode vno 
{emper verbo reddi; vagam vel vagabundam hic dicere pof- 
fumus. — mown p nidus disiectus, diffipatus, de(tructus, 
nam vt Cap. XXVII, 10. 2773 nw ment manfio diffipa- 
za et deferta, cuius incolae, inftar gregis, vi aba&ti et dis- 
pulfi funt; ita et hic nidum defignat disie&tum et turbatum, 
ex quo pullae aues huc illuc volitant deítructo nido, vaga- 
bundae, et incertae, quo fe vertere debeant. pani ^ A n2»nn) 
Filiae Moab hic videntur effe. vrbes Moabitidis, Ante 
nzz5 fupplent 5s. Sed vada Arnonis ipfa a poeta intelligi 
poterant. Non contemnenda eft Forerii coniectura pro 
nn3z2 efferendum effe fortale nh2z70, faclae tranfire; 
et ita videtur fumfi(fe Vulgatus, qui vertit iz transcenfu Ar- 
nom. „Arnon fluvius, qui Mofis tempore Moabitidem a Iu- 

daea 
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daea feparabat, Iefaise aeuo, cum  Moabitae varias trans 
Arnonem vrbes a Iudaeis recepiffent, medium. fecabat re- 
gnum. In hnius igitur quafi meditullium belli terrorem 
proferendum elfe dici.“ Haec Doederlein ad h. l. 


3. Verfu 3. 4. defcribit mandatum, legeto Moabitico 
ad Iudaeos datum, oratione, qua confilium iuum exponit; 
anxie quidem: dein fuaforia addit, vf. 5. 5v «wan, vide- 
te vt confilio prudenti adiuvetis afflictos Moabitas; etidem 
eft 5555 swr, nam n5*52, quod proprie notat iudicium, 
fiue potius Jaxer (nam radix 5^5 Orientalibus fignificat 
rnnari), hic de fapiezze et prudenti confilio adhibetur, vt 
'vel ex eo patet, quod refpondet zw nxr.  Carere igitur 
poffumus Michaelis conie&ura, pro nbsa legentis (IVa 
mache wie eine. Nacht, mache gleichfum eine Nachr, i.e. 
gieb im Mittag einen, Schatten, der wie eine Mitternacht 
Jey. Ceterum varia eft Je&io codicum Hebraicorum, 
Naag et sigg, ae sty etsirp. — Iam, quoniam tam Ebri 
plures manufcripti et impreffi, quam ex veteribus Syrus et 
Vulgatus zo *3p, sxian et "wv exhibent, Lowthus id pree- 
ferendum cenfet re DnD, feminina, addens, ad jx na 
refpicere, — Kockerus contra putat inutilem effe hanc Mafo- 
retharum, etfi antiquam, crifim, monetque, generis name- 
rique inter fe permutationem Hebraeorum poetis elegan- 
tiam fuifle. Conf. not. fupra ad Cap. I, 29. pnm) 
Ponere vinbram , pro praefidio effe; et vmbra noGir, ficut 
alias vmbra ùubis, pro denfa et opaca, h. e. refrigera eos, 
tanquam nox effet, per quam ceffat aeftus, praefta eis va- 
lidum praefidium ; efto fecurum perfugium, et iucundum 
refrigerium, : 007S N2, in ipfa meridie, in fernore me- 
ridiano. — *53n7 hw. no) Sit illis miferis tutus apud vos 
receptus, 


4. 3) Aliis pun&is fubie&is et contra diftin&ionem 
Maforethicam Alexandrini et Syrus legerunt axi N32, 
quam lectionem etiam Lowth, Michaelis, Doederlein recepe- 

runt. 
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runt.  Poffe tamen vulgarem lectionem quoque defendi, 
acute vidit Koppius, nempe fic, vt verba fint principis Moa- 
bitici legati: excipize f'ugitiuos meos, i. e. populares meos 
fugientes. yaxm 0an `D) Re&e Grotius monet, verba 
vertenda effe in futuris, f/ziet enim exprefor, definet popu- 
lator, abibit de zerra conculcator, nempe occurrit legatus 
Moabiticus obie&ctioni, q. d. non diu durabit, neque onero- 
fum erit illad officium protegendi Moabitas, nam hoftis 
mox ipfe profligabitur. Nifi potius quis cum Koppio par- 
ticulam ^2 {umere velit pro ¿za vt, quam fignificationem 
aperte habet Píalm. CH, 5. Tune fenfus- exit: adzuva et 
auxilium praefla Moabitis, vt. affl£ionis hoflilis finis fiat. 
Verbi yon vis eft in comprimendo , exprimendos víarpatur 
de expreffione lacis Tef. LXVI, 11., fanguinis, Levit. I, 15. 
Bene igitur ingenium tyranni exprimit, qui emungit po- 
pulum terramque. O22, conculcaror, colle&iue fumitur, 
vel diftributiue, vnde iun&um eft verbo in plurali, 9n, fi- 
nem habebunt et definent, confummabunzur , vt Genef, XLVII, 
18. Deut. II, 16. Palm, IX, 7. 


5. Sunt, quihuncvérfum pro refponfione regis Ifrae- 
liticihabeant; mihi vero aptior videtur Doederlinii fententia, 
haec verba adhuc- effe legati Moabitici, regi Iudaeorum 
hoc etiam argumento fuafuri, vt Moabitis auxilium prae- 
ftet, quod regnum eius, quippe e Dauide orti, firmum fit 
et ftabile, — x02 7003 12x) Clementia fulcrum throni fui. 
nosa nhy awn) Summa cum veritate feu fidelitate regium 
tnunus exercet, populum fuum non defraudans, neque do- 
lis res eorum auertens, 77 bnsa) In tentorio, i. e. pa- 
latio, domo Dauidis, — ix nnn) Re&e monet Ludovic, de 
Dieu hoc vertendum effe: peritus iuris, fiue iuflitiae. Sic 
enim vox indubie fumitur Esr. VIT, 6. et Pfalm, XLV, 2, 
Hanc fignificationem et apud Syros habet; exemplum ad- 
fert de Dieu ex epiftola Gabrielis Sionitae, Svri, ad ami- 
cum quendam, NIYI, NT 32 223 viro perito er intelli- 
genti., 6, Ora- 
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6. Orationi Moabitarum refpondent comitia Iudaica 
hoc veriu, negantque illos hanc gratiam  meruiffe, 
3 33 x?) Varie hic locus verfus eft ab interpretibus: 
nam quidem fic: son erunt veri fermones illius, Alii: mom 
rata erunt mendacia eius, i.e, non fortientur effectum 
quae iactant. Alii: non reCum cogitationes eius. — Alii; fu- 
perbia eius, et arrogantia eius, atque indignatio eius, vere 
uon Junt, nifi mendacia eius. Alii: fuperbza eius, et arra- 
gantia eius, et indignatio eius, non ficut fortizudo eius (nem- 
pe quoniam m*33 faepe vefes denotat, id pro forritudine 
pofitum exiftimarunt), i. c, fortitudo eius non ef tanta, 
quanta eft eius fuperbia; et fic Vulgatus fumfit, Sed his 
omnibus praeferenda eft Vitringge, feu potius Cocceii in- 
teroretatio, quam- ille plenius tantummodo explicuit et 
adornauit, —Probarunt quoque eam optimi poft Vitringam 
"interpretes, — Scilicet obfernandum 1) voculas 12795, quae 
fecundum. Maforethas inter fe coniunguntur per Makkaphi, 
in interpretatione ita coniungendas effe, vt vnam faciant 
vocem, vt j27x5 vertendum fit: non refum, i e, futile, 
vanum, inane, falfum, ftultum, | Voeula enim x5, nomi- 
nibus praepofita in huiusmodi coníüru&ione auget empha- 
fin, veluti, à»075 sen bonum, Hebraeis eft pefimum, 
Ezech. XX, 15.: yy7wo, non liguunr, nihil minus, quam 
lignum, fupra Cap. X, 15.5 5x-x5, son Deus, nihil mi- 
nus, quam Deus, in quo nihil diuini eft; 2) Vocem 
D*73, cum varias admittere queat interpretationes, hic efe 
exponendam de vaniloquir, diuinis, hariolis, prophetis 
mendacibus, alta (onantibus cum ia&antia, Efta x72, in 
lingua Syriaca et Arabica obnuium, meudax.fuir. Infra 
Cap. XLIV, 25. iunguntur 2*73 cum t'Dop, Aariolis, Pas , 
riter Ierem. L, 35. in prophetia de Babele: oana 5» 2n, 
gladius contra diuinos (qui fapientiam iactant profundam, 
er leuiter agent; vnde Da fermones ia&antiae, falfiloquiae, 
spud TJobum, XI, 3. Et noftro loco omnes veteres ps3 
expreflerunt diuigos, — 3) Vocem ma hic effe conflruen- 

: dam 
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dam cum verbo 392w, Conf. Ierem. XLVII, 29 feq. 
Ergo illud 12755, zon - re&um Diuinorum, hic fignificat 
falfiloquia, Wevðoàoynuæræ vatum, hariolorum, diuinorum, 
in quibus nihil re&i et ver? (haec enim notatio eft genuina 
vocis j2, vt patet ex Num, XXXVI, 5.) ineft, quae vatici- 
nii Moabitis longi temporis profperitatem et fecuritatem 
pollicebantur, eosque aduerfus Iudaeos incitabant, 


7. Auxilio ab Tudaeis denegato, Moabitae erumpunt 
in lamenta et plan&us de triffi, quod ipfis inftaret, füto. 
asad axo D35* 155) Sunt, qui cum Hieronymo praef. 
xam 5 hie vertant, ad; vt fenfus fit, Moabitam vnum alte- 
rius calamitatem deplorare ; quemque fuam deflere fortem, 
omnes mutuam et communem. - Sed cum in voce mox íe- 
quenti vr» particula 5 fumenda fit pro fuper fiue de; 
latius erit, eam in kac quoque voce illa fignificatione acci- 
pere. ann nwn "w"wx5) De voce vw eft iterum 
interpretum diffenfus. Et primum quidem de veteribus 
dispiciamus, qui partim aliter legie, partim vocis fignifica- 
tionem ignora(fe videntur. Alexandrini verterunt xercixszi,' 
et Chaldaeus 25, legerunt itaque hi fine omni dubitatio- 
ne "255, quod in loco parallelo Ief. XLVIII, 31. inueni- 
mus (nm wan-vp SWINTON), et hoc noftro quoque loco 
ponendum cenfet Lowthus et Dathius, Theodotion exhi- 
bet e/xpuadeso, fqualidis, quos fortafle pofuit pro Ingenzibus, 
quaft | in textu pofitum effet *u52, ab wis, Arabic. 
eu defperauit, Symmachus eiQeoevepevoi, et Vulgatus, 
qui laetantur; nec tamen hos aliter legiffe putarim, quod 
Michaeli videtur, qui wt in textu corum pofitum arbi: 
tratur; potuerunt noftrum * ws» legere, fed id referre ad 
radicem WwWN, qui Arabibus agilis, promtus, lubensque 
uit, exultauit, fignificat, Sed nulla eft caufa, cur ledtio- 
nem receptam deferamus, quam optime interpretatus eft 
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muri deftruendi gemetis. — Scilicet noftrum DWS idem 
haud dubie denotat, qùod Chaldaeorum nwr, Syrorum 


p ^ TT Ww 
Loa], Arabum Ove», fundamenta, Cierico qui- 
/ 


dem displicuerunt fundamenta, ex mera iconie&ura pro 
illis, muros, xeponenti: mihi vero haec figuificatio (funda 
menta) omnino nexui fermonis apta effe videtur, vt iunua- 
tur, de euería vrbe nihil amplius fupere(le, nifi fundamen- 
ta, Arabibus quidem a fundamentis et reliquiae, id quod fu- 
perefk, di&ae, i.e. vbi de euería vrbe fetmo, rudera. — 
Ceterum noftra vox plane eft diuerfa ab illa nowrx quae 
occurrit 2 Sam. VI, 19. 1 Paralip. XVI, 3. Cant, Il, 5. et 
Hof. IIl, 1., et maffam vuarum pa[fürum indicat, vid. 
MICHAELIS Supplementt. ad Lexx. Hebrr. P. 1. p. 140- Sed 
quum multi interpretes bane vocis pofterioris figuificatio- 
nem ignorantes, eam lagenas vertillent, et cum noílro 
vnum idemque nomen exiftimaffent, factum eft, vt haud 
pauci locum noftrum interpretati fint ita: fuper lapenis Kır- 
harefeth lamentabimini, i.e. de vineis dirutis, Verum cum 
Owpwbx non lagemas denotet; omnis haec interpretatio cor- 
ruit. | Memoratu tamen digna prae allis e(t Doederlinii de 


hac voce fententia. Confert is At CA, herba vi- 
rens, vide eius Curr. Exegett. in V. T. psg. 108.3; verbaque 
noftra reddit: ob vires Kircharefotheas fufpirent, „nam 
mowy, altin nota addita, herbae virentes Junt, vitium 
inprimis, Hof. IT, r. 1 Chron. XVI, 3.“ — — Qaod adti- 
net ad nun p, non eft dubium; quin fit illa ipfa vrbs 
Kir, in principio huius vaticinii. (Cap. XV, :.) memorata, 
eodemque nomire defignata ^ Regg. IlI, 25., quee mox 
appellatur w^n-0p. Alexandrini legerunt nuu (cum Da- 
leth) pro nwan; nam ponunt xaz»xsei xx8e:9. (ita enim 
refcribendum effe pro eo, quod nunc in libris impreffis le- 
gimus: xærcixso: Qe red, velinde sppsret, quod Arabs in 


Polyglottis, ,Alexandrinos. vertens, ícribit CROSS, 
idemque 
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idemque ponunt infra vf. rg, et TIerem. XLV, 17. pro 
einsdem illius vrbis nomine, — Videntug igitur in Hebreeo 
legifle nwm, fiue v4n-vp, quod Nrapolin denotat. 
D*N237]w vere percu[fa, i. e. fubuerfa, deftrućta, ad avos 
referendum eft. Olim vero varia le&io in his vocibus vide- 
tur fuiffe. Syrus: gemeris) vt aegroti. Pro qw legit pw. et 
D*x22, percuffos, intellexit aegrotos; hunc tecutus Doeder- 
lein, fafprremt aegrotorum more, vertit, Alexandrini : 
xos HX ÉvrpamT Wd TX cdi "Ecsdov, — Coniunxerunt igitur vlti- 
ma verlus noftri verba cum initio fequentis; pro x viden- 
tur 5w legiffe, atque 2522 pro D822, nsm Hebraeum 
0522 faepe reddunt per &zeezegos. Placuit Lotwrhe, hisin- 
terpretibus auctoribus, textum  Hebracum ita mutare; 
pawn nus 5533 7, aber fehmachvoll liegen die Fluren 
Hesbons; quibus verbis aptiílime relpondere putat.tenquam 
alterum hemifüchium , quae vf s. fequuntur: jaa Woy 
anaw , fchmachtend. flehr. der Weinftock Sibah... Verum 
parallelismus membrorurm ex lectione et diuifione Mafore- 
thica egregie fibi conftat, vr cuique legenti apparebit, Ce- 
terum cod. vnus mÁ. pro 29322 habct à^x2225 duo x22, 


9. Sos pawn motu s) Propr. Nam arya Hesbonis 
languidiffimum;, 5 yowenim neutralitez eft fumendum, vt fu- 
pra IL. 11. 5g, vid. peg. 89. — Inutilis igitur eft Michae- 
lir coniectura, pro nx legentis Yax, loquar (a 5:3; 
canam arua Hesbonis. wow hie eft fumendum de arnis 
viriferis, vt fuadet contextus et membrorum paralielisimus, 
qui idem eft Deut, XXXII, 32. moqw enim vires ipías de- 
notare, quod ex magiftris Hebraeis nonnulli autumant, nul- 
lo argumento nititur. —nprw]53) *ibma erst vrbs, in 
forte Rubenitarum fita, haud procul vrbibus Nebo et Baal- 
Maon, quibüc iungitur Nnm, XXXII, 18., et lof. XII, 19. 
vrb? Tferethae Haffchachar, quae fuiffe dicitur poya 03 in 
montano vallis, illius fcilicet . 3n qua fepultus Mof*s, quae 
montanis Nebo et Abarim, fiue Pisga, fubiecta, infignira 

Ie. Var. B b fuit, 
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fuit, haud dubie in apricis collibus ad pedem montani Aba- 
rim, vt rede videtur coniecifle Malius. — Verba ans abya 
mopywus 252 duplici modo accipi poffunt, vel, domini gen- 
sium, i c. hoftes, A(lyrii, conruderumt generofos: palmites 
eius, vel, generofae vires dominos gentium contuderunz, h. e, 
inebriarunt; conf. infra XXVIII, -vbi inebriati y^ n>n, 
contufi vino, vocantur, et fimiliter Grorius, vbi de vino 
Mareotico canit Cuyzeger. verf. 312. Pharios quae fregit no- 
xia reges,  Plaeuit pofterior haec interpretatio Vitringae et 
Lowtho, qui vertit: Herrfeher der Nationen wurden be- 
raufths von feinen edlen Reber, Mihi vero totins carminis 
contextui et confilio aptius videtur, haec verba priore mo- 
do intelligere : hofles vineas generofi[fimis vitibus confizas va- 
flavunz. Verbo nòn sutandi fignificationem ineffe, multis 
probare fluduit micmazunss in Supplementt. ad Lexx. Hebrr. 


Sig 
P. M. p. 540. ex Arab p flaccus, Hinc locum no- 
/ 


ftrum vertit: cuius palmites dominos gentium nuzare fecerunt, 
Sed ceurundendi fignificationem tuentur tam veteres inter- 
pretes, in plerisque, vbi illud verbum occurrit, locis, quam 
membrorum] parallelismus, Iud. V, 22. 26. et Proverb, 
XXIII, 35., quibus locis femper iungitur cum alio. verbo, 
contendere, fignificante. pom effe virem generofam, often- 
dimus ad Genef. XLIX, 113V mz^ uv) laezen erat vrbs, in 
extremo Gileazidis fita, ad ortum aquilenarem Hesbuntis, 
a qua quindecim millibus patfuum abfuiffe fcribunt Eufe- 
bius et Hieronymus. Hucusque igitur propagines vitis 
Sibmae fe extendiffe, tam foecundam fuiffe et laetam propa- 
ginibus plantam vates dicit, — 230 wn) Pofitum hoe pro 
51305 svn fiue samma wn, pererrant defertum. Per defer- 
zum hic intelligitur deferzum. Arabiae, quod circumdabat 
Moabitidem, sppellaturque eo nomine omnis terra, quae 
Mosbitidi et Arnoni ct ad Ortum et Au(trum, vt clari- 
me liquet ex Num. XXI, 13. Er cafiramezati funt (líracli- 
tae) in zerra trans Arnomem, qui locus eff a 102. dn deferto, 


Sed 
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Sed firictias, terra montanae regioni Abarim, in longum 
proteníae a Septentriohe ad Auftrum, fubicéta vt verf, 17, 
tumuli, Gue colliculi Abarim, in deferto, quod eft e regione 
Moabi ad. Orrum folis. awos vnm») nnw funt palmi- 
zes, rami èmiffitii WV non effe vertendum, derelicti aut 
evulfi funt, ted, diffufi Junt, vnde apud noftrum infra XVIIT, 
S. ng^)3, propagines, flolones, ves ipfa docet. Nalli au- 
tem plantae id magis, quam viti conuenit, cuius eft, ita 
diffeminari et diffundi, vt palmites et (tolones per interual- 
la in terram miffi, nouas identidem praeítent arbores, plu- 
res iterum daturas palmites, quod hic proprie eft wv. — 
p^ zr) Id nemo intellexi(fet, nifi interpretatus effet Tere- 
mias: et tamen plures, fiue non iníp:é&to hoc vate, fiue ex 
aliis rationibus, ab ipfo discellerunt, et cogirarunt hic par- 
tim de mari mediterraneo , partim de mari Sodomaeo, tiue 
mortuo , vt Cocceius et Doederlein, -+ Sed in loco parallelo 
apud Ieremiam, Cap. XLVII, 32. ita legitur: defiebo re, o 
vitis, Sibmae, propagines tuae (PONVI) tranfierusr mare; 
mare laezeris pertigerunt. Per mare autem [aczeris int«lli- 
gendus eft lacus, qui fuit apud hane vrbem. Tarn laetae 
pa'nitum Sibmaearum fuerunt propagines, vt proferpferint 
ad lacum laezeris ipfumque rránfierinz, i. e. ripas eius re- 
plentes, partem eius obumbrauerint, veluti illum tran- 
fiturae, 


9. nomw. i2 b») Propterea fleo fletu laezeris vitem 
Sibmae, i, e. pari fletu, quo deploraui laezerem, etiam 
Sibmsm defleo. Similiter Ieremias, XLVIII, 32. 5220, 
prae fletu. laezceris re difleo, o vinea Sibmae. — Alii: fico cum 
fieru laezeris (cum fetu) viris Sibinae, h. e. lacrymas meas 
milceo lacrymis ciuium Iaezeris et Sibmae, ob vaftitionem, 
quae 'agris et vineis eorum accidit: Ge Kimchius, qui 
»2a3 ante 5:520 vult repeti, Lowzrhus cum Alexandrinis 
D29 legere mallet, eodem fere fenfu, quem modo indica- 
ui; vertit enim; daráber will ich weinen, weinen, wwie Iae- 


bba jon 
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fer, um den JF'einflock Sibmah, — 5n3.5y 32) 17 proprie 
de quouis uuo grauiori et inordinato dictum videtur, vt 


EOM 


Arabum CM, quod máxime de fono maris audito in lit- 
5 
- 4 5 
zore ponitur, inde als, vt Ao, tonitru. Hinc He- 
braei fuum 777 vfurpant partim de iubilatione vindemian- 
tinm et vuas calcantium , vt verfu leq. , lerem. XLVIII, 33 
XXX, 3o.; partim de clamoribus militum, fe så proelium 
aut preedam  excitantium, qua. fignificadone verbum fu- 
mendum eft Ierem. L, 14, et hoc noftro loco. Senfum be- 
ne indicauit Vitringa; „quo tempore exípeCtaueras futu- 
rum effe, vt vindemiatores tui pro more laetis acclamatio- 
nibus colle&tuzi effent optatos fructus lectin 


narum vitium? 
res longe aliter cecidit, 


Venerunt enim eo ipfo tempore 
hoftes, qui diripientes et conculcantes fperatos praeftantiffi- 
mi generis fru&taus, aliud tibi longe gecinuerunt 4a, alte- 
rius longe exclamationis genus. | Ergo hedad irruit in aefti- 
vos fructus tuos, meffemque tuam , idem eft,xac fi dixiffet, 
irtuiffe hoftes direptores, omniaconculcaturos, vaftaturos. 
Confirmstur haec interpretatio Ieremiae loco parallelo, 
Casp. XLVIII, 32., qui vatis noflri verba plenius enuntiat 
ita: quia fuper fru&us tuos aefliuos mef«mque tuaim ^23 TIYA 
vaflator irruit. Nofter vero magis postice: hinc nuila eft 
caufa, cur locum noftrum ex Ieremiae loco mutemus, vti 


fecerant Lowthus et Dathius, | Ceterum bene obferuat Vi- 


tringa,vocem sp hic proprie accipiendam efle de mefe aurum- 
nali, quae praecipue conftabat collectione fra&tuum oleae et 
vitis, qui fru£tus dicebantur yp, aeftiui, quod inciderent 
in finem (yp) anni ciuilis; caius initium Hebraeis ab autuin- 


o; hinc Cecceius reĝe Pup 5y vertit: fuper autumnita- 


tem tuam, Pro Dsp leremias poluit wya, visaetiig, quod 
noftro quoque loco ponendum cenfuerunt Lowthus et Da- 
thius; citra neceffitatem, vt vidimus, 


iQ. 
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Io. 5022340 5» nnew ox») Celligerr,i, e, aufe- 
retur, quod ipfum verbum vates fortaffe ideo efcgit, vt ad 
collizendos ct auferendos fructus in mefe refpiceret. 5532 
efle nomen montis in Galilaea, notun eft, fed hic quemuis 
montem cultam fignificat, ~At Hieronymus Charmeli qui- 
dem montis nomen efle putat, fed quod híc fumatur pro 
quouis loco amoeno, et fersce, qualis ille mons erat, 
Idioma, inquit, fcripturarum efl, quod femper: Charmelum 
anontem opimum atque memorofum, qui Prolemaidi imminet, 
et in quo orauit Elias, fertilizati et abundamiae comparet; 
ac per hoc fignificat, omnem laetitiam et fertilisarem d: vber- 
vinis quondam vrbibus auferendam. Vulgo arvum fertile ea 
voce fignifieatum interdum volunt; crediderim potius, au- 
&ore Clerico, montem excellum fie interdum dictum, no- 
mine montis Iudaeae, Vide etiam pocuanTr Hieroz. P. T. 
Lib. IL Cap, XLVIIL p. m. 532. 533. ri" ND) Non vo- 
ciferabitur fcil, ws wh, zemo, Moris erat, praefertim in 
laeta vindemia, laetas vociferátiones cedere. amn bic eft 
celeurma, feu vox illa laeta mefforum, aut vindemiatorum, 
fefe inuicem ad opus excitantium et laetantium, "nan 
faciam vt definat, Alexandrini in tertia perlona Paffiui 
vertunt, zexevras hinc Lowthus in Hebraeo legendum 
cenfet 2153. / 


II. wmv a275») Inteflinorum commotio et [irepitus 
spud Hebraeos quosuis animi motus vehementiores, tam 
laetos, quam triftes indicat, E. c. ‘Job. XXX, 27. Fifrera 
mea nm, ébulliuerunt, ez non quiefcunt. Terem. IV, 19. Vi- 
Jeera mea! vifcera mea! cor meum *'5 moon in ane edit ftrepi- 
zum. Conf. quoque Thren. I, 20. II, 1r. apud noftrum 
LXI! 15. ^ Senfus igitur eft, tantam fore Moabitidis cla- 
dem, vt digna futura fit, cuius caufa omnes commouean- 
tur, etiam hoftes, 


12. Vitima depingitur miferia Moabitsrum, qui in 
tanta calamitate pofiti fe conuerfuri fint ad idolorum fuo- 
Bh35 rum 
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rum delubra, ab iis auxilium petituris; fed absque fueceftu; 
quin ipia quoque illa zb hoftibus fint vaftanda ^ m». nb29) 
Ad verbum er fier, peflquam confpelus fuerit, h. e. confpicien- 
duw: le praebuerit Moab, et fe delaffaterir apud'aras, vt fe 
conferit ad Sanctuarium etc. Hie eft orationis nexus, et 
nulla eft caufa, cur Seckero au&ore verha x3 >D expunga- 
mus, cum tam linguae Hebraicae genio optime conueniant, 
quam ab interpretibus vett, exprimentur. noa funt arae 
in 'exceifi. exftructae, ad quas Moabitae, in fumma an- 
guílin verfati, confüuebant, conf not. ad Cap. XV, 2. 
S5nna3*» "xpo 5w w2y) wipo hic efle fonum, adytum, 
in quo Moabitarum idolum, Camofth, ftaret, re&e vidit Vi- 
tringa. Sumirür haec vox alias quoque, pro fanis et fa- 
crariis falforum Deorum, veluti Ezech. XXVIII, 18. 
Amos VII, 9. 13. Ergo recte hic Paraphraftes wmo vertit 
mmo n, domum idoli fui. — ^ Quoniam Ephraem Sy- 


rus pro noftro wo pofuit yoSalop la ce, 
ad reinplam Hierofolymitauum ; Michaelis pro vj» legen- 
dum putauit ipo, meum, lehouae, templum, C2" vero 
fumit ea fignifi-atione, qua Arabes fuum Js vfur- 
pant, comfffus eT, et pro Nò legit D, vt fenfus fit; Moabizas, 
poftquam fruflra fe fatigauerint in excelfis fuis, inuocando 
idolasjua, optaturos effe, vt poffent introire Santluarium le- 
houae, et in eo confidere. Sed quoríum immuremus textum, 
et vocibus fignificationes inlolentes tribuamu:, vbi teĉtio 
recepta, et voces fignificationibus confuetis acceptae. bonum 
fenfum dant? 55€ x5, son porerit, idem valet, quod, nihil 
obrincbit, nikil efficiet, fruftra. erit, Sic Pfatm. XXI, 12. 
et lupra Cap. VII, t. "Potius commetis fenfus igitur eft, 
Moabitar, delaffatos apud aras, ingreffaros ipfum Camofchz 
fenum, ad preces et fapplicationes iuas ibt profundendas, 
fed nihil obtenturos, et tune maxime experturos idolola- 
tiae et fuperflitionis fuae vanitatem, 


13. 
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13. I4. Sequitur additamentum, huic earminis noftri 
recenfioni adiedum ab eo, qui hoc vaticiniorem corpus 
collegit; vide Argumentum. — Putauit haud dubie ille, caz- 
men hoe editum effe tres annos ante Moabi excidium. Si- 
mile additamentum vide infra Cap. XXI, 6., vbi idem tem- 
poris fpatium, tres annos mercenarios, inuenimus. Signifie 
cantur autem annis mercenariis haud dubie praecifi, et cer- 
to menfium; dicrum, horaruni fpatio accurate definiti, 3X9 
propr. a tunc, h. e. tempore aliquo fuperiore, quod Latini 
efferunt olim, pridem., Eadem fignificatione vocula illa, oc- 
currit infra Cap. XLV, 21, XLVII, 3. 4. 5. a3 jiona 522) 
Cun omni illa copia magna, quod vel de hominum multitu- 
dine et ftrepitu, vel de copia rerum , vel de vtraque fimul 
intelligi poteft, ^ Conf. not. fupra ad Cap. V, 13. 14. — 
^22 x5, zon validum , i. e. flylo poetico Hebraeorum val- 
de invalidum, infrmum, in quo nulla vis, nulla excellentia 
eft; vt infra XXI, 7. Alexandrini habent xo gx éwriuosy 
Chaldaeus fap, ?2 70); vnde Michaelis coniicit, aos ley 
gile 522 Nd, uon gloria, 


CAP. XV. 1. Faticinium de Mosbo, — Nou wa- 
C flatur Ar Moabi, deffruizur 5; noctu vaftatur Kir - Moabi, des 
firaitur. 

2. Afcendit Baitha et Dibon excelfa ad fletum. De Ne- 
bone et Medeba -einlant Moabitae, capitibus vafis, barba 
evulfa. 

3. In plateis fe fuccingumt facco , in tellis es foris cuncli, 
eiulaut; quisque lacrimis immergutur. 

4. Clamorem ediz Hesbon et Eleale, vsque ad Faaz an- 
ditur vox illorum; quin armigeri Moabivarum vociferantu 
grae nimio, quo agitantur y 1crrose, 


Bb 4 5. Cor 
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-— 


5. Cor meum propter Moabum clamat; fugitiui eius 
vagantur vsque ad Zoar — vsque ad Aegiath - Schalifchiia; 
— clivus Luchith cum fletu ufcenditur; in via verjus Horas 
naim clamor ruinae et calamitatis ve[onat. 

O: Quippe aquae Nimrimi exficcamur; exareftit gras 
men; deficiz herba, olus non fupperir. 

7. Hinc opes, quas fibi acquifiuerum , in futuros vfus 
repofiros, ad vallem Arabum portaut. 

M. Circuit clamor ille Moabi terminum; vsque. ad 
Eglaim, Usque ad Beer- Elim vluiatus cius audnur, 

9. Dimonis aquec fanguine tinta: Junt, quin addam Di- 


oni incrementa, eumque irriguum faciam à fugiiuis Moabi« 
tis, ez reliquiis Adamae, 


CAP, XVI. t. Mirtite filium (al. agnum dominato- 
ris terrae a perra deferta ad montem filiae Zionis, 


© 2. Nam wr anis vaga, vr nidus derelifus funt filiae 
Moabi ad Arsosis trareftus, 


3. Aferte confilium, pracftate auxilium; vmbram prae- 
be notti fimilem in ipfa meridie; abfconde propulfos, fugiens 
zes ne prodas, 

4. Commorentur in 1e propulfi mei, Moabitãe; effo iis 
latibulum . dum vaftarorem fugiumr: nam definert oppre[Jio 
finietur vaffatio: tollentur e terra, qui omnia conculcabant. 

5. Srabilis enim eft gratia et^ clementia rhronuss Jedet 
in Jede regia Dauidis iudex verae pietatis et religionis ftudios 
Jus, qui ius curat, et iuflitiam promte exequitur, -— — 

6. , Sed bene nouimus faftum Moabi, Eft valde fuper- 
bus: arrogantiam, inquam , eius, faftum et iram, mendacia 
vatum eius, ^ — 

7. Idcirco eiulas Moabas fuper Moabo. Tota terra 
Mcab eiulat! — Super “fundamentis Kircharefchae- deftru- 
Gis lamentabimini | : 


8. Agri 


Cap. AVE. ` ` 9923 


€, Agri Hesbonis fleriles iacent, vitem Sibmae contude- 
runt domini gentium, cuins (vitis) palmites ad Iaezer perti- 
gerunt, er per deferzum percurrerunt chius propagines Hifa 
fufae funt, ez mare zranfierunz. 
: 9. Propterea defleo vitem. Sibmenfem, quemadmodum 
Taczer lugeo Y, Lacrimis meis ze, Hesbon et Eleale! adfpergo, 


quoniam fuper aeftiuos fru&us tuos er Juper. mefem iuam ce- 
leusma ivruit. j 


. 10, Sablatum eft gaudium et exultatio ex aruis, in vi- 
neis non cantatur, mec clangivur. Vinum in torcularibus non 
calcat calcator ;-effeci, vt clamor iubilantium ceffet. 

11. Ideo vifcera mea propter Moabum tanquam cithara 
perfirepant, et intefliua mea propter «Kir - Charefth! 

12. Et cum Moabitae ad aras comparuerint, et iin iij 
delafari fuerint; fan&uarium fuum ingredientur precandi 
caufa; fed nihil obrinebunt! — — 

3. Haec lehoua olim Moabitis comminatus efl: 


Sed nunc loquitur. lehoua im hunc modum: fpatio. 
amorum trium; quales funt anni mercenarii; euilefcet gloria 
Moabi, cum omni illa fua copia magna; er veliquum" quoa 
füerit , parum, pufillum, non validum erit. 
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CARMEN DECIMVM 
QVARTVM. 


GCLACIA UV MS ID 


Argumentu m, 


/ aricinium hoc non tantum contra Syros, wt in infcripriond 
dicitur, fed contra Mraelitas praecipue editum effe, cuique il- 
lnd. legenti apparebit, — .— Dilabitur autem hoc carmen. in 
partes duas: priore (vf. 1. 2.3.) Syris; pofteriore (4—11.) 
Jfraelitis interitus denunciatur. — — Iusryreses , quos vidi, 
fere omnes, Capite XVII, XVII. vnum continuum vatici- 
rium con[lHiruiexiflimaut. — Sed cur mihi aliter videatur, iu 


Argumento carmin. feq. exponam, 


Eo tempore, quo hoc carmen editum eft, Damafcus iam 
excifa erat (vf. 1. 2. 3.) er regno J/raelitico eadem calamitas 
imminebat (vf. 4. ct feq). Ergo non eff dubium, quin. hoc 
vaticinium illo ipfo-sempore editum fit, quo.Affyrii, ab Aha- 
fo in auxilium vocati, duce Tiglathpilefere, poflquam. orbem 
Damafcum expugnaffenz ez Rezinum regem inzerfeciffenz, eriam 
in regnum Ifraeliticum. irrumpere et aliquas tribus capriuas 
abducere fefe parabant. — Igitur hoc vaticinium flatim poft 
carmen feptimum (Cap. IX, 7—X, 4.) erat ponendum. 


I. pub sv) Scribarum negligentiae deberi falfam 


hane infcriptionem, vix monitu opus; conf. Argumen- 
tum, 
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tum. vp) Propr. remora efl , vt non fir vrbs, quod 
xecte Hieronymus: definet effe ciuitas interpretatus. 2 hiceft 
priuativum, vt fupra V, 6. vbi not. conf., et VIL, 8. ovo, 
ne fir populus. maa "ro nmn) Quoniam Alexandrini 
pro ^z s; «casi» poluerunt, Vulgatus : ficut acervus; Low- 
thus illos *» 5, hunc *»2 in textu Hebraeo legiffe putat: 
ipfe mallet, Graecos fecutus, "y? legere. Verum ícite mo- 
nui: Koppius, vtrumque interpretem yp legere potuilfe, 
fed liberius fenfum expreffiffe; y et ^»? non effe diuería, 
nifi quoad formam; Y9 vero paronomafiae cauffa cum 
qbr, in priori hemiflichio, a lefaia effe ele&um, — Poffit ta- 
men ^72 quoque aceruorum locus verti, vt 1» fit locale. Simo- 


nis confert Arab. | e, reliquias fupereffe fecit, Ceterum 
eaedem, quae hic locutiones, ad vrbis alicuius deftru&tio- 
nem defícribendam, occurrunt quoque infra XXV, 2, 


2. 99y ^0» nun») Per vrbes Aroer multi interpretes 
intellexerunt vrbes regionis; Trans lordanenfis, quae olim 
occupatae a Rubenitis et Gaditis, fubinde, inclinata eorum 
fo;tuna, redieruntin poteltatem Moabitarum ; quas vrbes hic 
volunt appellari vrbes Ziroer, quod inter eas eximia effet vrbs 
Arcer, fita ad ripam Arnonis, e regione Rabbae Moabitarum,in 
extremo tractu Orientali ditionis Trans-[ordanenfis, Huic 
vrbi vicinas et proximas putant hoc loco dici vrbe Aroer, 
At enimuero, quamquam non infolens eft, vrbes, prima- 
riae alicui vicinas, ab ea denominarl, veluti Iof. XIII, 17. 
vbi pawn ^or, verbes Flesbuntis, omnino funt vrbes, Hess 
bunzi vicinae; illi fententiae obftat hoc, quod Aroer vrbs, 
in extremo fita limite regionis Trans- Iordanenfis, circa [i 
lud tempus iam dudum redierit fub poteftatem Moabita- 
rum, qui poftremo tempore regni Ephraimitici in illo tra- 
&u praeualuerunt. Apud Ieremiam quidem, XLVIII, 19. 
Moabitis manifefte tribuitur. Si vero fupponas, vrbem it- 
lam adhuc fuiffe illo tempore fub poteftate Gaditarum ; du- 


rius 
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rius videri queat, prophetam ab ea vrbe denominatumm 
totam regionem Trans-[ordanenfem. ^ Certe longe com- 
modius hie intelligitur tractas aliquis Syriae Damefcenae, 
fi quis hnius nominis extiterit. - -Kimchins quoque ipfe 
probabile ait, intelligi vrbem quandam Syriae illuftrem: ec 
sd eundem modum Oecolampadius; fed non demonftránt, 
Quin putem, au&ore Vitringa, inde pétendam, effe ratio- 
ncm, quare Intt. Vett. Graecus et Chaldaeus, cum viderent 
hic de Syria agi; et ignorarent nomen eiusmodi vrbis et 
regionis Syriae, orationem prophetae alio flexerint. Et 
"quidem. Interpres Graecus, ac fi adhuc sgeretur de Da- 
maíco, fimpliciter abet: xa To AA uc6vt sis roy duse, Cerelicia 
in aeternum. Ex pany fecit navy vocem oz neglexit; 
et pro y^ omnino legit, vellegere voluit 5: *15, quod 
Lowho. placet et Darhio, qui vertit, €t vrbes. erunt. dereli- 
élae in perpetuum. —Chaldaeus: 3220 pnp qpsaw, dereli- 
ciae vrbes eorum vaflabuntur, haud dubie quod Hebraeum 
"2^7 contulit eum Chzldaico ox, frangere, confringere, 
cominimuere, -Vocem Hebraeam retinuerunt Saadias ec Sy- 


rus (nam quod in Biblioth. Polyglott. legitur; (4023 
fine vlla dubitatione eft fphalma typegraphicum, faepe in 
iliis occurrens). Vitringa inter duas fententias dubitat, 
Vuna e(t, ipfam vrbem Damafcum hic zageopeusus. appellari 
ÁArocr, nomine et exemplo ab vrbe Aroer Moabitica defüm- 
to: quae ctun vere effet vrbs gemina, quam torrens Arnon 

"rflucbst; fic putabat Vitringa fe rem habui(fe cum. Da- 
mə{vo qualis antiquiffimo tempore erat, vt torrens Chryjor- 
vhoas, qui ex montibus defluens, vrbem re&a petit, eam in 
duas fecuerit partes ad exemplum Aroer Moabiticae, quare 
ipia Damafcus per perowuæciæv hic diceretur Aroer, 170v, 
i. e. vrbs gemina, ex gemina 3”, — Sed omnia haec e lon- 
ginquo petita et parum verifimilia effe, cuique patebit, 
Praefeienda e(t altera, quam Vitringa propofuit, fententia, 
per nomen »»^y hic defgnari ipfam vallem vel planitiem 


Da 
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Damaftegam ; vel illi proximam vallem, quae inter montes 
Libani et Anti- Libani interiacet. Docent enim Arabici 
5 uw: 
idiomatis periti, vocem [595 et proxime aífinia ab ea deri, 
vata fignificare profundum liue depre(fagn , quid, et quidem 
planitiem, vallem, terram canam; vnde ipfa planities Dama- 
Jeena, vel vallis Libani montis celeberrima illa hoc nomine 
a propheta appellari potuit; fine fitum ab ipfo fit nomen; 
fiue a vicinis, aut incolis ipfis ita dicta faerit, In vtraque 
autem: hae valle plura fuerunt oppida aut vici maiores. 
Geographus Nubienfis, pag. 117.: prorenditur KLGAVTA, 


- 


| 6f» 

&haxM (Ge ille vocat vallem Damajfcenam) Jpatio duarum 
flationum in longitudinem, vnius in latitudinem; et continens 
zur in ipfa pagi quaft vrbes, qualis efi Maza cum fuburbiis 
Juis, et Barda, Harfenna erc. Eadem eft wicuazus fenten- 
tia de nyny, cui et ego calculum addere non dubito. Sed 
tunc "x efferendum erit, vt ree monuit idem iile Mi- 
chaelis, — ^ porbrnLEI Vertit; Deferza erunt oppida sites. 
leagridis, et relifla onagris: nempe axy ei videtur nomen 
Maleagridis, conf, Terem, XLVHI, 6. PÉ CIT, 18. Pro 
Qv autem legere mallet 0775, Job. XXXIX, 5. 


3. DSDNA "x30 NIW) Er ceffabit munitio ab Ephrai, 
mo: quae verba intelligi poffunt, vel cum refpectu ad Da- 
mafcum, vt fenfus fit, deftru&a Damafco, munimentum il- 
lud, in quo fiduciam pofuerant Ephraimitae, ablatum effe: 
inita enim cum Syris focietate, refpexerant Ephraimitae 
Damesfeum. vt 23220, munimentum: vel cum refpectu ad 
Ephraimum ipfum, vt fentus fit, ipfoillo tempore, quo Da- 
maícus fubuerteretur,' Ephraimitas effe infirmandos et pri- 
vandos praecipuis fuis munimentis, quippe quae ab Aflyiiis 
expugnarentur — Poflerius hic ex mco quidem fenfu eft 
praeferendum, - Refpicitur ad loca munita Galiigeae et 
Ephraimitidis, fita in montibus, per naturam ipíam ab ir- 

ruptioni- 
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ruptionibus hoflilibus munitis. Immo vero defiznatur hic 
üperte Samaria, munimentum Ephraimitarum, quo illiglo- 
riabantur. Idem eft quod Michae Cap. I, 6, es ponam Sa- 
maviam in acervum agri, er plantas vineae, ez faciam d«fluere 
in decliue lapides eius (videlicet erat 9839, munimentum. im 
monte [Iruclum) et fundamenta eius nudabo. qaan2500) 
Sunt qui accentum Atnach poft pwan ponend«sm centi- 
rent, vt verba vertenda fint e£ ceffabit regnum a Damafto, et 
reliquiae Syriae vt gloria l/raelitarum, erunt. Sed cum Ma- 
Íoretharum diflin&io bonum fenfum efiiciat , nulla eft cauf- 
fa, cur eam, veterem certe illam, deferamus. ' Nam fi 
verba vertas: er ceffabir regnum a Damafto et reliquo Syriae, 
vt gloria filiorum lfraelis erunt, Vl. Damaícus et reliquum 
Syriae, nihil vitii eft in fenfu, et fententia rectius fe videtur 
habere, quia comparatio gloriae filiorum  lfraelis, a-que 
haud dubie ad Damafcum pertinet, quam ad reliquam Sy- 
riam ; et fauet etiam conpftru&io orationis Grammatica. In- 
utilis igitur plane eft F/ubiganrz; conie&tu:ia, pro ww le- 
gentis nx, faftus. Senlui, qui ex diitindione et lectione 
vulgari prodit, AMichaelis et Koppius opponunt hoc, illo ad- 
miffo, interitum Syriae comparari cum expugnatione rezni 
Ifraelitici, tum nondum facta. — Hinc Michaelis 1 &ionem 
ftatuendam cenfet ita: ma Swan ^22 pu: 0222, ficut 
gloria Damafci lraclirae erunt, i. e. eodem modo debilita- 
ti, plurimis im capcuiiatem | Affyriacam abdu&is, licut in- 
clytae Damafci incolae, ^ Koppius vero verba vm. 7223 
gd verfum feq. refert, hoe. fenfu: Sine :lae (Damnítus et 
Syria) l/raelisarum gloria, i, €. quibus glorientur Ifraeiitae 
tanquam foederatis; fururum ramen efl, or minuatur gloria Ta- 
cobi etc. Mihi quidem illud, quod Michaelis et Koppius 
interpretationi vulgari opponunt, argutum magis, quam 
graue videtur. Totius conimatis fenfus eft, Damafceno- 
rum et reliquorum Syrorum eandem effe fortem, quae fo- 
ret Ephraimirarum, vtriusque regni rempubitcam euerfüm 
et diífloiutum iri. aD, gloria, h, e. praeftantiflimi 

quique 
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quique reipublicae ciues, cum opibus facultatibusque 
fuis. 


4 Tranfit poeta ad mala Ephraimitis minanda, dupli- 
ci vfus fimilitudine: vza eft defumta a corpore, quod inte- 
gra et floreríte valetudine magnum praefert decus et prae- 
ftantiam, fic vt (ine dele&atione ab aliis non confpiciatur; 
fed quod fubito marcefcit, ita vt decus omne et fpecies ei 
pereat. 2pz^ 722 7) m, artenuabitur, imminuerur, te- 
nuis et exilis fiet, haec enim eft vis verbi 595, conf, Píalm. 
LXXIX, 8. 1122 eodem fenfu hic eft fumendum , quo pro- 
xime antea occurrit: tum ipfi fpe&abiles et opulenti reipu- 
blicae ciues et proceres; tum opes, copia, et rerum om- 
nium abundantia, republica florente. 


5. Alera fimilitudo (conf. vf. anteced.) defumta eft a 
collectione aeftiua et autumnali fru&uum; fiue fegetis fer- 
tilioris, qualis demeti folebat in valle-Rephaim; fiue vitis, 
oleae, aliarumque arborum frugiferarum: vt enim , vbi de- 
metitur feges, paucae folummodo hic illic relinquuntur fpi- 
cae; et vbi colliguntur vuae, aut ftringitur olea, pauci tan- 
tum reliqui fiunt, et quidem non optimi generis racemi; 
fic futurum, docet propheta, vt hoftes Affyrii meflem fa- 
ciant in Ephraitnitide, et quidqnid hominum aut rerum il- 
las terras olim ornauerat, meflorum inftar colligant atque 
alio transferant, paucis folnmmodo rerisque relidis in terra 
tenuioris fortunae hominibus, tantae calamitati fuperfliti- 
bus. nop vp MOND) Sicut colligit meffor fegetem, Vox 
vsp paffim Hebraeis fignificat meffem ipfam; fed bic omni- 
no vertenda eft per ziefforem, vt patet ex eo, quod additur, 
ez brachium eius fpicas demetis; vbi relativum in voce Syny 
non poteft alio referri, quam ad xp. — Eft igitur hic loci 
nomen formae adieGiui, ad exemplum IW et 10155, vt re- 
&e Kimehius obferuauit, quem optimi interpretes fequuti 
funt, cw» pnya) Vallis Rephaim erat planities lata et 
ampla, [ubiedta Hierofolymis, in climate Occiduo ad Au- 

ftrum, 
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ftrum, Eleutheropolin. verfus procurrens, cuius notitia cla. 
rifme concipitur ex libro Iofuae, XV, v, XVII, v^. vbi 
defcribuntur fines fortium zribuum ludae et Beniaminis, 
conf, 2 Sam. V, 18. 22. XXIII, 13. XIV, 3. rosEruvs An- 
tiqq. ludaicc. Lib. VII. Cap. X. de hac valle: Palaeftinorum 
exercitus osque ad vrbem acce[fit, et in ea valle (xo^a&) ca- 
flrametatus eft, " uix moheas BwS9Aste Damm! quae vsque 
ad Derhlehemuss vrbem extenditur: quod tamen ita acci- 
plendum, vt non directe meridiem verfus exteufus fuerit 
hic campus, fed dcflexerit verlus Occiduum; incipiens ab 
extremo montis, qui vallem filiorum Hinnom, a monte Zio- 
ne Íeparabat. Nomen repetendum a Rephaitis (de quibus 
vid. not, fupra ad XiV, 9.) qui lim hanc vallem, ferti- 
lem haud dubie, planam et fitu commodüljmam, fibi vindi- 
carunt, 


6. nv *a-xu233) Vox mb 5r proprie àd vindemiam 
pertinet, noratque racematiomem, quae poft factam vinde- 
miam inflituitur. Etiamfi vero nihil vetet, eam hic traus- 
ferri ad oliuas, quae in prima olearam ftri&tura reliGlae no- 
va iterataque cura leguntur; eft tamen probabile, vatem ed 
duas finilitudines hic refpexi(Te, licet alteram earum hic 
tantummodo exprefferit, mos 0w) c»»373 grana, bac- 
cae, fabae, coll. Cnaid. **523, bacca, Deut. XXXil, 14. et 

5 o2 [ 


Arabic. JT Jeoba. oW. effe ramum, res ipfa often- 


dit. Sic etiam Alexandrini, êr’ axes RETENMUS, Chaldaeus, 
mz2p w^3 Vulgat. in fummizate rami, Conter Chaldaeorum 


Z - 
7 E 


NXN ora, fimbria, et Arabum pof, princeps. 
wr, 


7. Supertlites in terra, relicta idololatria, ad Tehouam, 
eiusque cultum reuertentar, nwy hie eft formator, couffi- 
EutoT, reipublicae lacobitarum, quo fenfu verbum nz» víur- 
patur quoque Deut, XXXII, 6. 


Cap. XVI. qor 


8. De mnws vid, Deut. XVI, 27., 22, et fupra ad T, 
29. De. umon vid. ad Eevit, XXVI, =30: Nunc 


tamen vocem hanc delubra, adyra, vertere. mallem, -exi 
Ht 


Lots prohibuis, et C. imacceffus , prohibitus, ^ Red- 
dunt quoque ita Alexandrini Ezech. VI, 4. 6. itemque tres. 
Graeci, cum in Ezechiele, tum Ief. XXVII, 9., Vulgatus 
in Ezechiele et 2 Parall; ey» 4 XXXIV, T ' 


9. "x0 vn nzW»2) Vexauit haec dictio iam vete- 
res, quorum diuergía his in Commentario verbis indicauit 
Hieronymus: miror, iuquit, pro aratris e£ &ceruis frugum 
(fie interpretabatur, wn ad ^n arauir, referens , et TYN 
cum 2*2» confundens) soluiffe Aquilam interpretari, teftam 
et Emir, LXX, Amoraeos et Euaeos, Solus Theodozio He- 
braicum verbum pofuit, Ais et Emir, quod apud. nos emenda- 
tius lcgitur, Éfores et Amir, id eff , vomeres et acerui ; Jege- 
zum. His addendum pro nóminibus propriis voces illas Ae 


Syrum “habuifle, jx apn? foo duo id eff, vt 


Ephtreemus in Commentario intellexit, vallis Char fch et. 
Emir, quas valles putat trans Iordanem fuiffe. Ex re- 
centioribus Michaelis, Lowrhus, Darhiur, Seruen/ee Alex- 
andrinos fecuti, vertunt: illo tempore vrbes eorum munizae 
deferzae erunt, vri olim Chiuaei et, Amoraei Juas vrbes muni- 
ras deferuerune meru lfraelizar&m. Quin pro xm von 
Alexandrinos in fuo codice ^nyowm «nn legiffe cenfent. 
Sed cum fatis manifeftum fit, Alexandrinos, aéque ac reli- 
quos interpretes, nomina propria ex vocum Hebraearum 
ignorantia pofuiffe, non tutuin erit, eos fequi. ‘Scite quo- 
que Kocherus monet, fi 4moraeos et Heuaeos textus. anti- 
quitus habuiffet, non efle probabile, pro iis aliquem diffici- 
liora fubítituiffe, Le&ionem autem vulgarem eptime ínter-. 
pretatus eff Doederlein, hoc modo: tum, inguatn, cum mu: 
niriones defertae erum; (icut arua et arborum vètices, 

Ie. Var. Ce quos 
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quos. deferunt), -ab lfraelizis ac vaftatae ezc, ; quae in nota 
fic explanat: „wn (fiue wn, fiue wpn cum Symmacho 
legas) fattm eft. ^ Conuenit Arabico oe, cuius’ hunc 
fignificatum -Gclius docet. | "wow, vertex | arboris, po- 
nitur pro arbore.  Recurrit oratio ad imaginem fuperiore 
vf. 6. Nempe. poft meffem deferitur arvum; deferuntur 
arborum vertices, etfi bacculas quasdam offerant, relin- 
quendas auibus aut viatori. Sic deferendas effe munitiones 
ab Ifraelitis, comminatur. wow 22225) Coram lfrae- 
liri, in terra fuperftitibus. l 


IO, IJ. Acris reprehenfio foederis cum Syris initi. 
Iíraelitae humanis fubfidiis, Syrorum foedere, rebus fuis 
malus conciliare decus m&ioremque florem moliebantur. 
Sed fructus ac euentus huius,confilii belli tempeftas erat, 
deui&tis Syris in Hraelitas faeuiens, | Hanc fententiam vates 
poetice enunciat, fimilitudine defumta ab iis, qui ferninaria 
fibi inftruunt amoeniffima, peregrinis et rariflimis plantis 
confita, atque, vt fuccrefcant etmaturo frutu floreant, ex- 
fpe&ant; tum vero, cum fructus colligendi funt, pro iis 
meílem laborum plan&us doloresque diros percipiunt. Fr. 
go fub plantis voluptuofis er peregrinis non tam doltrinas 
peregrinas idololatrarum, quae Vitringae eft fententia, intel- 
lexerim ;, quam potius foedus et amicitiam populi lfraelitici 
cum Syris, optatiffimam illam, et in qua magnam fiduciam 
pofuerunt, fpe in lehoua plane fepofita, 2»315 coufeuiflz 
eam fcil. 055, vineam, mnano) Propr. die plantatio- 
nis tuae operam dabas, vt crefceret (id enim in Piel denotat 
NIW) er mane femen tuum fecifHi effloreftere, i, e. die, quo 
plantaueris vitem tuam, virgultum tuum, quod plàntaue- 
ris, accipiet incrementum et florebit: initio omnia tibi fuc- 
cedent pro voto, eruntque priora felicia et profpera: ac poft- 
ea incides in füummas aerumnas et calamitates. 738.72) 
Haec verba interpretes mire exercuerunt, Mihi illorum in- 

ter- 
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terpretatio ita videtur inftituenda: ablario sneffis die poff ffro- 
nis, i, e, quo eam poffe(lurus effes; er dirus dolor. 45 refe- 
rendum eft ad 332, aufugit, et poluit hanc vocem haud du- 
bie vates ideo, vr fimul alluderet ad 53, acervum. mOn) 0, 
dies poffeffionis , vocatur dies meffis; quia tunc fructus ter- 
rae colligi et víurpari folent: cum putes te habere meffem, 
nihil inuenies praeter dolorem: meílis euanuit, imo pro” 
mee habebis dolorem defperatum. Similiter -Hierony- 
mus: ablata efl snejfis die haereditatis et dolebiz grauiter: et 
Grotius: migrabir meffis in die (fperatae) pojjeffionis, er 
(fuecedet) dolor defperationis. | Cui vero haec interpretatio 
non placet, is eligat ex fequentibus. Quidam ita vertunt: 
acervus me[fis erit die aegritudinis er doloris grauiffimi, i. e. 
fata et plantata tua omnia, cum aduenerit exercitus Affy- 
rlàcus, modo reputabuntur pro quodam meffis aceruo, faci- 
le sb iis abfumendo.' Hiin tota hac oratione plantas et 
frutlus propria fignificatione accipiunt. —. Alii mbn) refe- 
rant ad n^n, vertuntque aegritudinem, plagam grauiffimam, 
vt lerem. X, I9. XIV, 17. XXX, 12. hoc fenfu: acervus 
moleftiae, anguítiae, taedii, die aegritudinis etc, — — vi- 
TRINGA: comploratio me[fis eriz in die plagae exitialis, er 
aegritudo incurabilis; nempe 92 refert ad. 52, complorare, 
Job. II, 11. PL LXIX, 21. Ierem, XLVIII, 17. 


CAP. XVII, 1. Vaticinium de Damafco. —— Da- 
mafcus ex vrbium catalogo deleza efl; eff im acervum ruinae 
vedacia. 

2. Deferta Junt oppida vallis; greges ibi recnbanz, me- 
mine terrente. 

3. E: fic priuata eft. Ephraim munitione, et Damafcus 
ac reliqua Syria regno! Vna cfl eius et Ifraelirarum. calami- 
tas; air lehoua, Dominus exercituum, 

4. Et illo tempore imminuetur gloria lacobi, et p 


do carnis eius marcefcet. 
Geg 5. Perin- 
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5. Perinde erit, ac fi colligit meffor. fegetem, brachio 
fuo fpicas desnetens, aut qui me[Jem jacit in valle Rephaim. 

6. "Tantum in eo. relinquerur racematio, vr in ftridlura 
oleae. (Duae y tres baccae in vertice fumi rami; quatuor, 


quimque in ramis trboris Jrugiferae, ait . Iehoua, Deus 
lfraelis. 


7. Tunc rejpicient ad conditorem fuum, et sumen Yfrac. 
litorum intuebunzur. — 7 


s 


8. Non refpicient ad altaria, opus manuum fuarum, non 
ad ea, quae ipfi fabricarunt, neque ad lucos et delubra. 


9. Illo tempore vrbes munitae defertae erunt coram lfrac- 
litis (JuperfHivibus) es vaflazae, ficut arua et arborum vertices 
dereliclae funt. 

10, Quia oblitus es Dei falutis tuae, ez petrae. munitio- 
nis tuae non es recordatus: quia planzafli Jeminaria amoena, 
quae peregrinis arboribus confcuijli. 

I1. Cum crefcere curatievis ez effarefceves «euanefcet mef: 
fis tempore colligendorum fructuum , immo:dolebis vehementer. 


CAR- 
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CARMEN DECIMVM 
SEXTVM. 


(CAP. XVII 12—XVIII, 7) 


Argumentum, 


A iur exercitus aduenzamtis flvepieus (XVII, 12. 13.): 
omnia perturbatione et terrore plena funt; fed fubito profler- 
mitur exercitus ille, qui tantum terrorem iniecit (vf. Y4.). 
Jubentur Cufchaei ad gentes vemosiffimas mittere legatos 
( XVIIL V —3.), qui communis hoflis fabitam cladem (4—6.) 
annuncient, — Cunclae gentes gratias agunt lehouae, eumque 
fummis laudibus efferunt ob infperatum auxilium (vf. 7-). 


Capitis XVII. verfibus tribus vleimis` exercitus Affyria- 
ci Sanheribo duce aduentum er fubitam cladem decantari, ita 
clurum efl, vt omnes fere interpretes id viderint, Ad quam 
fententiam confirmandam accedit hoc, quod Cufchaei aliis 
gentibus exercitus illius ffragem nunciare iubentur, — lam ve- 
ro ex 2 Regg. XIX, 9. ez lef. XXXVII, 9. patet, Tirhacam, 
regem Cufchaeae fiue Aethiopiae, exercitum inffruxiffe vt de- 
pelleret Sanheribum, deuicla Iudaea im Aegyptum quoque 
zendentem, vt eam poreffaze fuae fubsiceret. — Apti(fnne igi- 
tur nofter Acthiopas compellat Cap. XVII., er oftendit, nil 
opus effe tanto molimine quo fuam illi rem ac Iudaeorum tuta- 
ri ardebant s lehouam fua vnius potentia, finc vllo humanarum 
virium minifieria proflrauiffe efferum hoffe. 
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Tam his ita pofitis, vix monitu opus, hoc tarmen cum 
praecedente, quod Ahali temporibus editum effe vidimus, non 
effe coniungehdum.  Noflrum poni debuit ftatim poji. Cap. 
XXXFH. 


Capuz XVIIL, quod propter inufitata verba et figuratas 
Jentenzias vnum, eft e difficillimis huius waticiniorum colletlic- 
nis, doce ilufirauit Avgivinvivs in Differtat, XV. 


CAP. XVII. 12, n hic eft acclamantis et excitantis, 
np PWI, vt iamdudum expofuerunt Hebraei; conf. in- 
fra XVII, 1. LV, T. Zach. Il, 10. 11., Ceierum magni 
exercitus ftrepitum cum zruinultu maris comparari, folenne 
eft Hebraeis poetis. Conf. tupra VIII, 7. Plalm, LXV, 8. 
LXXXIX, 10. f 


I3. pn re&te Vulgatus vertit procul; 5» enim hic 
non eft preepofitio. mn) yo2 JT Jugabuur ficuti 
palea, figiiticat rem leuiffinnam. Da, mourimm, adiecit, 
quod fupra montes magis vigeant venti. naio ^32» 535521) 
Ventus in rotam impactus, eam rapidiffime agitat et circum- 
voluit. 


^3 


i mA 
14. D, terror, flupor; coll. Syr, 90155 terruit, 


9 iN. -> : $ 
vnde leoi CI, error. Quis non videt, alludere hic 
manifefte prophetam ad exercitus A(Tyriàci fubitam ftragem, 
quae memoratur infra XXXVII, 36. 


CAP. XVIIT. 


T. n eodem plane fignificatu hic eft fümendum, quo 
fupra XVII, 12. Diffentiunt interpretes maxime in chara- 
&eri- 
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&eribus, quibus propheta aenigmatice terram quandam de- 
fienat, explicandis; dum alii Aegypto, alii Aethiopiae (igna 
illa diacritica conuenire contendunt. Plerique Aegyptum pus 
tant indigitari, fed hi ipfi quoque in fingularum dictionum 
explicatione iterum diffentiunt. Verba z»222 5x^x yax 
mire exercuerunt interpretes. 5x5x legitur etiam Job. XE, 
31., fed fignificatu eo, qui in locum noftrum parum qua- 
drauerit ; ponitur enim ibi de nfirumentis pifcateriis, In Plu- 
rali o^ 5x 5x reperimus 2 Sam, VI, 5. et Pfalm. CL, 5. Vtro- 
bique eft minime dubium, denotari inftrumenti aliquod ge- 
nus Mufici. Orta inde socranro Phaleg. Lib. 1V. Cep. If. 
cogitatio de /;/?ro Aegyptio hoc loco intelligendo. Scilicet 
enm fupponeret, Aegyprum hic oinyperebar deferibi; ver- 
ba maD 5X5 yw vertit: zerra cymbali orarum (PDD, ala, 
enim Hebraeis fumitur frequenter pro ora fiue extremitate 
rei alicuius), docens, per cymbalum orarum, intelligi fifIrum, 
notifimum inftrumentum religionis in facris Ifidis: ditam 
*xox a 559 , ziznire, quod argutum ederet zinnirum, et id 
cum ctymbalo, proprie ita dito, commune haberet, — Pla. 
cuit haec {fententia inter slios Huetio (Demonflrat. Evangel. 
Propof. IV. Cap. X. $. IV.) quoque, Clerico et Loto. 
Sed fi largiatur etiam quis , fffrum appellari poífe cymbalum 
alatum ob formam ('virgulae fuerunt, per laminas traieCtae, 
zinnitum ad contactum lamíinarum excitantes); non probabi- 
le eft, vatem denominafle terram , quam intelligendam vo- 
luit, ab inftrumentis in cultu quodam religiofo vfitatis;' ni- 
mis remota certe eft haec appellatio. — Deut, XXVIII, 
42. infe£ti quaedam fpecies arboribus herbisque noxii voca- 
tur 55x, aliis licet vocalibus, quem quse adfunt voci no- 
ftrae, infignistur; quo nomine cugi conieei(fet uırLeRvs (in 
D iffertat. de calamiz. Aethiop. inferta p. 883. Fhefaur. Nov. 
Theolog. Philolog. ed. 1732.) defignari locuflas, has quoque 
hic intelligendas putauit, Quod quam aptum fitnoftro lo- 
co iudicent alii — — srzPuaxvs tx MOYNE in Differzar. ad 
lerem. XXIII, 6, Cap. IV. p. 180. voce 27222 alludi putat 
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ad idolum Veteris Aegypti, quod Kw, Cnuphir, diceba. 
tur. Quam interpretationem, auum fola litterarum fimili- 
tudine _ nitatur, memoraíle, idem eft, ac refutaífe. — 
Haud pauci, Alexandrinis et Chaldaeo an&oribus, per zer- 
ram vmbrae alarum Aegyptum defignari putant, a nauibus, 
quae expanjfis velis (quae figuram babent alarum), frequen- 
tes Nilum fluvium fecarent, vt fuvium, et metonymice ter- 
ram Aegypti ebumbrare cenferentur; — Sed recte. huic fen- 
téntiae obuertit Vitringa, per c»a22 5x5x vatem haud dubie 
aliquid terrae, quam in mente habuit, plane proprium ct 
peculiare indicare voluiffe; fluvium autem nauibus frequen- 
tatum, tam Aegypto, quam Aethiopiae cum multis aliis ter- 
ris commune effe. — — Multis credita Aegyptus di&a vmbra- 
culum alarum, quod vulgo Iudaei, fub alis Aegypti, hoc 
eft Aegyptiorum praefidio, fe defenfum iri opinabantur, 
quoties valentior hoftis irruerat, ac fi appellatione tali ar- 
gueretur ftulta atque impia in auxilio fiducia. humano, 
quam adeffe poífet, fi recte quaereretur, diuinum. — Grozio 
et Fztringae Aegyptus zerra ab otroque latere obumbrara di- 
&a videtur, quoniam ab occidentali et orientali plaga mon- 
tibus eoneluditur; Montium autem attributum  vmbram 
effe, veluti Ferem, XIII, 16. Hanc fententiam comproba- 
vit qnoque Dathius. — Nouo plane modo wicuAzrLis verba 
` noftra interpretatus eft, in Spicileg. Geograph:  Hebraeor, 
Exter, P. lo p. 356. 4 Terram, 0232 5x5x , inquit, ego 
interpretari aufi, zerram tinnitus alarum: 5x enim tin- 
xirum fignificare, quis ignorat? Alas autem et foli, et au- 
rotae, Hebraei dederint, vtGraeciatque Latini currum, vi- 
de Malach. HI, 20. Píalm, CXXXIX, 9. -Hatum alaruni 
acutum ftridorem; quális in fumma celeritate audiri folet, 
in regione orbitae folis (ubie&ta percipi fingunt, fere vt Ta-. 
eitas fonum emergentis folis trans Suiones audiri narrat, 
luvenalisque cecinit, Audiet Herculeo [lrideztem gurgite fo- 
lem. Haec ergo mihi verborum interpretàtio : heus ferra 
firideris alarum, quae [ita es vltra fluvios Aethiopiae! hac 
ien- 
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- dententia: audies haec, vltima terrarum , vltra folis et anni 
orbitam,* | Haec Michaelis, do&e omnino et ingeniofe. 
At eninuero remanet dubitandi ratio haec, quod de certa 
aliqua et definita regione fermo fit, non de remotiori qua 
demum cunque; tum quod n222 fine adie&to aliquo fub- 
flantiuo haud faciat fatis liquidum, folemne an rem aliam, 
cui adiungi metaphorice alae queant, poeta intellexerit. — 
DOEDERLKEIN hunc verfum reddit fic: Heus zerra! firepit 
alis, qui trans fluvios Cufchaeos erc. (legatos mittit vf. 2.) 
et intelligit Taraconem, cum magno exercitu Sanheribe 
obuiam euntem. „Nempe propheta, in nota adie&ta ait,, 
„qui, quantum vrbi fuae periculum immineat ab Aflyriis, 
Cap. XVIL 12., deinde quam infignis liberatio fperanda fit, 
vf. 13. I4. dixerat, animum orationemque. ad Taraconem, 
quo tanquam intrumento Deus víurus erat, in liberanda 
Iudaea fugandisque Aífyriis, aduertit, laetusque exclamat: 
de iam ftrepitum (5x^x tinnire) exercitus Aethiopum citif- 
fime aduolantis audire fibi videri, ^ Paullo aliter quidem, 
fed ita tamen, vt: idem fenfus prodeat, Henslerus vertit: 
Heus terra! flridor alarum etc. 

Horch, o Land! Gelchwirr von Fittigen! 
Dorther, von Cufchiias Strömen, fchallt's! 
Nempe poft awx fupplet sz. — Equidem omnibus huc- 
usque memoratis interpretationibus praeferrem Doederlinii 
explicationem , vtpote indoli vocum Grammaticae et vatis 
{copo et confilio conuenientiflimam : nifi alia fefe mihi ob- 
ferret fententia, quae ob elegantem, et huic loco aptifli- 
mum, ienfum, prae ceteris omnibus principatum tenere mi- 
hi videtur. Primus, quantum .ego feid, illam protulit voc- 
Tivs in Mifcellan. Biblioth, Hepsad, IV. p. 144. et compro- 
bauerunt eam Aurivillius et Kocherus, Secundum hos 
DED »WON yox terram virinque vinbrofam fignificat, qua 
appellatione vates Aerhiopiam indicare voluit, quod Aethio- 
pes, vt omnes fupra Syenem inter vtrumque tropicum iil- 
colentes, fint «uQiexii , quos dixerunt geographi, hoc ett, 
Gag ka- 
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habitantes intra tropicos, quibus lucente fole vmbree 

in geminam partem cadunt, verfus meridiem, ` per- 

unam partem ‘anni, per alteram verfus —feptentrio- 

zem; qua de re vide rrınivm Hiflor. Nat. Lib, I 

6. LXXV. Erat hoc diurnum phaenomenon, adeoque ob- 

vium vulgari experientiae, vt quin cognitum faérit Iudaeis, 

atque adeo vati noftro, nihil omnino impediat. Definit, 

* Geographica ratione, ipfius yax, regionis, fitum, quem in 
fequentibus pariter propheta videtur voluiffe indicare. Con- 

cinit etymologia, et forma et fignificatio vtriusque vocis. 

Ayshu vmbram geminam fignificare poffe nemo dubitabit. 
2522 fiue duas alas dixeris, quae geminam in partem ca- 

denti vmbrae eleganti metaphora tribuantur; fiue larus ma- 

Jueris, plagam, tradum telluris duplicem | interpretari, 

vtrumque aptum huic loco erit. 135—353» vapo www) 

Relativum "ww pertinere ad nominatam antea yan, mani- 

feftum eft, fiue Aegyptus cogitetur, fiue Aethiopia, fiue 

quae tellus alia, — Sic et nomine w3 intelligendam regio- 

mem, quae a Syene, fuperioris Aegypti vrbe vltima au- 
flrum verfus, in longam porro tenditur amplitudinem, 

«onuenit fere inter omnes; vid. not. ad Genef. X, 6, 

132772 occurrunt quoque Zephan. III, 10. Multi. fub 

iis Nilum intelligunt, quem Atezhiopiae fluvii, in eum in- 

fluentes vehementiorem efficiant; ^31: autem zrans ver- 

tunt; et rerram zragms Nilum Aegyptum hic nuncupari pu- 

tant. Parum quidem probabile, Nam Aegyptus non eft 

arans Nilum, fed ad * Nilum; nec adtinebat, hunc fu- 
vium in defcribenda Aegypto ab Aethiopia denominari, 

Equidem Aurivillhuctore 1370 cis vertendum putem, et 
omnino in verfu hoc primo arbitrer partem eam veteris Ae- 

&hiopiae, quae dici iam folet Nubia, tenendam, vtpote vi- 
cinam Aegypto, et in qua tum  Sabacon, pater Taraconis, 

um Aethiopum ceteri, quorum meminit prifcae Aegypti 

hiftoria, imperii putentur fedem hsbuiffe, vbi Aegyptum 

fübiugarint — Quumque adco m2223 5s»s commune erat 

Aethio- 
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Aethiopiae vniuerfae, reftringit propheta, feque regionem 
nunc eam velle fubindicat, quae Aegypto propior, cis Cu- 
Jchaeáe iacebat fluvios, confpicuos in parte, quam SA 
dudum vocarunt Arabes, noflri inde Habe(finiam. Neque 
tamen excledenda penitus Aegyptus, fed denominatio pu- 
tetur fa&ta e regione, quae principes dederat, non iam Nu- 
biae modo, fed et Aegypto dominantes, Aethiopes enim 
tunc Aegypto impera(fe, teftantur uznoporvs FHifleriar. L. 
II. pag. 170, ed. Weffeling. niopomvé sicvr, Bibl. Lib. I. 
pag. ^5. ed. Wefífeling. et Manetho apud Eufebium in 
Chronicis, 

2. ams mà n5un) nbn referendum ad praecedens 
vf. 1. YN, quod, quia non tam tellurem ipfam hic notat, 
quam populum, vel etiam imperantem, conílrui poterit 
cum voce maículini generis. Conf. c. B, wicgazLis Differ- 
fat. de Soloecism. Generis ab Synt. S. Cod, Ebr. depulfo, 
$. XXVII. Nec igitur erat cur Henslerus pro nbw effer- 
re mallet in Hophal nyw , man fendet Dorhem übers Meer. 
b>, mare, fumi poteft vel latius, pro finu Arabico, cui ad. 
lacet tum Aegyptus tum Nubie, vel (tridius pro Nilo, 
quem n` dici folitum Hebraeis, videbimus ad Cap. XIX, 5. 
Ac fequentia quidem fi conferantur, ea Nilo potiorem locum 
in re praefenti vindicabunt. — ovv iam olim vertit Chal- 
dreus, Syrus et Latinus: legatos, nuncios, — Suadent hoc 
quoque loca tef. LVII, 9. Terem. XLIX, 14. Obed. r. 
Proverb. XXV, 13. vyocnanrvs oas imagines vertit, vt in« 
fra XLV, 16., et intelligi vult papyrsceum caput Ofiridis, 
quotannis, nauigio ex papyro facto, ex Aegypto Byblum 
delatum. Quod quam alienum fit ab hoc loco, quisque 
fponte fentiet, ov573275» 53 *522) Pro his verbis Alex- 
andrini pofuerunt: xo imigoAus fijar Prxw Ts VÜwror y vel 
quod legerunt UR confusi, complicutum , a 5323, vinci- 
re: conítat enim, papyrum ex huius fruticis philyris com- 
pactis efe paratum: quae rapa: eft coniectura in nott. ad 
marmar? Deobachs. über den Oriens, P. ll. p, 125.: vel 

quod 
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quod contulerunt Arabicum je quod in coniugat. 
quinta fignificat fermenem confufum. pfotulit, vnde Aurivil- 
lius coniecit, quod. mihi certe parum probabile, olim idem 
illud verbum adhibitum effe in Jizzeris raptim et celeriter 
Ícribendis. Quicquid autem Alexandrini legerint, illud ta- 
men certum eft; illorum interpretationem multis adeo pla- 
cuile, vt putarent, prophetam alludere ad fuperftitiofum 
Adonidis cultum, quo eius reditum in vitam Alexandrini 
Uiblienfibus epiftola vafi inclufa et mari inieQa nunciaffent. 
Scd eum omnino admodum incerta fit haec narratio, nec il- 
-lud fatis liqueat, an lefaise aeuo receptus fuerit hic ritus, 
parum eft probabile, vatem illam ceremoníam refpexiffe. 
Symmachus, Aquila et Theodotion, cum Latíno et Syro 
ád litteram verterunt: im vafibus papuyraceis, — Sed intelli- 
genda funt omnino nauigia (vnde et Chaidaeus pofuit 
vau, sauiculas), quae ex'papyro (vid. ad Exod, II, 3.) 
contexta fuiffe ab Aegyptiis eLiNivs docuit et TurorHRA- 
$TYS, nec non PLVTARCHVS in libro de Iide ez -Ofiride: 
quorum fcriptorum verba adduxi in not. ad Exod, II, 5. 
Addendus Lvcanvs Lib. IV. vf. 36. 

— — Cum tenet omnia Nilus, 


Conferitur bibula Memphizis cymba papyro, 


Apud vatem noftrum vero haec verba pertinent ad deferi- 
ptionem eius terrae vel populi, quem in mente habuit, 
commercia haud dubie cum gentibus finitimis nauigatione 
Óufinentis. op max5»2 325) Ire leues nuntii. Nempe 
fuerunt cymbae papyrinae mirae leuitatis, Refert Achilles 
Tatius, maiores non fuiffe, quam vt fingalos vectare pol- 
fent. — Si aliusmodi fuerint, limo praepeditae retentae ef- 
fent, — Nee tamen neceffe eft, nuncios huiusmodi nauiculis 
vectos putare; cum zauigia papyracea ad communem Aê- 
thiopum Aegyptiorumque defcriptionemn pertinere videri- 
mus. Potuit propheta celeres omnino nuncios appellare, 
Qui Sanheribi firegem quam citime remotis gentibus an- 

i nuncia- 
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nunciarent.  v:50^ 1000 v3 5x) Miror interpretes, quos; 
vidi, fere omnes, iis quae fequuntur, vel Aegyprios véle- 
zhiopas deícribi putaffe. Solus Koppius vidit, de alia plene 
gente quam hucusque defcripta (quam Aezhiopes ?sa cum. 
Aegupriis fuiffe vidimus fub fin. not. ad vf. r.), quae nun-' 
cios &d populos remotiores mittere:iubetur, nunc effe fer- 
monem. Defcribuntur punc potius gentes illae remotiozes;oui- 
bus ab Aethiopibus fubita Sanheribi firages et Tehouse po- 
tentia. nuncianda eífet. —— Quales gentes vates. inteilexerit, 
nemo nunc facile dixerit. — Si tamen: conie&uram proferre: 
liceat, interioris Africae gentes defcribere: voluit vates fibt: 
ipfi fortafle parum: cognitas, Hine vt:dejfingulis attributis! 
certi quidquam hodie" afferatur j^ plane « defperandums:evit;^ 
Recenfebo tamen varia interpretum tentamina. wrona 
Michaelis vertere mallet gentem excorzazam (a qui corium), 
et id fortafTe iam refpexerunt Chaldaeus, No^5x wer, po: 


Y'^uas a 
pulus vim patiens, Syrus, WS pesa populis ve. 
«atus, et Vulgatus, gens convulfa. Waltherus lucem petiit e 


diale&o Syriaca, in qua laesa caluirzieseft.  DOEDERLEIN 
in nota ad h. i: „mihi olim {ufpicio füborta, annon poffit" 
verti; gens difforris cruribus. Graecis. quidem Bieeqeuyei 
funt, qui pedes-habent incuruos. ` Sic apud Paufaniam in 
deferiptione arcae Cypfeli occurrunt morder biesgamteerot modar, 
quos elegantiffima praele&ione Heynius pueros varis ciuri: 
bus effe monĝrauit: ump fiau deducatur, nationen: 
fignat, depilem, glabram, idque de | Aegyptiis exponunt, 
quos Herodotus II, 47. teftatur faepe folitos fuiffe pilos cor: 
poris abradere, Equidem referrem gd radicem hs; v3 
Arab, letofus fuit; gens lutofaeritgens fufci coloris, Vtrum- 
que de Aethiopibus dici poteft. — De colore nemo dubitat ; 
de Zncuruis cruribus dubitarem ipfe, nifi Arifforeles et Pe- 
zronius et recentiorum peregrinantium relationes fidem fa- 
cerent. Ziriffozeles quidem in Problem, Sec, 14. Quaeít, 10. 
d dis- 
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disquirit : Aiari Ái9iszis xoa Alyur uA BAzirot acns Dort axo 
Grous DixcgeQeron To Twy Gaws ramaTa, Petronius autem Sary- 
ric. c. 102. genuinum, vt refectum praepbtium Iudacorum, 
ita Acthiopum chara&erem crura in orbem diftorta haberi, 
haud.obfcure prodit" Denique quasdam Aethiopum a Gui-. 
neee ore vsque ad promontorium nigrum habitantium fami- 
lias varis cruribus diftingui Schreberus ex Hiftor. Irineravior,: 
Vniuerf. T. IV. pag. 122 feq. obferuat. Haec quidem in 
priore verfionis noftrae editione propofueram. >: Addo no- 
vam coniecturam. —| quU» "5 gens prorratia Aethiopes vo- 
cari videntur, quorum tum imperium latiffimum fuit, . 
Haec Docderlein, cuius doftas obíeruationes, quamquam i 
ego per omnia eis. adfentire non pofíum; integras tamen 
adducere volui, quod fortafle aliis, certius quidquam, aut 
certe verifimilius aliquando proferre anfam praebent, ^. A 
(UD, protraxir, in longui tetendit , gentem indicari multi 
putant, longe protra&tis tenfisque habitantem finibus, hoc 
eft ampliffimam. Similiter vir&ixGA gentem in longum pro- 
zenjam vertit, fed Aegyptios intelligit, quod terra eorum a 
Septentrione verfus Auftrum iuxta vtramque Nili ripam in 
longum quafi protracta et habitata et. Quod Dathius et- 
iam cemprobauit. Koppius "won; 2n longum prorerfas, de 
flatura corporis procera intelligit. Id fortaffe iam Alexan- ; 
drini Ípectarunt, qui verterunt: uerew(or ivo, Gentibus re- 
motis et parum cognitis veteres faepe immenfam . corporis 
ftaturam.. &dfingere folebant. | Fquidem. tamen, auctore 
scavLrENSi0 in Zgunadver[J. ad. Job. XXVILI, 18. in Opus- 
call. sninorr, p. 63., verterim : gens valida et inacceffa. Scili- 
cet Arabibus verbum qu, Auo, primum eft, cohibes 
ve, deinde,, inacceffum efe, de viris bello claris et heroibus, 
fortitudine; vnde et IE ue, vir fortiss validus , fire- 
suus. VW Alexandrini. Zoo, Chald. 8772, direptum, 


» 
Syrus £O»  evuljum, Vulgatus “gentem | dilaceratam 


reddiderunt, ^ Recentiores fere omnes gentem raja, depi- 
lem , 
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lem, glabram. vertunt a o2 , vid. fupra Doederlinii notam. ' 
AVRIVILLIVS:; USW, participium coniugat. Hophel, pofita 
vocali cholem, pro vulgatiori. fchurek, e primitiuo v6, 
quod, feruarunt Arabes in fignificatu profundi, depre[ft, oc- . 


culti, invii; liceat proinde interpretari gentem diszasélan 


longius fonotamque; tametfi ncc magnopere abnuero, fi. 


quis afperam et facuam maluerit, quum et Lb, no^» ipfi 
Arabes. explicent AJ MEST qum rel Dye ren 


omnem, e qua eripi, quamque" euadere, quispiam diffi culter 


poflit: Ego pofterius nofiro loco conuenientiffimum' puta- ' 


rem, ANIN RII ]2 x02) Perperam haec verba plerique 


verterunt: populus terribilis a quo fuit er vsque, Re&e vi- 


»" 


dit Koppius, verba noftra nihil alind poffe fignificare nifi 


hoe: oltra huius populi (omo qoo 5) fines vlterius pro- 
grediantur nuncii ad populos alios ferociores etiam. 
»p7p *3) Alexandrini, ¿byos æseAmison, gentem "absque fpe, 


Aquila, i3voe vvouevor, gentem toleranrem , Vulgatus, gentem” 


ex[peantem. Arceffiuerunt fignificationem vocis a mp, 
ex[peciare, — Chaldaeus “Noss vim patientem, ^ Syrus, 


y*X,.Y TL 
PReY ey os » populum foedum. | Quoniam `p lineam 


fignificat, et deinde transfertur ad fignificationem praecepri, . 


inflitutionis, regulae; Vitringa vertit, gems praecepti et 
praecepti, qua appellatione Aegyptios infignitos ille puta- 


vit ob ceremoniarum infinitam multitudinem. — Miror, . 


hanc fententiam Dathio quoque comprobatam effe. MicuaE- 
xi: gens dimenfionis fune, i.e. gens, cuius terram victores 
inter fe diuiferunt. — Sed in Adpend. ad Tom, XIV. Bi- 


blioth. Oriental, p, 26.27. legere mallet 3p3p, quod pro no-- 


mine regni Kukumin Africa habet; a principe Edrifi, vulgo 
Geographo Nubienfi Clim. 1. Se&. III. pag. 16. text. Arab. 
defcripti. Doederlein olim verterat: gens fub linea fita; 
fed nunc ei magis arridet: populus, qui fune vtitur; quod 
poetice. dictum putat de gente, quae alienas prouincins oc- 
cupatet fune diuidit, Ego prorfas adfentior Koppio et Aurivil- 

lio. 
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lio, pmp teférendum  eíle ad. radicem msp; Arabibus 
c? 5 quaei proprie denotat, complicare, congregare, inde- 
que robuflum effe tum corpore, tum animo, E complicando 
et contorquendo orta nomini p fignificatio fli primum, 
dein normae, regulae, fed quac parum huc videtur quadra- 


re. Cognatum et tritifhbmum Arabibus $a, robur, virs 


rns, potentia, fenlum dabit facilem, Mice ots ineptum, 
fi-wp^p 5 vertatur gens- mulzi magsiique roboris; nam ge- 
minatio vocis auget fignificationem. | nb»2n*, ez gentem 
couculcationis, alii fumunt a&tiue, vt defignetur populus, 
qui omnia.conculcat et fubigat, alii paffiue, de poprlo a vi- 
€ore proculcazo, i.e. duritez tra&ato. — Contextus.nos du- 
bitare non finit, quin defignetur, gens f'orzizudine infignis, 
quae. folita fit alias coaculcare, id eft .devincere; nam hoc 
fenfu. vfurpari, primitivum 0*2, docent loca Iei. XAV, 25, 
LXLL .6. Píalm. XLIV, 6. LX, 14. FABRI interpretationem 
(in nott tad Harmarum T.I. p. 314-), gens limofa, i. e. cu- 
ius terra quotannis. Nili limo obducitur; et nATEI; zerra 
calcans, quod Aegyptii folerent Nilo in alueos fuos regref- 
fo pecudes in agros feminatos agere ed femina conculcan- 
da; retuliffe fatis erit, — X" 05572 "N73 CUN) Haec verba 
forent planiffiina, fi modo contteret poteftas verbi «12, non 
alias occurrentis, fed nec propterea confundendi cum 12, 
diripere, vt vnlgo faciunt, vertentes, cuius zerram fluvii di- 
vipiunt,i. e. inundant. Nec tamen tacendum eft, quatuor 
codd, Kennicott. 51:3 exhibere. Rem ipfam quidem et con- 
textum fi cogitemus, vix aliud fübeffe poffe videtur, quam . 
persadere aut inundare./ scnvytsuwstvs in Inffirutt. ad Lin- 
gi. Hebr. p. 491. radicem 872 olim extare potuiiTe, quis ne- 
gat? Si cognatum quid fectandum erat, ad 173, conremir, 
potius decurrendum fuiffet: vt *312 pro ya fit enuntiatum, 
vel 33, Digna phraüis:flumisa contemnunt rerram, i. e, 
inundant.* Vir quidam doctus, cuius verba Lowthus re- 


9 
fert, contulit. Syr. t2, et Chald, Nr3, mamma, ver- 
titque, 
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,titque, cuius terram flumina nutriunt, i. e. irigante. Sed 
in voce illa Aramaea x non eft iittera radicelis, vade cum 
noftro verbo conferri non poteft, Alexandrini pro 3x12 
pofu:runt suy (yuy ol moT&uos Toe ym), 8C fi idem eet cum 
Am, in hoc fcil. tempore, et vf. 7. in parte, o èst èy pega mo- 
Taus rns XeQus vts vide Michae!i füfpicio orta, vocem no- 
firam non etie verbuin priinae radicalis Rer, ted 3x1 cum 
A preefizo. Quid vero illad »w: fir, de eo ipfe- ünbitot. 
'Triplici tamen modo id interpretari tentat MicHArLIS in 
Supplement, ad Lexx. Hebrr. P. IL p. 581. 1) „Potne 
effe Arabicum co Hebr. nx, ipfeitas, res ipfiffima, mo- 
nentibus etiam lexicographis a. «2 mafeulino ortum? Sie 
verterem, cuins terra in ipfis fita efl fluminibus, i, e, fumi- 
nibus vndique cingitur, vel etiam foiftitiali tempore, vt fie- 
ri in Africa media folet, inundatur. | 2) Aut fi hoc displi- 
ceat, leuiter poffis immutare: s, Arabibus etiam, habens 
aliquid, diues rei, ea fere conftru&ione, qua Hebraei fuum 
323 ponunt, ipoffit ergo fita dici ín m32325N1, i. e, zratin 
fluviis abundante ez largiter rigato. 3) Voffitne. fuperbiam fi- 


E 


gnifieare, a esM » faperbiuir, hac fententia: cuius terra in 
Juperbis eft fluminibus, illis fiue cincta vndique, fiue et aefta- 
te inundata?* — Vitimum hocKoppio quoque placet. Ego 
tamen omnibus hucusque memoratis fsotentiis praefero Si- 
monis interpretationem , in Lexico Hebr. conte:entis Arab, 
tt 
Ta extulit fe fuperbius, item fubiecir fibi, vnde verten- 
dum eft, Jubiecerunt fibi, i. e, inunderunt. | Canlentit ct- 
jam Dathius, Faber |. c. huic verbo exaitandi fignificatio- 
nem tribuit, et verba explicat de exaltatione terrae, quae 


. fiat limo per Nili inundationem indu&o, Sed male verbo 
ur 


hanc fignificationem ex fubftentiuo fas proruüberatio pe- 
Goris aut dorfi, eoque valde diffimili, affinxit, 


lef. Vat, Dd | 2. Quis- 
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3. Quisnam in hoc verfu loquatur, de eo di(fentiung 
interpretes. Sunt, qui Dei verba exiftiment, exercitus Af- 
fyrisci tragem omnibus terrae gentibus notum facientis. 
Sed Ietioua verfu demum fequenti loquitur. — Alii, vt Au- 
'vivillius, haec verba efe putant legatorum Aethiopum, 
Africae gentes excitantium, vt fefe ad bellum contra Sanhe- 
ribum pararent. . Doederlein; „bellum Aethiopum genti 
demandatum eft, cuius euentum reliquae gentes anxie ex- 
íÍpe&ant.* Verum enimuero totius carminis fcopo et cons 
filio, quale in fuperioribus indicauimus, haud dubie con- 
venientior eft Virringae fententia, vatem Iehouae iuffu oms 
nes gentes excitare, vt adtendant ad cladem illam, qua com- 
f'ituerit ille compefcere ferociam atque arrogantiam Afíly- 
tii, vafa animo voluentis confilia,  *ybwn.02 NUv22) 
Cum fuflulerit fignum fcil, imperator hoftilis, | Signum au- 
tem in montibus erigere, et tuba clangere, idem valere, ac 
milites ad arma cogere, diícimus apud noflrum Cap. V; 26. 
XIII, 2. tum et Terem. LI, 27. Iud, Vl, 34. Senfus itaque 
eft: cum hoflis exercitum magnum nunc cogit, vos omnes 
attendite, quid Iehoua faciat. 


4. ^ii203 no"2w) no*pwx) Iehoua quietus fpectat Af- 
{yrii molimina ad rempublicam Iudaeam perdendam. Si- 
militudo duca eft ab homine, fusrum rerum ita prouido et 
certo, vt nullo moueatur eorum, quae inciderint metu ac ` 
follicitudine; qui fua fibi ope fuisque viribus fufficit, et 
quietus vfurpat oculis, quae alibicagantur. ^ Quae quieta 
in Iehoùa fuae potentiae fiducia illuftratur porro gemina 
imagine. Altera, 53x *5y nx ona, caloris fereni. iuxta lue 
cem, h. e. vbi folis fplendorem nulla vel nubecula intercipit, 
vbi filent venti, fudumque per aera vix leniffime fentiuntur 
fpirantes aurae. Altera, cp una 5o av2, rorantis nubis 
feruida fub mefe, quandoquidem neque tempeftati vlli lo» 
eus, flillante rore, eft, fed et fumma regnat quies. — 
, Agunt multis vulgo interpretes, vt fiue ex vtraque, fiue 
ex 
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ex alterutra illa fimilitudine, hinc vindictae minas in hoftes, 
hinc promiffum de tuendo Dei populo eliciant, Huc refe. 
rendus virRINGA: ut- calor ferenus fuper olus (quafi ^x 
idem fignificaret acTry, 2 Regg. IV, 39. cui oleris fignifi- 
catum tribuunt) vr nubes rore flillans tempore me[fit, i. e. vt 
calor fudi, aut nubes rore ftillans fru&us agrorum recreat, 
ita ego populum meum, praeftito auxilio, Sic et Dathius. 
DOEDERLEIN Vertit ita? equidem tranquillus e fede mea Jpetio 
zum aeftum, adurentem olera, tum roris nubeculas tempore ae- 
fluo, et in fiota addit: „Aeflus calamitatis imago eft, ros 
refrigerii: hinc fenfus: Deus fpectat omnes fortunarum vi- 
cilitudines, quas Iudaei experturi e(lent.^ Et eundem 
hunc fenfum haud dubie Michaelis 1pe&tauit, cum vertit: 
Ich will von meinem flillen Sitz sufehen, wenn Felfen vom. 
Sonnenbrand glühen, und wenn in der Hitze der Erudze eine 
Thauwolke auffleigt. Conlentit Hexslerus, Lowthus, vocem 
=n pluviae fignificetu, Kimchio auctore, fumens, vertit: 
Gleich heitrer Sonnemwürime nach dem Regen, gleich Thau- 
gewülkem am Erudrerag , fcil. Ifraelitis praefidio et auxilio 
fum. kxocurmvs; quietus im mea fede adfpiciam: (futurus) 
zanquam aeflus ad folem fulgidus (torrensque his), vt nubes 
rorans per aeftum meffis (his). Verum enimuero re&e Au- 
rivilius monet, e priori hemiftichio petendam effe rationem 
fuperadditae, in altero, vtriusque fimilitudinis, illuc potifi- 
snum tendentis, vt quam fit in Deo ftatutorum amoeuniffime 
coníentientium - liquida  2u&toriras, — Ceterum pro 
"xp. bna Lowthus, Darhius, Michaelis et  Doederlein 
"xp ona zempore meffis legere mallent. ` Habent fic codd. 
multi, nec non Alexandrini, Syrus et Vulgatus, Mihi ta- 
men quod textus Maforethicus exhibet, nna, magis poeti: 
cum videtur, 


5. Bene hunc verfum expofuit N. c. SCHROEDER in Ob- 
fervare. ad Origg. Hebrr. p. 123 feq. “sp ^325 ^2, profe- 
do ante tempus me[Jis, antequam colligi potuere maturae 

" Dda yuae f 
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vusae ; moo DDD, abfoluto germine feu gemma, editis dudum 
rudimentis orituri inde florisfru&usque$ 3x5 n" $03 2033, 
flosque abierit in ompüacem mazure[centem; ww genere hic 
conuenit praedicato praemiffo, non fübie&o fequenti, vtap- 
polie monuit Kocherus.  Coiusmodi Ciceronis illud: mon 
onmis error ftulrisia eft dicenda: Terenti: Amantinm irae 
amoris vedinzegra*ia eff. Itaque hic dicere licet: qui modo 
fios fuerat, omphax fatta eft. Schroederus |. c. mso refert ad 


Ww. ^4 
3, micare, illudque vertit adie ine micans, pellucida, 
quod vuae marurae aptum epitheton putat, Sed cum tres 
hae phrafes omnes vaum tempus fignificent; id nimirum, 
quo vitis in fummo vigore pofita eft, fru&usque ma:urefcen- 
žes (nondum mazuri) laetam vindemiam certo. promittunt; 
ego priorem illam interpretstionem praeferendam cenízo. 
Nempe loquitur vates h. |. de horribili clade, quam Deus 
exercitui Aflyriaco inflicturus eret, eo ipfo tempore, quo is 
conceptam fpem plenifüimae vi&torise quafi maturuiíle et 
fructus belli iamiam carpencos effe opinabatur. . Fam cla- 
dem eleganter exprimit emblemate vitis, quae poftquam 
laeta et luxuriante germinatione omues fuos palmites, 
frondes et pampinos protulit (hno cn5), fussque vuss ad 
plenam fere maturitatem perduxit (135 mmm »23 7035), 


ante inftitutam vindemiam faeua manu íubito contrun- 
cetur, 


6. Oratio figurata in propriam conuertitür. Ac patet 
quidem haud obfcure, palmites ac propagines ante meífem - 
in vitibus amputandas, defiznare duces militesque A(Tyria- 
ci exercitus, qui dum mazime meditabantur ' victoriam, 
communi caede dislicerentur. Horum igitur cadauers, 
quod legitar vf. 6., yon mona ca v5 vir am 
erant relinquenda rapacibus montium volucribus et feris ter- 
rae, futura &aqix xvieagiy clavoisi TE mai, Vt eft in Homero. 
Haec cadauera vero locis, vbi infepulta iscerunt, eam intu- 
lerunt foeditatem, vt Wa nhy yp naufeabunda. deteffaren- 

zur 
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Zur volucres, tni sy vx niana 525, er ferae béftiae de 
diguarentur et foftidirentz, — ^ Chaldaeum forfan fecutus, 
auctor Vulgatae dedit: aeffate perpetua erunt fuper eum. vo- 
lucres ez omnes be[Hiae zerrae fuper. illum hiemabunt, quod va-. 
tum dein habuerunt recentiorum non pauci, — Enimuero fi 
intelligantur, quos habet allegoria verfu 5., abfciffi palmi- 
tes vium, hauā fane promtnın erit percipere, qui futuros 
in his locug rapacibus auibus vt feris beftiis; fin cogitentur 
occiforum cadauera , fuerit per seftatem hiemeuique diftri- 
„buta auibus beftiisque manfio, praefertim longior, aeque 
aliena, Ne memorem, yp pro aeffatem exigere, et yr pro. 
hiemare in aliis locis Diblicis verbali forma non deprehendi. 
Neque ita fumfit Graecus , qui habet: ewæyInrøra x. av- 
TU! TX METHYL TM WQay, XO mavTx TX FNE TNS yns ÈT auTO» ui 
nec Syrus, in quo legitur: congregabizur fuper eum volueris: 
ez omnes befliae agri indiguabuntur eum. Quum igitur mul- 
to fit fortius, et ad expingendam diritatem {tragis accom- 
modatius, fi cadauerum cogitetur tam horrida congeries, vt 
faflidium denique mouerit ipfis animantibus, iflorum alias 
cupidis, quumque eam interpretationem admittant ambe 
voces y» et qnn, hsec haud dubie praeferenda. Nimi- 
yim praetulit iam ante quoque Aba;benel, explicans yj» per 
D 523x^5 1S NON Sex, afpernabuntuy nec volent ea comede-' 
xt, e nonn e Jobeeo illo Cap. XXVII, 6. Yoy *235 m xò 
non probro afficit, condemnat, cor meum partem vitae meae 
vilam. 


7. Communi illo hofte Tehouse auxilio plane deleto; 
omnes gentes, etiam remotitfimae, Iehoua gloriam  ce- 
lebzant, muneribusque eum honorant. Conf. Pf LXVIII, 
30. 1 Twos vy) Pro oy legendum efle opn, ex fequen- 
ti membro apparet, in quo eft N12 npo. | Sic quoque 
Chaldseus, Alexandrini et Vulgatus legerunt. Quum lit-, 
tera D in vocibus ftatim fequentibus quater occurrat ; illa 
fcribae alicuius negligentia facile ante noftrum n excideje 

Ddà po- 
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poterat, — Syrus vertit: illo tempore populus — munera 


ebfcret (S203 » quafi pro 52» legiffet in Hiphil 5255 
fue 5zn. Sed qui ita efferre volunt, ii etiam pro 
RT oyn legere x35 ex neceffe habent. 


— 


CAP, XVIL ví. 12. O firepitum populorum multo- 
zum, inflar maris fuus tumultuantium! o tumultum natio» 
num, vt firepitus aquarum vehementer firepenrium' 

13. Nationes inftar tumultus aquarum multarum tumul- 
zuantur; — fed increpat eos lehous, et procul aufugiunt, et 
Jugantur vt gluma montana a vento, vt vortex a turbine! 

14. Tempore vefpertino: perturbatio! — ante matuti- 
num tempus non amplius eft! — Haec eft fors eorum qui nos 
fgolianz; haec portio eorum, qui nos diripiunt! 


CAP. XVIII, r. Heus terra; cui in geminam partem 
cadunt ombrae, quae eff citra flumina Cufchaeae! 

_2. Quae mittis per mare legatos, et vafis fcirpeis fuper 
aquasV — Ite nuncii celeres ad genzem inacceffam et afoeram ; 
ad populum formidabilem , er inde vlterius ad gentem forti[Ji- 
mam et ferocem, cuius terram fluvii inundant! — 

3. Vos omnes orbis incolae, et terrae habitatores; cum 
videritis vexillum in montibus ereClum , cum tubae fonum au- 
diucritis, attendite! 

"n Nam fic fatus eff. Ioua ad me: tranquillus ego fum, 
er defuper intueor meo in habitaculo (quietus): inftar caloris 
fereni iuxta folis folendorem, iuflar voranzis nubis feruida fub 
7)e[je. i 

5. Quippe ante mie[fem, perfeCla gemma, et flos fuis fas 
us omphax mollis; exJcindez. palmites falcibus, er propagi- 
yes amouebit amputando. 


4. Re- 


Cap. XVIII, 425 


6. Relinquentur auibus vapacibus, ez feris animalibus; 
ngujeabundae (cadauera eorum) dezeflantur volucres, er fafti- 
diunt ea ferae befliae! — u 

7. Tunc munera offerentur Iehouae, exercituum Domi- 
no a gente inaccefJa et afpera, a populo formidabili, ec quae 
inde vlterius a gente fortiffima et feroci, cuius terram fluvii 
inundant, ad lecum, in quo Iehouam, Exercituum Deum 
‘adorant, ad montem Sionem. 
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